 JOHN KNITTEL VIA MALA ROMAN Editura particulară CAMELIA Coperta de: V Socoliuc ———————————————— Corectură [V1 0]: august 2016 ———————————————— CARTEA ÎNTÂIA I În partea îngustă a văii laterale a Rinului de sus, Valea Yzolla, se ridică o casă singuratică şi, în apropierea ei, un fierăstrău med:\Electronica\canic Jeff se numea aşezarea şi oamenii locului, pe cât îşi aminteau ei n-o cunoscuseră sub alt nume Mulţi dintre călătorii ce străbăteau trecătoarea Yzolla nu observau deloc casa, deoarece era aşed:\Electronica\zată cam la vreo două sute de metri departe de şosea, cu totul pitită într-un ascunziş, sub peretele stâncos şi golaş al unui munte cenuşiu de şapte sute de metri Casa era îngustă şi cu trei caturi, întocmită din blocuri inegale de granit cenuşiu, iar acoperişu-i înţepenit cu bolovani În faţa şopronului deschis al fierăstrăului se înălţau grămezi mari de lemne, scânduri şi prăjini şi toată ziulica se auzea fierăstrăul bâzâindu-şi ritmul monoton, întovărăşit de vud:\Electronica\ietul Yzollei, ce îşi rostogolea, cu o irezistibilă putere, apele spumegânde, de-a-lungul albiei sale râpoase Peretele munţilor, acoped:\Electronica\rişurile caselor şi ale şopronului, crengile şi trunchiurile pinilor dimd:\Electronica\prejur picurau de umezeală şi din zgomotoasa căldare a unei casd:\Electronica\cade se înălţau nori reci de ceaţă În luna mai când razele piezişe ale soarelui cădeau în colţul acestei văi, toată aşezarea era împred:\Electronica\surată în văluri de curcubeu şi o coroană de lumină irizată aureola uneori înalta casă cenuşie Pretutindeni creştea muşchiul gros şi pământul pădurii învecinate era spongios, înecat de umezeală şi se scufunda sub paşii trecătorului În aer plutea mireasma lemnului şi mirosul acrişor al ciupercilor cleioase Crestele abrupte din partea cealaltă a văii erau des împăd:\Electronica\durite, până la stâncile sumbre ale creştetelor, ce ici şi colo înfăd:\Electronica\ţişau deschizături geometrice Câteva din aceste blocuri, înalte cât o casă, se rostogoliseră la vale, – când, aceasta n-o ştia nimeni, căci acolo, sus, natura era bătrână, foarte bătrână, mult mai bătrână decât omul şi memoria lui O vatră uriaşă, sălbatic crăpată, pe care creştea iarbă şi buruieni, îşi înălţa o culme invizibilă şi din gheţarii şi câmpurile de zăpadă ascunse vederii veneau nenumărate pâraie, rostogolindu-se în cascade argintii şi împresurând piatra într-o reţea fină Toate pârâiaşele astea de munte, se adunau în patul fremătăd:\Electronica\tor al Yzollei şi se grăbeau, cu o iuţeală nebună, la vale, spre med:\Electronica\leaguri mai prietenoase Dedesubtul Nauders-ului, Yzolla se înghesuia printr-o ulid:\Electronica\cioară de stânci, lată doar de câţiva metri, o masă ce fierbea spumegândă, mânioasă şi se vărsa într-o deschizătură asemănătoare unui iad, în care nu călcase niciodată picior de om Dacă ar fi putut pătrunde cineva în această adâncătură zgomotoasă, ar fi găsit acolo o amurgire tulbure şi ar fi privit, deznădăjduit, ca un prizonier, fundul unei cisterne de gheaţă, fără să zărească altceva decât câteva mii de metri de stânci goale, strălucitoare, verticale şi, la mare ded:\Electronica\părtare, o deschizătură îngustă pe care se strecoară o fâşie palidă de lumină Dar omul a cucerit până şi acest întunecat colţ de pământ Cu câteva sute de ani în urmă, superiorul unei mănăstiri a Benedictinilor, trimisese lui Andreas o scrisoare autografă, în care îi pod:\Electronica\runcea, ca valea Yzolla să devină accesibilă publicului Ordinul acesta avu urmare Dar, abia la sfârşitul secolului al XVIII-lea, cârd:\Electronica\muirea luă afacerea serios în mână Scândurile suspendate deasupra văgăunilor şi treptele clătinătoare fură date de o parte, iar locul lor îl luară poteci, pe care puteai umbla fără să fii tot timpul în pericol de a aluneca într-o prăpastie În ultimii ani, ministerul lud:\Electronica\crărilor publice cantonal sfredeli în stânci tunele, ridică parmaclâcuri şi rambleuri, pentru protejarea turiştilor moderni, ce veneau aici să contemple opera naturii, cu un sentiment de groază admirativă Pasul Yzolla era accesibil numai în cele patru luni de vară Restul anului, el zăcea îngropat în zăpadă, de la capela Sfântului Hubertus de pe povârnişul elveţian, până la prăpastiile din Sud, ce cod:\Electronica\boară în Valtelino Drumul de la Andruss până la hanul Yzolla se numeşte Via Mala Venirea şi aşezarea Lauretz-ilor în cantonul celor trei sute de gheţari ţinea de acele întâmplări mici, dar grele uneori de urmări În anul 1799 sosi incidental pe teritoriul Federaţiei, numită astăzi Grandünden, un general francez, al cărui nume Macdonald era ded:\Electronica\parte de a fi franţuzesc În unul din regimentele sale slujea un căd:\Electronica\pitan, cu numele de Lauretz Acest bărbat, care suferea de febră, datorită unei răni, rămase în grija evlavioşilor călugări Benedictini în mănăstirea Andruss şi petrecu acolo mai bine de un an ca sa se întremeze Abatele îşi dădu foarte multă osteneală cu ofiţerul rănit, care era vădit un om de valoare şi nu fără cultură Căpitanul răspundea cu recunoştinţă prieteniei abatelui şi celor doi bărbaţi, petrecând ceasuri lungi împreună, învăţară să se preţuiască şi să se înfrupte din păstrăvii gustoşi, pescuiţi din pâraiele reci ale mund:\Electronica\ţilor, încălzindu-se cu vinurile focoase de la Valtelino şi din red:\Electronica\giunea Rinului Lauretz, un bărbat de obârşie aristocrată, se sătud:\Electronica\rase să se războiască împotriva inamicilor reali sau imaginari ai Franţei şi, cum se găsea fără ştiri de la cele mai multe din rubed:\Electronica\deniile sale, se hotărî să se aşeze într-o ţară unde se puteau obţine, cu osteneală puţină, din mâini pioase de călugări, atâtea bunătăţi Într-o bună zi, abatele îi vorbi de una din proprietăţile Benedictinilor, situată în partea cea mai de sus a districtului Yzolla, unde se descoperiseră minereuri argintifere Ca un aventurier care tresare îndată ce aude cuvântul aur sau argint, Lauretz ciuli urechile Din ziua aceea gândurile lui se învârtiră numai în jurul argintului şi el începu să viseze nemăsurate comori Abatele se molipsi de vraja lui, apoi o trecu mai departe episcopului din Chur Şi încă o dată istoria se repetă Dacă ne gândim că în epoca aceea Graubünden erau ford:\Electronica\mate din aproape treizeci de republici mici, fiecare având constituţia ei proprie, legile şi regulamentele ei; dacă îţi aminteşti că foametea şi molimile pustiau neîncetat cele o sută de văi, – că populaţia, cu toată suveranitatea ei închipuită, era neîncetat exploatată de propriii ei consilieri ce o linguşeau, şi înşelată, trasă pe sfoară şi stoarsă de baronii şi de eclesiaştii avizi de pământ: dacă îţi înfăţişezi nemărd:\Electronica\ginita mizerie, atât morală, cât şi fizică ce domnea în ţară – nu te miri că Lauretz a găsit mulţi oameni dispuşi să-l asculte, atunci când le vorbi de hotărârea-i de a extrage uriaşa cantitate de argint, ascunsă în munţi, comoară suficientă să îmbogăţească pe oricine şi să pună iar oamenii la adăpost de orice nevoi El întemeie o societate Episcopul de Chur, abatele de Andruss, baronii de Thusis şi câţiva ţărani mai avuţi, constituiră un capital iar căpitanul Lauretz fu însărcinat cu exploatarea muntelui de argint La începutul secolului trecut, mănăstirea fiind nimicită de un incend:\Electronica\diu, dosarele administraţiei sale căzură pradă prăpădului Poporul „liber” şi soldaţii lui Napoleon, prinşi de un nou acces de mânie, pârjoliră şi nimiciră totul Sfârşiră totuşi prin a descoperi că războiul şi revoluţia nu sunt îndeletniciri fructuoase şi părăsiră metodele lor săld:\Electronica\batice În cele din urmă, în 1854 cantonul fu pus sub o nouă constid:\Electronica\tuţie şi integrat Confederaţiei helvetice Despre căpitanul napoleonian, devenit inginer de mine, nu se mai ştie mare lucru E de presupus că încercările lui de a îmbogăţi pe abate au dat greş Parcurgând azi această parte a văii e deajuns să priveşti vechile drumuri prăbuşite şi galeriile de ruină, pentru a-ţi da seama ce neînchipuit de greu e de a transporta, – chiar acum – poveri mari de minereu pe Via Mala – darmite la înced:\Electronica\putul secolului XlX-lea, – şi a te întreba dacă acest Lauretz era în toate minţile Ingineri au inspectat minele şi au găsit ceva argint, dar în cantitate minimă, insuficientă deci pentru a justifica o exd:\Electronica\ploatare Înclini astfel să crezi, că Lauretz era, dacă nu un bărbat vrednic de toată încrederea, totuşi un personagiu cu o mare putere de convingere El a zidit casa de piatră şi fierăstrăul mecanic în Jeff Minele au recăzut de mult în starea naturală şi au devenit proprietad:\Electronica\tea statului Dar fierăstrăul şi pădurea învecinată au rămas în stăpânirea familiei Lauretz Actualul lor proprietar se cheamă Jonas Lauretz, şi, pentru a se deosebi de toţi ceilalţi Lauretz – ştia că mai există câţiva, – îşi zicea, aşa cum o făcuse tatăl său: Lauretz de Jeff În cursul acceselor sale de beţie, îl auzeai uneori urlând cu glas răsud:\Electronica\nător şi subliniindu-şi vorbele cu o bătaie de pumn in masă: „Eu Lauretz, proprietarul joagărului, cu Jonas Lauretz de Jeff sunt tot atât de nobil ca oricare de Planta, de Salis, sau de Richenau!“ Deşi nimeni nu se gândea să tăgăduiască obârşia-i nobilă, obişnuia să red:\Electronica\pete această afirmaţie şi apoi să adauge, că însuşi Napoleon Bonaparte a făcut dar familiei Lauretz tot cantonul Graurbünden, dar murdarii republicani nimiciseră titlurile lui de prod:\Electronica\prietate şi diploma de nobleţe a familiei sale Cârciumarii din Ponte Valentino, Castro, Biaska şi cei din St Gion, Santa Maria, Nanders şi Andruss, îl cunoşteau toţi pe Jonas Lauretz Faima lui nu era tocd:\Electronica\mai bună, nici măcar printre cârciumari, al căror client era Pentru ei era un „potlogar“ şi un „derbedeu“ şi când se apuca să facă tărăboi în scundele lor dugheni căptuşite cu lemn, adeseori liniştea publică era ameninţată Dar era socotit drept un om avut, de aceea nu-i trecea niciunui cârciumar prin gând să-i închidă uşa Cum diplomaţia e una din trăsăturile de caracter ale vicleanului popor confederat, izbuteau de cele mai multe ori să menţină accesele recalcitrantului stăpân al joagărului, în limitele decenţei şi numai atunci când depăşea orice cuviinţă sau se îmbăta prea tare, după ce îşi plătea băutura, îl scod:\Electronica\teau pe uşă afară – şi îl încărcau pe căruţa lui cu patru roate, iar calul ce-şi aştepta, răbdător, stăpânul înălţa capul şi pornea în trap, singur la drum, să-l ducă acasă II Într-una din serile lunii mai, călătorul care ar fi trecut prin faţa birtului „La vechea poştă“ din Andruss, ar fi asistat la una din scenele zgomotoase pe care le provoca de obicei Jonas Lauretz Se aud:\Electronica\zea o larmă mare în odaia mică din faţă a cârciumii O voce aspră de bărbat profera injurii, de natură să jignească urechea oricărui bun creştin şi cel ce blestema se lupta cu trei oameni ce se agăţaseră de gâtul, de umerii şi de braţele lui, pentru a-l opri să se arunce asupra lui Daniel din Manders Motivul acestei certe nu era greu de stabilit, dat fiind că şase martori afirmau sus şi tare că lunganul Daniel nu săvârşise nimic rău atunci când, în legătură cu Lauretz, făcuse aluzie la o anumită femeie din vecinătate Stăpânul joagărului însă se mâniase cumplit, aşa cum se întâmpla adeseori când cineva se atingea de reputaţia lui Petele roşii de pe obrazul lui de beţiv deveniră ald:\Electronica\băstrii, glasu-i se preschimbă într-un mârâit, vinele de pe frunte i se umflară ca nişte sfori violete şi broboane de sudoare i se iviră pe grumaz Nu se potoli, până ce lunganul Daniel, cu o ridicare din umeri şi o privire plină de dispreţ aruncată lui Lauretz, nu părăsi încăperea După ce mai îngăimă câteva ameninţări incoherente, Laud:\Electronica\retz se lăsă să cadă greu în scaunul său — Am să-i arăt eu lui să repete astfel de minciuni! Las’ că-i arăt eu lui! Nu mai cumpăr o fărâmă de zahăr, nicio boabă de cafea din prăvălia lui împuţită, chiar dacă fii-mea ar trebui să se târâie pe brânci peste Via Mala Şi eu scuip pe casa lui, aşa să ştiţi că-i scuip casa de câte ori o să vin la Nanders! Cine a afirmat că eu nu sunt un bărbat cinstit? Lovi cu pumnul în masă şi bău restul de Valtelino din pahar Capu-i începu să se clatine încolo şi încoace, pleoapele umflate se zbăteau greu În cele din urmă rămase nemişcat şi cârciumarul prod:\Electronica\fită de aceasta — Joni, om de nimic! strigă el energic şi, cu ajutorul a trei din muşteriii săi, îl puse pe beţiv pe picioare, apoi îl duseră la căruţă şi îl urcară Dezlegară hăţurile calului şi-i strigară: „Hopla!” Anid:\Electronica\malul ridică încet capul şi se opinti Soarele asfinţise sub Oberlap, când Lauretz deschise ochii amorţit Se îndreptă puţin şi privi în jurul său Era pe drum în aprod:\Electronica\pierea podului suspendat de lângă intrarea văgăunii Calul, un murg luminos, robust, cu picioarele groase şi copitele grele, începuse a transpira în cazna urcuşului Cum simţi mişcarea stăpânului său, înd:\Electronica\cepu să tragă mai cu nădejde fiindcă era un animal bine dresat şi anii lungi de suferinţă îl învăţaseră să prefere cazna cea mai aspră unui acces de mânie al stăpânului său Lauretz era un om voinic, care purta mai multă greutate decât îi îngăduia statura Capul şi gâtul înd:\Electronica\chipuiau aproape o singură bucată, bărbia rotundă şi nasul pătrat, trăsăturile cele mai izbitoare ale feţei sale, luceau, purpurii Mustaţa zbârlită şi deasă şi părul tăiat scurt pe craniul lui rotund, îi dădeau o expresie de cruzime neînfrânată, în timp ce ochii albaştri şi bulbud:\Electronica\caţi, cu toată vioiciunea privirii întunecate, trădau nesăţioasa send:\Electronica\zualitate a bărbatului Statura şi puterea lui îi dădeau un simţământ de despotică sud:\Electronica\perioritate Era domnul şi stăpânul absolut al Viei Mala Fiecare prid:\Electronica\vire a lui era o poruncă sau o ameninţare Femeia şi copiii săi erau sclavii lui şi nu cunoşteau alt stăpân decât pe el Îi înţelegeau privid:\Electronica\rile, semnul capului sau al mâinii şi tremurau atunci când ridica glad:\Electronica\sul, căci era cel mai nedrept dintre toţi stăpânii; niciodată mulţumit, niciodată recunoscător, dar pururi gata să pedepsească, mereu gata să facă rău Părea că-i face plăcere să chinuiască pe toţi cei din preajma lui El era regele, profetul şi oracolul Văii Nega scurt orice afinitate a omului cu Dumnezeu Afirma chiar că el e o creaţie a diad:\Electronica\volului şi întunecimea sufletului său îi ajută să se întovărăşească diad:\Electronica\volului şi să se laude pe faţă cu această cârdăşie Spunea adesea că s-a întâlnit cu diavolul, şi asta îndeosebi în epocile când creştinii evlavioşi celebrau Crăciunul sau Paştile De cum se apropiau sărbăd:\Electronica\torile acestea, sălbăticia lui Lauretz nu mai cunoştea margini Când cei câţiva locuitori din partea de sus a văii, în portul lor de duminică, o porneau în lungul drum din vale, spre a căuta mângâiere la picioad:\Electronica\rele Mântuitorului în biserica din Andruss, capitala acestei parohii de munte, el le aţinea calea şi le povestea că toată noaptea a tăinuit cu Satan şi că acesta i-a acordat libertatea în infern, că ei sunt nişte prostănaci prin faptul că ascultă predicele preoţilor şi ale altor lipid:\Electronica\tori asemănătoare şi uneori vâra vecinilor săi pumnul sub nas înfruntându-i să cuteze a afirma că Satan nu este cel atotputernic Niciun membru al familiei sale n-avea voie să meargă la biserică Într-o vineri dinaintea Paştilor, aflându-se într-una din toanele sale drăceşti, l-a maltratat chiar pe tatăl său, fiindcă acesta cutezase să-l mustre pentru lipsa lui de credinţă Îl bătuse atât de crunt şi atât de mult pe bătrân, că acesta căzu în nesimţire şi familia îl luă şi-l asd:\Electronica\cunse într-o odaie unde îl încuie Lauretz fugise după ei şi încercase să spargă uşa Numai sforţările unite ale nevestei sale şi ale copiilor săi îl feriră pe bătrân de o nouă maltratare Aproape se putea spune că Lauretz era lipsit de orice conştiinţă omenească Instinctele prid:\Electronica\mitive ale brutei adormiseră pornirile sale bune şi îl goneau cu o pud:\Electronica\tere irezistibilă spre satisfacerea patimilor sale Iar acum când se apropia de vîrsta de cincizeci de ani îl putea cu adevărat lua drept o făptură a diavolului Necumpătarea lui era uluitoare Era ca un străin printre ai săi Umbra şi teroarea Viei Mala se întrupau în el Violenţa lui se asemăna cu apele repezi ale Yzollei Nevasta şi copiii săi erau deopotrivă albia pentru torentele păcatelor sale „De ce nu?“ îşi zicea el „Pentru asta trăiesc Îmi aparţin cu toţii Sunt proprietatea mea“ Vanitatea lui Lauretz, gelozia şi invidia lui se înzeciseră în uld:\Electronica\timii ani În timp ce alţii se trudeau şi munceau pe capete pentru el, Lauretz nu făcea altceva decât dădea directive şi recolta beneficiile muncii lor El ştia, că atunci când e o comandă de livrat, Niklaus va zăbovi din zori până în noapte la joagăr Ştia că Jöry, lucrătorul lui, tremură de o privire a lui Ştia că de câte ori se întorcea acasă îl aşd:\Electronica\tepta masa pregătită şi patul făcut Trecea cu brutalitate peste toate greutăţile prezentului şi se sinchisea de plângerile acelora pe care îi arunca în nenorocire tot atât de puţin, cât se sinchisea de ciripitul vrăd:\Electronica\biilor Era greu să hotărăşti cine suferea mai mult de pe urma lui, familia pe care o teroriza şi maltrata, sau cei câţiva străini cărora le făcea hatârul simpatiei sale nefaste În ultimul timp lipsea adesea de acasă, pornit pe cărările strâmbe ale nesăţioasei sale lăcomii pentru femei şi băutură, singud:\Electronica\rele plăceri pe care i le putea oferi viaţa cantonului celor Trei sute de Gheţari Căruţa pe care stătea ghemuit Lauretz fugea de-a-lungul singuraticei poteci muntoase În umbra crescândă a nopţii ceaţa cenud:\Electronica\şie izvora din creştetele stâncilor şi în adâncuri lărmuia spumoasa Yzolla Calul păşea încet, ţinând instinctiv la dreapta Din când în când se oprea să răsufle, dar un mârâit al stăpânului său beat îl aducea repede la realitate şi înţelegea că nu e chip de niţică zăbavă şi atunci, năduşit şi sforăind, o pornea din nou la trap Se întunecase cu totul când calul ajunse la cele opt case ale satului Nauders Lumini palide luceau prin ferestrele înfundate ale colibelor mizere Scântei dănţuiau deasupra hornurilor acoperişurilor acoperite cu ardezie Nicio mireasmă de flori nu umplea aerul acestui început de vară; doar putoarea gunoiştelor ce păreau să unească o casă de alta La fântâna satului calul se opri să se adape Picioarele lui se înd:\Electronica\fundară în pământul umed al adăpătoarei Miliarde de insecte se înălţară din găurile adânci crestate de copitele boilor Lauretz se ridică Cu mâna nesigură dibui după bici şi începu să lovească animalul din toate puterile şi să-l blesteme Calul se căzni să urce în trap cotitura piezişă Lauretz continuă să biciuiască animalul până ce ieşiră din sat, apoi se prăbuşi mormăind în fundul căruţului, cu capul vâjâind de goana precipitată a sângelui Adormi cu o frântură de înjurătură pe buze III Într-o încăpere mică, cu pereţii goi şi tavanul scund, alături de o bucătărie întunecoasă ca o grotă, şedeau trei oameni reuniţi în jurul unei mese; lampa ce atârna de un cârlig deasupra capetelor lor era un felinar de grajd şi razele lui neîndestulătoare luminau o femeie, o tânără fată şi un adolescent Terminaseră tocmai cu mâncarea şi vesela rămasă pe masă era de cea mai proastă calitate, din aceea pe care o cumperi cu câţiva gologani la negustorii ambulanţi sau la bâlciuri Unui străin i-ar fi venit greu să întreţină o conversaţie în această încăpere, pentru că zgomotul neîntrerupt al cascadei îţi împuia ured:\Electronica\chile Dar pe cei ce locuiau această casă el nu părea să-i stânjenească şi ei vorbeau unul cu altul, fără măcar să ridice glasul Da, părea că nici nu aud larma De la prima ochire se putea vedea că nu numai odaia aceasta, dar întreaga casă e locuită de o familie lipd:\Electronica\sită de orice urmă a confortului pe care civilizaţia modernă îl oferă copiilor ei Aici stăpânea adevărata sărăcie în stare să izbească nu numai ochiul dar şi inima Era casa Lauretzilor Femeia de la masă era Martha Lauretz şi pielea obrazului ei sed:\Electronica\măna cu un vechi pergament Fruntea-i largă, palidă era însemnată de o lovitură deasupra ochiului drept Pe bărbie avea o cicatrice prod:\Electronica\fundă Ochii ei negri şi pătrunzători erau mobili ca ochii unui om ce stă pururea sub stăpânirea fricii şi colţurile gurii mici erau brăzdate de cute adânci de amărăciune Hanna, cea mai vârstnică din cele două fiice, şedea liniştită cu coatele robuste sprijinite pe masă şi cu mâinile încrucişate Avea umeri puternici şi pieptu-i mare şi ferm se apăsa de marginea mesei O buclă de păr îi atârna pe frunte Ochi-i negri, uşor arcuiţi spre tâmple erau umbriţi de sprâncene groase ce se apropiau – cu o încreţitură – de rădăcina nasului Semăna netăd:\Electronica\găduit cu tatăl ei Avea pomeţii ieşiţi în afară, obrazul lat, iar bărbia se termina într-un oval blând Adolescentul din faţa ei era fratele-i Niklaus, cu un an mai în vârstă ca ea Fuma dintr-o pipă curbată cu cap de porţelan şi citea un număr vechi din „Bündner Zeitung“ Avea o înfăţişare neîngrid:\Electronica\jită, deoarece nu-şi tăiase părul de când coborâse ultima dată în vale, în toamna anului trecut Vânturile reci şi zăpezile îi pârliseră obrazul şi atunci când ridica ochii, de un albastru pătrunzător, lumina lor săld:\Electronica\batică şi neliniştită revela un suflet mereu la pândă În toamna trecută fusese reformat de consiliul de revizie al Ard:\Electronica\matei ca „inapt pentru serviciu “ Cuvintele erau înscrise pe prima pagină a livretului său militar Aceasta fusese pentru el cea mai cruntă lovitură din viaţă şi ea zdruncinase mai mult decât însăşi pricina inaptitudinii sale; lovitura fizică pe care i-o căşunase tatăl său cu şapte ani în urmă În ziua aceea Niklaus se întorcea tocmai de la târguieli spre casă când auzi încă de departe ţipete ascuţite şi strid:\Electronica\găte de ajutor Când recunoscu glasul mamei sale, inima aproape i se opri de spaimă Când se năpusti în casă văzu pe tatăl său lovind-o cu o secure Se năpusti asupra părintelui său, care, în oarba lui mânie, aruncă securea asupra fiului Tăişul ei se înfipse în genunchiul lui stâng Dură aproape şase luni până ce rana se închise şi cum niciodată nu se apela la doctor în cazuri de acestea, consecinţele loviturii stăruiră Rana se arăta fatală, câţiva ani el aşteptă vindecarea desăvârşită, dar genunchiu-i rămase anchilozat Era astfel osândit să rămână infirm toată viaţa Dar era încredinţat că fără intervenţia lui în acea zi grozavă maică-sa n-ar fi fost salvată De atunci alte certuri sălbad:\Electronica\tice tulburară casa Lauretz Adesea membrii familiei părăseau grabd:\Electronica\nic locuinţa şi dormeau în grajd pe paie sau pe rumeguşul din şoprod:\Electronica\nul fierăstrăului Nu era fiinţă omenească din cuprinsul bătrânului stăpân al joagărului care să nu fi simţit pe pielea proprie efectul crud:\Electronica\zimii acestuia Părea aproape de necrezut că o femeie putea îndura atâta timp un stăpân atât de neomenos O singură dată se revoltaseră în chip serios Mama şi copiii se hotărâseră să găsească un mijloc led:\Electronica\gal de a se elibera de teroarea în care trăiau, dar oricât de straniu ar putea să pară, legea fu de partea lui Lauretz În timpul acesta în mica odaie conversaţia continua monosilad:\Electronica\bic Stăpânea o atmosferă înăbuşitoare, pe care absenţa lui Lauretz nu o atenua Niklaus împături în sfârşit ziarul — Hanna, o întrebă el pe sora lui, unde ai dormit ieri noapte? Privirea lui albăstrie iscodi cu o lucire ironică obrazul aspru şi frumos al tinerei fete Ea o privi pe maică-sa — Ţi-am mai spus, răspunse ea cu vocea aspră Niklaus avu un surâs scurt — Şi-ai dormit cu adevărat cu Silvelie la birt? — N-ai decât s-o întrebi când se întoarce acasă! Apoi părând că se răzgândeşte, adăugă: dar unde era să dorm? — Şi dacă bătrânul s-ar fi întors pe neaşteptate ieri noapte şi ar fi aflat că nu sunteţi acasă niciuna? — El să se întoarcă acasă? El! El stă la Kunigunde Maier Îşi strânse cu putere buzele şi scrâşni din dinţi — O ruşine! izbucni ea Şi nu se găseşte nimeni să-l vâre la puşcărie! Dezgustător! Tăcu Doamna Lauretz îşi mustră copiii cu privirea ei fără străd:\Electronica\lucire — Nu vorbiţi nimic de asta! Nu vorbiţi nimic! El e pentru noi un om străin Doamne! Iată unde am ajuns! Niklaus întoarse încet privirea spre maică-sa Tăcere Apoi cod:\Electronica\borî ochii pe mâinile sale — De ce atâta frică de el? spuse Suntem oare obligaţi să-l slud:\Electronica\jim şi să robotim pentru el? Nu va mai dura mult şi mi-o va plăti cu vârf şi îndesat şi pe deasupra şi „inapt pentru serviciu“! (Apăsă cu putere asupra acestor cuvinte dureroase) Oh, voi nu ştiţi niciunul ceea ce ştiu eu Şi nici n-am s-o destăinui nimănui Nimănui! El se aplecă înainte şi le arătă o piatră pe care o scoase din bud:\Electronica\zunar şi o puse pe masă — Va veni o zi când voi extrage tone întregi din materia asta, dar abia după ce bătrânul va pleca Şi mama şi voi toţi veţi avea aud:\Electronica\tomobile şi case şi vom locui atunci în Lanzberg, ca o familie onorad:\Electronica\bilă — Ah, m-ai omorât cu argintul tău! spuse rece Hanna — Da, e argint! E argint, o ştiu bine! — Ei aş! Inginerii statului au venit şi au scotocit fiecare colţid:\Electronica\şor din Jeff! Dacă exista acolo argint, guvernul ar fi redeschis de mult minele — Îţi repet: dacă guvernul ar şti ceea ce ştiu eu, mi-ar pune pe masă un milion de franci — Atunci de ce nu te duci şi să le spui ceea ce şti? Niklaus ridică un deget, avertizându-i: — Când bătrânul nu va mai fi aici, nu înainte Şi mai întâi vom căuta un avocat care va stabili că familia noastră e de drept prod:\Electronica\prietara minelor ce-au aparţinut străbunicului nostru, căpitanul lui Napoleon Un strigăt ascuţit, ritmic, răsună prin casă, apoi urmă un urd:\Electronica\let straniu — Iisuse Doamne! strigă doamna Lauretz E Mannli al nostru! — Şi Jöry e plecat de acasă! Niklaus sări în sus şi şchiopătă pe uşă afară Câteva clipe mai târziu lumina scânteie în joagăr şi fierestrăul începu să lucească Doamna Lauretz se duse cu fiică-sa în bucătărie făcându-şi de lucru la plita de fier Între timp se ivi în casă autorul sunetelor ciudate Seppli era numele lui, diminutivul de la Sebastian, dar îl strigau totd:\Electronica\deauna Mannli, ceea ce însemna „micul omuleţ“ De la prima aruncăd:\Electronica\tură de ochi îţi puteai da seama că era una din acele făpturi nenorocite, fără vârstă, de la care nu te puteai aştepta la o minte normală Pe un trup disproporţionat se clătina un cap uriaş, cu părul scurt şi aspru de un blond de paie Obrazu-i avea trăsături niţeluş mongole Văzând o molie argintie ce zbura în razele de lumină de deasupra med:\Electronica\sei, el se urcă pe masă, o prinse şi, cu un soi de bâzâit, apăsă insecta de piept şi începu un dans neliniştitor Unii oameni spuneau că Seppli e hydrocefal, alţii, printre care şi domnul Wohl, profesorul şcolii din Andruss, erau de părere că acest fantastic exemplar uman a fost zămislit în stare de beţie Fără a aprofunda mai mult cauzele, potrivit cărora natura făureşte astfel de fenomene, trebuie să semnalăm acest fapt straniu: cu capacităţile sale reduse, Mannli era util familiei sale Avea însuşirea de a vesti anumite evenimente prin sunete felurite; timbrul şi ritmul acestor sunete aproape neomeneşti lăsau să se prevadă de pildă schimbarea timpului, apropierea avalanşelor şi alte întâmplări asemănătoare Dar însuşirea aceasta se vădea folositoare mai cu seamă în cazuri cum era cel din seara aceasta, când putea să alarmeze pe familia sa, căci fied:\Electronica\care semnal pe care îl scosese însemna pentru ai săi că în cel mult zece minute bătrânul Lauretz va apare Şi, într-adevăr, puţin mai târziu, calul şi căruţa îşi făcură intrad:\Electronica\rea în curtea joagărului Calul se oprise aburind în aerul rece al nopţii, între două grămezi de lemne şi Lauretz, pe jumătate ameţit, dar cu biciul în mână, coborî greoi, cu mişcări de maimuţă, din căruţă Aruncă o privire spre şopronul deschis, unde Niklaus trăgea un trunchi de pin aşezat într-o roabă spre vălătuc Lama argintie a fierăstrăului umbla regulat scârţâind şi dinţii ţepoşi se înfigeau în carnea albă şi uscată a lemnului Niklaus, cu totul absorbit de lucrul lui, nici nu observă sosirea tatălui său Peste o clipă însă ridică ochii, trase o pârghie şi opri fierestrăul — Ah, tu eşti? Vin îndată! Se duse la cal, fiindcă lui îi revenea sarcina de a-l deshăma Când Niklaus se apropie de animal el simţi o lovitură şuierătoare de bici în obraz şi scoase un ţipăt Statura impunătoare a tatălui său se ivi din întuneric şi înainte de a avea timp să se dea înapoi îl ajunse a doua lovitură de bici — Crezi că mă poţi păcăli? zbieră Lauretz E prea frumos ca să fie adevărat! Sunteţi toţi nişte ipocriţi, o bandă de trădători! Şi ridică din nou biciul, dar de astă dată greşi ţinta O luă clătinându-se spre pragul îngust al casei — Credeţi că aş mai da pe acasă dacă n-ar trebui să vă suprad:\Electronica\veghez! Unde eşti, femeie? strigă el în coridorul întunecos Hanna se ivi în prag Umerii ei mari şi muşchiuloşi aproape că umpleau privazul uşii — Îţi pregăteşte cina, spuse cu glas tare şi neînfricată — Sunteţi toate nişte târfe! strigă Lauretz Cine i-a spus că vreau să mănânc? Vreau să mă culc deocamdată şi mâine dimineaţă am să văd dacă totul e în ordine Nu te chiori la mine, că te plesnesc! Hanna îl înfruntă — Brută beţivă! îi strigă ea Crezi oare că ni-i frică de tine? Marş pe scară şi la culcare! Îl luă de braţ şi îl ajută să urce prima treaptă El urcă pipăind de-a-lungul peretelui — Lumină! urlă — E lumină sus! spuse ea, proptindu-l cu toată greutatea cord:\Electronica\pului ei şi-l împinse pe scaun Ajuns în capul scării el o privi şi înd:\Electronica\tinse mâna spre pieptul ei Ea îl respinse cu o lovitură, astfel că veni val vârtej în odaie El se ridică cu un râs gros Ea se apropie de el şi-l târî în pat — Nici nu meriţi să fii lăsat să dormi! bombăni ea, împingându-l spre perete, ca să nu cadă din pat, apoi părăsi odaia şi coborî — Nu-ţi fie teamă, mamă, îi spuse ea mamei sale, care sta în pragul bucătăriei, – lividă de teamă, cu un aer absent de parcă tot ce se întâmpla în jurul ei era ireal: el doarme Aştept să înceapă să sforăie Are o mulţime de hârtii în buzunarul lui Mă întreb dacă nu sunt comenzi noi Niklaus şi Jöry nu mai pot munci atât de mult ca până acum, asta e cert Ea îşi legă o basma roşie în jurul capului şi-şi adună buclele de păr, astfel că fruntea ei înaltă şi albă rămase cu totul liberă O hotărâre neclintită lucea în ochii ei O sprânceană se arcui în sus, cealaltă coborî — Dacă observă că Silvelie nu e acasă, o omoară Imediat ce adoarme, mă duc s-o iau Doamna Lauretz o privi pe fată cu nişte ochi fără expresie Teama şi supărarea părea că pieriseră din ei Dar bărbia îi tremura de parcă era mişcată de gânduri tainice ce se deşteptau undeva, în adâncul creierilor ei — Ce s-a întâmplat? — Ia-l pe Mannli cu tine Dacă în trecere pe la cimitirul Hubertus eşti atacată de stafii, el le va alunga Mannli a fost binecuvântat de Dumnezeu Iisus l-a însemnat — Prostii! Hai, mamă, culcă-te, altfel cazi de pe picioare Nu, mie nu mi se va întâmpla nimic Ce se putea întâmpla s-a şi întâmplat şi dacă Iisus este aşa cum se spune despre el, atunci nu am de ce mă teme Îndată ce tata va sforăi în lege, mă duc s-o iau pe Silvelie Niklaus străbătu odaia pentru a se duce la bucătărie Chipul lui avea înfăţişarea unei vedenii din altă lume Pe unul din obrajii lui era o linie roşie şi îngustă şi din ochi îi picurau lacrimi Mama şi sora îl priviră mirate — Ce ai, Niklaus? — Nimic, nu mă întrebaţi, răspunse el aspru şi se duse la jgheab să-şi spele faţa Un străin intră în odaie: Jöry, muncitorul cocoşat ce locuia împreună cu familia lui o colibă mizeră din pădure Gâtu-i zbârcit se lungea ca acela al unei broaşte ţestoase, din nasu-i ascuţit, de un roşu întunecat, atârna o picătură Dungile înguste ale ochilor săi străd:\Electronica\luceau — Unde e bătrânul? — În pat — Da, în pat? Să-l ia dracu! Mă duc să văd dacă totul e în ord:\Electronica\dine Şi pieri în noapte IV În bezna adâncă, luminată doar de licărirea celor câteva stele ce străbateau, ici şi colo, peticele de nori care se târau pe crăpăturile stâncilor, Hanna umbla repede O luase pe un drum lăturalnic, peste prundişul pietrelor, spre a economisi o jumătate de oră din cele două de marş, câte avea de făcut până la capela Sfântului Hubertus Pe măd:\Electronica\sură ce urca, pădurea se lumina în jurul ei, arborii se înşiruiau unul după altul, devenind mai rari şi mai mărunţi, semănând din ce în ce mai mult cu nişte infirmi singuratici La un moment dat, pieriră cu totul Hanna ajunse iar pe şosea Un vânt rece bătea pe valea ce se îngusta Bubuituri de tunet se auzeau din albia Yzollei, ecoul căderii blocurilor de stânci în apa iute Hanna continuă să meargă pe şosea, deoarece nu exista alt drum spre han Mergea fără frică sau oboseală şi îşi amintea de bravul cal al lui Lauretz, cu deosebirea că ea urca mai repede ca animalul; şi în loc să tragă povara tatălui ei cu muşd:\Electronica\chii, o purta pe inimă Multe, foarte multe din cele ce pot popula spid:\Electronica\ritul unei tinere fete, împovărau sufletul ei, dar ea se căznea să le dea de o parte şi să nu se gândească decât să meargă cât mai iute Când ajunse la cotitura înaltă a şoselei, se opri şi privi în jos Departe, foarte departe, dedesubtul ei ea văzu gara din Andruss Suspină adânc Câmpia o atrăgea, părându-i-se o ţară mai fericită Desluşea acum turnul mic al capelei cu meterezul lui de piatră, ce servea ca zid de apărare împotriva lavinelor Îşi făcu cruce ca o catod:\Electronica\lică evlavioasă deşi era de fapt o făptură păgână Apoi se gândi la Gritli şi Ursula, cele două surori gemene ale ei, care erau îngropate în micul cimitir din Sf Hubertus, alături de osed:\Electronica\mintele bunicului lor şi cele ale necunoscuţilor soldaţi străini Nu se va şti niciodată cine anume a deschis fereastra odăii copiilor în noapd:\Electronica\tea aceea de iarnă, când termometrul arăta douăzeci şi cinci de grade sub zero Dimineaţa surorile ei fuseseră găsite moarte, strâns îmbrăd:\Electronica\ţişate, ţepene şi îngheţate Nu putea să fie un accident, deoarece cid:\Electronica\neva ridicase plapuma de pe ele Totuşi Justiţia opinase că a fost o nenorocire Hanna coti şi-şi continuă drumul cu paşi repezi Un ceas mai târziu, în faţa ei se deschidea valea Acum se vedea în sfârşit că aceşti munţi nu au numai trupuri sumbre, acoperite cu aspre mantii de piad:\Electronica\tră, înecate de mii de pârâiaşe, ci aveau şi capete Faţa luminoasă, chiar dacă severă, a culmei Pic Cristallina deveni vizibilă Uriaşul părea că respiră cu largi plămâni eterul, mantia lui de gheţari părea că a alunecat de pe umerii săi şi se desfăşoară în formă de evantai pe coatele lui În cele din urmă, Hanna ajunse la îmbucătura unui mare platou: foarte aproape de şosea, Yzolla se precipita într-o prăd:\Electronica\pastie de stânci de o adâncime de treizeci de metri Râul se apropie neted şi puţin adânc de această cascadă, neştiutor de sălbatica agitad:\Electronica\ţie ce îl aşteaptă, ondulându-se tihnit ca o gârlă paşnică, plescăind atât de blând, încât se puteau auzi păstrăvii sălbatici sărind în goana lor lacomă după hrană Câmpii alpine în suişuri blânde spre munţii depărtaţi se întindeau împrejur Ziua ele păreau o cupă verde, pred:\Electronica\sărată de milioane de flori înmiresmate şi deasupra ei o cupă mai mare de azur strălucitor În mijlocul acestei albii verzi se ridica o clădire singuratică, cu mai multe aripi: hanul Sună şi imediat o voce de femeie se auzi din dosul unei ferestre cu obloane — Cine e acolo? — Hanna Lauretz Am venit s-o iau pe Silvelie — Tu Hanna? În mijlocul nopţii? — Da, doamnă Gumpers, tata s-a întors de la Andruss si m-a trimis aici — Dar ce s-a întâmplat? întrebă vocea oarecum neliniştită — Păi bine, doamnă Gumpers, ştiţi cum e tatăl nostru Nu-i place când una din noi nu doarme acasă şi de aceea trebuie s-o iau pe Silvelie O voce de bărbat interveni — Asta le întrece pe toate! Nu poate să aştepte ticălosul până se face ziuă? — Iertaţi-mă, domnule Gumpers, că v-am trezit din somn, dar Silvelie trebuie să se întoarcă neapărat acasă — Arde joagărul? — Nu, dar tata o reclamă! — Să-l ia dracu N-are niciun pic de milă? Silvelie a muncit azi din greu Am avut turişti germani şi ne-a ajutat la spălatul vased:\Electronica\lor — Trebuie să plece, strigă Hanna Îmi pare şi mie foarte rău Şi afară de asta tata nu ştie că ea se duce la lucru şi dumneavoastră mi-aţi promis că n-o să i-o spuneţi — Da, da, bombăni domnul Gumpers, n-am ştiut că domnul Lauretz vă iubeşte atât de mult, că trebuie să vă aibă mereu în jurul lui Frumos, frumos! Se întoarse către femeia lui: Mariegelie du-te şi trezeşte-o pe Silvelie, doarme întotdeauna ca o moartă! anunţ-o! — Ascultă, Hanna! strigă doamna Gumpers Iată cheia! Intră şi apoi încuie iarăşi uşa Ia-ţi ceva de mâncare Pe dulapul de sus din bucătărie, în farfuria acoperită e carne rece, unt, brânză, lapte şi pâine O cheie căzu pe pământ lângă Hanna Ea o ridică, deschise uşa, intră în bucătărie şi căzu, hămesită, asupra mâncării V Câteva minute mai târziu, Hanna şi sora ei mai tânără cod:\Electronica\borau una lângă alta cărarea Yzollei Abia la lumina zilei, sau mai bine zis numai în plin soare, o puteai preţui aşa cum se cuvine pe Silvelie Nu semăna câtuşi de puţin cu sora ei; zveltă, neobişnuit de bine crescută, complet dezvoltată şi totuşi gingaşă, ea era cu totul altfel decât fetele din împrejurimi Pielea-i era foarte albă şi părul, de culoarea mierei de munte, era luminat de reflexe de aur luminos şi buclat de soare În ochii ei se amestecau – straniu distribuite – culorile albăstriţei şi micşunelei Ochii mari aveau privirea deschisă şi fermă, niţeluş severă, dar relevând un suflet disciplinat şi sănătos Totuşi în jurul buzelor ei bine conturate plutea o trăsătură de amărăciune, teama de suferinţă, ce destăinuia o experienţă a vieţii, rară la o fată de vârsta ei Mergea cu paşi mari, ca un om obişnuit să bată drumuri lungi fără să obosească şi ţinea capul sus, azvârlindu-l uneori îndărăt, cu un soi de încăpăţânare Armonia mişcărilor ei era stingherită doar de braţu-i stâng, puţin cam ţeapan şi uşor strâmbat Nu putea să-l mişte decât cu durere şi stângăcie Acest beteşug era urmarea unei căderi suferite in copilărie — Ascultă Silvelie, spuse Hanna, în timp ce coborau repede drumul, bătrânul a venit iar beat acasă şi eu l-am culcat L-a lovit pe Niklaus cu biciul în obraz — S-au certat? — Certat? N-a scos o vorbă L-a lovit pur şi simplu prin întuneric, în timp ce cobora din căruţă — Niklaus a ripostat? — Cum îţi închipui una ca asta? Respiraţia Silveliei se auzi adâncă şi grea — Te face să-ţi pierzi firea! — Avea o mulţime de hârtii în buzunar, continuă Hanna, am simţit-o când l-am aşezat în pat Mă întreb dacă nu e cumva marea comandă pentru podul cel nou din Larchestutz? Spunea mai demult că vor reface acest pod pentru automobilele grele — Şi apoi? Dacă ia comanda, Niklaus şt Jöry vor trebui să lucreze optsprezece ore şi cine-i va plăti? — Neruşinata aia de Kuni Maier e iar cu el! Da, o ştiu Am fost ieri la Andruss şi am aflat-o de acolo — Ai fost la Andruss? Cum? Silvelie părea uimită — Asta-i altă treabă, Silvelie Aş vrea mai bine să nu ţi-o povestesc, fiindcă ţi-aş deveni nesuferită — Să nu te pot suferi pe tine? Cum aş putea să nu sufăr pe cineva? Luă neliniştită mâna Hannei — Da! Acum vorbeşti iarăşi ca o sfântă! Dar când am să-ţi povestesc, ai să gândeşti cu totul altfel! ripostă Hanna, cu vocea ei gravă Silvelie se trezi râzând — E vorba de George? Glasu-i era blând şi prietenos — Cum ai ghicit-o? — Nu era greu de ghicit Ştiam că l-ai plăcut, de când l-ai întâlnit atunci, în ziua când a venit cu motocicleta lui să repare telefonul — Da, dar de atunci nu l-am mai văzut! — Tocmai Dar te-ai gândit tot timpul la el şi asta-i primejdios — Vorbeşti iarăşi ca o sfântă — Eu nu sunt o sfântă Să nu mai spui una ca asta — Nu, dar eşti cu totul deosebită de noi, asta o ştim toate — Nu-i vina mea — Şi noi n-avem nici ochii tăi frumoşi — Ah, nu spune astfel de nerozii Povesteşte-mi mai bine de ce ai fost ieri la Andruss — Am stat acolo toată noaptea, izbucni Hanna Le-am spus acasă că am fost la tine Dacă te întreabă, va trebui să o confirmi Am fost toată noaptea cu tine la han Nu-i aşa ca n-ai să spui nu, Silvelie? — De bunăseamă — Nu vreau să se ştie că am coborât la Andruss Mama se va gândi că vreau să plec de acasă şi să mă mărit, lăsând-o pe ea în mizerie şi tu ştii doar că eu n-am să fac una ca asta Cel puţin atât timp cât trăieşte bătrânul Ne-am jurat că nu ne vom părăsi unul pe altul — Astfel că tu ţi-ai petrecut noaptea la Georg, nu? — Nu, cum te poţi gândi la una ca asta? Strigă Hanna, nu pentru asta m-am dus la Andruss! Pentru mama Ştii că bătrânul a lipsit cam vreo săptămână şi noi nu-l aşteptam să se întoarcă în seara asta Or, eu am făgăduit că vin să te iau de cum se întoarce el acasă fiindcă ştii ce s-ar fi întâmplat mâine dimineaţă dacă nu te-ar fi găsit acasă — Ai schimbat vorba, mormăi Silvelie Între noi nu există secrete; am fost totdeauna bune prietene şi atunci de ce nu-i dai drumul? Istoriseşte ce s-a întâmplat! — Aşteaptă! Nu pot povesti totul deodată! Şi îmi vâjâie capul N-avem o leţcaie acasă iar banii pe care ni i-au dat alaltăieri ne-au ajuns tocmai atât cât să mâncăm pe săturate Ah, dacă aş putea să mă duc undeva, să lucrez în loc să mă omor la joagăr! Ea oftă şi continuă după o clipă de tăcere — M-am îmbrăcat să mă duc la Andruss Şi e o ruşine să n-ai o cârpă ca lumea pe tine Nicio pereche de ciorapi întregi atunci când mergi între oameni Am fost nevoită să-mi pun pălăria veche albastră-cenuşie, cu care nu s-ar arăta azi nicio femeie din Andruss Dar mama i-a cusut o căptuşeală nouă şi apoi am împrumutat de la Niklaus încălţămintea lui de duminică Aşa m-am dus la Andruss, să văd ce mai e pe acolo Avem şi noi dreptul să ştim ce învârteşte bătrânul După ce străbătusem o bună bucată de drum, simţii că soarele îmi arde spatele şi deodată îmi veni rău, astfel că mă târâi până la o căpiţă de fân de la marginea drumului şi mă întinsei acolo Trebuie să fi adormit; deodată mă trezi cineva care îmi vorbea Era Georg „Cum, tu eşti! spuse Ce faci tu aici?“ Şi eu îi povestii că mi s-a făcut brusc rău şi el mă întrebă unde vreau să mă duc I-am spus că la Andruss, fără să-l lămuresc pentru ce anume Atunci el îmi răspunse: „Te duc acolo, Hannli, am venit pe aici să repar nişte fire de telefon Am motocicleta mea Ei, ce spui?“ Şi cum mântui vorba, se aşeză lângă mine şi mă privi Dacă ai fi văzut ochii lui, n-ai mai putea spune că e un băiat nesincer „Eşti tare palidă, continuă el foarte prietenos, eşti o fată tânără şi drăgălaşă şi eu nu te-am uitat“ Atunci eu fui de părere că nu e frumos să mă vadă lumea sosind la Andruss pe o motocicletă, şi el îmi răspunse că nu are a face, căci el locuieşte în afara satului, la părinţii săi Şi închipuieşte-ţi, Silvelie dragă, au şaisprezece vaci! Iar el mi-a spus, că atunci când m-a găsit arătam ca un înger adord:\Electronica\mit şi alte lucruri drăguţe şi îţi pare bine când cineva e drăguţ cu tine Atunci i-am răspuns că primesc şi mă aşezai pe motocicleta lui şi n-am să uit niciodată cu ce iuţeală am sosit la Andruss, atât era de minunat De câte ori ajungea la o cotitură se lăsa pe o parte şi eu eram cuprinsă de o frică groaznică şi strigam „Iisuse Cristoase!“, iar el râdea şi spunea că dacă mă ţin zdravăn de el nu am a mă teme de nimic Aşa că mă ţinui tare de el Dar când coborâi la intrarea satului, rămăsesem fără respiraţie „Hannele“, zise el, dacă ai vreo treabă, fă-o repejor, că eu tred:\Electronica\buie să dau raportul controlorului La orele şase sunt liber şi atunci voi ruga pe părinţii mei să te găzduiască la noapte, pentru că s-ar putea să am mâine dimineaţă treabă la han şi te duc acasă“ Atunci eu îi spusei: „Asta e foarte frumos din partea ta, Georg şi dacă aflu că târâtura de Maier, care aruncă ruşinea asupra întregii noastre familii, doarme în cuşca noastră, n-am nimic îmd:\Electronica\potrivă dacă părinţii tăi sunt aşa de buni să-mi dea o odaie şi atunci mă duci mâine dimineaţă cu motocicleta acasă“ El făgădui să facă întocmai, iar eu mă dusei la căscioara noastră din strada Tavetsch Nu îmi era deloc teamă de întâlnirea cu taica şi dacă l-aş fi găsit laolaltă cu târfa lui, i-aş fi spus în faţă ceea ce cred Când ajunsei la casa care de drept e a noastră, văzui pe cei doi băieţi pe care bătrânul i-a făcut cu această muiere Îi întrebai unde e tata Nici nu roşii măcar, când le vorbi broscoilor, care sunt de fapt fraţii noştri vitregi naturali Nu are rost să roşeşti, când te gândeşti că bătrânul n-are atâta bun simţ, ca să se ruşineze, că-i toarnă doamd:\Electronica\nei Wagner un copil chiar în faţa casei noastre Şi, acum Jöry are trei ţângăi, din care unul nici nu-i al lui Unul din broscoii târâturii zice că mă-sa nu e acasă şi că se întoarce abia seara Atunci plecai şi aşteptai Şi mai târziu o văzui pe ea şi pe bătrân venind în căruţa noastră Şi când bătrânul ieşi din nou să deshame calul, am ştiut că rămâne la ea Mă gândii să-i cer ceva bani pentru mama, dar când îi văzui obrazul roşu şi umflat, tu ştii cum arată atunci când e pornit pe harţă, n-am avut curajul să îndur o chelfăneală, am scuid:\Electronica\pat casa şi m-am dus la părinţii lui Georg Cinarăm toţi împreună şi fu o seară tare paşnică Au şaisprezece vaci Silvelie, după masă m-am dus cu Georg în grajd şi acolo Georg mă sărută şi spuse că într-o bună zi mă va lua negreşit în căsătorie, făcând din mine o bună catolică, dar că oamenii istorisesc lucruri urâte despre tatăl nostru, că se îmbată şi are pretutindeni bastarzi şi că are multe datorii în Andruss şi că există un bărbat dincolo de hotar, în Ponte Valentino care vrea să-l aducă în faţa justiţiei italiene Georg nu îl credea rău, el e un băiat foarte instruit şi plin de înţelegere Va deveni şef de poştă într-o zi, asta e sigur — Vasăzică ţi-a făcut curte în grajd şi ţi-a promis? spuse Silvelie — Nu, nu în grajd, continuă sora sa Era foarte cinstit Îşi aduse aminte că am o gaură în fustă şi eu îi spusei că în familia noastră e o cinste să porţi zdrenţe, şi-i mărturisii adevărul curat Şi când îi spusei asta, eram gata să plâng şi mă gândii la tine care ne îndemni să nu ne temem de a rosti mereu adevărul, căci acead:\Electronica\sta e singura pavăză ce-ţi rămâne, când n-ai nimic alta Georg mă întrebă dacă l-aş putea iubi un pic şi atunci eu răspunsei: „de ce nu?“ iar el sări în aer şi se îmbujoră ca un rac şi strigă „Iuhu!“ Apoi şezurăm laolaltă cu părinţii lui şi maică-sa m-a dus într-o odaie, şi acolo era un pat frumos cu albituri albe, un lavoar frumos şi tablouri pe pereţi şi eu îi mulţumii din toată inima şi mă culcai Dormii un somn fără vise şi mă sculai dis de dimineaţă spre a mă duce să mă plimb în mica grădină, unde tatăl lui Georg tocmai uda florile Şi el îmi spuse: „Vezi, fetiţo, e ziua-n amiaza mare şi Georg e dus până la poştă de unde se întoarce după venirea trenului Vino încoace! Iată aici e cafeaua cu lapte şi pâine proaspătă şi unt Vino!“ Intrai dar şi mâncai cu tatăl lui Georg şi deodată începui, netam, nesam, să plâng El îmi puse mâna pe umeri, privi veşmintele mele vechi, iar eu mă gândeam ce bine, ce minunat ar fi să avem şi noi un tată, care cel puţin câteodată să ne spună o vorbă bună şi să prânzească paşnic cu noi, în loc să ne răsucească stomacul cu privirile lui mânioase şi bănuielile lui „Nu, îmi zisei eu, asta trebuie să se mântuie odată, asta nu poate să mai dureze E prea mult! Niciunul din noi n-o poate îndura!“ Şi cum plângeam aşa, veni şi mama lui Georg şi privind cum plâng, începu şi ea să plângă, de parcă ar fi ştiut la ce mă gândesc Când mă întrebară apoi de cel bătrân, – ce era să le spun? Am îngăimat că se osteneşte, că lud:\Electronica\crează pentru noi ca să ne hrănească şi am adus în aşa fel vorba, încât ei să creadă că noi îl iubim, dar tatăl lui Georg părea să nu dea crezare spuselor mele Îmi dărui zece franci Şi când plecai, atunci când Georg s-a întors ca să mă ia cu motocicleta, bătrânul mi-a scuturat mâna şi mi-a spus: „Dumnezeu să te aibă, Hanna, în paza lui, şi umblă sănătoasă!“ Şi atunci m-am simţit proastă şi urâtă cum stam cocoţată la spatele lui Georg, pe motocicletă şi urd:\Electronica\lam ca un căţel Asta a fost totul, Silvelie Nu m-am culcat cu Georg, asta ţi-o jur Cei zece franci i-am dat mamei, nu i-am pod:\Electronica\menit însă de unde îi am, căci ar fi crezut că am fost înadins la Georg şi că vreau să mă mărit cu el, plecând de acasă şi lăsându-vă pe toţi în voia sorţii“ Hanna se tulburase într-atât în timpul spovedaniei, că începu iar să plângă Silvelie o ţinea strâns de mână şi îşi continuară, tăd:\Electronica\cute, drumul — Surioară, grăi în sfârşit Silvelie, câteodată aş vrea ca ped:\Electronica\reţii Cristallinei să se surpe peste noi şi să ne strivească pe toţi Toată viaţa asta e absurdă Dacă l-aş putea găsi vreodată pe tata în momentele lui lucide! — E pe jumătate nebun! strigă Hanna deznădăjduită — Cu toate astea! continuă Silvelie strângând mai tare mâna soră-si — Cu toate astea! El trebuie să-şi dea seama că prin ned:\Electronica\săbuinţele lui nu-şi ajută nici lui, nici nouă! De l-aş mai putea o dată prinde, ca anul trecut, când l-am găsit singur în biroul lui, unde şedea şi plângea! Sau e prea târziu? — Cel mai bine ar fi dacă ar dispărea — Să nu mai spui niciodată una ca asta! zise Silvelie Vorbele sunau aproape ca o poruncă — Nu avem voie să ne gândim la asta Nu avem dreptul — O spui fiindcă tu eşti o sfântă şi noi ceilalţi nu suntem sfinţi Oh, dacă ar pleca de tot şi ne-ar da mai bine pace! Dacă ne-ar părăsi şi s-ar duce să trăiască pentru totdeauna cu această Maier, sau cu oricare altă muiere — Hanna, e ceva în sufletul tatălui nostru care îl chinuie El n-o să aibă pace niciodată atât timp cât va trăi Surorile se opriră Hanna îşi liberă mâna — Suntem la capelă, Silvelie O luăm de-a dreptul pe poteca pietruită în jos? — Nu, rămânem pe drum Mi-am pingelit tocmai pantofii VI Puţin înainte de ivirea zorilor, Niklaus ieşi din casă şi se îndreptă, şchiopătând, spre şopron Ţinea în mână o bucată de pâine şi se aşeză pe un trunchi de brad, sub acoperiş, s-o mănânce În timp ce mesteca, urmărea o broască ţestoasă de sub mormanul de lemne O negură albicioasă plutea în jurul lui şi apăsa ca o pătură grea peste vale, împiedicând vederea În timp ce lucra, murmura printre dinţi blesteme la adresa lumii şi a vieţii Când mântui cu cablurile, cercetă fierăstrăul, trecu cu degetele uşor pe sprijoană şi pe dinţi şi lovi cu ciocanul în ele pentru a recunoaşte dacă foaia e destul de întinsă Apoi trase pârghia de transmisie şi privi cud:\Electronica\relele învârtindu-se în jurul discurilor Un clopoţel răsună Tot timpul cât fierăstrăul funcţiona, clopoţelul umbla automat pentru a atrage luarea aminte a lucrătorilor Niklaus opri semnalul Puţin mai târziu intră Jöry în scenă, tremurând de frig, în vechile-i zdrenţe, cu ochii peticiţi de un somn greu Era fiul unui păstor de munte Din fragedă copilărie avusese o viaţă nestatord:\Electronica\nică, cutreierând de-a lungul şi de-a latul cantonul Graubünden, până la câmpiile joase ale Lombardiei Cu opt ani înainte apăruse în pasul Yzollei cu o legăturică în spate, sărac lipit pământului Lauretz, care în vremea aceea era un bărbat sârguitor şi câştiga destul de bine, având de livrat un mare stoc de lemne pentru red:\Electronica\clădirea câtorva case măturate de lavine şi purtate dincolo de Nauders, îl tocmise pe Jöry ca muncitor cu ziua În sfârşit părea că sosise şi pentru Jöry epoca prosperităţii Căpătă simbrie, avea o muncă regulată şi, în cele din urmă, se căsători cu o oarecare Marie, mamă a doi băieţi, al cărei bărbat fusese omorât de avalanşă Îşi ridică o colibă în pădurile din Jeff în care sălăşluia de atunci După câtva timp nevastă-sa căpătase o sumă de o mie cinci sute de franci, partea ei din colecta publică făcută pentru ajutorarea victimelor lavinei Lauretz îl convinse pe Jöry să investească o mie de franci din această sumă în „afacere“ Joagărul înghiţi banii şi Jöry nu i-a mai văzut niciodată Ba, în ultimii patru ani nu căpătă nici măd:\Electronica\car aşa zisul salariu şi fără ajutorul celor doi tineri, copiii nevestei sale, care lucrau în Sedrun, trimiţându-i mamei lor o parte din câştig, şi micile provizii trimise din când în când de familia Lauretz, Jöry şi femeia lui ar fi murit de foame Cu trei ani înainte, doamna Wagner îi mai adusese pe lume un copil Jöry declarase copilul sub numele de Albert Wagner, dar adevăratul lui nume ar fi trebuit să sune Albert Lauretz şi asta o ştia şi el Toată lumea din Jeff o ştia, până şi micul Albert Când Niklaus îl zări pe Jöry îl chemă, rugându-l să-i ajute la ajustarea cleştelui de fier, ce ţinea trunchiurile de lemn Jöry îl privi curios pe tânărul bărbat — Ce ai pe obraz? — Mi-a făcut-o bătrânul ieri seara — Frumoasă sgance, spuse Jory, chihotind — Asta nu mai merge aşa mult timp, spuse Niklaus scrâşnind din dinţi — Ţine aici, hop la! Aşezară împreună trunchiul pe vagonaş — Şi acum, dacă vine bătrânul, nu o să poată spune că trândăvim Niklaus îşi şterse fruntea — Dracu’ să le ia pe toate, spuse Apoi măsurară trunchiul, îl însemnară cu un creion şi îl aşezară în dinţii fierăstrăului O clipă după aceea trase pârghia şi cu un scârţâit lama de oţel cu dinţi ascuţiţi începu să suie şi să coboare în rama de lemn, începând astfel ritmul zilei Jöry se apropie de Niklaus, cu mâinile în buzunar Înclinat spre el, încât umerii acestuia aproape îl atingeau, el privi cu un aer întunecat obrazul tânăr şi chinuit, cu ochii albaştri şi strălucitori — Dacă s-ar lua cineva după el într-o noapte şi i-ar da una în cap, ca să nu se mai scoale niciodată? I-ar lua apoi banii sunt sigur că are gologanii asupra lui Ce zici de asta, Niklaus băiete? Niklaus privi obrazul deformat cu ochii bulbucaţi, nasul strâmb şi roşu, gura subţire şi largă şi bărbia osoasă şi proemid:\Electronica\nentă Privirile lor se întâlniră — L-ai putea surprinde, dacă vrei, în vale, la pod, aproape de tunel Apoi arunci leşul în văgăuna ce se deschide în stânga Nu te vede nici dracu’ — Ai fi în stare de una ca asta? întrebă Niklaus Tu? Cocoşatul dădu din umeri Niklaus clătină încet capul — Nu se poate Sunt oameni care continuă să trăiască Stafia lor se reîntoarce Jöry chihoti — Ce tot îndrugi? Eu ştiu cum reduci stafiile la tăcere Iei unul din ciorapii lor şi-l atârni de horn Jöry îşi strecură un deget între gingie şi obraz — După ce bătrânul n-ar mai fi în afacere, ar fi uşor de câştigat câteva sute de franci, ba chiar mii de franci Se întoarse, scuipă şi se depărtă Niklaus rămase lângă fied:\Electronica\răstrău În primele ceasuri ale dimineţii Hanna ieşi din casă Luă o mătură şi începu să adune rumeguşul — Unde este el? întrebă Niklaus — Sus — Se scoală? — Mama i-a adus de două ori cafea cu pâine, el însă a trid:\Electronica\mis-o înapoi Acum s-a dezbrăcat şi s-a culcat la loc, suduind-o pe mama A băut un ulcior plin cu apă — Asta o să-i facă bine Măcar de-ar suge toată Yzolla! — Mă întreb cât timp va zăbovi aici? Ea ridică din umeri — Nu o ştii? — Nu, dar fii sigur că se reîntoarce la Andruss Niklaus îi strânse mâna — Asta ni-i tot una Hanna continuă să măture cu o grabă violentă Privirile-i se întorceau mereu spre uşă de parcă aştepta din moment în moment să-l vadă venind pe tatăl ei — Duminică cobor la Andruss, fie că e, fie că nu e aici Trebuie să evadez odată de aici, altfel se întâmplă ceva — La Andruss? Fii prevăzător! — Am s-o întreb pe Silvelie dacă poate să-mi împrumute câţiva franci — I-a dat mamei tot ce a avut — Da, dar imediat ce pleacă bătrânul, se reîntoarce la han şi capătă bacşişuri de la turişti Îl trimit pe Mannli să o caute — Am să-i cer eu Silveliei, îi propuse Hanne Mai bine nu-i vorbi de asta — Vrei poate să-i ceri şi tu ceva? Hanna se opri lângă fratele ei şi-l privi îndelung Privirea lui o umplea de teamă — Niklaus, spuse, eu am trei franci sus Ţi-i dau ţie, dar nu cere nimic Silveliei Va fi jignită Ea dă totdeauna fără ca să se ceară — Tu ai trei franci? întrebă el, uimit Vrei să-mi dai trei franci? Privi ca visând înainte şi se văzu într-o grădină, în faţa unei mese acoperită de sticle de bere, înconjurat de alţi băieţi de seama lui din Andruss, pe care nu-i văzuse de luni de zile I se părea că aude tinerele râsete bărbăteşti, larma unei armonici, o bilă rostogolită vertiginos şi un popic răsturnat — Hanna, tu eşti o soră bună! spuse, apoi se întoarse şi începu să fredoneze Hanna se duse să măture fundul şopronului „Da, îşi zise ea, unii dintre noi au nevoie de atât de puţin pentru a fi fericiţi Am să-i dau tot ce am, cei cinci franci şi n-am să îi mai cer înapoi Dar în schimb trebuie să-mi ducă o scrisoare la Georg VII La amiază Lauretz zăcea încă în pat Acum însă părea treaz, cu capul înălţat şi îşi rotea privirile prin odaie Îţi făcea impresia unei fiare în vizuina ei Purta o vestă cenuşie, jerpelită şi murd:\Electronica\dară şi nişte pantaloni groşi de postav indigen Viscerele-i erau mistuite de setea alcoolului, doza zilnică ce îl ajuta să se pună pe picioare şi să devină întreprinzător Cu vocea groasă şi răgud:\Electronica\şită o strigă de câteva ori pe nevastă-sa În locul ei veni Silvelie El o măsură cu priviri grele şi mânioase, în timp ce îşi scărpina ceafa păroasă — Pe tine te-am chemat? întrebă el brusc — Mama ţi-a adus de trei ori cafeaua şi tu ai trimis-o înapoi — Nu ţi-am cerut explicaţii Unde-i? — E jos Am venit eu în locul ei Ce vrei? — Adu-mi sticla pe care am lăsat-o ieri în căruţ — Nu-ţi aduc nicio sticlă — Adu-o îţi zic, că de nu, mă scol — Scoală-te! El îşi muşcă cu buza de jos mustaţa şi-şi pironi fiica Părea că se gândeşte Apoi o măsură din cap până în picioare observând ce bine şi-a dres zdrenţele, remarcă ciorapii negri, îşi dădu seama ce proaspătă şi tânără era — Sunteţi toate la fel, putorilor! mormăi el Orice vi s-ar spune, voi aveţi mereu ceva împotrivă — Tu eşti cel care ai dreptul să te plângi?! strigă ea Tu! Ce-ţi pasă ţie de noi? Te preocupă doar propria-ţi persoană şi de aia stai chircit şi singur şi vrei de dimineaţă să bei rachiu — La voi, vagabonzilor, omul e nevoit să bea Cu ce am meritat toate astea? De câte ori mă întorc acasă văd numai chid:\Electronica\puri morocănoase Niciodată nu aud din gura voastră, târâturilor, o vorbă bună! — Noi nu suntem târâturi! strigă Silvelie mânioasă — Ţine-ţi gura! — Nu Abia am început să vorbesc! Atitudinea ei părea că-i impune Privi într-o parte posod:\Electronica\morât, cu expresia unui cotoi bătut — Mai întâi tu nu ne asculţi niciodată, chiar dacă avem lud:\Electronica\cruri serioase să-ţi împărtăşim, continuă Silvelie Îţi spun că eşti un om grosolan şi nevrednic de noi! N-ai niciun pic de raţiune! Eşti cu totul absurd! Îşi puse mâinile în şolduri şi îşi bombă pieptul El observă mişcările stângace ale braţului ei stâng — Nu mai suntem copii mici! Nu mai putem îndura toate astea la infinit! Ai chinuit-o destul pe mama cu brutalităţile tale E atât de bolnavă şi de suferindă, că abia se mai ţine pe picioare A suferit de dinţi toată iarna şi tu nu i-ai îngăduit măcar să se ducă cineva cu ea la Andruss, la doctor! Iată, sunt aproape douăd:\Electronica\zeci şi şapte de ani de când eşti căsătorit cu ea E vreun colţişor din conştiinţa ta care-ţi spune că nu e drept? Hai, priveşte-mă! Nu mi-e frică de tine! Poţi să mă omori sau să-mi smulgi braţul ca totul, mi-i tot una! Vezi ce i-ai făcut iarăşi lui Niklaus ieri seara? Şi de ce asta? Ce ţi-a făcut? Slugăreşte pentru tine ziua şi noaptea, din fragedă copilărie Are dreptul la un salariu dar tu nu îi dai un ban şi când îşi câştigă singur câţiva, tu îl sudui ca pe un hoţ Da, într-adevăr, tu eşti acela care ai dreptul să te plângi! Tu, care l-ai schilodit pe Niklaus şi i-ai frânt inima! — Tacă-ţi gura! Tacă-ţi gura! urlă bătrânul Ea se apropie mai tare de pat Pete de un roşu aprins se iviră pe obrajii ei şi ochii ardeau de indignare — La ce bun mai ai o familie dacă nu vrei să te sinchiseşti de ea? Trăieşti ca un porc şi ne târâi şi pe noi în această viaţă porcească! Şi suntem siliţi să înghiţim dovezile relei tale purtări până şi în pragul casei noastre! Suntem siliţi să îndurăm insultele acelei femei care istoriseşte tuturor că tu eşti tatăl lui Albert Suntem siliţi să îndurăm ca acea Maier să şadă împreună cu plozii ei în casa noastră din Tavesch, pe când noi ne petrecem iarna aici, înzăpeziţi şi n-avem voie să ne urnim nici măcar până la Andruss, fără ca să ne riscăm viaţa, în timp ce tu zaci la ibovnicile tale! Crezi tu oare că o să ne mai chinuim mult aşa, pentru ca tu să te poţi îmbăta în voie şi să te culci cu cele mai mârşave creaturi pe care le pescuieşti de pretutindeni? Da, tu ştii bine că toate astea sunt adevărate, de aceea nu găseşti nimic să răspunzi Lacrimi îi veniră în ochi, se căzni să se stăpânească — Trebuia să ţi le spun! De luni şi ani mă înnăbuş Dar ce-i cu tine? De ce nu spui nimic? Ea tresări Se aplecă deasupra tatălui ei şi îl privi în ochi El se întoarse la perete şi îşi apăsă brusc mâinile pe urechi strigând: — Să te ia dracu! Să te ia dracu Dă-mi pace! Dacă nu pleci, vine iar vrăjitoarea şi se aşează pe pieptul meu şi mă îmd:\Electronica\piedică să respir Du-te dracului! Altfel mă scol şi te gâtui! Nu pot să mai văd pe niciuna din voi Sări din pat, o apucă de braţ, o trase spre el şi îi dădu un pumn puternic Ea se smulse din braţele lui şi fugi din odaie Se duse apoi în şopron unde se afla sticla cu rachiu, o luă şi o azvârli în albia stâncoasă a Yzollei Jonas Lauretz coborî încet din pat Plin de mânie şi deznăd:\Electronica\dejde, îşi încălţă ciorapii şi îşi puse cămaşa Apoi tropăi pe scară şi, fără să arunce o singură privire în încăperile mizere ale casei sale, cu haina pe braţ, o luă spre şopron Jöry îl privi o clipă apoi pieri în chip tainic Niklaus însă se ridică pregătit pentru orice Dar tatăl lui îi făcu un semn cu capul — Vino încoace! Vreau să-ţi vorbesc Niklaus înaintă şchiopătând, rămase însă la oarecare distanţă, pregătit în orice clipă s-o rupă la fugă — Vreau să vorbesc cu tine despre afaceri În ultimul timp au mers foarte prost, nu ştiu ce să mă fac — Ar merge foarte bine dacă aş încasa eu banii de la clienţi şi nu tu, replică el — Despre asta o să mai vorbim noi, spuse Lauretz, cu o linişte neobişnuită Pentru moment ne trebuiesc comenzi noi şi Hugis mi-a cerut un deviz pentru podul de la Larchestutz Vor să furnizeze lemnăria şi noi să tăiem lemnul după măsură Cred că trebuie să facem o sforţare pentru a ajunge la un acord cu Hugis — Dacă-mi plăteşti bani peşin înainte de a începe lucrul, îl fac! răspunse Niklaus Lauretz iscodi faţa fiului său şi privi surâzând răutăcios urma loviturii de bici — Poţi să râzi mult şi bine, îi strigă Niklaus, dar dacă nu sunt plătit de data asta, nu mai lucrez Şi ne mutăm cu toţii de aici, lăsând joagărul ăsta afurisit stafiilor — De ce nu vorbeşti cu tatăl tău mai cuviincios? — Tatăl meu nu te înţelge atunci când vorbeşti cu el cud:\Electronica\viincios — De când asta? — De când îl cunosc! — Eu totuşi îţi afirm că sunt un om de înţeles — Am să o cred când am să văd banii! — Aşa? Şi cât vrei? — Vreau două sute de franci — Nu am atâţia bani — Nu-mi pasă Am slugărit şi flămânzit destul Vreau două sute de franci! Niklaus era în sinea sa profund uimit Era pentru prima dată când putea să discute cu tatăl lui, fără ca acesta să-l amed:\Electronica\ninţe sau să-l bată Îl văzu coborând ochii şi citi o adâncă îngrijorare în ochii aceştia umflaţi de băutură O mâhnire măcina întunecatu-i sud:\Electronica\flet, un chin misterios Niklaus se uita şi el în pământ şi ochii i se umplură deodată de lacrimi — Va să zică tu nu vrei să-mi ajuţi să urnim carul din noroi dacă nu te plătesc înainte? Lauretz îşi cerceta fiul cu luare aminte „Bun Bun Poate că o merit“, adăugă el patetic, „se poate“ Niklaus nu se dădu bătut — Mi-ai făgăduit-o atât de des — De ce să nu-mi ţin făgăduiala? — Am nevoie de două sute de franci! — Îi vei avea Glasul lui Lauretz devenise de o moliciune neaşteptată — Nu-i cer pentru mine, izbucni Niklaus, ci pentru mama Părăsi odaia, fugi în şopron şi trase pârghia Fierăstrăul înd:\Electronica\cepu să umble în sus şi în jos Fierăstrăul scânteia, în timp ce Lauretz reintră în mica baracă ce-i slujea de birou Niklaus îl urmărea cu ochii Purtarea tatălui său îl tulburase în chip ned:\Electronica\obişnuit Simţea adânc înlăuntrul lui o pornire stranie, acolo unde odată dăinuise o conştiinţă omenească Nu era însă decât o tred:\Electronica\sărire trecătoare, ca aceea a unui nerv demult omorât Puterile sufleteşti, necesare unei regenerări, îl părăsiseră pe Jonas Lauretz pentru totdeauna Inima lui era ca o piatră din pereţii mund:\Electronica\ţilor, aspră, rece, neînduplecată — Niklaus! strigă el deodată Fiul său se apropie de uşă — Uite planul! Cercetează-l Afurisit de grea treabă Şi apoi să mergem împreună să vedem lemnul Niklaus se uită într-o parte „E de necrezut“ murmură el, „de necrezut“ În această zi se întâmplară şi mai multe lucruri „de necrezut“ Bătrânul Lauretz luă masa în sânul familiei Erau la masă nişte cartofi fierţi, pâinea şi o felie mică de unt pregătită pentru el Mâncă fără poftă, încercând să învingă senzaţia de durere pe care i-o dădea absenţa alcoolului Mama şi copiii mâncară în tăcere, abia cutezând să se uite la bătrân Doamna Lauretz ţinu tot timpul ochii întunecaţi pironiţi cu frică în farfuria de lemn Inimile lor erau năpădite da amăd:\Electronica\răciune, dar niciunul din ei n-o exprima O masă de fantome n-ar fi fost mai tăcută Tăcerea era aspră, grea, copleşitoare Pud:\Electronica\terea acuzaţiei mute era uriaşă, dar Lauretz o îndepărta în timp ce se gândea la carnea albă şi sărutările venale ale unei prostid:\Electronica\tuate din sat; era în mijlocul alor săi un străin absent După ce bătrânul şi Niklaus părăsiră masa, Hanna rupse tăd:\Electronica\cerea — Ah, spuse ea cu dispreţ, aceleaşi minciuni vechi! Are în vedere o comandă mare şi îşi prepară sclavii ca să robotească, sârguitori pentru el Totul e numai minciună! Iar noi bieţi ord:\Electronica\fani, flămânzi, ne lăsăm prinşi în capcană! — Sfinte Dumnezeule! oftă doamna Lauretz Dacă te-ar fi auzit De ce îl acuzi? N-a scos o vorbă Silvelie îşi plimbă figura serioasă de la o figură la alta, îşi aţinti apoi ochii pe Mannli care, ghemuit într-un colţ, îşi sud:\Electronica\gea pumnul — Nu, nu trebuie să-l stânjenim, grăi ea încet Poate că vrea cu adevărat să se îndrepte şi atunci ar fi groaznic să-l îndârjim din nou împotriva noastră — Eu nu o cred, replică Hanna Să-şi părăsească întâi toate târfele lui, să se întoarcă acasă să pună banii pe masă şi să nu mai bea Când aceste patru minuni se vor întâmpla, am să-l cred, înainte nu — Soră, se întoarse către ea Silvelie plină de mustrare, fied:\Electronica\care din noi are o inimă Iată de ce nu suntem animale VIII Să mai doarmă o noapte în casa lui, era pentru Lauretz mai mult decât putea suporta În măruntaiele sale ardea un foc şi supărarea lui sporea pe măsură ce trecea ziua Din când în când îşi ducea mâna la buzunarul de la piept, ca pentru a se încredinţa că mai are destule mijloace de satisfacere a patimilor sale Da, trebuia să se întoarcă la făptura de care simţea nevoie Cunoştea prea bine jocul, ca să nu ştie că femeile, la începutul unei legăd:\Electronica\turi de dragoste sunt în stare să se întoarcă din drum când sunt dezamăgite; sau rău tratate Femeile sunt capricioase, chiar femeile din Tavetsch Şi Ursuli e catolică şi vorbeşte totdeauna de preot Dacă Lauretz n-o caută astă seară, se poată întâmpla ca ea să se întoarcă la izvorul etern din care femeilor le place să bea Nu, Ursuli era prea tânără şi nu trebuia lăsată să scape În timp ce neliniştea lui creştea din ce în ce mai mult, Lauretz întocmi ded:\Electronica\vizul pentru mult aşteptata comandă Numai perspectiva câştigului îl împiedica să se lase pradă unei crize de mânie; şi când Niklaus îl rugă pe tatăl său să-i dea o învoială scrisă pentru cei două sute de franci, teama că băiatul ar putea pune în aplicare ameninţarea lui de a părăsi casa, îl făcu să cedeze şi să-şi desd:\Electronica\tindă pumnii pregătiţi să lovească Iscăli hârtia mormăind înjud:\Electronica\rături şi blesteme, aşa cum se aud numai în limbajul aspru al oamenilor de la munte În cele din urmă nu-şi mai putu stăpâni nerăbdarea, strigă după cal şi căruţ, lovind calul cu biciul peste cap Din şopron, de pe pragul casei, de la ferestre, familia lui asista la plecarea lui şi când pieri din ochii lor, se adunară în tăcere fără să ştie pentru ce anume Era de parcă fiecare voia să citească în obrazul celuilalt tăria destinderii Apoi se întruniră iarăşi la cină şi când terminară mâncarea de cartofi şi pâinea veche, rămaseră acolo aşteptând parcă un binefăcător necunoscut care să le aducă alte bucate Într-un târziu, doamna Lauretz se duse să caute o carte Era o plachetă aproape uzată, una din puţinele cărţi ale casei şi nimeni nu ştia de unde venea judecând după titlu: „Doctrina catolică a Euharistiei“ părea că figurase odată cu onoare în biblioteca Benedictinilor din Andruss Clătinând capul doamna Lauretz reveni la masă, se aşeză, puse o mână prematur îmbătrânită pe falca ce începuse iarăşi s-o doară şi prinse, în lud:\Electronica\mina săracă, să citească, cu o expresie răzleaţă în privire ce arată că gândurile ei nu mai aparţineau lumii acesteia de aparenţe Cod:\Electronica\piii, deprinşi altădată să glumească prieteneşte atunci când mama lor începea să citească, nu mai surâseră deloc în seara asta De fapt ea nu mai încerca de mult să le citească cu glas tare povestid:\Electronica\rile lui Iacob Aphrates, episcop din Persia sau Hilarius din Poitiers, sau Athanasius cel Mare din Alexandria, sau Efraim sirianul, sau Ciril din Ierusalim De când Silvelie i-a învăţat că nu ţi-e îngăduit să râzi de credinţa altor oameni, încetaseră s-o mai tachineze pe mama lor Ştiau că fusese de obârşie catolică şi că de la căsătoria ei cu un protestant nu mai avea acces la mângâierile religiei ei Dar nu ştiau cât de mult chin şi durere îi pricid:\Electronica\nuise faptul de a se fi despărţit de mântuitorul ei Numai din când în când simţeau că ceva dureros şi întunecat se desprindea din sufletul mamei lor, atunci când ea murmura cuvinte ce străpund:\Electronica\geau umbra în care trăiau – ca o luminiţă strecurată într-un foişor întunecat, – deşteptând o stranie curiozitate în sufletele lor de păgâni „Da, da“, o auziră pe mama lor rostind, „aşa este În Cana din Galileia El a schimbat apa în vin“ Silvelie şedea muşcându-şi buzele şi privind conturul brad:\Electronica\ţelor sale albe şi rotunde O urmărea pe Hanna, care sta cu sprâncenele încruntate — Fireşte, ar fi foarte uşor să te duci la biserică dacă n-ai avea atâta drum de făcut până să ajungi acolo Puţin importa ce predica preotul, sunt sumedenii de oameni care îşi găsesc fericirea în credinţa în Dumnezeu şi Domnul Iisus Am merge şi noi cu plăcere la biserică Dar am impresia că numai cei bogaţi profită de pe urma ei Pe de altă parte cred că niciunul din noi nu e pierdut pentru că nu umblă la biserică N-ar fi deloc logic Găd:\Electronica\sesc asta idiot Dar nici nu pot afirma că n-am avea de profitat dacă am merge la biserică Însă pentru asta trebuie să ai haine ca lumea şi pălărie, altfel oamenii te privesc ca pe un intrus — Să ne dea haine şi pălării şi atunci voi consimţi că are un rost să mergi la biserică, ripostă Niklaus Am citit în ziar că un miliardar american a lăsat prin testament milioane bisericii Aş vrea să ştiu pentru ce — Să-i ia dracu pe toţi! rosti Hanna cu vocea ei gravă Nu s-a găsit niciun domn popă sau paroh care să urce până la noi să ne vadă Nicio mirare Reputaţia noastră îi sperie — Bine! Dar se ştie jos în vale foarte bine că n-am murit încă Dieterli, cu uniforma lui cenuşie, urcă de trei ori pe an ca să pună tot felul de întrebări Apoi e Kaspar inspectorul pescăd:\Electronica\riilor, care urcă şi coboară pe Yzolla de parcă e pus să numere păstrăvii guvernământului! Ăştia nu ne uită, nicio teamă! — Într-o bună zi o să dea de urma ta, zise Silvelie — Aş vrea să ştiu numai cine o să mă prindă, Kaspar sau Dieterli Râse dispreţuitor, apoi se întoarse spre Silvelie — Şi tu? Oare e o crimă să prinzi peşti din apa care curge prin faţa casei? Numai cei avuţi au afurisitul privilegiu de a se îmbuiba cu păstrăvi? Ea zâmbi, arătându-şi dinţii albi şi regulaţi — Dacă îmi îngădui, mănânc şi eu păstrăvi cu tine, Niklaus — Mamă, ai auzit! De data asta e şi sfânta noastră de partea mea Sigur, acolo unde începe foamea, încetează religia Mâine, mamă ai păstrăvi la prânz şi păstrăvi la cină Şi duminică cobor să-mi ped:\Electronica\trec ziua la Andruss Am să-l vizitez pe orbul Jonathan, care lud:\Electronica\crează la doctorul Max, dentistul şi am să rânduiesc aşa fel ca să-ţi poată drege gura cu sau fără bani Da, nu mai pot îndura să văd cum te chinui Hanna te va însoţi Dacă aţi putea merge pe jos până la „Schleifi“, i-aş spune lui Hirt, şoferul poştei să vă ia, dacă are loc Îl văd duminică E un băiat bun şi vă ia până la Andruss şi vă aduce înapoi, fără să vă ia nimic Dacă nu vrea Hanna n-are decât să-l roage pe George El repară telefoanele şi biroul de poştă, are o motod:\Electronica\cicletă cu remorcă Vezi dar că am mult de lucru duminică la And:\Electronica\druss şi să nu care cumva să crezi că am să te părăsesc Nici măcar o zi! Nu uit legământul nostru, să rămânem uniţi împreună până ia amarul sfârşit, orice s-ar întâmpla! Silvelie se ridică — Mă duc la culcare Mâine în zori, la patru, trebuie să fiu la han Dacă agonisesc destui bani până duminică trimiteţi-l pe Mannli să i-i dau Nici lui Gumpers nu-i merge acum grozav De când automobilele au înlocuit caii, merg toate mai repede şi vizitad:\Electronica\torii nu zăbovesc mult timp Se opresc tocmai atât cât să bea o halbă de bere sau să mănânce cârnaţi şi apoi se vaită că dl Gumpers le ia zece bani mai mult pentru o sticlă decât costă Asta îl supără I-a zis unui domn: „Ce credeţi, că sticlele astea vin singure sus?“ Cel mai bine se câştigă cu cărţile poştale ilustrate dar oamenii nu dau bacşiş pentru cărţile poştale cu vederi În afară de asta sunt mulţi hoţi printre ei Încearcă totdeauna să ia una două în plus fără să le plătească Toţi vor să aibă ceva gratuit Asta mă face mânioasă şi îi supraveghez S-ar zice că lumea e plină de sălbatici! Îşi sărută mama, salută pe surori şi pe frate apoi ieşi O auziră culcându-se şi rămaseră şezând în tăcere Pe neaşteptate Niklaus se ridică aproape neobservat Deşi mişcările-i erau aproape imperceptibile, privirile tuturor se întoarseră către el, de parcă ar fi fost vorba de ceva foarte însemnat — Ce s-a întâmplat? întrebă doamna Lauretz Niklaus era vizibil încordat; ei observară şi abia respirau Era clar că voia să mărturisească ceva, dar nu ştia cum s-o spună; parcă gândurile lui erau nişte tentacule obscure ce puneau stăpânire pe minţile lor Ochii rotunzi şi întunecaţi ai doamnei Lauretz prid:\Electronica\veau pătrunzători pe fiul ei de parcă se deştepta în ei o sinistră băd:\Electronica\nuială Sprânceana stângă a Hannei se bolti adânc, pieptu-i tresăltă puternic de parcă n-avea aer Mannli surâse vag — Eu cred, spuse în sfârşit Niklaus, tărăgănând în chip bizar cuvintele, eu cred că Jöry îl urăşte pe bătrân! Îl urăşte Ştiţi voi ce înseamnă asta? Îl urăşte atât de mult el se opri Această frază neterminată îi umplu pe toţi de groază Niklaus avu un surâs fugar şi se uită spre uşă — O pot spune în linişte Ea s-a culcat! — Iisuse Cristoase! imploră doamna Lauretz şi îşi ţinu resd:\Electronica\piraţia Băiatule! Ce gânduri ai şi tu! Sfântă Maică Precistă! IX În revărsatul zorilor, Silvelie se strecură din casă, în jupon şi fustă şi se duse la izvor, unde se spălă cu apa rece ca gheaţa ce ţâşnea dintr-o ţeavă de pe un trunchi de arbore scobit Deşi era încă întuneric, ea se uită, sfioasă, în jur, înainte de a-şi scoate tricoul de lână şi a se apleca deasupra apei ca să-şi săpunească braţele şi piepd:\Electronica\tul Felioara de săpun de care se slujea nu era mai mare ca o piesă de cinci franci Deodată săpunul îi alunecă din mână în apă; atunci ea îşi scoase fusta şi intră în apă ca să-l caute După ce o găsi îşi continuă toaleta şi se înfundă în cele din urmă până la gât în apă Sări tremurând, se uscă, îşi puse corsetul şi fusta şi se întoarse în casă Câteva clipe mai târziu ieşi iar în cârpele ei peticite şi o porni pe drumul de trei ore spre han Părea că o mână o putere misterioasă Faptul că o porecliseră acasă „sfânta“ arăta că ai casei o socoteau o fiinţă profund deosebită de ei Şi ântr-o anumită măsură, deasupra lor Că vedeau în ea o făptură pe care nu o puteau înţelege în întregime, ce îşi trăia viaţa ei proprie; ce le aparţinea doar material, dar nu şi prin spirit Cu toate că Silvelie suferea ca şi ceilalţi sub jugul lui Lauretz, părea că ea găsise totuşi un mijloc de scăpare de sub sumbra apăsare Sud:\Electronica\fletul ei avea aripile slobode şi aceste aripi o purtau către o nouă viaţă Şi norocul îi fusese favorabil, norocul care constituie muta simpatie a naturii pentru făpturile ei Cei câţiva ani pe care îi petrecuse în şcoala din sat erau mult înapoia ei Fusese cea mai frumoasă elevă şi, fireşte una din prefed:\Electronica\ratele domnului Wohl Acest binevoitor pedagog, membru totodată al Parlamentului local şi profesor, încercase să întipărească în mintea ei de copil ca şi în a celorlalţi copii încredinţaţi lui, o conduită de viaţă catolică, ce era negaţia oricărei bucurii El socotea că însuşirile capitale din viaţă sunt virtutea şi calităţile tradiţionale ale bunului cetăţean Familiariză copiii cu miile de interdicţii, cu cele o mie şi una de legi morale şi sociale ale ţării, le burduşi creierele cu dogmele generaţiid:\Electronica\lor trecute, îi învăţă respectul smerit faţă de Dumnezeu, de părinţi, de lege, de patrie, de autoritate, de poliţie şi de cei o sută de piloni pe care se sprijină un stat civilizat Şi, credincios tradiţiei, ce voia ca tinerele fete să fie în primul rând educate ca nişte bune gospod:\Electronica\dine se consacră acestei sarcini serioase, pregătind un roi de tinere neveste virtuoase, pentru viitoarea generaţie de ţărani, mici prăvăd:\Electronica\liaşi şi funcţionari „Da, da! E o chestiune foarte gravă cea a educaţiei tinerei ged:\Electronica\neraţii!“ obişnuia el să repete la colţul lui de masă din hanul „Ilanz“ unde venea de două ori pe săptămână ca să joace cărţi cu cod:\Electronica\legii lui În ce măsură generaţia tânără se interesa de învăţămintele vird:\Electronica\tuoase ale dlui Wohl, nu e aici locul s-o cercetăm În mintea Silveliei însă supravieţuiseră prea puţine din aceste principii Se gândea, în timp ce păşea prin tăcerea uriaşă a pinilor, la aceşti ani de şcoală Un cocoş de munte pluti deasupra ei, chemându-şi sălbatic perechea Îşi aminti de exemplarul împăiat al unui cocoş de munte din sala de clasă, un trofeu al domnului Wohl Ce trecut îndepărtat! Privind înapoi, timpul acela i se părea jalnic şi nefolositor Domnul Wohl însă era unul din acele personalităţi, ce duc o existenţă paşd:\Electronica\nică şi confortabilă şi în faţa căreia îţi scoţi respectuos pălăria Fără îndoială, n-avea de unde să ştie că undeva, în rădăcinile fiinţei umane, în felul cum oamenii se poartă, trăiesc laolaltă, în felul cum gândesc, iubesc, urăsc, e ceva anapoda şi chiar detestabil Silvelie descoperise singură acest lucru Lumina zilei cădea acum din înaltul cerului Silvelie trecuse de capela Sf Hubertus şi înainte de a ajunge în partea de sus a ţid:\Electronica\nutului, primele raze ale soarelui îi căzură pe obraz şi mici broboane de sudoare sclipiră ca roua argintie pe fruntea şi pe sub ochii ei Când atinse în fine Alpii, se desfăcu în faţa ei marea albie verde, atât de proaspătă, de parcă fusese zămislită în noaptea asta şi culd:\Electronica\mile munţilor dimprejur scânteiau ca cristalul Clopotele micii turme de vaci răsunau în cor Vacile erau mânate, peste povârnişuri, spre stâncile roşietice de pe Pic Ronda, unde Gumpers îşi avea lod:\Electronica\curile de păşune Vârful Pic Cristallina părea atât de aproape, că Silveliei i se părea, că dacă ar întinde braţul l-ar putea cuprinde Prid:\Electronica\veliştea era de o tăcută şi senină frumuseţe O mândrie adâncă se trezi în inima Silveliei, dându-şi seama că aparţinea acestei măreţii, că nu era un grăunte de praf în această nemărginire, ci un mădular conştient într-un lanţ, un mic univers, invizibil legat cu toate celed:\Electronica\lalte universuri Cu paşi mari îşi făcu intrarea în miezul zilei aurite Gumpersii fură bucuroşi văzând că s-a reîntors Era un ajutor preţios în comerţul lor şi erau pe jumătate decişi să o îmbrace într-un costum naţional, ca pe o atracţie deosebită pentru turişti Doamna Gumpers îi puse înainte un copios frühstück de munte, pe care tânăra fată îl înghiţi cu un aer îngrijorat, deoarece de câte ori mânca pe săturate, se gândea la membrii flămânzi ai familiei sale — Ce noutăţi pe acasă? întrebă dna Gumpers, privind-o pe Silvelie mâncând — Tata a venit acasă şi a dat dispoziţii pentru o mare cod:\Electronica\mandă, altceva nimic Noul pod de lemn — Aşa, aşa! Păi aici o să câştige parale bune — Da! Niciunul din copiii lui Lauretz nu vorbea de bună voie, de chestiunile lor de familie, în afară de casă Era între ei un acord tad:\Electronica\cit în privinţa acestui subiect şi, atunci când cineva făcea o aluzie la tatăl lor, vorbeau îndeobşte cu prietenie despre el — Domnul profesor Lauters soseşte azi, o vesti doamna Gumd:\Electronica\pers Bărbatul meu s-a dus tocmai să ducă lăzile pe care ni le-a lăsat în micul castel — Ştiu! Silvelie avu o privire stăruitoare — Să mă duc să-i ajut după masă, ca în ultimii trei ani? Doamna Gumpers, care o considera pe Silvelie mai mult sau mai puţin ca pe o slujnică, nu se arătă prea bucuroasă — Oricum muncesc aici, continuă Silvelie Dacă vă e tot una, doamnă Gumpers, aş dori să mă ocup de domnul Lauters Nu se simte bine anul ăsta Mi-a împărtăşit-o într-o scrisoare Şi-o să aibă nevoie de cineva să-l îngrijească — O să vedem, o să vedem Poate că aduce pe cineva cu el — N-a pomenit de asta în scrisoare; a scris doar că vine şi că speră că totul o să meargă la fel de bine ca înainte Voi fi foarte bucuroasă să-l revăd, mi-e foarte drag domnul Lauters, zise Silvelie Doamna Gumpers izbucni în râs — Are aproape şaptezeci şi cinci de ani! Silvelie surâse, fără să răspundă Îşi dădea seama că i-a trebuit un an pentru a explica doamnei Gumpers ce gândea Se ridică de la masă — Cu ce să încep astăzi? În grajd sau sus? — Nu, vino de ajută-mi mie O să dereticăm odaia din faţă şi vom freca podelele, iar atunci când Tony o să se întoarcă, o să se bud:\Electronica\cure toată ziua A înjurat ieri cumplit pentru că muşteriii scuipă med:\Electronica\reu pe jos — Dezgustător! exclamă Silvelie — Plămânii lor nu sunt obişd:\Electronica\nuiţi cu înălţimile, li-i anevoie să respire aerul nostru Şi îşi puse un şorţ mare şi gros de al doamnei Gumpers — Bun, acum începem! strigă ea voioasă * * * Autocamionul galben al Poştei sosi la amiază, cu preciziunea obişnuită în această ţară de ceasornice şi cronometre Silvelie aştepta cu ochii lucitori şi respirând greu, în faţa ospătăriei, nespus de emod:\Electronica\ţionată la gândul că va trebui să întîmpine pe iubitul ei prieten, după o lungă absenţă Când autocamionul se opri, coborî un domn bătrân Purta o manta groasă şi întunecată, un fular de culoare cafenie şi o pălărie neagră cu boruri mari Faţa îi era palidă, de culoarea aluad:\Electronica\tului Avea o barbă scurtă, albă, un nas mare şi ochii rotunzi, de un cenuşiu întunecat, plini de bunătate, umbriţi de sprâncene albe Păru-i alb şi lung îi cădea pe gât, deasupra gulerului mantalei Un monoclu de aur, legat de un şnur negru de mătasă, îi atârna pe piept Era picd:\Electronica\torul Mathias Lauters, fiul unui dulgher, originar dintr-un mic sat din cantonul nordic Antecedentele sale, ca şi pictura lui, erau cunosd:\Electronica\cute, pentru că de aproape patruzeci de ani, de când gloria lui înced:\Electronica\puse să se răspândească dincolo de ţara-i natală, tablourile lui călăd:\Electronica\toreau, străbătând Europa şi oceanele După ce primise asaltul crid:\Electronica\ticii, Mathias Lauters trecuse – în jurul vârstei de şaizeci de ani – în rândul nemuritorilor penelului Cum stătea în clipa asta lângă autocar, ezitând, uşor încovoiat, dădea o impresie de umilitate şi fragilitate, pe care nu le aştepţi de obicei de la oameni celebri Silvelie îl observă câteva clipe cu inima micşorată Bucuria revederii părea să se destrame, în clipa când îi veni în minte vârsta şi starea lui Îl văzu ridicând capul, salutând pried:\Electronica\tenos pe Gumpers şi pe oamenii din jurul lor, pe care îi cunoştea Apoi privirea lui căzu asupra ei Ca şi cum un nor de tristeţe s-ar fi împrăştiat din preajma sa, ochii lui plini de bunătate se deschiseră mari — E cu putinţă? strigă el în dialectu-i natal — Păi asta-i Sild:\Electronica\velie! Făcu câţiva paşi spre ea, ea alergă spre el El îi luă mâna şi înd:\Electronica\cepu s-o mângâie cu blândeţe — Ce mai faci? Ce mai faci? E o adevărată plăcere că vă red:\Electronica\văd pe toţi, grăi el, întorcându-se spre ceilalţi, dând mâna cu fiecare şi privindu-i cu ochii săi blânzi, având grijă să nu uite pe nimeni, căci se părea că adevărata bunătate cată să privească lumea prin ochii justiţiei şi nepărtinirii Apoi intră în odaia din faţă Doamna Gumpers îi aduse un pad:\Electronica\har cu lapte — Mulţumesc, mulţumesc Cu un pic de apă, dacă se poate, să-l subţiez Bătrânul meu stomac nu mai suportă laptele atât de uşor ca altădată Şi acum, vorbiţi-mi de voi Ce s-a mai întâmplat din sepd:\Electronica\tembrie trecut? — Ce să se întâmple? răspunse doamna Gumpers Am petrecut iarna la Tavetsch Hanul era întroienit până la acoperiş Pe Töny îl supără iarăşi reumatismul lui şi doctorul l-a sfătuit să nu mai bea Valtelino Abia de paisprezece zile drumul e liber În Santa Maria mai e zăpadă O lună întreagă s-a cărat zăpada Acum nu mai e prid:\Electronica\mejdie de avalanşe Pare-se că au venit mulţi germani anul ăsta Toată lumea se plânge că afacerile merg prost Săptămâna trecută a venit o cohortă de cercetaşi, au zăbovit trei zile în faţă, pe Mättli Ah, timpurile nu mai sunt cele de altădată, domnule Lauters, amintiţi-vă epoca venirii dvs , înaintea automobilelor, când v-am trimis căruţa la Andruss — Aeroplane n-au fost încă pe aici? întrebă el, gânditor, sorbindu-şi laptele Şi cu o expresie tainică şi gingaşă privi obrazul Silveliei — Ba da! Acum câteva zile a trecut un biplan — Aşa! Îşi supse osul degetului mare şi uscat — A murit careva dintre cunoscuţi? — Fratele lui Töny la Ilantz — L-am cunoscut eu? — Nu cred — Töny nu a urcat toate lucrurile? — Da, dis de dimineaţă — M-ar putea călăuzi la vilă? — Negreşit Nu e departe — Şi cine-mi ajută să-mi desfac catrafusele? Doamna Gumpers o privi pe Silvelie — N-ai vrea să-i ajuţi domnului Lauters? — Eu? Fireşte dacă o doreşte! — Perfect Să vie Silvelie să-mi ajute Mai târziu vor mai veni două lăzi, să mi se aducă şi pe acelea Dar nu uitaţi, dacă se întâmplă ca cineva să întrebe de mine, nu-i spuneţi nimic Vestiţi-l că nu prid:\Electronica\mesc pe nimeni, întocmai ca în anul trecut — Ce vă prepar acum, domnule Lauters? Nu doriţi să mâncaţi ceva? — Să mănânc, draga mea? Păi tocmai băui laptele, asta îmi ajunge până diseară Păru că se gândeşte — Anul ăsta o să fie puţin mai greu! Nu mai pot veni până aici pentru masă Îmbătrâneşti, te apropii de groapă N-aveţi pe cid:\Electronica\neva care să-mi cruţe drumul şi să-mi aducă sus mâncarea într-un coş? — Vin eu! propuse Silvelie — Ar fi şi ruşinos ca eu cu picioad:\Electronica\rele mele să nu pot merge de aici, până la castelaş Nu-i nici jumătate oră de drum şi am să-l fac de patru ori pe zi cu plăcere! Mathias Lauters îi aruncă o privire vie, aproape pătrunzătoare Avea o inteligenţă iute ca fulgerul — Şi o să pictaţi mult, dacă mi-e îngăduit să întreb? se ind:\Electronica\formă doamna Gumpers — Eu nu pictez niciodată Las pe alţii s-o facă Ele râseră — Ăsta-i adevărul, stărui el Eu lucrez Asta-i totul! Ceilalţi afirmă că lucrul meu e pictură Dar nu-i aşa! Eu grăiesc în culori Spun poveşti, altceva nimic şi oamenii cred că eu pictez Râse Părea că figura-i tristă de moşneag se însufleţea de vesed:\Electronica\lie şi voioşia lui se comunica celor două femei Ele râseră tare, fără să ştie prea bine de ce — Aşa trebuie să fie, chicoti el Râsul! Dacă diavolul n-ar fi născocit râsul, toată opera bunului Dumnezeu era inutilă Şi iată că diavolul inventă umorul în a şaptea zi, profitând de faptul că Dumnezeu se odihnea Şi diavolul râse, dat fiind că ştia că Dumnezeu îşi fumează pipa cu o zi mai devreme, căci de nu s-ar fi odihnit după ce a creat pe om, ar fi zămislit ceva mai bun decât omul şi şi-ar fi economisit o mulţime de belele De aici trebuie scoasă învăţătura: să nu conteneşti niciodată cu lucrul, căci ce e mai bun n-a fost încă săvârşit Clipi din ochi şi doamna Gumpers începu iar să râdă Silvelie îl privea liniştită, plină de admiraţie * * * Imediat după sosirea lui, Mathias Lauters plecă într-un vehicul amfibic spre castel Partea din faţă a vehiculului odihnea pe tălpi de sanie, îndărăt avea două roţi, astfel că murgul îl putea trage peste suişurile cele mai răpoase, iar atunci când obosea, se putea opri; de frână nu mai era nevoie Gumpers ţinea hăţurile; în trăsură şedea domnul Lauters, iar Silvelie mergea pe de lături, ţinându-se de căruţă şi pălăvrăgind împreună cu pictorul El vorbea mai mult decât ea, fiindcă fata mergea repede şi respira greu, în timp ce el şedea învelit în păturile de lână — Din an în an se face niţeluş mai frig, aici sus, dar e pururi minunat de frumos Teribil contrast – să vii aici, sus şi să trăieşti aici Mi-am apărut azi ca o broască ce se târâie printr-o crăpătură înd:\Electronica\gustă şi întunecată Această impresie o deşteaptă valea Yzolla În timp ce vorbea, contempla gura gingaş arcuită a Silveliei, năd:\Electronica\rile moi, linia suindă a gâtului şi umerii, părul des, de culoarea mied:\Electronica\rii şi era profund uimit de schimbarea săvârşită în întreaga-i făpd:\Electronica\tură, de trecerea de la copil la femeie coaptă — Eu însă trebuie să trăiesc în această prăpastie neagră! îi răspunse ea Lăsând în urmă ultimul povârniş, ajunseră într-o albie largă, la picioarele unui perete de stânci şi la mică depărtare de o cădere miniaturală de apă, se ridica o casă mică, cu baza de piatră şi partea de sus din lemn Obloanele verzi de lemn ale ferestrelor stăteau larg deschise, o perdea de soare, vărgată galben cu verde atârna peste o ted:\Electronica\rasă cuprinzătoare Castelaşul privea spre răsărit, era apărat spre partea de nord şi stăpânea o panoramă unică în felul ei Se vedeau lanţurile de la Pic din mică apropiere şi spre partea sudică privirea putea urmări pajiştile măreţe, ce coborau în adâncurile purpurii ale Valentino-ului Se puteau număra munţii Lombardiei nordice, până acolo unde se pierdeau reflexele argintii ale cerului sudic, departe, încolo unde fantezia zugrăvea o lume a mării, de un adânc albastru, cipreşii zvelţi şi întunecaţii pini în formă de evantai X Silvelie îşi termina lucrul cu o uşurinţă ce părea că-i dă aripi Tinereţea şi sănătatea, cele mai frumoase însuşiri erau în stăpânirea ei şi sărăcia şi necazurile posomorâtei ei vieţi păreau că, pentru o clipă, pieriseră Afecţiunea ei pentru bătrânul Lauters îi umplea tot sufletul Îl slujea cu entuziasmul ei înnăscut, aşa cum era obişnuită de ani de zile Gumpersii nu aveau nimic împotrivă dacă îşi consacra o parte din timp bătrânului pictor, care plătea pentru tot ce i se furd:\Electronica\niza, cu generozitate Meseria lor era să exploateze pe alţii, chiar dacă ei nu priveau lucrurile din acest punct de vedere Mathias Lauters dăruise Silveliei o sută de franci, în nădejdea că va lepăda zdrenţele de pe ea şi o să-şi cumpere nişte veşminte ca lumea Sau poate că el şi observase că ea are nevoie de ajutor Fapt este, că acest dar a făcut-o pe Silvelie foarte fericită şi ea i-a sărutat, impulsiv, mâna maestrului După amiază, în timp ce Silvelie tocmai privea şoseaua ce urca în zigzag dinspre han, zări o siluetă clătinată, venind cu paşi obosiţi în direcţia ei „Mannli!“ şopti ea şi îndată fruntea-i se încreţi, plină de grijă Ce voia oare? Şi ea îi ieşi iute în întâmpinare — Ce este Mannli, ce s-a întâmplat? El se căzni să-i explice ceva Prin gemete îi dădu a înţelege, că e flâmând şi obosit Memoria nu-l ajuta să spună mai mult Ea apucă mica-i haină, strecură mâna în căptuşeala ruptă şi găsi acolo o bucată de hârtie, prinsă cu un ac de gămălie O scoase — Vino, Mannli, îţi dau ceva de mâncare! Privi deznădăjduită ghetele lui scâlciate, mult prea mari pentru el Când se întoarse, el o ţinu strâns de rochie şi nu se lăsa dezlipit de ea Ea citi cele câteva rânduri trimise de Hanna N-avea teamă Bătrânul a fost văzut în Sedrun şi poimâine e dud:\Electronica\minică şi el duminica nu se întoarce niciodată acasă Luni trebuie să meargă pentru afaceri la Ilantz şi iar nu se poate întoarce Dacă semd:\Electronica\nează contractul, o să se îmbete marţea în Andruss şi o s-o povesd:\Electronica\tească tuturor, iar joia o să se ducă să se culce cu puica Dacă ne-ai putea trimite ceva gologani, am fi foarte bucuroşi Mama nu poate să umble veşnic cu durerea ei de măsele şi ultimii mei cinci franci i-am dat lui Niklaus El vrea să coboare în Andruss, după cum m-a informat, să sperăm că nu se întâlneşte cu bătrânul, că atunci dă de dracu Sora ta HANNA Silvelie îl duse pe Mannli în bucătăria doamnei Gumpers — Aha, flăcăiaşul! Ce-i cu el? — A venit să mă viziteze Pot să-i dau ceva de-ale gurii? — Slavă Domnului, că nu sunt însărcinată! – exclamă doamna Gumpers şi continuă: cum de v-a zămislit aceeaşi mamă!? — Dumnezeu a zămislit Cafri şi Indieni, răspunse Silvelie; la Mannli, pesemne că n-a izbutit decât pe jumătate — Dă-i de mâncare, sunt sigură că are o poftă! Dar nu-l opreşti aici? — Nu, să mănânce şi să se odihnească, apoi îl trimit iarăşi acasă Trebuie să-i dau şi o scrisoare pentru mama pe care o scriu numaidecât Peste puţin, Mannli ronţăia o bucată mare de pâine Mânca grav, mult mai grav decât oamenii normali Felul lui de a mesteca, amintea oarecum liniştea naturală a rumegătoarelor Între timp, Silvelie scrid:\Electronica\sese câteva rânduri pe o bucată de hârtie Mulţumesc pentru noutate, Hanna Să sperăm că tata nu se răzgândeşte şi se întoarce brusc acasă În aşteptarea lui, iată aici o sută de franci căpătaţi de la dl Lauters Dă-i lui Niklaus să-i schimbe la And:\Electronica\druss Cinci franci poate să păstreze pentru el, restul să-l dea mamei Niklaus să aibă grijă ca mama să se ducă neapărat şi cât mai repede la dentist şi să-i cumpere un şal negru pentru serile reci Poate să cumpere de la lunganul Daniel un pachet de spaghette şi două livre de zahăr şi să-i plătească datoria de şaisprezece franci şi jumătate Restul banilor, însă aparţine mamei şi tu trebuie să veghezi ca ea să-i folosească numai pentru ea A ta SILVELIE P S Ia-ţi din bani cei cinci franci pe care i-ai dat lui Niklaus Acum suntem bogaţi Un ceas mai târziu, Mannli îşi puse iar haina, în a cărei căptud:\Electronica\şeală ea prinsese cu un ac de gămălie epistola şi bancnota Silvelie îl sfătui să meargă de-a-dreptul acasă, fără să se oprească undeva pe drum Apoi îl urmări cu privirea până ce capul lui mare pieri dinapoia ultimului zigzag al şoselei Suspină şi se întoarse la Gumpers XI După amiaza era caldă Mathias Lauters şedea sub o umbrelă verde, în apropierea castelaşului său şi picta Un râuleţ murmura într-un şanţ din apropiere şi pe stâncile palide creştea Edelweiss şi genţiană O albină singuratică dădea târcoale paletei sale, confundând cud:\Electronica\lorile bălţate cu florile Cu o pensulă mică între buze şi cu capul apled:\Electronica\cat înainte, el contempla cu un ochi critic peisajul din faţa lui După un timp, desluşi în depărtare o siluetă mică şi întunecată apropiindu-se Murmură interogativ: Silvelie? Apoi o urmări cum, cu coşul pe braţ, suia anevoie poteca peptişă Când fu la o depărtare de unde se poate auzi glasul, ea îi făcu semn cu mâna şi îl salută cu un strigăt El ridică paleta în semn de salut — Bună dimineaţa, domnule Lauters! Vă aduc provizii — Ce anume? — Supă, pâine, unt, ouă şi cartofi — N-ai uitat cumva mica sticlă de cognac, pe care te-am rugat să mi-o aduci? — E aici Dar nu vreau să vă supăr acum, în timp ce lucraţi Intru şi deretic odăile Cred că Gumpersii n-au azi nevoie de mine până seara, aşa că o să vă gătesc mâncare — Avem timp! Nu te grăbi Oh, veşnica mâncare Dacă s-ar putea trăi fără mâncare, am fi mult mai sănătoşi şi mai mulţumiţi Ar trebui să trăim ca Indienii sau Arabii Rădăcini, numai rădăcini Am să-ţi spun ce vreau, dacă n-ai nimic împotrivă Mor după o ceaşcă de cafea neagră; puţin îmi pasă că doctorii mi-o interzic — V-o fac imediat — Da? Mulţumesc Şi prepară-mi-o, aşa cum te-am învăţat N-ai uitat? — Vă fac o adevărată cafea turcească El o măsură din creştet până la picioare, apoi se întoarse către şevalet, în timp ce ea intra în castelaş, de unde se întoarse puţin mai târziu, purtând pe o tavă un ibric oriental de alamă şi o mică ceaşcă — Poftiţi, domnule Lauters, priviţi, are caimac pe deasupra şi e dulce ca mierea Am gustat-o El se ridică, pipăindu-şi mijlocul — Mă doare şezutul, se plânse el ca un ţăran Sunt prea bătrân pentru a şedea afară Vino, aşază-te lângă mine, fac acum o mică pauză Silvelie turnă cafeaua clocotindă El îşi scoase mitenele de lână verde, luă cu mâna tremurândă ceşcuţa şi începu să soarbă sonor cafeluţa Silvelie, privi tabloul — Cum? Iarăşi Pic Valatch? — Da Îl pictez pentru a şaizecea oară şi e prima dată că mi-a reuşit Prima dată a fost greu, acum îl ştiu pe de rost Sunt ca o mad:\Electronica\şină Puţine mărunţişuri, deloc grăsime, deloc carne Acest lucru constă numai din oase, schelet şi nervi E afurisit de greu să redai corect nasul stâncos, care priveşte spre Via Mala Îmi aminteşte, într-o anumită măsură, de propriul meu nas Şi micul strop de apă la picioarele acelui perete de stâncă, e un element esenţial al întregii panorame, dar în culori n-a ieşit lucru mare În fond, ar putea fi orice culoare Cerul e astăzi negru-albastru Trebuie să născocesc câţiva nori Dar asta n-are nicio însemnătate! Cine se sinchiseşte de aspecd:\Electronica\tul adevărat al acestui cer şi al acestor munţi? Şi de ce să se sinchid:\Electronica\sească? Oamenii cred ceea ce li se istoriseşte Poţi să numeşti un munte cum îţi place De unde să ştie ce munte este? Există şase pord:\Electronica\trete ale reginei Elisabeth a Angliei şi în fiecare arată altfel Da, Sild:\Electronica\velie, pictura e o colosală înşelătorie Ori din ce parte ai privi-o, totul e numai minciună, şi eu sunt unul din cei mai mari mincinoşi — Ba nu, protestă ea, eu am să recunosc întotdeauna că ăsta este Pic Valatch şi că dvs l-aţi pictat şi nu altul — Crezi cu adevărat? Hm E un mare compliment Lauters zâmbi şi pleoapele lui palide căzură obosite peste ochi — Niciuna din culorile mele nu există pe vreunul din aceşti munţi Născocesc toate culorile pe loc Ceea ce impresionează de dind:\Electronica\colo ochii mei sunt numai reflexe, – nimic altceva Când le combin şi le deosebesc toate contururile, şi colţurile şi siluetele, oamenii înd:\Electronica\cearcă să descopere tot soiul de intenţii, pe care eu nu le-am avut niciodată Ei micşorează ochii, privesc tabloul şi exclamă: „Ce atd:\Electronica\mosferă!“ Ei folosesc, în ceea ce mă priveşte pe mine, întotdeauna cuvântul atmosferă, doar pentru faptul că las ici şi colo colţuri de pânză cu totul nepictate Sincer vorbind, e un truc grosolan ce îmi economiseşte mult de lucru Colţurile de pânză, fără culoare, sunt ca şi cuvintele niciodată rostite Dar partea importantă este că nu există câtuşi de puţin realitate Reflexele înrâuresc simţurile noastre şi restul îl născocim singuri Ah, dosul meu! — Domnule Lauters grăi ea, dar el o întrerupse — Bah! Pentru ce mă mai numeşti domnule Lauters? Spud:\Electronica\ne-mi fără sfială Mathias E al patrulea an de când suntem prieteni la toartă, fetişcano! El o măsură de sus până jos — Am crezut totdeauna că fetele nu mai cresc după vârsta de optsprezece ani, dar tu ai crescut de anul trecut cu un lat de policar Îţi şade bine Dar nu continua la nesfârşit Femeile prea mari nu fac figură bună între bărbaţi de statură mijlocie Silvelie îşi privi picioarele, ghetele greoaie, şi ciorapii de lână, se ridică şi-i turnă o nouă ceaşcă de cafea — Sunt înfricoşător de neştiutoare, am învăţat foarte puţin Dar când vorbiţi, înţeleg tot ce îmi spuneţi El îi privi mâinile minunat modelate şi muncite — Dumneata ai un dar înnăscut de a înţelege Şi asta e foarte mult — Oh, asta n-o ştiu Sunt atât de multe lucruri pe care nu le pricep, câteodată am senzaţia că ar trebui să deznădăjduiesc — Ăsta este cel mai bun mijloc să treci prin viaţă şi arta cea mai uşoară, să pricepi puţin din tot ce există — Nu ştiu dar mi-ar place să am mai multă bază — Bază? La ce? Priveşte această albină, care zboară în jurul nostru Priveşte-o bine! Ea confundă paleta mea cu o pajişte de flori Are albina asta bază? Ea are numai instinct La ce ne trebuie nouă baze, când albina n-are nevoie de ele? Am căutat o jumătate de secol adâncul cel mai adânc al vieţii şi până acum n-am descoperit încă niciun fel de „baze“ Şi la ce bun? Nu, Silvelie, tu eşti cu adevărat un om fericit În curând vei împlini douăzeci de ani şi te vei elibera de toate amăgirile Neatinsă încă de prejudecăţile patrioţilor, ale evangheliştilor şi ale politicienilor! Tu n-ai doctrine Abia începi să vezi lucrurile cu proprii tăi ochi Fereşte-te de judecăţile altora! Ascultă-ţi propria ta inimă! Ascultă sfatul unui om bătrân, care după amare experienţe a descoperit că nu există judecată mai bună ca a copilului Şi acum, mă reîntorc puţin la lucrul meu Lauters privi vârfurile munţilor şi ea îi urmări privirea Peste şeaua gheţarilor urca un nor alb — Mulţumesc Domnului pentru acest nor senin! murmură el — Meştere, i se adresă ea, neîndrăznind să-l numească Mathias, dacă aş avea şi eu un talent oarecare, măcar unul mic Dar eu nu ştiu nimic — De unde ştii tu asta? Aşteaptă să fii întâi mare S-ajungi fed:\Electronica\meie şi ai să vezi Aşteaptă până începe viaţa — Viaţa! suspină ea încetişor — Această veşnică vale întuned:\Electronica\coasă, fierăstrăul zgomotos, să nu vezi niciodată o figură zâmbitoare Opt luni de iarnă Atâta zăpadă, încât îţi vine să înnebuneşti Ah, cred că fără dumneavoastră aş fi murit de mult El amestecă culorile pe paletă Nu avea nicio gingăşie în mâinile sale de lucrător, cu toate că ce zămisleau ele era de o ned:\Electronica\măsurată delicateţe Silvelie privi capul lui frumos, cu părul lung şi argintiu ce cădea în plete pe marele lui fular — Oameni ca noi, grăi el, după o ezitare, capătă uşor nostalgia cerului E un soi de sete pentru albastrul de deasupra capului nostru, un dor pătimaş de a te reîntoarce în tărâmurile paşnice de unde ved:\Electronica\nim De foarte mulţi ani eu am această nostalgie de „patria cerului“ Pământul e un hidos maidan de gunoaie: trăirea în mijlocul oamenid:\Electronica\lor Ce tot vorbesc! Nu mă asculta! Sunt un bătrân păcătos — Nu Deşi o spuneţi d-voastră, nu e adevărat — Ce idee! n-am fost nici eu totdeauna un moşneag! Ea îl privi brusc, cu o surprinzătoare ascuţime — Păi chiar d-voastră mi-aţi povestit, că pentru un om, care e legat de lucrurile ce ne depăşesc, nu există bătrâneţe, spuse ea cu vioiciune — Ah, ştiu şi eu, ai uneori dispoziţii speciale şi atunci spui prostii — Acum râdeţi de mine — Da, şi râd şi de mine Devii indiscretă, Silvelie Aproape simt nevoia să te rog să mă mai laşi să lucrez un pic — Dar să nu rămâneţi nemişcat aici ceasuri întregi, îl rugă ea — Gâsculiţo! Dacă nu stai liniştită, cum să pictez? Trebuie însă să te îmbraci altfel Veşmintele astea groase de lână îţi deford:\Electronica\mează silueta Când te-am zărit, coborând din Alpi, credeam că eşti gravidă Zău! Ştiam că e un gând fără noimă, iartă-mă pentru gândul ăsta prostesc! Dar pieptul tău e prea strâns, nu pricep cum mai poţi respira O fată croită aşa ca tine, nu are nevoie de corset Ar trebui să porţi o rochie străvezie, uşoară Frumuseţii nu trebuie să-i fie ruşine Să ştii că există atât de puţină frumuseţe omenească, încât acei ce sunt bine croiţi, au datoria să o arate surorilor şi fraţilor lor dizgraţioşi şi să le arate în chip plastic semenilor lor ce însemnează frumuseţea Ca să dea un exemplu! E ca la o operă de artă Nimic frumos nu trebuie să fie ascuns S-o expui la soare, dacă e cu pud:\Electronica\tinţă Aşa au făcut grecii, noi însă, în comparaţie cu ei, suntem nişte canibali Socot că nu există în toată Elveţia, nici cel puţin o duzină de femei cu adevărat frumoase — Oamenii n-ar socoti aşa cum trebuie, hotărât nu! Se uită aşa de curios la tine când ridici numai puţin piciorul — Da, pentru că nu caută frumuseţea, ci cu totul altceva Acel ce nu poate vedea frumuseţea, fără să dorească s-o posede, e un cad:\Electronica\nibal — Dar dacă aş face aşa cum mă sfătuiţi d-voastră, n-aş fi ind:\Electronica\decentă? El o întrerupse — Chiar acest frumos cuvinţel „indecent“, l-au putut născoci numai urmaşii troglodiţilor! Fii bună şi adu-mi o pătură pentru umeri Când îi aduse pătura scoţiană cu careuri, ea îl anunţă: — Am scrisori pentru d-voastră, am uitat însă să le iau din coş, iată-le Lauters examină sever adresele — Păstrează-le Ce nevoie am de scrisorile astea? Cei ce îmi scriu astăzi, nici măcar nu s-ar fi uitat la mine acum douăzeci de ani Bătrânii constituie o povară pentru familia lor De ar fi să-mi reîncep viaţa, aş reîncepe-o fără familie — Şi nu iubiţi într-adevăr pe nimeni? — Da uneori – şi el contemplă frumoasele rotunjimi ale obrajilor ei, păru-i luminos colorat, ochii liniştiţi „Eu sunt străd:\Electronica\bunic“ — Şi cum le merge copiilor d-voastră? Lauters îşi netezi barba scurtă şi deasă şi făcu o grimasă de ştrengar — Fetele mele? Ah! Una dintre ele a devenit pentru a treia oară bunică Sună caraghios să-i numeşti copiii mei Aceste matroane bine hrănite şi durdulii! Râse — Dar ele vă iubesc — Da! Negreşit! Din nenorocire! Nu mă încumet să stau la ele din cauza tărăboiului pe care îl fac în jurul meu Organizează mari recepţii şi vorbesc de artă şi de alte prostii de soiul ăsta şi se află acolo totdeauna profesori ştii, fetele mele s-au căsătorit cu prod:\Electronica\fesori universitari Mă roagă adeseori să-i fac portretul unuia, care, cică, din an în an devine mai celebru, dar eu m-am codit mereu Aş fi făcut-o numai cu condiţia să-l pot zugrăvi cu urechi de măgar şi cu favoriţi Astfel îl văd eu Dar ceilalţi nu-l vor recunoaşte şi atunci el se va simţi jignit De aceea nu-l pictez deloc Pictez coame de munţi, vaci, capre şi Silvelii pentru că în toate astea e iubire; ele nu sunt pline de ele însele, ci legate de lucrurile de deasupra lor Al şaselea simţ, draga mea copilă! Nu mă simt atras de creieri, convenţiuni, îngustimi şi conştiinţă de sine; pe acestea toate nu sunt în stare să le păstrez Sunt mulţi alţii care o pot face Eu nu pot picta decât ceea ce iubesc, ceea ce gândesc — E păcat că familia d-voastră nu vă înţelege, făcu Silvelie cu părere de rău — Mi-ar place să văd pe membrii ei aici — Silvelie, te implor, dacă mă iubeşti câtuşi de puţin, nu-mi dori una ca asta — Dar sunteţi mereu singur! Lauters se întoarse la îndeletnicirea lui — Aşa? Atunci n-ai prea învăţat lucru mare în aceşti ani — Ce vreţi să spuneţi? — Păi da, căci atunci nu m-ai compătimi, ci m-ai invidia Cum mă pot eu simţi singur aici, sus? Mă simt fericit când mă aflu aici Şi apoi, la urma urmei – ce este viaţa? Nimic altceva decât o mare lecţie, care te învaţă cum să umbli prin ea — Da, asta e adevărat! — Când îmbătrâneşti din zi în zi mai mult, toată viaţa e cât o coajă de nucă Însemnătatea lucrurilor se micşorează Nu rămâne decât esenţialul Materia se evaporează, numai substanţa sufletească dăid:\Electronica\nuie Pentru mine viaţa constă acum din căldură, soare, uscăciune Numai suflul vieţii să nu dispară din maşina hodorogită! Până la cad:\Electronica\păt aer, pace şi lucru şi să nu pierzi legătura cu tărâmul de dincolo Acesta-i singurul mod de a conserva tinereţea într-un schelet Păsd:\Electronica\trează secretul acesta pentru tine! El conteni lucrul pentru o clipă — Sunt un bătrân egoist, Silvelie, da, da, şi caut peste tot nud:\Electronica\mai ceea ce îmi trebuie — Cred că meritaţi numai binele — Trebuie să mă ierţi, rosti el aproape mângâietor — Eu ştiu că tu încerci să compari viaţa mea cu a ta Nu trebuie să faci asta Aş dori numai, ca sufletul tău să înţeleagă, că eu am descoperit un mare adevăr După temperamentul tău, mi te potriveşti E tare păcat că nu sunt cu cincizeci de ani mai tânăr Dumnezeu să mă ferească să doresc ca tu să fii cu cincizeci de ani mai bătrână Şi apoi, pe tine te interesează tot atât de puţin ca pe mine elementele materiale Pentru noi amândoi materia e numai un mijloc, nu un scop Eu ştiu, scârbă mică, că ai dat bănişorii ce ţi-am dăruit acum trei zile O ştiu Tred:\Electronica\buie s-o recunoşti O citesc în ochii tăi, drăguţă Dar nu trebuia s-o faci Tu trebuie să fii mai raţională, să judeci ceea ce îţi datorezi ţie însuţi şi ceea ce datorezi altora Nu, n-am să te întreb ce ai făcut cu cei o sută de franci, n-avea nicio teamă Dar dacă din principiu dai tot ce capeţi, asta nu e drept Şi dacă îţi dau din nou bani, nu-i mai dărui, ci cumpără-ţi o rochie frumoasă de vară sau alte lucruri de care ai nevoie — Bine, dar unde să port rochia cea nouă de vară? O văzu îmbujorându-se — Aici sus, în castelaşul nostru — Eu nu pot părăsi Jeff-ul şi întunecata vale a Yzollei şi atunci trebuie să păstrez şi hainele de pe mine Trebuie să mă gândesc la ai mei Lauters îşi scărpină obrazul cu codiţa pensulei — Nerozii! Într-o bună zi ai să începi o nouă viaţă — M-am născut şi am crescut în valea asta Nici nu ştiu cum e să trăieşti în partea de jos sau într-un oraş De când am părăsit şcoala, am muncit tot timpul, ca să câştig bani şi tot ce am învăţat de atunci, am învăţat de la dumneavoastră Şi dacă eu plec de aici, Niklaus, Hanna şi mama rămân fără ajutor Nu, nici nu mă pot gândi la una ca asta Mai târziu, poate, mai târziu când voi fi bătrână — Ce vrei să spui prin „bătrână?“ — Când voi putea părăsi casa părintească N-o pot face acum Fruntea i se întunecă El cunoştea grijile ei, dar nu voia să-i vorbească acum de ele — Nerozii! repetă el Doar n-ai să rămâi veşnic în Via Mala Nu ştii încă ce îţi rezervă viaţa Te rog numai un singur lucru: nu te mărita cu un bărbat inferior ţie ca frumuseţe şi ca minte Nu te arunca în braţele cine ştie cărui nevrednic bădăran, pentru că m-aş răsuci în groapă — Nu mă gândesc să mă mărit — Dar, vai, asta se va întâmpla odată! Aşteaptă numai până te înhaţă diavolul Nu uita însă, rogu-te, ceea ce te-am sfătuit E foarte însemnat pentru tine În timp ce rostea ultimele cuvinte, începuse iar să lucreze — Aşa, scumpa mea, murmură el cu duioşie, acum lasă-mă singur o jumătate de oră să termin nasul ăsta Vin şi eu apoi şi vom privi împreună toate micile tablouri pe care le-am pictat iarna tred:\Electronica\cută în Egipt Cu o mină aproape supărată, zgârie cu unghia un petec de cud:\Electronica\loare de pe pânză Cu acelaşi instrument refăcu conturul nasului muntelui — Iată ce înseamnă să priveşti în nişte ochi proaspeţi şi tid:\Electronica\neri, bătrân păcătos, murmură el Te-a ademenit, hoţomana Mâid:\Electronica\nile jos! Acum nasul e gata! XII Autorităţile militare hotărâseră, ca manevrele din acest an, ale diviziei de răsărit să aibă loc în cantonul Graubünden O armată inamică trebuia să atace pe la miazăzi Elveţia şi să fie surprinsă în regiunea Yzolla Coloane lungi de automobile şi tunuri urcau, uruind, prin şoseaua Oberland, descinzând din regiunea fortificată a masivului St Gotthard Din direcţia opusă veneau trupe, urcând de-a-lungul văii Rinului Automobile cu ofiţeri, staţii de semnalizare, bucătăd:\Electronica\rii de campanie, batalioane de infanterie şi tot aparatul de război al Elveţiei orientale era pus în mişcare Armata elveţiană se vânzolea cu entuziasmul cercetaşilor în vacanţă Aveau loc multe mard:\Electronica\şuri secrete, luări de poziţii; erau multe consfătuiri de stat major Şi populaţia uluită, ieşea din case şi colibe pentru a admira pe apăd:\Electronica\rătorii patriei, în uniformele lor verzi, care mărşăluiau străbătând străzile şi potecile cătunelor de munte Andruss forfotea de soldaţi şi străzile erau pline de zgomot şi de dezordine Trupe cu căşti de oţel, după modelul german, făd:\Electronica\ceau să răsune străzile de larma bocancilor lor Caii erau adăpaţi la fântâni Tinerii ofiţeri, cu obrajii purpurii, formau mici grupuri şi privirile lor cercetau ferestrele împodobite cu muşcate şi geranium, pentru a ochi un chip frumos de fată Se auzeau tot soiul de dialecte Cel romanic, sunând ca latina, dialectul germanic al celor din Maienfeld, germana rostită sonor a celor din Zürich, intonaţiile nazale ale celor din St Gallen şi Churgau şi puternicele sunete gud:\Electronica\turale ale celor din Uri Cantonul Graubünden e celebru pentru nud:\Electronica\mărul mare al idioamelor şi o legendă locală povesteşte, că îngerul Logos căpătă de la Creator câţiva saci plini de sămânţă, pentru a arunca grăunţele limbilor în capetele oamenilor După ce sămânţa a încolţit ele începură să răsară peste tot locul şi limbile se răspândiră în torente Când îngerul Logos goli sacii săi şi se întoarse la Creator, descoperi că uitase să sădească sămânţa lui în cantonul Graubünden El povesti aceasta bunului Dumnezeu şi Dumnezeu îi porunci să presare peste cantonul gheţarilor restul grăunţelor rămase pe fundul sacilor Aceasta le e obârşia mulţimii dialectelor şi limbilor harnicului popor muntean Duminică manevrele încă nu începuseră Armata era în stare de repaus Soldaţii şi recruţii, cu buzunarele doldora de mici economii, daruri părinteşti sau de capital particular, potrivit clasei căreia aparţineau, hoinăreau prin sat Prea impresionaţi de îndeletd:\Electronica\nicirile lor războinice, pentru a se gândi să facă o vizită la biserică, luau în stăpânire hoteluri, hanuri, cârciumi şi toate scaunele dispod:\Electronica\nibile de sub castanii din grădinile de bere Niklaus Lauretz şchiopăta pe străzi, târându-şi piciorul ţeapăn şi strâmb Grădina la „Crucea Albă“ a lui Töny Volkert era arhid:\Electronica\plină De joc de popice nici vorbă! Unde îşi arunca ochii Niklaus, zărea feţe roşii şi asudate, o mulţime fumegândă şi radioasă şi atunci un sentiment ciudat de singurătate şi de goliciune îi năpădi inima Căută pe orbul Jonathan sau pe Georg sau pe alţi băieţi, din ţinutul pe care îl cunoştea, dar întâlnea numai figuri străine Nici tu joc de popicc, nici tu pălăvrăgeala de la jocul de cărţi, nici măd:\Electronica\car o masă de table! Ca să se mai mângâie, cumpără cu treizeci de centime, un pachet de ţigări, schimbă cu mâini tremurătoare biletul de o sută de franci ai Silveliei; i se părea că nu are dreptul de a avea asupra lui atâta bănet În sfârşit, găsi un scaun liber şi cod:\Electronica\mandă o halbă de bere În timp ce privea pe voioşii recruţi, din care unii purtau roze alpine la capelă, o durere sălbatică îl cud:\Electronica\prinse; mâhnirea profundă a unui om, condamnat să fie pentru totd:\Electronica\deauna înlăturat de la această sclipitoare viaţă de soldat Nu din scrupule patriotice suferea El nu ştia ce este patriotismul Patria nu făcuse niciodată nimic pentru el Dar avea impresia că a fost frustat de putinţa de a deveni liber, de a evada din închisoarea Jeff-ului Viaţa de soldat îi apăruse totdeauna ca un paradis Era însetat de camaraderie, de tovărăşia celor de o vârstă cu el, aşa cum un lup e flămând de carne Tânjea după un pic de soare, de râs, de veselie, de dragoste În timp ce îşi bea berea se gândea la toate cele ce lipseau vieţii lui şi ochii lui albaştri şi lucitori măsurau cu med:\Electronica\lancolie pe chelneriţa care îi adusese berea Strânse dinţii în felul lui hotărât şi scrâşni: „Aşteptaţi voi, oameni buni! Aici, printre voi, se află Niklaus Lauretz care cunoaşte anumite secrete! Într-o bună zi el va fi milionar şi voi o să vă scoateţi pălăria în faţa lui!“ Şi aspiră aproape cu voluptate parfumul ce emana din capul lui (cu un ceas înainte se tunsese şi îşi spălase capul la frizer) Deodată îşi aminti că are câteva curse de făcut şi coborî şod:\Electronica\seaua până la o vilă cu aspect orăşenesc, pierdută cu totul în grăd:\Electronica\dina ei Sună cu sfială şi întrebă de dentistul Max Doctorul nu era acasă Soţia doctorului consultă agenda de ore date şi îl vesti că doamna Lauretz poate veni luni după masă „Asta înseamnă la ora trei precis Nu uita! Soţul meu e tare ocupat“ Niklaus scoase din buzunar portofelu-i vechi şi ponosit şi înd:\Electronica\trebă pe soţia doctorului cât trebuie să plătească Ea râse şi se înd:\Electronica\roşi puţin — Ah, asta o veţi aranja cu soţul meu Depinde de cât are de lucru la dantura mamei dumitale Ea îl concedie cu un semn din cap Niklaus coborî cele trei trepte Ce straniu e să posezi dintr-o dată bani! Totul merge strună Şchiopătă până la casa lui Georg, care se afla la marginea satului, pentru a preda scrisoarea Hannei Părinţii lui Georg şedeau, mână în mână, pe o bancă verde printre doi copăcei de trandafiri, Niklaus se apropie încet de ei Avea o scrisoare pentru Georg Bătrânii îl măsurară bănuitori Georg nu era acasă El întrebă dacă sunt atât de buni să-i înmâneze epistola surorei sale, Hanna Ea vine luni în Andruss, cu mama care are nevoie de dentist Cei doi ţărani bătrâni zâmbiră — Aha, d-ta eşti fratele ei? A fost acum câteva zile aici Georg a adus-o Niklaus zgâi ochii mari Era vorba de noaptea când Hanna afirmase că şi-a petrecut vremea la Silvelie — Ştiu, răspunse el apoi Şi îşi zise: Ştiam că minte — Ce mai e nou pe la Jeff? întrebă bătrânul, scoţându-şi ochelarii în ramă de argint — Toate bune — Aşa! Hm! Se aude în Sfat, tinere, tot soiul de vorbe desd:\Electronica\pre tatăl d-tale Pune la încercare răbdarea vecinilor Va fi citat în faţa Preşedintelui — Pentru ce? Ce acuzaţie i se aduce? — Întâi sunt veşnicele istorioare cu femei şi s-a pus la cale expulzarea uneia din femeile cu care trăieşte Apoi i se va interd:\Electronica\zice, pentru douăsprezece luni, intrarea în cârciumi, da, da! Iar Schmid din Tavetch vrea să convoace pe toţi creditorii lui Da tinere, vă aşteaptă zile grele Vorbeam tocmai cu nevasta mea E păcat că aveţi un astfel de tată — Toate astea nu sunt noi pentru mine, domnule Pasolla, şi eu nu am nimic împotrivă dacă se vorbeşte, – în sfatul unde sunteţi membru – despre tatăl meu Din cauza lui am fost acum patru ani la preşedinte, dar preşedintele l-a lăsat s-o şteargă, dându-i doar un avertisment Eu nu ştiu cum s-a întâmplat asta, dar autorid:\Electronica\tatea Statului nu e la înălţime Ce vină însă avem noi, dacă tata are purtări rele? Aceasta-i tocmai nenorocirea noastră Ceea ce aş vrea însă să vă spun eu, domnule Pasolla, este că am intenţia să continui afacerea familiei, orice s-ar întâmpla şi eu sunt capabil s-o fac Şi niciunul din d-voastră nu va regreta, dacă o să-mi acordaţi puţină încredere Poate puteţi pune o vorbă bună pentru mine în Consiliu Dacă tata bea şi trăieşte ca un sălbatic, asta nu trebuie să compromită reputaţia mea şi a niciunuia din familia mea, nu, trebuie să fiţi drepţi Nu va trece mult şi Georg se va căsători cu Hanna şi Niklaus Lauretz nu se va da înapoi să vă construiască o casă şi să vă cumpere un automobil Asta o ştiu de pe acum Eu am planuri mari în cap, domnule Pasolla! Bătrânul ţăran privi pe Niklaus cu scepticism — Nu eu voi fi acela care voi refuza să pun o vorbă pentru dumneata şi în Consiliu, Niklaus Dar e într-adevăr păcat, să ai ca tată pe unul ca Jonas Lauretz, dar se întâmplă şi asta uneori Tred:\Electronica\buie însă să recunoaştem, că un om care nu respectă nici legile Domnului, nici legile ţării, e un exemplu prost pentru ceilalţi — Noi n-am urmat exemplul tatălui nostru — Nu, de bună seamă nu Dimpotrivă, pentru voi a fost o lecţie bună Dar mai sunt alţi oameni şi mai cu seamă tineretul, care are creierul slab şi care lucrează contra confederaţiei noastre Ei sunt în toate privinţele cu totul deosebiţi de noi; sunt socialişti, comunişti şi se duc la oraşe, ca să-i facă Statului greutăţi Aceeaşi şleahtă rea, ca şi acum cincizeci de ani Atunci au emigrat în America cu ideile lor moderne Domnul Pasolla scutură greu capul şi Niklaus îşi puse pălăria în creştet Doamna Pasolla îl privea cu asprime şi cu un aer distant — Oamenii cinstiţi nu vor să se înrudească cu unul ca Jonas Lauretz Nu avem nimic împotriva voastră, dar poţi să-i spui sorei tale Hanna să se ţie de o parte de Georg De altfel i-am şi vorbit fiului meu — Eu am să-i dau totuşi scrisoarea, ripostă tatăl lui Georg — Hanna n-are decât să facă ceea ce îi place, se apără Nid:\Electronica\klaus — Eu nu sunt gardianul ei El se depărta cu obrajii arzând ca para, profund jignit Toată dorinţa de a se amuza pierise din inima lui Şchiopătă pe uliţa satului şi ruşinea împrumuta mersului său poticnit, o solemnitate deosebită Din când în când, se oprea şi privea cu însufleţire îmd:\Electronica\prejurul lui, plin de teama de a nu întâlni eventual pe tatăl lui În sfârşit, ajunse ca un câine rătăcit la „Vechea poştă“ Intră pe uşa din dos şi străbătu mica încăpere ticsită de soldaţi şi de civili Se aşeză şi ceru o halbă de bere Alături de el şedeau patru bărbaţi, în jurul unei mese şi întâmplarea voi ca unul din cei patru să fie profesorul Wohl, iar celălalt domnul Schmid, proprietarul unui depozit de lemne din Tavetsch Domnul Wohl care era de câţiva ani membru al Parlad:\Electronica\mentului, profita de această zi, pentru a se întâlni cu câţiva cetăţeni influenţi, dat fiindcă alegerile trebuiau să aibă loc în curând Ceid:\Electronica\lalţi veniseră să-l convingă pe Wohl, să propună marelui consiliu să se pună capăt scandalului comerţului de lemne: pe plan extern dumpingul rus, în ţară concurenţa necinstită! Niklaus acorda puţină atenţie conversaţiei celor patru oameni până când, la un moment dat, auzi pronunţându-se numele tatălui său Atunci ridică fruntea surprins şi recunoscu pe fostul său profesor de şcoală, cu care nu se avea deloc bine Luă paharul de bere şi se refugie înapoia sobei uriaşe din odaie Cu urechile ciulite, cu simţurile ascuţite, asculta conversaţia de la masa rotundă — Preşedintele, spunea domnul Schmid, va pune capăt la toate astea Dacă scapă cu un an, se poate socoti norocos Şi, cum vă spuneam, domnule consilier Wohl, ar fi spre paguba noastră a tuturora, dacă l-am lăsa pe Jonas Lauretz să facă devizul Am vorbit cu redactorul „Curierului” E şi el de acord, că ar trebui să se creeze condiţii convenabile pentru comerţul nostru local Laud:\Electronica\retz e o canalie Cum de poate face un preţ aşa de scăzut, cum a făcut el cunoscut? Nici nu are mijloace pentru a executa comanda Nicio garanţie Noi tăiem lemnul mai curat ca el E adevărat că noi suntem mai departe de pod, cam vreo jumătate de oră, dar mijd:\Electronica\loacele de transport moderne — Ştiu, ştiu, răspunse Wohl binevoitor — Şi sunt bucuros ca mi-aţi vorbit de afacerea asta, domnule Schmid Am avut recent prilejul, să surprind un caz asemănător, într-o afacere cu căile ferate Un oarecare a propus Companiei un deviz mai ieftin cu patru mii de franci, faţă de devizele celorlalţi participanţi la licid:\Electronica\taţie L-am întrebat atunci, cum îşi va scoate cheltuielile Era evid:\Electronica\dent că nu putea câştiga nimic la afacere, ba chiar pierdea „Asta o ştiu eu singur, mi-a răspuns el, dar trebuie să capăt comanda fiindcă altfel dau faliment“ Atât timp cât putea arăta că are cod:\Electronica\menzi, găsea credit Evident, e şi aceasta un procedeu, el însă ded:\Electronica\moralizează comerţul — Aveţi dreptate, domnule consilier, e o afacere frauduloasă, încă vreo câţiva Lauretzi şi va trebui să murim toţi de foame! Nu, eu socot că interesul unui guvern cinstit este să se descotorosească de toţi aceşti şarlatani Şi cum vă spusei, trebuie făcut cunoscut aceasta şi opiniei publice Am vorbit cu redactorul de la „Curier“ şi el mi-a spus că e foarte fericit să publice un articol scris de cond:\Electronica\deiul dvs preţuit, domnule consilier, un articol asupra concurenţei neleale în comerţul naţional Bineînţeles, că Uniunea negustorilor de lemn va şti să preţuiască sprijinul dvs , domnule consilier Domnul Wohl îşi şterse fruntea pleşuvă cu o batistă mare, îşi scoase apoi ochelarii pe care îi şterse conştiincios şi îi reaşeză pe nas — Da, ar trebui poate făcut apel la opinia publică, opină el cu un aer gânditor „Cioclii comerţului naţional“, sau „Dezastruoase influenţe străine în ţara noastră“, „Patronii cinstiţi trebuie să se unească în timpul crizei economice“, „Boicotaţi pe provocatorii de naufragii şi exploatatorii muncii“ — Asta îl pândeşte de mult pe Jonas Lauretz, interveni un bărbat gras şi cu obrazul mare, în cămaşă — Districtul nu va pierde cine ştie ce, dacă bătrânul coţcar va sta câteva luni la răd:\Electronica\coare I s-a înfundat acum Dar cât dracu’ valorează de fapt joagărul lui? Niklaus sări în sus Din obrazul lui cărămiziu, din ochi-i ald:\Electronica\baştri ţâşniră fulgere El şchiopătă până la masă şi înfruntă pe fosd:\Electronica\tul său institutor — Cât valorează joagărul lui Jonas Lauretz? A întrebat-o careva din voi? Valorează pâinea familiei sale Da, domnule Wohl, e uşor să şezi aici cu duşmanii tatălui meu şi să tragi foloase din nenorocirea noastră Îmi pare bine că v-am auzit vorbind, domnii mei! Se înclină, cu un salut ironic — Daţi-i drumul cu articolele de gazetă ale preţuitei pene a domnului Wohl Aş dori să râd şi eu odată din toată inima pe sod:\Electronica\coteala fostului meu învăţător Din toată inima, zău! Rânji obraznic — Daţi-mi voie să vă informez, că devizul nostru e un deviz cinstit! continuă el aproape strigând — Nu vă pricepeţi în meseria mea Şi de ce e devizul cinstit? Pentru că l-am făcut eu, eu, Niklaus Lauretz, fiul lui Jonas Lauretz, al beţivanului, vânător de femei, eu am făcut devizul şi el e cinstit fiindcă nu se împart mii de franci ca beneficii Oamenii cinstiţi vor putea trece pe un pod cinstit, zicând: Lauretzii ne-au furnizat lemnul! Ei n-au nicio centimă la bancă, sunt cerşetori, dar sunt cerşetorii poporului, nu jupuitori de profituri Ducă-se dracului criza voastră economică! Cine a adus-o dacă nu voi? V-aţi umplut buzunarele cu bani, ani întregi şi acum, când argintul nu mai curge gârlă, conspiraţi pentru a gâtui pe oad:\Electronica\menii sărmani şi a le tăia mijloacele de existenţă, cu ajutorul legii — Cine-i vlăjganul ăsta turbat? întrebă unul dintre cei patru, răsturnându-se în scaun, în timp ce bărbia-i se înfundă în grăsimea moale a gâtului — Cine este? strigă Niklaus Cine este? Râse puternic şi oamenii se ridicară de pe la mese, făcând cerc în jurul lui — Sunt fiul lui Jonas Lauretz, continuă Niklaus, şi mă puteţi privi în voie! Continuaţi-vă, conversaţia, domnilor, nu vă fie teamă! Cârciumarul îl prinse pe Niklaus de umeri — M-am săturat să tot aud vorbindu-se de familia ta, mord:\Electronica\măi el Părintele tău îmi ajunge Ar trebui băgat la puşcărie şi tu la fel Câţiva din oamenii adunaţi în odaie, începură să-l înjure pe Niklaus Asprimea lor înnăscută şi sălbăticia lor ieşea acum la iveală — Tatăl tău să-mi plătească datoriile! strigă un necunoscut — Datorii? mormăi Niklaus — Da, datorii! De patru luni mi-e dator doisprezece franci Niklaus scoase imediat portofelul lui negru — Ţine-ţi banii tăi murdari! zbieră el — Sunt destui martori ca să vadă că datoria a fost plătită Numără banii pe masă — Şi dacă Jonas Lauretz e aşa cum e, continuă el, apoi, voi aveţi tot atâta vină câtă are şi el! altceva nu am să vă spun! Trecu după sobă şi-şi goli paharul de bere După ce măsură cu priviri sălbatice pe cei de faţă, ieşi, lac de sudoare, în stradă — La dracu! îşi zise Niklaus Am şi eu dreptul să mă distrez Acum am să beau şi eu în lege, ca să uit totul! şi o luă şchiopătând spre berăria lui Valkert Aici comandă o jumătate kilogram de Valtelino După ce fu servit, îl plăti numaidecât, apoi îşi turnă un pahar plin Vinul curgea roşu albăstrui, ca un sânge întunecat Şi dacă întârzie ultimul aud:\Electronica\tobuz al Poştei, ce are a face? O să se ducă acasă pe jos, da, va face pe jos, cele câteva ceasuri de drum peste Via Mala Acum doreşte doar să şadă, liniştit, să privească oamenii, să uite, să fie fericit Privi distrat împrejur Numai chipuri străine Nu cunoştea pe niciunul din ele Ce repede trece vremea Se coborâse întunericul în clipa când terminase cu ultima cupă de vin Sub umbrarul scund al castanilor, se aşternea amurgul Muşteriii începeau să părăsească localul Soldaţii plecau cântând Niklaus, visa milioanele pe care le va avea într-o zi Va fi cel mai bogat om din canton Va fi prod:\Electronica\prietarul joagărului Va nimici pe Bolbeiss şi pe Schmid şi nu se va lăsa până ce nu va da afară din consiliu pe institutorul Wohl El însuşi va intra în Parlament! În Jeff! Acolo îşi va clădi un măreţ edificiu modern, cu turnuri şi un pod uriaş de drum de fier, peste Yzolla Apoi va construi un funicular electric până jos, în vale Acolo va poseda ferme mari Şi în timp ce visa aşa, se deşteptă în inima lui o durere cumd:\Electronica\plită Îşi aminti deodată de discuţia de la „Vechea Poştă“ purtată de duşmanii tatălui său Nugeli din Tavetsch vrea să-l denunţe pe bătrân Bolbeiss vorbea de vârârea bătrânului în închisoare Alţi nori de mizerie se îngrămădeau deasupra capetelor familiei Lauretz Orice ieşire părea închisă, banii lipseau şi numai cu bani poţi cumd:\Electronica\păra totul în lumea asta Se întunecase şi Niklaus mai şedea încă pe scaunul de fier O deznădejde cumplită îl năpădise Se gândea la un anume Ernst, coleg cu el de şcoală Într-o dimineaţă, îl găsiseră spânzurat în grajdul tatălui său În aceeaşi clipă, Niklaus auzi tropăitul copitelor de cal şi uruid:\Electronica\tul unui căruţ, zgomote ce îi erau cunoscute Privi în urma lui pe cale şi consternarea şi frica îi orbiră ochii, văzând pălăria neagră dată pe ceafă şi obrazul stacojiu, de beţiv, al tatălui său Niklaus sări în sus şi schiopătă după căruţul ce urcă de-a-lungul văii Aproape afară din sat, îl ajunse pe tatăl său — Tată, tată! Unde te duci? Jonas Lauretz smuci hăţurile şi căruţul se opri Se întoarse şi-l privi pe fiul său — La naiba! Ce cauţi aici? Glasul lui suna neobişnuit de potolit — Vreau să-ţi vorbesc — Ce-ai făcut în Andruss? — Am venit să văd soldaţii! — Să vezi soldaţii? Ia te uită! El tăcu privind pe Niklaus cu o mânie măsurată — Şi ce voiai să faci după aceea? — Mă duc acasă — Cum? — Pe jos — Urcă Te duc până la pod Niklaus se caţără de căruţă şi se aşeză lângă tatăl său Câteva minute lungi şi chinuitoare tăcură amândoi În sfârşit, Niklaus nu mai putu îndura tăcerea apăsătoare — Tată, ia aminte, te urmăresc Lauretz nu răspunse Îşi muşca mustaţa neagră şi deasă — Mă urmăresc? rosti el deodată Cine mă urmăreşte? Să-i ia dracul pe toţi! Şi ce vor să-mi facă? Să pună mâna pe mine? Hai, ce pot să-mi facă? Începu să blesteme întreg cantonul, cerul, pe Dumnezeu O groază nebună îl cuprinse pe Niklaus, nu mai îndrăzni să scoată o vorbă Şoseaua se cufundă în adâncul unei păduri de pini Cei din urmă nori luminoşi de deasupra crestelor Alpettei se oglindeau într-un lac rotund şi posomorât şi vuietul înnăbuşit al tânărului Rin, curgând pe patul lui de stânci, umplea înserarea Niklaus începu: — Vor să te cheme în faţa Preşedintelui Mi-a spus-o Pasolla Nu ştiu de ce vor să te acuze? Va trebui poate să intri la puşcărie Bolbeiss şi Schmid te duşmănesc de moarte din cauza devizului Ce putem face? Jonas Lauretz nu răspunse nimic Cu fruntea încruntată privea coada calului Ajunseră la o bifurcare de drumuri La stânga era Via Mala, la dreapta drumul către Val Tavetsch Aici Lauretz opri deodată căruţul şi coborî — Coboară şi tu, zise cu o bruscă mânie Nici nu coborî bine, când îl simţi pe tatăl său tăbărând asupra lui Un torent de sudălmi îi împânzi urechile — Ai venit să priveşti soldaţii, hai? Va să zică asta faci tu în timpul lipsei mele? Şi ai băut Cine ţi-a dat bani, flăcăule? Cine ţi-a dat banii pentru asta? Vorbeşte! — N-am niciun ban, tată, am venit tot timpul pe jos — Pe jos? Începu să-l scuture — Doamne, dar ce am făcut? — De unde ai banii, asta vreau să ştiu, hoţule! — Eu nu sunt hoţ, voiam doar să te previn şi să-ţi spun — Să-mi spui o droaie de minciuni! De astă dată te-am prins cu ocaua mică — Am venit să te previn de cele spuse de preşedinte şi ceea ce i-am auzit vorbind pe oameni — De unde ai luat bani? Scoate-i! — N-am bani — Scoate-i — Ţi-am spus doar că n-am! Lauretz îi zvârli un pumn puternic în ureche Niklaus căzu jos Tatăl său se aplecă, îi scotoci buzunarele şi găsind punga, o examină grăbit, scoase banii şi se caţără iar pe căruţ, plecând Când Niklaus îşi reveni, era singur, şi sângele cald îi picura dintr-o ureche Era încă năucit Scutură pumnii ameninţător — Diavolul care te-a plămădit să mă audă! Jur că am să mă răzbun şi nu voi avea nicio milă de sufletul tău, cum nu ai pentru o piatră! Ţi-o promit, eu, Niklaus Lauretz Se aşeză pe marginea şoselei şi se gândi la Silvelie, la mama sa, la dentist — Nu, nu poate exista dreptate în lumea asta Nu, s-a sfârşit, o ştiu! XIII În hanul Yzolla, seara continua veselă Ofiţerii brigăzii de munte se intalaseră în toate localurile disponibile Doamna şi domd:\Electronica\nul Gumpers abia mai răzbeau cu servitul; casa lor devenise un câmp de război O baterie de artilerie uşoară era garată de-a-lungul străzii, se reparau motoare, se umpleau radiatoare şi se schimbau roţi — Doamne Dumnezeule, ce să ne facem? Totul e talmeş-balmeş Fii cu luare aminte, Silvelie Deschide bine ochii! Vezi ca domnii ofiţeri să plătească tot ce consumă! Şi ascultă aici, Silvelie, avem patru ofiţeri în gazdă Unde ai să dormi? Ah, Doamne! — Unde am să dorm? Nicăieri, doamnă Gumpers Crezi dumd:\Electronica\neata că domnişorii ăştia se duc la culcare? E după ora două şi la ora cinci reîncepe serviciul Ascultaţi-i, cum cântă şi fac tărăboi în odăiţă! Tocmai comandă unul cinci porţii de păstrăvi! — Au mai rămas? — Niciunul, m-am uitat în gheţărie — O să le facem o salată şi cartofi prăjiţi cu ouă! — Le-am spus şi eu că, dacă vor peşti, n-au decât să-i pesd:\Electronica\cuiască singuri în apă, adăugă Silvelie Aburi groşi de fum de ţigară pluteau în aer Cântece populare se înălţau şi o voce groasă o chemă pe Silvelie — Ascultă fetică, odorul meu Mai adă-ne o sorbitură de Valtelino! — Viu, viu îndată, răspunse ea cu glas tare Coborî în pivniţă să umple un ulcior uriaş cu vin Când vasul fu plin, ea ridică ochii şi inima începu să-i bată cu putere Căpid:\Electronica\tanul Richenau era din nou aici În cizmele lui înalte, foarte înalte, cu gulerul descheiat, ceafa viguroasă ca o coloană pe umerii largi, sta înfipt aici, cu dinţii strălucind şi ochii verzi, luminaţi de râs Totuşi fruntea şi tâmplele sale erau acelea ale unui gânditor, contrastând cu instinctele animalice pe care le manifesta — Lăsaţi-mă, plecaţi de aici! Auziţi, camarazii dvs reclamă vinul Bărbatul îi bară trecerea: — Plăteşte întâi taxa de trecere — Nicio centimă — Aici e zonă militară! — Vă cunosc eu, zevzecilor! Doamne, Dumnezeule, lăsaţi-mă să trec! Camarazii dvs ţipă, de parc-ar muri de sete El o privi grav — Întâi taxa de trecere! — Femeile si copiii nu trebuie să plătească — Aşai? Ochii lui sclipiră Pieptul ei se zbătea, respira sacadat — Un sărut, domnişoară! o rugă el — Nu mă judecaţi prea aspru Numai un sărut, tocmai pentru că nu se poate! El o ridică în braţe, o sărută pe buze Silvelie se simţi nepud:\Electronica\tincioasă Acum o săruta pe ochi, pe bărbie, pe gât şi o depuse iar pe pământ — Dacă o mai faci odată, îi scriu mamei dumitale! Dar sângele îi alerga atât de nebuneşte în vine, încât se simţea că era cât pe aci să se prăbuşească — Şi acum, duc eu ulciorul, zise el, luându-i vasul din mâini Vino! Silvelie îl urmă El trebui să se aplece pentru a intra pe gand:\Electronica\gul ce da în cârciumă Camarazii îl întîmpinară cu strigăte de „ura“ El porunci tăcere — Priviţi această floare a reginei! o arătă el pe Silvelie — Cine a afirmat că în ţara căprioarelor nu sunt fete frumoase? De trei ori ura pentru domnişoara! O aclamară din toată inima pe Silvelie — Mâine începe expediţia noastră! — Azi, azi, îl îndreptară ei în cor — Adevărat, nu m-am gândit Azi! Peste câteva ore — Cine e de părere s-o luăm cu noi? Ar putea călători pe un obuzier şi noi s-o încununăm cu o coroniţă de roze de munte! Începură să cânte Căpitanul Richenau îi întinse ulciorul de vin, cu un gest solemn — Din păcate, e cu neputinţă, făcu el prieteneşte — Umple cu mâinile dumitale frumoase paharele noastre şi să bem apoi în sănătatea dumitale Afară se auzea o gălăgie infernală O baterie de artilerie grea sosise tocmai în clipa aceea Ofiţerii se ridicară, înghesuindu-se în uşă Farurile unei coloane de automobile transformaseră noaptea într-o zi artificială Un automobil mare venea sforăind pe şoseaua Yzollei Căpitanul Richenau şi tovarăşii săi îşi încheiară tunicile şi îşi neteziră dolmanele, auzind claxonul maşinii colonelului Silvelie părăsi încăperea prin uşa din dos, ca să vadă pe noii veniţi Deodată îl văzu pe fratele ei Niklaus, venind spre ea Era fără respiraţie — Trebuie să-ţi vorbesc Înfricoşată, ea îi rosti numele, apoi exclamă: — Doamne, în ce hal eşti! — Trebuie să-ţi vorbesc! Niklaus o prinse de braţ — Viu din Andruss Soldaţii m-au luat cu camionul Apăsa o batistă plină de sânge pe una din urechi — Cu asta nu mai aud deloc! — Ce s-a întâmplat? — Bătrânul! — Ce ţi-a făcut? Niklaus îi povesti cu glas înăbuşit ce păţise — Dar de ce te-ai luat după el? — Voiam să-l previn, să-i spun că am să văd eu de afacere, în caz că-l bagă la puşcărie Mi-a luat punga cu toţi banii pe care i-ai trimis Hannei Am schimbat bancnota în Andruss Pentru mine n-am cheltuit decât trei franci şi cincizeci Mi-am tăiat părul, mi-am luat un pachet de ţigări şi un pahar de bere, altceva nimic Restul mi l-a luat câinele! Niklaus se rezemă de peretele casei şi începu să plângă — Ce ruşine! Ar trebui într-adevăr să-l vâre pentru un timp la puşcărie Silvelie îşi îmbrăţişă fratele; simţi lacrimile lui căzându-i pe gât, ca nişte stropi de plumb topit — Şi mama trebuie să se ducă mâine cu autobuzul la dentist şi noi nu mai avem niciun ban Glasul lui chinuit îi sfâşia inima — Nu plânge, Niklaus, spuse ea cu blândeţe, – trebuie să-mi continui serviciul Aşteaptă-mă Doamne, doamna Gumpers mă şi strigă Aşteaptă numai o clipă, să-ţi aduc ceva de mâncare Va trebui să te culc în staul Trebuie să mă gândesc la toate câte mi-ai spus Dar, la zece trece un camion Poate până atunci pot face rost de ceva bani XIV Puţin înainte de revărsatul zorilor, Silvelie ieşi din staul Îşi petrecuse ultimele ceasuri ale nopţii împreună cu fratele ei Era încă plină de somn, se freca la ochi şi văzu în jurul fântânii un grup de soldaţi, făcându-şi toaleta matinală Goi până la centură, cu bred:\Electronica\telele atârnând, se spălau, vorbind cu glas tare Pe câmpul de luptă din apropierea ospătăriei, stăpânea o vie agitaţie Silvelie se strecură pe lângă soldaţii care încercau s-o stropească cu apă, traversă parcul de artilerie şi sări apoi apa Yzollei pe câteva punţi de scânduri ce slujeau de pod Aerul de dimineaţă era proaspăt şi rece La răsărit, din cerul de un verde palid, profilul şi muchiile Pics se desprind:\Electronica\deau ca un zid negru, înşelător de aproape şi nemăsurat de înalt Ea urmă mica potecă ce ducea prin câmpurile acoperite de rouă, spre castelaş „Ce va spune meşterul Lauters când îi voi povesti cele întâmplate? Ce va face el?“ se gândea ea! Prin salturi abia simţite, ziua cucerea totul în jurul ei Lumid:\Electronica\niţe se desfăceau din beznă Umbrele pieriră ca prin farmec, ondulaţiile terenului deveniră vizibile Silvelie contemplă aceste fenod:\Electronica\mene naturale, pe care se deprinsese să le lege de însăşi făptura ei, de ochii ei, de nervii ei, de mintea ei Îşi înălţă ochii spre cer Stelele păleau, pentru a se stinge de pe firmament Avu senzaţia că parcă ceva s-a rupt înlăuntrul ei, părăsindu-i trupul şi pluteşte departe către tărâmurile celelalte O cuprinse o întunecată presimd:\Electronica\ţire, că nu numai ea, dar şi celelalte fiinţe, toate celelalte lucruri de pe pământ, vii sau moarte, nu aparţineau numai lumii acesteia, ci erau în chip tainic legate cu infinitul cosmic; că şi cel mai mic element îşi are rolul său determinat într-un vast mecanism Când ajunse în apropierea castelaşului, era încă devreme Ştia că domnul Lauters mai doarme Ea se aşeză pe blocul de granit al pragului, pentru a privi cerul luminându-se din ce în ce şi devenind mai colorat Din nou o copleşi durerea de a trăi, o năpădi ca o dud:\Electronica\rere de dinţi Această viaţă veşnic dezordonată! Pentru ce toată această cruzime, această beţie absurdă, acest constant coşmar al groazei? Erau toate acestea necesare? Cine poruncise ca ea şi fad:\Electronica\milia ei să locuiască într-un obscur fierăstrău mecanic, în întuneric şi umezeală, menite numai pentru broaşte şi scorpii? De ce această nemiloasă brutalitate, această desfrânare nesăbuită? De ce trebuia să curgă sânge, de ce era sortit să sufere oamenii? Pentru ce, pend:\Electronica\tru numele lui Dumnezeu, venise ea oare pe lume ca să ducă o astfel de viaţă? Lumea părea atât de bună şi atât de mare; totul părea atât de paşnic, ea însăşi trebuia să şadă aici, în zorii reci, cu inima sfâşiată de chinuri, amărâtă şi adânc revoltată „Nu cred că asta mai poate continua mult timp“, îşi zise ea Între timp, peste culmea colţuroasă a munţilor Valatscha soad:\Electronica\rele inunda cu lumina şi căldura lui zările Umbrele albastre, ced:\Electronica\nuşii şi violete se retraseră în văi În sfârşit, domnul Lauters se ivi în balcon, îmbrăcat cu nişte pantaloni vechi de flanelă Îşi supuse corpul slăbit la îndoiri, la gimnastica mâinilor şi picioarelor şi scotea din când în când un icnet Totuşi această tortură părea să-i facă plăcere şi când socoti că s-a chinuit destul, începu să respire în inspiraţii adânci aerul munţilor Era felul lui indian de a respira, de a se umple cu Prana Apoi se întoarse în odaia lui, de unde se auzi apa plescăind în vană, şi Silvelie îl auzi sărind voiniceşte din baie, aşa de tare, că tot castelaşul se clătină Contactul cu apa rece îl făcea să strige de durere Silvelie îl aşteptă răbdătoare să se îmbrace, ascultând cu o compătimire plină de dragoste suspinele lui pline de o încântare dureroasă „Dacă ar fi cu cincizeci de ani mai tânăr! Mai poate la vârsta lui să facă băi reci“ Peste câteva clipe, îl auzi întorcându-se în odaia cea mare şi declamând versuri atunci improvizate, apoi deschise oblonul Silvelie îl strigă El ieşi imediat în balcon, în pand:\Electronica\talonii de flanelă, într-o vestă de lână cafenie şi cu un fular mare cafeniu în jurul gîtului — Ah, tu eşti! Lauters îşi netezi energic, cu ambele mâini, părul alb ca argintul — E frumos din partea ta că ai venit aşa devreme — N-am vrut să vă deranjez — Să mă deranjezi? Prostie Te-am visat azi dimineaţă Un vis foarte nostim Şedeai pe o pernă de mătase neagră şi nu aveai mai multe veşminte pe tine decât Suzana în baie Tot felul de oad:\Electronica\meni erau adunaţi în jurul tău Un medic îţi privea braţul şi îl răsucea în sus şi în jos, ca pe o manivelă de pompă Altul îţi făcea nişte raze Röntgen Un croitor parizian îţi măsura talia Un frizer te coafa Două fete îţi făceau manichiura, una îţi lustruia unghiile degetelor, cealaltă unghiile de la picioare Un fotograf voia să te fotografieze, un pictor te întrebuinţa ca model Şi tocmai când lud:\Electronica\crurile începuseră să mă intereseze, m-am trezit Pari astăzi mai palidă S-a întâmplat ceva? Aşteaptă o clipă, îţi deschid poarta O clipă mai târziu o luă pe Silvelie în casă — Trebuie să cobor la Jeff azi dimineaţă, îl anunţă ea, de aceea vreau să încep de îndată cu dereticatul camerei — Inutil! Aşezăm masa pe balcon şi luăm micul dejun îmd:\Electronica\preună În sticla mare a termos-ului e cafea cu lapte Apoi vom privi soarele Ah, numai dacă ar ţine vremea asta! O luă pe Silvelie de talie şi urcară împreună scara — Ştiu, o ştiu, i se adresă el cu gingăşie, s-a întâmplat iar ceva Vom sta de vorbă îndată Deocamdată, ajută-mi să mut masa pe balcon Se găseau într-o încăpere mare şi frumoasă, care ocupa aproape toată partea de jos a castelaşului După un vechi paravan spaniol sta un divan Pe jos erau întinse covoare de preţ, orientale: un foarte frumos dulap olandez lângă perete şi câteva minunate scaune florentine şi măsuţe completau mobilierul, iar pe diverse şed:\Electronica\valete erau expuse pânzele lui Mathias Lauters, unele terminate, altele abia schiţate Severa şi luminoasa lor frumuseţe contrasta straniu cu atmosfera lâncedă şi lascivă, ce domneşte în atelierele unora dintre pictorii de succes În odaie stăruia o atmosferă de ausd:\Electronica\teritate, de muncă şi de gândire, iar sutele de cărţi magnific legate, pe rafturi sau în teancuri pe masă, arătau că Lauters, în refugiul lui de munte, nu era chiar atât de singur, cum s-ar fi putut crede — Şi acum, zise el, după ce Silvelie aranjă pe balcon un mic dejun, am să te coafez El se apropie de ea, cu pieptănul şi peria — Nicio împotrivire! Sunt cel mai bun frizer din lume Uf! Miroşi a grajd! — Am dormit în staul — Am dormit şi eu de multe ori în grajduri! Vacile sunt anid:\Electronica\male simpatice Mă simt mai bine într-o cireadă de vaci, decât înd:\Electronica\tr-o zi caldă, la o expoziţie, într-o mulţime de oameni Îi pieptănă părul de pe frunte — E o adevărată tragedie, că oamenii poartă veşminte Dacă oamenii ar umbla vara cu desăvârşire goi, toate viciile şi patimile urâte, care s-au îngrămădit între cei patru pereţi, s-ar evapora în razele soarelui Ai un păr fermecător, draga mea, ca mierea, cu fâşii aurii, ondulat şi moale Vezi, tu, aşa trebuie să-ţi piepteni părul, aşa cum îţi arăt eu acum Ondulat, pieptănat înapoi şi să laşi înd:\Electronica\totdeauna urechile şi fruntea libere! Boticelli, nu, Böcklin Apoi îţi faci deasupra cefii un coc Aşteaptă o clipă, am ace Da, în prăvălia mea am de toate Urechi roze şi frumoase ca astea! E o ruşine să le ascunzi Trebuie scoasă la iveală linia gingaşă de la ureche la gât Lauters îi mângâie obrajii — Azi te găsesc încântătoare Sprâncenele tale par zugrăvite de Sargent, într-una din momentele lui de înaltă inspiraţie Continuă s-o privească — Aşa! Şi acum trebuie să lepezi cârpele Scoate acest corset ţărănesc, îngust, negru şi aspru şi această fustă virtuoasă Ţi-aduc un şal cenuşiu şi albastru vărgat cu aur Aşteaptă o clipă! Am aici o mulţime de lucruri Deschise un garderob mare, plin de mătăsuri preţioase, şaluri şi broderii — Toată viaţa am colecţionat aceste minunăţii De ce te uiţi în oglindă? Nu te-ai văzut niciodată? E adevărat tot ce spun Sunt o autoritate în această materie Priveşte acest şal! Leapădă aceste îngrozitoare veşminte ţărăneşti! Da, să ştii asta, tu trebuie să te gândeşti din când în când la îmbrăcămintea ta Unei femei nu tred:\Electronica\buie să-i fie indiferent felul ei de a se îmbrăca Am să-ţi aduc câteva modele de la Zürich Da, păsărica mea, am să mă ocup de gard:\Electronica\deroba ta E foarte frumos să-ţi cultivi inteligenţa şi să poţi purta o conversaţie mai vioaie asupra vieţii, dar există ceva care se cheamă stil şi ia aminte, vreau să creez un stil pentru tine Stilul tău Ai să vezi ce rol însemnat au rochiile în viaţa unei femei Rod:\Electronica\chiile contribuie la farmecul ei Ai să descoperi asta prea târziu! Le înţeleg foarte bine pe acele femei, care îşi iau de la gură, pend:\Electronica\tru a-şi cumpăra rochii frumoase Silvelie îşi descheie corsetul şi-şi scoase rochia, în timp ce Mathias Lauters sta întors cu spatele Apoi îşi scoase şi ghetele şi ciorapii şi rămase într-o cămaşă simplă, dar albă şi curată de bumd:\Electronica\bac în faţa pictorului El o înfăşură cu o mână versată într-un imens şal persan, se dădu înapoi şi o cântări cu un ochi critic — La naiba! strigă el — Favorita Paşei! Râse — Acum priveşte-te! O bombă! Nemaipomenit! Aşa am să te pictez Cunosc pe aici, prin apropiere, un colţişor frumos; ca fundal are cerul şi sălbăticia pădurii Am să te înfăşor într-o pălălaie de flăcări! N-ai să refuzi, nu-i aşa Silvelie? Nu, nu, nu Am să te fac să pluteşti deasupra pământului, aspru, înfricoşător, cu capul în cei mai înalţi nori Sunt pe jumătate nebun Roagă pe Dumd:\Electronica\nezeu, roagă-te să mai trăiesc atât, cât să pot crea aceasta Lauters se întoarse şi făcu o mină aproape posomorâtă, arătând spre terasă — Micul dejun, Silvelie Ăsta-i sensul vieţii, continuă el, când fură aşezaţi unul în faţa celuilalt, – adevărata bucurie a vieţii să începi cu fiecare zi viaţa din nou şi să consideri somnul ca un and:\Electronica\trenament împotriva descompunerii inevitabile a trupului Fruntea lui largă se întunecă — Sunt îngrijorat din cauza ta, continuă el Nu vreau să fiu egoist astăzi Vreau să te rog să-mi povesteşti totul Ştiu că ai ned:\Electronica\cazuri Ea coborî privirea în pământ — E greu, e foarte greu — Atunci nu o îngreuna mai mult — E vorba de familia mea — Povesteşte-mi totul — O să vă indigneze — Prostii! Chiar dacă ai tăi sunt toţi beţivi şi ucigaşi nu am să fiu deloc indignat — Nu-i tocmai atât de rău — Ştiu, e vorba numai de tatăl tău — Numai de el Aproape nu pot să vă spun, ce greu e pend:\Electronica\tru noi În ultimul timp, lucrurile s-au înrăutăţit şi mai mult — Povesteste-mi totul — Pot? Silvelie îi povesti tot ce se petrecuse şi, în timpul acesta, el privea ochii ei luminoşi, în care se oglindea soarele şi roua argintie de pe genele ei Vorbele ei i se păreau că pătrund în urechile lui, de la o mare depărtare, îl mişcau ca una din numeroasele epopei de mizerie, din câte îi fusese dat să audă Dar se deprinsese să ţină viaţa la distanţă, propria-i existenţă devenise spiritualizată, ochii săi incapabili să plângă Atacurile împotriva mândriei sale, criticile pornite din rea voinţă şi insultele nemeritate, îl lăsau rece Silvelie îşi întrerupse povestirea şi îl privi — Mai departe! Mai departe! Aud totul Şi în timp ce ea vorbea, Lauters vedea viaţa chinuită a micii sale prietene, aşa cum un vultur contemplă lumea, nu măsurând-o prin centimetri, ci prin kilometri Şi îşi dădu seama, că Silvelie nu va fi mereu silită să ducă viaţa jalnică de acum, dar că străbătea o fază întunecată şi că va lăsa în urma ei grijile numeroase, pentru a recolta poate altele noi în drumul ei Lui nu i se părea extraord:\Electronica\dinar faptul că cineva are un tată beţiv, care îşi maltrata familia şi îl lovea pe fiul său pe după ureche, ca să-i ia banii din buzunar Nu găsea anormal faptul, că un bărbat nu îşi plăteşte datoriile, ci îşi risipeşte toţi banii pentru satisfacerea viciilor şi patimilor sale Nu constituia nimic neobişnuit faptul că un asemenea om intra în conflict cu semenii lui Înapoia oricărei suferinţe omeneşti se înalţă munţi de ignoranţă, uriaşi nori negri de gânduri false, obsedantele slăbiciuni ale cărnii „Toate astea trebuie să existe“ îşi zicea el „şi fiecare din noi trebuie să-şi facă singuri drumul său“ Dacă ochii lui Lauters se umpleau acum de milă, nu era datorită nenorocirii Silveliei, ci frumuseţii ei şi, în timp ce ea îi împărtăşea durerile de dinţi ale mamei sale, şi îi vorbea de nevoi, de nelinişti şi groaze, el ţinea ochii întredeschişi, pentru ca la adăpostul pleoapelor, să poată privi în voie sclipirea metalică a pufului ei de deasupra ured:\Electronica\chii si a gâtului, comparându-l cu strălucirea catifelată a florii- reginei — Toate acestea nu se pot schimba, spuse el, aproape brutal, atunci când ea îşi termină spovedania Cât priveşte banii, păsărica mea, trebuie să ţi-i iei singură Îi găseşti în unul din sertarele din cutia din baie Nu ştiu cât e acolo Ia cât îţi trebuie Lasă-mi mie numai câţiva gologani Şi ai să scrii băncii să-mi trimită bani Nu pot scrie epistole, mă plictisesc de moarte Ea îl privi ca un frumos animal rănit — Nu sunt deloc supărat, adăugă el zâmbind Socot că pot dispune de banii mei, aşa cum îmi place! Nu! Acum du-te în odaia de baie şi ia cât îţi trebuie N-am să-ţi pun niciun fel de întrebări şi nici n-am să mă mai gândesc la asta De altfel, la drept vorbind, sunt banii tăi Vezi capul tău de colo, pe care l-am pictat anul tred:\Electronica\cut? L-am copiat şi am vândut copia pentru o sumă enormă Nu l-aş fi copiat şi vândut de nu m-ar fi rugat un vechi prieten din Roma El m-a cules cu ani în urmă de pe străzi, ca pe un câine, ştii că nu aveam nici ce mânca, niciun pat să-mi culc capul, şi m-a hrănit şi întreţinut Are acum aproape nouăzeci de ani şi nu vrea să moară În fiecare seară mănâncă homari Şi bea găleţi de şamd:\Electronica\panie Lauters o privi pe Silvelie stăruitor în ochi În privirea lui era o poruncă — Du-te acum şi ia-ţi banii, murmură el, îmi faci o mare plăcere Silvelie se ridică Traversă marea odaie, intră în sala de baie şi deschise cu mâna tremurândă sertarul Văzu acolo cravate, butoni de guler, săpun, bretele, teancuri întregi de scrisori şi ziare nedesfăcute, închise repede sertarul şi deschise altul Pensule, tud:\Electronica\buri de vopsele stoarse, şireturi, sticluţe cu ulei, alte scrisori Desd:\Electronica\chise al treilea sertar Era plin de capete de sfoară, bucăţi de plută, mici vase de porţelan, ţigări, chibrite, briceaguri vechi de buzunar, monezi italiene, greceşti şi egiptene, scule de tot felul – un aded:\Electronica\vărat paradis de flăcău tânăr Şi în mijlocul acestui talmeş-balmeş zăceau bancnote elveţiene, ca nişte batiste întrebuinţate şi boţite, altele frumos păturite, curate şi noi, ieşite proaspăt de la bancă şi înghesuite într-un portmoneu vechi de piele de porc Ce de bani! Silvelie stătu o clipă pe gânduri, apoi luă trei sute de franci Da, asta ajungea să satisfacă nevoile ei urgente Se întoarse pe balcon — Am luat trei sute de franci, spuse ea, aproape solemn — Eşti o gâsculiţă! răspunse Lauters ridicându-se cu vioid:\Electronica\ciune Se duse în odaia de baie şi se întoarse numaidecât Ţine, ia! Ce poţi să faci cu trei sute de franci? Nu număra atâta, ia-i! El îi băgă bancnotele pe ceafă, în jos, atât de departe cât putu ajunge cu mâna Silvelie se aplecă peste masă şi începu să plângă — Ah, femeile, femeile! strigă el Când o să vă învăţaţi să fiţi mai rezonabile? — N-am nicio vină! făcu ea, printre lacrimi — Nu-i decât gunoi! continuă el, mânios Şi te apuci să plângi Cum vrei să scapi din mocirlă fără bani? — Nu plâng de asta! — Atunci de ce, pentru numele lui Dumnezeu? — Nu ştiu — Trebuie însă s-o ştii, spuse el Şi acum încetează În clipa asta răsună o formidabilă detunătură Munţii păreau că se cutremură şi ecoul se repetă ameninţător şi se întoarse de pe înălţimile de gheaţă A doua bubuitură urmă aproape imediat, apoi a treia — Ce dracu se întâmplă? strigă Mathias Lauters, îngrozit Silvelie sări în sus — Manevrele! — Manevre? Ce fel de manevre? Din nou răsunară bubuiturile — Brigada de munte! îl informă Silvelie — Brigada de munte? Asta-mi mai lipsea! Acum o să vină încoace prostănacii şi o să mă deranjeze cu larma lor Se ridică şi începu să umble de-a-lungul şi de-a-latul odăii — E adevărat, – făcu el încet, – trebuie să ai răbdare cu omenirea Zilnic crapă sute de mii În fiecare zi piere de pe suprad:\Electronica\faţa pământului populaţia unui oraş mijlociu Dar omenirea vine în ajutorul nimicirii, continuând să-şi scrie istoria ei cu noroi şi sânge Ce idioţi! Totul e atât de inutil! — Manevrele nu vor dura mult, îl linişti Silvelie, numai două zile De câte ori se auzea o lovitură de tun, Lauters scrâşnea din dinţi Fugi în baie şi-şi astupă urechile cu vată — Zgomot, zgomot, veşnic zgomot! strigă el O cantitate uriaşă de zgomot şi asta numesc aceşti nerozi civilizaţie! Încotro să fugi? Lumea e un balamuc! Silvelie ridică tacâmurile micului dejun Apoi îşi scoase şalul, îl împături cu grijă şi îl aşeză din nou în garderob Făcu patul maestrului, deretică odaia şi spălă în bucătărie farfuriile şi ceştile Banii pe care Lauters îi vârâse pe după gât, căzuseră jos Ea îi rid:\Electronica\dică şi-i numără — Bine, dar aici sunt nouă sute de franci! exclamă ea surd:\Electronica\prinsă — Du-te şi cheltuieşte-i Făgăduieşte-mi că îţi cumperi o rod:\Electronica\chie frumoasă de vară şi lepezi zdrenţele — O voi face Mulţumesc mult — Tu nu aparţii acelor oameni mici care primesc o înfăţişare poetică în zdrenţe Ai prea mult aici! El îi ciocăni fruntea şi apoi o urmări cum îşi trage fusta peste cap, intrigat de mişcările ei — Un doctor bun ţi-ar fi putut vindeca de mult braţul (Ea îi povestise că-şi frânsese braţul la şcoală) — Un doctor! suspină ea — La Jeff nu avem alt doctor decât natura Lătratul unei baterii de munte întovărăşi vorbele ei — Duşmanii artei! strigă Mathias Lauters Mi-ar fi indifed:\Electronica\rent ceea ce fac, dacă nu m-ar stânjeni de la lucru XV Domnul Johannes Bonatsch, doctor în drept, ocupa de numed:\Electronica\roşi ani scaunul prezidenţial al districtului Andruss Locuia îmd:\Electronica\preună cu familia lui o casă de piatră, cu înfăţişare citadină, ce trona cu demnitate printre construcţiile din lemn ale satului Grele gratii de fier ocroteau ferestrele de jos împotriva hoţilor şi dead:\Electronica\supra celor două coloane pretenţioase ale intrării, atârna într-o vid:\Electronica\trină de sticlă, o icoană a naşterii Prea Curatei Doctorul Bonatsch poseda toate însuşirile cetăţeanului exemd:\Electronica\plar Cuviincios în purtări, devotat intereselor oamenilor pe care îi reprezenta în Consiliu, părinte şi soţ excelent, mai generos decât te puteai aştepta de la o populaţie avară şi lacomă de bani, nu e de mirare că era stimat de toată lumea Chiar dacă lăsa să se vadă uneori părţile mai puţin frumoase ale caracterului său şi dacă trata pe concetăţenii lui cam dispreţuitor, şi-şi aroga drepd:\Electronica\turi care, potrivit legii şi statutului, nu intrau tocmai în comped:\Electronica\tenţa lui, nimeni nu se formaliza, dat fiind că avea un metru şi optd:\Electronica\zeci înălţime, avea umerii extrem de largi şi purta în faţă un pântec impozant, vărgat de lanţul greu al unui ceas de aur Craniu-i vod:\Electronica\luminos era împodobit cu un păr negru, albit pe la tâmple şi cond:\Electronica\tinuat de o barbă scurtă, rotundă şi căruntă Gura-i buzată şi mare, de ţăran, rânjea într-un permanent surâs Desele-i sprâncene negre ar fi putut servi foarte bine ca mustăţi unui bărbat de statură obişd:\Electronica\nuită Expresia obrazului său era îndeobşte de o dezarmantă amad:\Electronica\bilitate şi bunătate, dar nu puteai niciodată fi sigur dacă nu e nud:\Electronica\mai o mască, ce ascunde o existenţă secretă, ba poate chiar o viaţă necuviincioasă şi imorală Avea spiritul sec şi viclean, nu umorul crud şi grosolan, propriu elveţianului; şi, ca fiu autentic al cantod:\Electronica\nului Graubünden, era un diplomat înnăscut, căruia nu-i lipsea meşteşugul minciunii, al mistificaţiei şi a clevetirilor Într-una din zile se întâmplă ca poliţaiul satului, Dieterli, cu păru-i roşu şi uniforma verde, de culoarea muşchiului, urcă cele două trepte de piatră, meticulos lustruite, de sub icoana Prea Curad:\Electronica\tei Uşa fu deschisă de o servitoare slabă de înger, apoi fu condus, printr-un vestibul cu parchetul lucios, până în cabinetul preşedind:\Electronica\telui Bonatsch Acolo îşi scoase şapca verde cu vizieră lungă, nead:\Electronica\gră lucitoare şi bătu respectuos din călcâie, aşa cum învăţase la militărie — Bună ziua, domnule preşedinte — Bună ziua, domnule Dieterli — Cu privire la afacerea Lauretz Jonas, începu poliţistul Aud:\Electronica\torităţile din Lanzberg au întărit printr-o hotărâre acuzaţia adusă împotriva numitului Lauretz Jonas şi au transferat procesul numid:\Electronica\tului Lauretz Jonas, pentru ofensă adusă legii, curţii districtului Andruss, aşa cum ştie şi domnul preşedinte Preşedintele confirmă cu capul lui voinic — Hm, hm, da, hm! răspunse el Am să-l poftesc pe acest Lauretz şi am să-l ascult Presupun că ai lista martorilor? — Lauretz Jonas înfruntă legile, spuse acru Dieterli Vă sud:\Electronica\gerez domnule preşedinte, să emiteţi un mandat de arestare împod:\Electronica\triva lui — Aş, – zise doctorul Bonatsch, făcând semn cu mâna că nu — Las că vine el singur Ştie că trebuie să se înfăţişeze Trebuie să ne gândim şi la familia lui Sunt protestanţi şi de aceea nu vreau să fiu prea aspru faţă de ei Are şi fără asta destui duşmani Nu, nu, să procedăm fără grabă Oamenii noştri sunt prea fanatici în chestiuni de astea Şi Lauretz are copii Trebuie să facem ceva pend:\Electronica\tru ei Nu putem îngădui ca ei să cadă în sarcina comunităţii — Domnule preşedinte, afacerea asta durează de ani! îi atrase luarea aminte Dieterli, cu oarecare nerăbdare Şi înclin să cred că sunt destule temeiuri pentru a-l aresta Doctorul Bonatsch examină actul de acuzare — Scandalizează pe toţi vecinii Şi apoi e şi muierea aia, nemţoaica Maier, a cărei expulzare s-a cerut, continuă Dieterli — Eh, expulzare! Să fim drepţi, Dieterli Are doi copii — Nelegitimi — Eh, nelegitimi! Tot aia e Trebuie să ne ocupăm de toate afacerile astea în chip legal, una după alta Şi cu o mişcare energică a mâinii sale enorme, concedie pe gardian, prietenos, dar hotărât — Caută-l pe Lauretz şi spune-i să vină la mine Dieterli bătu din nou călcâiele, salută şi părăsi odaia Johannes Bonatsch privi gânditor hârtiile Acuzaţiile formud:\Electronica\late de poliţie împotriva lui Lauretz nu erau o noutate pentru el De mulţi ani, proprietarul joagărului era o adevărată pacoste Bod:\Electronica\natsch vorbise cu el, îl avertizase, îl ameninţase, dar Lauretz nu-l luă în seamă Acum însă era grav Preşedintele prevedea un scand:\Electronica\dal de proporţii mari şi lui îi era groază de scandaluri, mai ales în districtul său şi se temea că indulgenţa arătată până acum lui Laud:\Electronica\retz, fusese criticată de autorităţile din Lanzberg, de care el depind:\Electronica\dea Detesta orice fel de autoritate superioară lui, judecătorii, avod:\Electronica\caţii (după el profesionişti plătiţi pentru lucrul lor) El şi ajutoad:\Electronica\rele lui erau aleşi de populaţia districtului şi suveranitatea lor era de ordin particular, suveranitate tradiţională şi istorică Ducă-se dracului autoritatea centrală din Lanzberg! Orice centralizare contrazice convingerile lui politice şi morale Afacerea Lauretz nu-i plăcea din foarte multe motive Întâi şi întâi nu putea suferi parad:\Electronica\grafele acuzaţiilor împotriva lui Lauretz: § 18: Nelegiuiri şi atitudini necuviincioase în public § 19: Imoralitate § 24: Beţie § 145: Adulter şi concubinaj, provocări de scandal public Mai era o reclamaţie privind răul tratament al animalelor Toate aceste infracţiuni erau grave În sinea sa, era încredinţat că orice pedeapsă i s-ar da, n-ar schimba caracterul unui om păcătos şi mai cu seamă caracterul unui eretic cum era Jonas Lauretz Ded:\Electronica\testa scandalul şi senzaţia pe care le-ar fi provocat procesul prod:\Electronica\prietarului joagărului; acest proces îi era cu atât mai neplăcut, cu cât fusese cu Lauretz coleg de bancă în timpul anilor de şcoală Clăd:\Electronica\tină capul, în timp ce parcurgea hârtia din faţa lui Apoi scoase un formular imprimat şi iscăli mandatul de arestare Îl puse într-un plic, apăsă soneria de răsună toată casa, ca la un semnal de alarmă Nevasta lui, o femeie mică şi uscată, se ivi cu o înfăţişare acră în uşă — Carmen, i se adresă el în romanică, iată o afacere neplăd:\Electronica\cută pentru mine: Jonas Lauretz M-am gândit bine şi nu-mi rămâne altceva de făcut, decât să-l arestez Dă-i fetei scrisoarea asta s-o ducă lui Dieterli Apoi întoarce-te să-ţi povestesc toată istorioara asta Ea părăsi odaia, lingându-şi buzele — O să fie frumos, o ştiu de pe acum! Jonas Lauretz îşi continuă în căruţă drumul spre Medels, meşterind un fir de iarbă şi privind ţintă crupa calului Nu luă în seamă frumuseţea pădurii mari ce îl împrejmuia, a munţilor ce se ridicau spre ceruri în culori vii prin luminişurile cărărilor şi, deprins cu larma torentelor, nu auzi nici clocotul furtunatic al tânărului Rin, ce curgea în adâncuri Chiar dacă Lauretz avea o hartă mentală a ţinutului în cap, în ea nu erau înscrişi nici munţii, nici torentele, nici pădurile Pe harta asta nu se puteau găsi, decât cârciumile, pe care obişnuia să le viziteze şi tot felul de tainice ascund:\Electronica\zători, stauluri, poduri de fân, grajduri sau colibe lăturalnice şi ned:\Electronica\locuite, ce constituiau teatrul abaterilor şi orgiile sale Acum îşi aminti că nu e departe de „Soare“, situat cam la o jumătate de milă de joagărul lui Schmid În altă împrejurare şi-ar fi îmboldit calul obosit, dat fiind că era imposibil să reziste la ned:\Electronica\voia de a bea; dar se întâmplase în ziua asta ceva, care îl potolise oarecum, Janusch, proprietarul unui mizerabil han din susul văii, ieşise pe şosea şi-i spusese: — Lauretz, te caută poliţia, vor să te aresteze Preşedintele a semnat mandat de arestare împotriva ta Vestea îl atinse pe bătrânul Lauretz ca o lovitură de măciucă şi o mânie sălbatică începu să fiarbă în el — Arestat? Pentru ce? Janusch ridicase din umeri şi de atunci Lauretz sta ghemuit şi se gândea — De ce vor să mă aresteze? Nu sunt un nătărău, îşi zise el, mestecând firul de iarbă Să aşteptăm şi să vedem ce se întâmplă Era însă neliniştit Recapitula numeroasele lui nelegiuiri, tred:\Electronica\cea în revistă lanţul blestemăţiilor sale tăinuite Cele două fiice gemene? Nu, afacerea fusese clasată de ani de zile; nu putea să fie asta Avea noroc că cele două făpturi zăceau sub pământ Laud:\Electronica\retz se ghemui într-un colţ pe capră, dădu pălăria-i veche şi murd:\Electronica\dară pe spate, apoi: — Vino de te-aşează alături de mine, se adresă el prietenului său invizibil, – diavolul Vino de mă apără împotriva tuturor acesd:\Electronica\tor afurisiţi idioţi Noi amândoi guvernăm această ţară creştină şi catolică, tu, eu şi fantoma lui Lauretz, căpitanul lui Napoleon Şi atunci? Nu avem a ne teme de nimeni Începu să rânjească, apoi ochii-i injectaţi de beţiv căzură pe o mare cruce de lemn, ridicată la marginea drumului, cu o icoană a lui Iisus aşezată deasupra Opri o clipă calul — E mult de când nu ne-am văzut! Sunt prea leneş azi ca să cobor şi să-ţi arăt ce înseamnă un bărbat N-ai auzit niciodată istorioara cu ţăranul care l-a blestemat pe Tatăl tău din Ceruri, pentru că la strânsul fânului a început să tune şi să plouă? Şi de tăunele ce l-a înţepat pe ţăran de limbă şi cum ţăranul a murit apoi din pricina înţepăturii? Ia spune, n-ai auzit niciodată istorioara asta? De ce nu răspunzi? Hai, trimite un tăun să-l infesteze pe Jonas Lauretz din Jeff! Ha, ha ha! Ah, nu există astfel de tăun, cum nu există niciun Dumnezeu! Fânul se udă sau rămâne uscat, ce mai încolo încoace Şi sângele ce curge din fruntea ta, e numai vopsea şi tu eşti croit din lemn şi jos, în Andruss, nătărăii trag clopotele pentru tine Blestemând şi mormăind îşi continuă drumul — Pentru Jonas Lauretz nu există tăune însă în schimb pod:\Electronica\liţia, tinere bărbat de pe cruce, cred că mă va obliga să-ţi ţin tod:\Electronica\vărăşie Se întoarse către invizibilul său însoţitor — I-am spus-o bine sau nu? Scuipă şi îşi pironi privirea tulbure spre mizera aşezare a „Soarelui“ Cunoştea de ani de zile pe Lour Era o vreme când frecd:\Electronica\venta regulat această cârciumă, unde se întâlneau lucrători, păstori, pescari de păstrăvi şi braconieri, oameni de teapa asta; însuşi Lour avusese de a face de câteva ori cu poliţia, fiindcă nu era numai un beţivan învederat, dar se amestecase în tot soiul de afaceri necud:\Electronica\rate, se zvonea chiar că pusese foc unuia din grajdurile sale, numai ca să înşele societatea de asigurare Lauretz se opri în faţa hanului Coborî din căruţă şi pătrunse în culoarul întunecat Într-o uşă se ivi una din fetele casei, dar de cum îl zări pe Lauretz ridică mâinile în sus, strigă cu o voce strid:\Electronica\dentă şi îngrozită: „Dumnezeule mare!“ şi pieri — Ohe! strigă el după ea — Când Don Juan Lauretz sod:\Electronica\seşte, trebuie să te supui, sau să ştergi putina Îşi bombă pieptul râzând O femeie mai în vârstă, cu trăsăturile aspre, se ivi în pragul sălii — Ce doreşti? îl întrebă ea, cu buzele strânse — Aha! Doamna Lour! Bună seara! O jumătate de Valtelino — Pentru tine n-avem niciun Valtelino Ai face mai bine s-o ştergi imediat — Îmi voi uda înainte gâtlejul! — Nu vrem să avem de a face cu tine, m-auzi? Te caută pod:\Electronica\liţia şi nu vrem să avem supărări din pricina ta! Lauretz scoase o monedă de argint din buzunar — Plătesc! — Pleacă! îi porunci ea El se înfipse în faţa ei, îşi scoase burta în afară şi-i dădu un brânci, încât ea căzu — Elli! Elli! Doamne Dumnezeule! ţipă ea — Vino Elli! Apoi se ridică de jos şi strigă: — Afară! Afară Dacă bărbatul meu se întoarce acasă te împuşcă Lauretz privi indiferent în ochii ei mânioşi — O jumătate Valtelino! zise cu o voce profundă — Sfinte Dumnezeule – murmură ea şi privi deznădăjduită împrejurul ei; nimeni care să mă ajute — Lasă maimuţărelile! Adă vinul! Femeia se duse la tejgheaua prăpădită şi luă un urcior de vin — Perfect, totdeauna ascultătoare! mormăi el şi se aşeză greoi pe o bancă Doamna Lour aduse vinul şi-l puse în faţa lui El o prinse de braţ şi o atrase spre el Femeia privi în toate părţile după ajutor, apoi cedă cu groază ascunsă forţei sale — Ce ai spus de poliţie? — Dieterli şi jandarmii vor să te aresteze El îi dădu drumul, îşi turnă un pahar de vin şi îl goli — Bea şi du-te! zise ea şi se retrase în dosul tejghelii Lauretz ridică ochii — Poate că, – fu de părere doamna Lour, – poate că au găsit în sfârşit, după ani de zile, probele necesare — Ce probe? — De cine ştie? Poate că ştii tu mai bine răspunse ea, cu un glas plin de subînţelesuri — Bea şi pleacă pentru ca să spăl masa după tine, altfel nu s-ar putea aşeza la ea oameni cinstiţi — Târfă smochinită! Vrăjitoare! Cine nu te cunoaşte? Nu te-am prins eu de atâtea ori, acum trei ani, cu Alfred şi cu alţii oare, ce lucrau la Bolbeiss, în dosul cocinei de porci? Tu-mi faci mie morală? Mai bău un pahar de vin — În sănătatea voastră! N-au decât să vină! — Bea şi pleacă! Doi bărbaţi intrară în local: Schmid, proprietarul joagărului şi un ţăran din vecinătate La început nu-l observaseră pe Lauretz — Veniţi la ţanc, îi informă ea Priviţi cine şade colo! Da, e el, în carne şi oase M-a insultat pe mine, pe bărbatul meu şi pe toată lumea Cei doi bărbaţi se întoarseră şi se încruntară la vederea bătrânului — Poliţia e pe urmele lui, zise Schmid — Dacă-l înhaţă, cu atât mai bine! Lauretz îşi bău tacticos paharul, privind lung la concurentul lui şi la ţăran Aşeză paharul pe masă Gâtul i se umflă şi o vână proeminentă de pe frunte se umplu cu sânge — Pleacă odată Lauretz! îl rugă doamna Lour, – nu vreau bani, numai pleacă — Ştiu că ai un foarte frumos câine lup, i se adresă Schmid femeii Ştiu că odată, dintr-o săritură, i-a sfâşiat unui hoţ pantad:\Electronica\lonii Unde e? — L-a luat bărbatul meu cu el — Credeţi că mi-i frică de voi sau de puturosul vostru câine lup? — Ţi-am spus să pleci, Jonas, insistă din nou femeia — Plec atunci când îmi convine De-aş fi unul din făţarnicii creştini-catolici, aş mulţumi cerului că mi l-a trimis pe Schmid la momentul potrivit Schmid care era un om firav, se sprijini de tejghea şi aruncă tovarăşului său o privire, spre a-l face să înţeleagă că se bizuie pe ajutorul lui — Şi cu faimosul deviz cum stăm, Lauretz? glumi el Socot că până ce ieşi din puşcărie, podul o să fie construit — Va să zică la asta vă stă gândul! Ştiu că răspândiţi toate minciunile cu putinţă despre mine şi despre afacerea mea Te cud:\Electronica\nosc eu! Tu eşti un ipocrit mârşav, cu slujbele tale la biserică, cu spovedaniile tale Te-ai spovedit şi pentru nopţile când ai dormit la Kuni Maier? Ai mărturisit şi că i-ai rămas dator cinci franci pend:\Electronica\tru ultima vizită? Eu sunt poate un ticălos, dar nu fac o taină din asta Schmid râse sarcastic Jonas Lauretz se ridică anevoie şi traversă încăperea, călcând greu pe picioarele-i masive, ameninţător ca un urangutan — Se poate ca vreo trei luni să fiu nevoit să mănânc carne de cal, se prea poate, şi ştiu bine că nimeni nu va interveni pentru mine De aproape cincizeci de ani trăiesc printre voi, porcilor, porci e prea puţin spus Multă murdărie am înghiţit şi va trebui să înd:\Electronica\ghit încă şi mai multă Poţi să-i mulţumeşti providenţei că mi te-a scos azi în cale, scumpe concurent şi vecin, frate Schmid? Pentru această mică satisfacţie mai adaug încă o lună bucuros Înainta brusc, îl prinse pe Schmid de guler şi îi dădu două lovituri puternice în faţă, apoi îl lăsă să cadă la pământ, se înfipse în faţa ţăranului şi îşi bătu mâinile, de parcă voia să se scuture de praf — Cu tine n-am nimic de împărţit, dar dacă inima-ţi pofteşte o porţie, poţi s-o primeşti Doamna Lour începu să strige după ajutor — Elli! Elli! Vino! L-a omorât pe Schmid! — Da, l-a omorât! rânji Lauretz şi se îndreptă încet spre uşă L-aş pune pe un trunchi de copac, ca să intre fierăstrăul în el! Dar când se găsi iar în căruţă, o adâncă nelinişte îl cuprinse; neliniştea pe care o încearcă fiara, când simte primejdia de a fi încolţită Ridică biciul, singura unealtă ce îi era dragă şi pe care n-o lăsa din mână (lega mereu de el şireturi tăioase, cu noduri dud:\Electronica\reroase) şi îşi biciui calul pentru ca să galopeze, apoi reluă trapul domol pentru ca la urmă, cu coastele tremurânde, s-o ia la pas — Cu neputinţă să ajung la Jeff azi, îşi zise Lauretz, am să-mi petrec noaptea la Kuni Şi, după un timp, o luă pe un drum lateral, printr-o pădure, spre un larg platou din centrul uriaşei văi Pe acest platou se ridica o casă singuratică * * * Odinioară, această casă aparţinuse familiei Lauretz, dar de câţiva ani era locuită de femeia Maier, care îi născuse doi băieţi lui Jonas Era numită „cuşca câinelui“ şi sta cu totul izolată, în aprod:\Electronica\pierea unui mare pin, în plin câmp, de unde aveai panorama add:\Electronica\mirabilă a văii Rinului În primul plan se vedea Andruss Marea lui biserică albă, cu un bulb de alamă cocoţat pe clopotniţă, ca o coroană bizantină terminată printr-o mare cruce aurită, domina, solemnă, posomorâtul cuib muntean Cu mulţi ani în urmă, casa aceasta, deşi mică şi construită din lemn, adăpostise o familie respectabilă, cu numele de Lauretz Aici copiii Niklaus, Hanna şi Silvelie petreceau iarna împreună cu părinţii lor şi frecventau şcoala din Andruss Pe atunci erau tad:\Electronica\blouri pe pereţi, duşumele curate, paturi confortabile, lavoare, câteva mobile convenabile şi chiar cuverturi şi perdele de dantelă Aici, în timpul iernii, viaţa părea mai uşor de îndurat Căci iernile în ţinutul acesta sunt lungi, zilele scurte, zăpada atât de deasă, înd:\Electronica\cât locuitorii văilor trebuie să-şi croiască adevărate tunele, pentru a-şi putea părăsi casele Tineretul se duce la şcoală pe skiuri sau sănii, generaţia mai veche îşi taie drum de la o casă la alta, înotând pe străzi până la genunchi în omăt, din sat în sat Vânturi tăd:\Electronica\ioase suflă de pe masivul central al Elveţiei; furtuni sălbatice fugăd:\Electronica\resc nori de zăpadă prin ulicioarele înguste ale văilor şi zile întregi, uneori săptămâni întregi, o negură albă şi deasă se aşează pe pieptul oamenilor, sfâşiindu-le plămânii Fântânile şi izvoarele seamănă atunci cu castele sclipitoare de zâne, cu drumuri feerice durate din gheaţă Apoi, deodată, o adiere caldă de pustiu începe să vâjâie, zăd:\Electronica\pada se transformă văzând cu ochii Satele privesc, tremurând sfid:\Electronica\oase, spre vârfurile munţilor, pentru că existenţa lor e pururi amed:\Electronica\ninţată de lavine şi nimeni nu ştie unde va cădea avalanşa În aşd:\Electronica\teptare, întreaga fire transpiră şi se acoperă cu o umezeală picurătoare Dar la un moment dat, temperatura scade, douăsprezece grade sub zero şi, brusc, o crustă de gheaţă, tare ca metalul, acod:\Electronica\peră ţara Cele câteva vaci şi capre, pe care Lauretz le avusese pe vred:\Electronica\muri, nu ajungeau să-i umple şi să-l ocupe un şir întreg de luni Şi atunci făcu ceea ce au făcut totdeauna ţăranii din Andruss: cod:\Electronica\bora în fiecare zi la cârciumă, ca să joace cărţi şi să-şi petreacă timpul la un pahar de Valtelino, acest vin, care încălzeşte oamenii sanguini, le aţâţă mintea şi le înăspreşte vocea, răguşind-o În prid:\Electronica\mul stadiu al vieţii sale de abateri, mai asculta uneori dojenile ned:\Electronica\vestei sale şi era tulburat, din când în când, de instinctul ei de fed:\Electronica\meie, care evoca viitorul ce-l aşteaptă „Jonas, nu te îmbăta, Jonas observ câţi bani cheltuieşti la cârd:\Electronica\ciumă!“ Fraze de soiul ăsta îi intrau pe o ureche şi îi ieşeau pe cead:\Electronica\laltă — Mai tacă-ţi gura! Ştiu eu ce am de făcut Bărbatul nu poate sta toată ziua în casă şi să nu facă nimic Aşteaptă până în aprilie, atunci ne reîntoarcem în Jeff şi lucrăm Un an mai târziu, lucrurile mergeau însă şi mai rău Atunci când un bărbat coboară în abisul vieţii sau se ridică pe culmile purei spiritualităţi, în ambele cazuri, drumul lui e stăpânit de legi, de care nu poate scăpa Lauretz ajunse în situaţia acelora, care se lasă robiţi relelor deprinderi Privirile posomorâte ale nevestei sale, chipurile pline de amărăciune ale copiilor, nu-l îndemnau să facă un efort serios de stăpânire, ci îl supărau doar, făcând să i se pară traiul în casă mai greu de suportat Începu să-şi neglijeze meseria, copiii lui fură nevoiţi să slugărească pentru el şi, în cele din urmă, descoperi pe palida chelneriţă germană cu părul lins, Kuni Maier Kuni Maier îi născuse doi copii şi el o instalase în casa care fusese adăpostul de iarnă al familiei sale O prăpastie de netrecut se surpă între el şi femeia lui Deveniră doi străini, doi duşmani, nu mai aveau decât raporturi violente şi penibile, căci Lauretz numai aşa ştia să se poarte cu semenii săi * * * În starea ei actuală, fosta reşedinţă a familiei Lauretz semăna cu Lauretz însuşi Printr-o desăvârşită neglijenţă, ea se reîntorsese în mâinile neprietenoase ale Mamei Natura, care apucă lacomă orice lucru, pentru a-l nimici, perfecţiunea ca şi imperfecţiunea – bineînţeles dacă mintea omenească nu se străduieşte s-o combată pe bătrâna doamnă Ferestruicile erau sparte aproape peste tot, lemnul putrezea, furtunile ştirbiseră acoperişul şi-l stricaseră Casa era goală Kuni Maier fusese arestată în aceeaşi zi şi dusă la închisoare Lauretz o chemă în van şi numai el auzi blested:\Electronica\mele pe care le revărsă asupra ei Rătăci din odaie în odaie, pradă unei senzaţii de rău fizic Nu putea îndura acest decor, tăcerea, amintirile ce se deşteptau în mintea lui Ieşi din casă, se aşeză pe o piatră largă şi îşi odihni capul în mâini Larma unor clopote îndepărtate venea în ondulaţii blânde peste coamele munţilor şi străpungea umbrele albastre şi purpurii ale serii ce îndulceau asd:\Electronica\prele contururi şi văgăunile acestor munţi Dintr-un pin mare din apropiere venea freamătul uşor al ţepilor, ca o ploaie lină, căzând pe muşchiul întunecat şi moale Lauretz simţea sângele ciocănind înăbuşit în creierul său Lumina serii şi reflexul roşu al propriud:\Electronica\lui său nas îi supărau ochii Gemu, ca un animal ce suferă şi-şi înclină capul înainte, tot corpul său părând că-şi pierde formele, preschimbat într-un morman de carne fără voinţă — Ar fi timpul ca cineva să se ocupe de tine! murmură el şi trase o înjurătură tărăgănată Acesta era Jonas Lauretz, pe care poliţia îl prinse aproape de căderea nopţii Când îl găsiră, mai şedea încă pe treapta de piad:\Electronica\tră, cu capul sprijinit în mâini — În sfârşit, am pus mâna pe tine! Acum o să te cuminţim noi Îl văzură înălţând o privire apatică şi fură bucuroşi că îi pud:\Electronica\tură pune cătuşele, fără nicio împotrivire Apoi domnul Dieterli şi colegii săi, cu pieptul bombat, cu pulpele cambrate, îl însoţiră la închisoarea din Andruss Ar fi putut, tot atât de uşor, să ducă de veriga nasului un taur extenuat, atât de puţină putere şi chef de luptă rămăsese în bătrânul Lauretz XVII Oiţele din Andruss fuseseră avertizate, să nu asiste la proces, căci păcatele grozave ale ereticului Lauretz, puteau vătăma sufled:\Electronica\tele şi să semene nenorocirea în inimile lor Datorită acestui sfat înţelept, erau prezenţi în faţa instanţei numai cei direct interesaţi în afacere şi, dacă din întâmplare, alţii încercau să se strecoare în sala de audienţă, gardianul Dieterli îi da afară ca pe nişte intruşi nedoriţi Era o zi mare pentru domnul Dieterli Lauretz şedea pe banca acuzării publice, cu umerii lui puternici rezemaţi de pereţi şi având înfăţişarea unui animal sălbatic, sbârlit şi neînfrânat Şi, în timp ce judecătorii şi ceilalţi asistenţi îşi puseseră veşmintele duminicale şi Dieterli cea mai bună uniformă, Lauretz, cu hainele lui murdare, cămaşa de lână descheiată la gât şi arătând pieptul păd:\Electronica\ros – făcea impresia unui vagabond decăzut În fundul sălii, pe o bancă de lemn, lângă uşă, şedeau Niklaus şi Silvelie Abia cutezau să respire, de teamă să nu stânjed:\Electronica\nească curtea Din când în când, privirile judecătorilor se îndreptau către ei, de parcă tinerele lor obrazuri rumene exercitau o atracţie magnetică în sala înnăbuşitoare şi zăpuşită Toată lumea, în afară de Dieterli, părea prietenoasă faţă de ei Preşedintele îi privea cu o bunăvoinţă paternă Silvelie avea senzaţia că trăieşte un coşmar O mare povară îi apăsa sufletul Totul i se părea ireal Ascultă cu inima zvâcnind începutul audierii şi când auzi pe tatăl ei spunând cu glas aspru judecătorului: „Cu ce drept trimiţi poliţia pe urma mea şi te amesteci în viaţa mea particulară? Mi-am vârât eu vreodată nasul în menajul tău?“ ea se agăţă de braţul fratelui ei, de parcă avea nevoie de un sprijin — Nu te-am prevenit să renunţi la reaua ta purtare? red:\Electronica\petă preşedintele Bonatsch S-a repetat cu tine aidoma povestea urciorului, care merge de multe ori la apă, dar odată se sparge — Palavre prosteşti! Unde e portofelul meu? Îl aveam atunci când am fost arestat Era în buzunarul meu Cine mi l-a fud:\Electronica\rat? Poliţia, bineînţeles şi acest puturos roşcovan, Dieterli! Dieterli înainta repede, dar judecătorul Bonatsch îi făcu un semn cu mâna lui puternică, voind să spună: Rămâi la locul tău, aici eu vorbesc — Conspiraţi toţi împotriva mea! strigă Lauretz V-aţi năd:\Electronica\pustit asupra mea ca sfânta inchiziţie — Pentru această afirmaţie aş fi în drept să te pedepsesc aspru, – răspunse preşedintele — Pentru insulte aduse Justiţiei capeţi o amendă de zece franci şi dacă mai aud ceva asemănător, vei căpăta şi un supliment de patru săptămâni de închisoare — Supliment! mormăi Lauretz — Asta înseamnă că verdicd:\Electronica\tul e de pe acum gata Silvelie care cunoştea firea violentă a tatălui ei, tremura de frică Era convinsă că se va năpusti asupra judecătorilor El însă rămase pe banca lui şi judecătorul, după o pauză, continuă: — Vei avea judecători drepţi Voi cântări tot ce e în favoad:\Electronica\rea ta Silvelie privi pe tatăl ei şi văzu muşchii obrazului său crispându-se Scrâşnea din dinţi şi sudoarea i se prelingea de-a-lungul gâtului — Jonas, auzi ea pe judecător, nu e spre binele tău, dacă eşti îndărătnic şi îl faci pe Dieterli hoţ Poliţiştii sunt oameni cind:\Electronica\stiţi, care vor binele ţării Ea îl auzi scoţând un oftat adânc, apoi îl privi cum scrie procesul-verbal Patru acuzaţiuni erau aduse împotriva lui Lauretz şi preşedintele deschise primul foc asupra lui: — Paragraful 24: Beţie şi scandal public (Trei condamnări până în prezent) Niklaus şi Silvelie se priviră uluiţi După toate întâmplările petrecute acasă, jumătatea de duzini de mărturii asupra scandalud:\Electronica\rilor de la cârciumă, insultele şi ameninţările, păreau cu drept cuvânt secundare Asta era de mult pentru ei pâinea cea de toate zilele O altă infracţiune de care tatăl lor era acuzat, erau nelegiuid:\Electronica\rile şi sacrilegiile publice Se spunea, că Lauretz a hulit troiţa din Nanders aruncând cu bulgări de pământ în capul statuii lui Iisus şi a adresat Mântuitorului cuvinte injurioase — E de lemn! urlă Lauretz pentru a se apăra Să mă ia dracul dacă cred în lemn! Chipuri îngrozite priviră pe acuzat Silvelie tremura în adâncul sufletului ei I se părea că pentru aceste cuvinte judecătorul îi va da cel puţin doi ani de închisoare În mica sală, indignarea, hulirile luau proporţii nebănuite După ce judecătorul interogă martorii, dădu citire paragrafelor legii — Acel ce pronunţă cuvinte nelegiuite în public sau încearcă în public, fie prin scris, fie prin acte de degradare, a necinsti şi a înjosi obiecte venerate sau dogma, sau instituţia sau obiceiurile oricărei confesiuni recunoscută de Stat, – va suferi o pedeapsă până la două luni sau o amendă de o sută şaptezeci de franci Bonatsch puse enormul său arătător pe cod — Şi legea mai apune: „acel ce săvârşeşte acte de violenţă asupra obiectelor cultului şi provoacă scandal public, va suferi o pedeapsă până la patru luni închisoare şi va plăti o amendă până la trei sute patruzeci de franci!“ Îşi întoarse spre Lauretz obrazul binevoitor, de pe care surâsul nu pierise o clipă — Niklaus, şopti Silvelie, Niklaus! Asta face şase luni! — Aşteaptă, sentinţa se pronunţă la urmă Pst! Taci Juded:\Electronica\cătorul Bonatsch vrea să-l întrebe ceva — Jonas Lauretz, i se adresă preşedintele, cu un glas pried:\Electronica\tenos, ai ceva de răspuns martorilor care afirmă că ai aruncat cu noroi în crucifix şi ai insultat pe Fiul Domnului Ai ceva de spus în apărarea ta? — Am s-o fac din nou, mârâi Lauretz, bigoţi tâmpiţi! — Asta o lăsăm pe seama viitorului, răspunse preşedintele, când, după ce vei medita în chip serios asupra credinţelor altora, ai să capeţi păreri mai raţionale Poate că, într-o bună zi, ai să-ţi pleci genunchii de păcătos în faţa Celui pe care l-ai înfruntat — Să nădăjduim, răsună glasul lui Pasolla, care şedea lângă Preşedinte — Amin, spuse Lauretz şi scuipă Niklaus o apucase instinctiv pe Silvelie de braţ şi simţea că-l cutremură un fior Ea şedea neclintită, cu ochii larg deschişi, cu o stranie lumină în priviri Ochii judecătorilor erau atraşi spre ea, ca de o misterioasă putere Preşedintele continua să scrie Apoi aruncă o privire în actul de acuzaţie şi-i făcu semn lui Dieterli să se apropie — Femeia Maier a fost adusă? îi şopti el funcţionarului — Atunci, introdu-o — Aşteaptă alături, în prăvălia lui Häberli — Adu-o încoace, şopti judecătorul Statura-i gigantică se înd:\Electronica\tinse o clipă apoi se aplecă înainte şi privi la Niklaus şi Silvelie — Am să vă spun câteva vorbe personal, – şi îşi clătină pried:\Electronica\tenos capul, ca un elefant, Niklaus şi Silvelie Lauretz Silvelie prinse mâna lui Niklaus şi se ridicară amândoi — Niklaus, băiatule, pare-se că ai fost la mine tocmai când eram plecat de acasă! Astă seară, după cină, voi fi acasă Socot că trebuie să stau de vorbă asupra câtorva chestiuni ce vă privesc pe voi Până atunci, cred că e mai bine să nu rămâneţi aici Nu sunteţi martori şi prezenţa voastră nu e necesară Vă rog, aşadar, să părăd:\Electronica\siţi sala tribunalului Nu-mi pot lua răspunderea Nu e acesta un loc pentru oameni tineri Bonatsch îşi scoase ceasul greu de aur masiv — Mai mult nu vreau să vă spun, nu e locul Ţin numai să vă asigur, că aveţi dreptul să vă arătaţi peste tot, fără să vă fie ruşine E greu pentru voi că aveţi un astfel de tată, dar nu e vina voastră şi doresc ca oamenii din Andruss să ştie asta Privirile lui se opriseră la Silvelie, de parcă farmecele ei îl fascinau — Veniţi încoace copii, şi daţi-mi mâna, înainte de a pleca Niklaus şi Silvelie străbătură sala, întinseră mâna judecătod:\Electronica\rului, Niklaus întâi, apoi Silvelie După aceea părăsiră tăcuţi juded:\Electronica\cătoria — Jonas Lauretz, rosti cu gravitate preşedintele, ar trebui să-ţi fie ruşine Aproape năuciţi de cele două ceasuri petrecute în sala tribud:\Electronica\nalului, Niklaus şi Silvelie nu ştiau la început ce să-şi spună Send:\Electronica\timentul de ruşine, de fericire, aproape, resimţit la arestarea lui Lauretz, făcuse loc unei senzaţii de umilire, vecină cu deznădejdea Cu ochii plecaţi în pământ, urcară în fugă uliţa satului, până la „Vechea Poştă“, unde lăsaseră calul şi căruţa Se strecurară în grădiniţă şi se aşezară sub castani Niklaus comandă bere şi o porţie de brânză cu pâine, pe care o împărţiră Peste puţin, Niklaus îşi reveni — Surioară, însuşi preşedintele Bonatsch a spus că nu avem de ce ne ruşina — E greu să nu-ţi fie ruşine — Dar el e de vină că suntem copiii lui Niklaus văzu ochii Silveliei umplându-se de lacrimi — Tu eşti atât de frumoasă, încât totul ar trebui să-ţi fie ind:\Electronica\diferent Şi cum ea tăcea, el o dojeni: — Doar nu vrei să spui că-l compătimeşti? Ea îşi trecu degetele peste sprâncene, de parcă ar fi vrut să-şi alunge durerea şi zice: — Nu ! — Ia gândeşte-te ce bine o să fie când o să ne simţim liberi! De acum nu ne va mai chinui multă vreme şi o să facem ce ne-o place Şi cum ai şi banii cei mulţi de la bătrânul pictor, ei o să ne ajute s-o ducem un timp! Iar eu am să mă duc la preşedinte şi am să-l rog să-mi dea o mână de ajutor în afacerea tatei Da, am să fac faţă tuturor creditorilor şi am să câştig mulţi bani Niklaus vorbea încurajator, dar Silvelie nu-l asculta O sud:\Electronica\foca un sentiment mocnit de amărăciune, se simţea în chip straniu rănită, fără să ştie de ce N-avea spiritul practic al fratelui ei, nici ideile lui bine definite asupra viitorului Sufletul ei era vag, fără formă şi în el stăruia o presimţire despre o nelămurită ameninţare — Mai bine n-ar exista legi! izbucni ea şi îl privi pe Niklaus ţintă în ochi, de parcă se trezise dintr-un vis urât — Ar fi frumos! Am fi cu toţi sub pământ — Şi de ce nu? Pentru fiecare din noi vin alte milioane de fiinţe, milioane! El tăie în două o bucată proaspătă de brânză — Ia o bucată, eşti flămândă Apoi tăie pâinea — Mă întreb, despre ce discută acuma la tribunal — Şi eu mă întreb cum se face că nu suntem cu toţii crimid:\Electronica\nali, zise ea Ce ne-a împiedicat să devenim ceea ce e tata? — Faptul că vedem cum este el, opină Niklaus, simţind însă că ea nu îl va înţelege niciodată; că ea trăieşte într-o cu totul altă lume decât el Şi atunci schimbă vorba — Silvelie, acum că ai banii, n-ai vrea să cumperi lucrurile pe care ţi le-ai notat pe o hârtie? Mama o să se bucure şi poţi să aduci unele din ele cu autobuzul de la ora cinci Eu aştept aici până se termină dezbaterile procesului, apoi mă duc la Bonatsch şi mă întorc mai târziu cu căruţa Această propunere practică avu darul s-o trezească pe Silvelie din apatia ei Despături o bucată de hârtie, ce cuprindea o intermid:\Electronica\nabilă listă de obiecte de natură a aduce un minimum de confort în cuibul din Jeff Pe dosul bileţelului era o altă listă, cu încălţăd:\Electronica\minte şi îmbrăcăminte pentru toată familia În capul hârtiei notase: 900 franci, cadoul lui Mathias Lauters, din care scosese imediat o sută de franci pentru doctor, onorariul pentru dantura falsă neced:\Electronica\sară mamei sale — Încălţămintea şi veşmintele nu le pot cumpăra singură Am făgăduit mamei şi Hannei să le târguim împreună De altfel, la Andruss nu le putem găsi Trebuie să plecăm într-una din zile la Ilanz Celelalte lucruri însă le putem cumpăra chiar acum — Să plătim brânza şi berea, propuse Niklaus Ea îi dădu o piesă de cinci franci El plăti consumaţia După ce chelneriţa se îndepărtă, Niklaus vru să-i înapoieze Silveliei restul Ea îi respinse mâna — Păstrează-i, îţi trebuie pentru ţigări El băgă mărunţişul în buzunarul vestei, gândindu-se că, într-o bună zi, va răsplăti însutit generozitatea Silveliei Apoi se sculă, o luă pe soru-sa de braţ şi coborâră împreună uliţa satului — Crede-mă că e tot una ce faci şi ce cred oamenii despre tine, atât timp cât ai bani în buzunar Intrară la băcănie Ea îi strecură o bancnotă în mână — Plăteşte tu, îi şopti ea, altfel o să li se pară curios şi o să se mire de unde am eu bani * * * Preşedintele Bonatsch nu lăsă să-i scape o situaţie pentru a-şi întări reputaţia Era un om deştept Gestul de bunătate faţă de copiii lui Lauretz nu trecu neobservat de acest popor de ţărani, la care generozitatea apare ca o virtute cerească — E un om bun, preşedintele nostru, se auziră voci în sala tribunalului Da, Lauretz avea un judecător drept în bărbatul care îşi cunoştea meseria de patriarh şi respecta cu o stricteţe şi o pred:\Electronica\cizie de birocrat litera legii, ştiind foarte bine că legându-se de paragrafele scrise, se mişcă pe un teren sigur Acuzaţiile de desfrâu, concubinaj şi de scandal public, prin exhibiţia de fotografii de femei goale prin diverse cârciumi, juded:\Electronica\cătorul Bonatsch le rezolvă în şedinţă secretă Nu trata aceste ind:\Electronica\fracţiuni cu prea mare stricteţe, ştiind că în aproape toate casele din susul şi din josul văii, imoralitatea era un musafir obişnuit Desfrâul şi incestul erau fapte aproape cotidiene; şi, de câte ori vreunul din acei acuzaţi de aceste abateri se înfăţişa înaintea lui, îi trata cu indulgenţă, ca pe nişte moviliţe de murdărie, pe care le împingea clericilor, pentru ca aceştia să le strângă cu mătura şi făraşul, îndeplinind rolul de jupâneasă * * * Cu un sentiment de uşurare, preşedintele Bonatsch trecu la ultima parte a acuzării aduse lui Lauretz: atacul asupra propried:\Electronica\tarului joagărului, Schmid Acest delict de poliţie bine definit, încă proaspăt şi cald, – victima asista la dezbateri cu capul bandajat, cu dinţii sparţi şi buzele umflate, – era bine venit şi înviorător, după penibilele şi murdarele revelaţii privind conduita lui sexuală Doamna Lour refuzase să vie ca martoră, nevoind să depună contra lui Lauretz, căci acesta ştia prea multe despre bărbatul ei Ea zăcea la pat Dar ţăranul care îl lăsase în pană pe proprietarul joagărud:\Electronica\lui era de faţă şi de altfel Lauretz recunoscuse fapta şi făgăduise o nouă chelfăneală lui Schmid, pentru o dată ulterioară, care – adăugase el, stă la discreţia judecătorilor Ajutorul de judecător îşi luă barba în mână şi şopti ceva la urechea preşedintelui Judecătorul Bonatsch dădu grav din cap şi după ce mai făcu câteva însemnări, în care timp plutise o tăcere absolută în sală, privi ceasu-i mare de aur şi pronunţă un rezumat al dezbaterilor, cu o scurtă alocuţiune asupra legii, a nepărtinirii şi frumuseţii ei În sfârşit se ridică şi vesti că Onorata Curte se red:\Electronica\trage şi că ziua următoare, dis de dimineaţă, va face comunicarea verdictului apoi se auzi un scârţâit de scaune, hârtiile şi cărţile de drept fură adunate şi preşedintele, însoţit de domnul Pasolla şi de celălalt asesor, părăsi cu un aer impozant edificiul public Cei trei judecători o luară spre casa preşedintelui şi când ajunseră în faţa uşii, domnul doctor Bonatsch, după o aruncătură de ochi Pread:\Electronica\curatei, pofti, cu un gest larg, pe colegii săi să intre Câteva clipe mai târziu cei trei bărbaţi se aflau în jurul unei mese din odaia cu parchetul lucitor, îşi scoaseră hainele şi rămânând în cămăşi, se aşezară la lucru — Da, da, a fost o zi încordată, pe care n-o uiţi prea uşor Acestea fiind zise, madam Bonatsch aşeză un urcior cu vin şi trei cupe de cristal pe masă, după care se retrase discret XVIII Sâmbătă după amiază, un cal şi o căruţă urcau de-a-lungul Viei Mala Tânărul Niklaus ocupa locul de până acum al bătrânului Lauretz „Schnufi“ umbla domol, astăzi nu şuiera niciun sfârc de bici deasupra urechilor sale, nicio sudalmă care să dea palpitaţii bătrânei sale inimi de cal, foamea nu-i mai ardea coapsele Nu, totul părea astăzi uşor şi bun şi vocea tânărului stăpân nespus de plăcută Niklaus era îngrijorat Întorcea mereu capul, pentru a privi printre spărturile dintre întunecatele stânci suspendate în gol, spre Andruss, care se întindea în vale, scăldat în soare Bulbul de aramă de pe turla bisericii strălucea ca un glob de foc Niklaus revedea micul tren din gară cu un îngust compartiment, cu ferestrele zăd:\Electronica\brelite, amenajat în vagonul de bagaje şi tatăl său fără pălărie şi haină, în cămaşa murdară, în pantaloni şi cizme, înghesuit în acest cotlon Îşi aminti atunci de cele spuse de Silvelie imediat după arestarea lui Lauretz „Nu e drept ca un om să aibă voie să-l aresteze pe celălalt Dacă legea îngăduie una ca asta, atunci ceva nu e în regulă, nici cu unul, nici cu celălalt“ — Hopla, Schnufi! îndemnă Niklaus calul Trebuie să ajund:\Electronica\gem acasă sau nu? Calul iuţi de bună voie pasul În faţa Naudersului întâlniră un grup de şcolari întovărăşiţi de profesorii lor Purtau rucsacuri pe spate, bastoane în mâini şi flori, cântau, râdeau, mergând braţ la braţ şi Niklaus opri căruţa ca să-i privească Câţiva din ei îi făcură semne batjocoritoare, văzându-i obrazul roşu şi părul neîngrijit Niklaus sta cu gura căscată şi îi urmări cu privirea, până ce îi văzu pierind la cotitura uliţei Apoi închise gura, îşi simţi gâtul uscat şi aspru şi sughiţă tare — Frumos, murmură el Aveţi gologani de la părinţii voştri în buzunare şi voi nu sunteţi Lauretzi! Dar aşteptaţi! Aşteptaţi! Străbătu satul la pas şi se afundă din ce în ce mai adânc în pădure, pe cărarea şerpuită a Yzollei, până ce ajunse în sfârşit acasă Familia îl aştepta în încăperea de lângă bucătărie Era tocmai vremea când soarele bătea aproape o jumătate de oră în fereastră; razele lui străbăteau spuma de apă a havuzului, şi luminau, prin geamul ud, masa Niklaus zări pe ea o faţă de masă colorată şi nouă ceşti şi farfurii noi, o cafetieră mare de aluminiu, un urcior plin cu lapte, pâine, unt şi brânză Se aşeză imediat să mănânce — Nici nu te-am auzit venind, spuse doamna Lauretz Mannli n-a strigat — Când vin eu, nu strigă Strigă numai pentru bătrân — Ce curios, de când Jonas nu mai e acasă, Mannli e atât de liniştit Ce ciudat Privirile lor erau pline de întrebări tacite, dar nimeni nu avea curajul să vorbească — Ai adus tot ce am comandat? întrebă în sfârşit Silvelie — Da, totul e în căruţă Apoi urmă o lungă tăcere Yzolla vâjâia, dar joagărul sta tăcut Niklaus ţinea un cuţit în pumnul încleştat — I-au dat numai patru luni, spuse el cu gravitate Doi ani încheiaţi n-are voie să intre în nicio cârciumă, apoi mai are de plătit o amendă de o sută cincizeci de franci şi şaizeci de centime Doamna Lauretz deschise o clipă gura, apoi o închise imediat — L-am văzut în tren Dieterli îl întovărăşea la închisoarea din Lanzberg Stătea ca un câine furios în cuşcă M-a văzut, dar n-a scos un cuvânt Dacă nu l-ar fi atacat pe Schmid în ziua arestării lui, scăpa poate şi mai ieftin Slavă Domnului că l-a bătut pe Schmid! Şi acum trebuie să ne supunem unei anchete în afacerea noastră, făcută de o comisiune specială numită de Bonatsch Şeful ei este Wohl Creditorii vor să se întrunească, dar Bonatsch mi-a promis să aranjeze în aşa fel lucrurile, încât să nu cădem în sard:\Electronica\cina biroului de binefacere Eu i-am spus că nu e necesar să fim goniţi din Jeff şi el părea foarte înţelegător Obrazul lui Niklaus se lumină triumfător — L-am demascat pe Bolbeiss şi pe acest Schmid, în faţa lui Bonatsch Devizul lor e cu o mie de franci mai scump decât al nostru! Sunt toţi nişte tâlhari şi Wohl e înţeles cu ei! Au vorbit de salarii, de lucrătorii lor, de dumping şi de mai ştiu eu ce şi eu le-am răspuns răspicat că pot face devizul la preţul meu şi să mai câştig la el Socot că preşedintele a înţeles despre ce e vorba El mi-a pus mâna pe umeri şi mi-a spus: — Niklaus, băiete, eu am încredere în tine Iar celorlalţi le-a zis: „Nu uitaţi că am fost silit să-l vâr pe Lauretz în puşcărie Nu pot îngădui ca din cauza purtării sale, familia lui să ajungă în mid:\Electronica\zerie“ „Nu mă interesează concurenţa dintre voi, în materie de lucrări publice, dar datoria mea e să fiu drept şi vă sfătuiesc să vă retrageţi ofertele, în favoarea lui Lauretz În felul acesta îi ajutaţi pe debitorii voştri să se refacă, recăpătaţi banii ce vi-i datorează şi îndepliniţi în acelaşi timp un act de caritate creştinească “ Trebuia să fi văzut privirile veninoase pe care mi le aruncau, în spatele preşedintelui! Puţin înaintea plecării, Bonatsch puse din nou mâna pe umărul meu „Niklaus băiatule, mi se adresă el, familia ta e protestantă, una din rarele familii protestante din districtul meu, dar să ştiţi că n-am să vă tratez niciodată altfel, decât ca pe proprii mei cored:\Electronica\ligionari, căci eu sunt romano-catolic Există buni şi răi în toate religiile A fost pentru mine o sarcină grea să condamn pe tatăl vostru la închisoare şi la o grea amendă Am să contribui şi eu cu cincizeci de franci la cheltuieli Asta o fac de dragul vostru, fiindcă ştiu că sunteţi săraci Dacă vă obligaţi să plătiţi şi restul sumei, nu am să vă execut Veţi plăti cum veţi putea“ — L-am privit ca un măgar, pentru că nu ştiam ce să spun în clipa aceea, apoi i-am mulţumit pentru bunătatea lui După aceea m-am dus la Pasolla Niklaus o privi pe Hanna şi urmă: — Georg nu era acasă, n-a fost nici la tribunal Nu l-am văzut Dar i-am povestit tatălui său convorbirea mea cu preşedind:\Electronica\tele Bonatsch şi el m-a privit atât de acru şi de supărat, încât am plecat furios Ai face mai bine să ţi-l scoţi din cap pe Georg şi să aştepţi până ce pun minele mele în stare de producţie Atunci îţi vei putea căuta un bărbat după plac, o să alerge el după tine Niklaus îşi sleise creierul Se opri şi îşi şterse gura — Doamne Dumnezeule, numai patru luni i-au dat! se tângui doamna Lauretz — Asta înseamnă că se eliberează în octombrie şi viaţa de câine o să reînceapă! observă Hanna — Da, fiindcă judecătorii socot că tata trebuie să ne hrăd:\Electronica\nească — Eh! Eh! continuă doamna Lauretz indignată — I-au ind:\Electronica\terzis să se îmbete în cârciumi! Cât timp o să respecte această oprelişte? — N-o să-i dea nimeni de băut, cel care-l serveşte va fi amendat — Vorbeşte de parcă nu l-ar cunoaşte pe bătrân şi pe aceşti mizerabili de cârciumari, interveni Hanna Ani de-a-rândul s-au umplut cu bani de la el Trebuia să-i închidă şi pe ei odată cu tata — Va sta toată ziua acasă! Ia gândiţi-vă la asta! făcu doamna Lauretz şi privi îngrijată chipurile copiilor Toate privirile se îndreptară spre Silvelie S-ar fi zis că pred:\Electronica\zenţa ei îi stinghereşte să-şi descarce totul de pe inimă, de parcă s-ar fi temut oarecum de ea — Noi trebuie să plătim amenda tatei, spuse ea Vom renunţa la câteva lucruri de pe lista mea — Asta ne mai lipsea, izbucni Hanna Să muncească el pentru amendă Silvelie clătină capul — Nu, nu se poate E mai bine ca eu să plătesc amenda El va afla şi când nu va avea ce să bea în închisoare, mintea lui se va mai limpezi, va chibzui lucrurile Judecătorul Bonatsch şi alţi oad:\Electronica\meni străini au fost blânzi cu el, socot că noi trebuie să fim îndoit de blânzi Doamna Lauretz îşi privi frumoasa odraslă şi un fel de ură lăuntrică se deşteptă brusc în ochii ei negri Hanna şi Niklaus schimd:\Electronica\bară o privire; era o comunicaţie misterioasă de gânduri Silvelie se juca nervoasă cu mâinile — Nu trebuie să plătim amenda imediat, avem timp patru săptămâni Îi dau lui Niklaus banii şi el n-are decât să spună că am lucrat toţi ca să-i adunăm Când tata va afla asta, se va gândi la noi toţi Dar nu trebuie să afle că eu am fost aceea care am dat banii — Socot că nu-i suntem datori cu nimic bătrânului, după toţi anii ăştia, interveni Hanna, cu sprâncenele încruntate E timpul să ne gândim şi la noi Silvelie clătină capul Avea impresia că în clipa aceea toată familia era împotriva ei Niklaus începu să râdă înfundat şi răud:\Electronica\tăcios — Am aşteptat, mult prea mult, interveni el, tărăgănând fied:\Electronica\care cuvânt, cum obişnuia să facă atunci când voia să convingă pe cineva Am ratat prilejul, atunci când gemenii zăceau sus, ca nişte păpuşi îngheţate Unul din voi ar fi trebuit să se ducă şi să declare că a văzut când bătrânul a deschis fereastra! — Taci! îi răspunse Silvelie — Asta n-a fost niciodată dod:\Electronica\vedit Niklaus avu un râs aproape isteric — Plapuma era zvârlită într-un colţ al odăii şi ferestrele larg deschise Ai mai auzit ca sugacii să se scoale noaptea şi să arunce cuvertura de pe ei? Nu! Nu! Atunci am ratat prilejul să ne libed:\Electronica\răm de el pentru totdeauna O astfel de ocazie nu se mai prezintă — Suntem ca o ceată de osândiţi! strigă Hanna şi bătu cu pumnul în masă Uită-te la mama Atâta bătaie a mâncat, că abia se mai poate târî pe picioare Priveşte-l pe Niklaus Un infirm! Tu, cu braţul ţeapăn! Şi eu? Slavă Domnului, dacă n-aş fi fost tare ca un cal de povară, aş fi acum mama unui nou frate de-al tău Dar, din fericire, am ştiut să mă apăr Doamna Lauretz scoase un ţipăt — Hanna! — Da, e adevărat! strigă Hanna — Fiecare cuvânt e aded:\Electronica\vărat — Pe un astfel de tată să-l iubeşti şi să plăteşti amenda pend:\Electronica\tru el! zise Niklaus cu o amară ironie Silvelie îşi frământa mâinile O forţă lăuntrică părea că a pus stăpânire pe ea, o forţă ce prisosea din adâncurile trupului ei — Tata nu e acum aici, spuse ea cu o sforţare vizibilă de a râmâne calmă — N-are niciun rost să facem scene Să încercăm să ne organizăm şi să folosim cât mai bine cu putinţă lipsa lui — De bună seamă! strigă Hanna — Se va întoarce iar printre noi, de aceea să ne căznim să judecăm bine Silvelie ridică glasul — Eu ştiu că niciunul din voi nu crede în puterea gândului Eu însă cred şi vă spun că tot ce facem în viaţă s-a născut întâi în cap Noi înşine suntem plăsmuiţi şi din gânduri, nu numai din carne şi sânge, atunci când gândurile noastre sunt false, îi merge rău şi cărnii şi sângelui nostru Ar fi cu mult mai bine pentru noi, dacă ne-am gândi la tatăl nostru ca şi cum ar fi un om bun Da, un om pe care trebuie să-l iubeşti Ura noastră n-o să-i ajute şi nu ne va folosi nici nouă În închisoare se va dezmetici şi dacă noi ne gândim cu inimă bună la el, gândurile noastre vor călători până la el şi-i vor sta aproape atunci, când se va întoarce acasă, va începe o nouă viaţă Trebuie să ne gândim cu mai multă prietenie la el, atunci când va fi acasă Dacă-l părăsim în gândurile noastre sau gândim rău despre el, avem tot atâta vină, câtă are şi el Niklaus clipi din ochi spre Hanna O expresie amară şi sarcasd:\Electronica\tică juca pe buzele lui Doamna Lauretz o privea pe Silvelie întud:\Electronica\necată, ca dintr-o mare depărtare Niklaus chihoti După toate astea nu-ţi mai rămâne decât să mergi la bid:\Electronica\serică şi să ceri pentru el binecuvântarea eternităţii — Suntem azi în eternitate, aşa cum vom fi totdeauna, răsd:\Electronica\punse Silvelie Apoi se ridică brusc şi adăugă cu o voce schimd:\Electronica\bată: N-are niciun rost să stăm aici, cu mâinile în sân Să ne apud:\Electronica\căm de treabă Eu, de pildă, am o grămadă de rufe de spălat Silvelie părăsi odaia, oprindu-se o clipă în prag Soarele se încâlci în părul ei O glorie de lumină plutea în jurul capului ei XIX Deşi aveau de suportat greutăţi numeroase, deşi îi mai chinud:\Electronica\iau multe griji şi cu toate că libertatea lor de acţiune era îngrădită de formalităţile rezultate de pe urma judecăţii, Lauretzii priveau viitorul cu mai puţină teamă ca înainte Niklaus făcea eforturi sud:\Electronica\praomeneşti Din zori şi până noaptea târziu era în şopron Fierăstrăul scârţâia necontenit şi scotea maldăre întregi de scânduri Nid:\Electronica\klaus însă nu robotea pentru câştigul lui, ci pentru acela al lui Bolbeiss şi Schmid Aşa hotărâse adunarea creditorilor şi creditorii aveau legea de partea lor Poliţistul Dieterli apărea din când în când în Jeff, îşi băga nasul în casă, în curte şi controla chiar şi trunchiurile jupuite şi rumeguşul din şopron Un inspector al ministerului Igienei şi Edud:\Electronica\caţiei îşi făcu într-o bună zi apariţia, găsind totul vrednic de crid:\Electronica\tică: starea casei, instalaţia sanitară şi umezeala înconjurătoare Declară că legea prescrie cutare şi cutare; că asta şi cealaltă tred:\Electronica\buiau să fie făcute la cutare şi cutare dată – dacă nu, vor fi amend:\Electronica\daţi În sfârşit un profesor de geologie de la Zürich veni cu o duzină de studenţi El vizită joagărul în costum de sport, încrestă câţiva dintre copaci cu un semn de recunoaştere, atrase lui Niklaus atend:\Electronica\ţia asupra unei epidemii a copacilor, şi-i lăsă un formular imprimat, ce trebuia completat până la o anumită dată Profesorul îl rugă pe Niklaus să-l călăuzească la mine Niklaus însoţi grupul de geologi şi de viitori ingineri în susul văii Nu scotea un cuvânt ci îi conducea tăcut, de ici colo, traversând galeriile înfundate şi grod:\Electronica\pile cu aspect de cavouri Îi privea în tăcere cum ciocănesc pereţii, cum alunecau prin noroi, făceau glume, examinau minereurile, mâncau cârnaţi, pâine cu brânză, beau bere şi limonadă Ascultă pe prod:\Electronica\fesor în timp ce vorbea elevilor săi despre evoluţia electrometalurgiei, de procesul amalgamizării şi îl privi spărgând cu ajutorul unui mic ciocan, o piatră, împărţind bucăţile împrejur — Prea mult antimoniu, îl auzi Niklaus spunând Râse ironic în sine Nu le arătase toate minele şi nu va did:\Electronica\vulga niciodată cuiva ceea ce ştia el Când se întoarseră la fierăstrău, profesorul îi oferi un franc Niklaus îşi clătină capul murdar — Vedeţi, domnii mei, se adresa profesorul studenţilor săi, v-am spus, că aici sus, în frumoşii noştri munţi, oamenii sunt mândri şi independenţi? Elogiul profesorului nu făcu nicio impresie asupra lui Nikd:\Electronica\laus Lauretz El părăsi vizitatorii şi se întoarse la joagăr, cu obrazul mai roşu ca de obicei — Ce idioţi! murmură el Niciodată nu domnise atâta ordine în joagăr Se lucra cu o energie fără seamăn Niklaus gustă cu mândrie sentimentul de a fi stăpân — În tot cazul, îşi spunea el uneori, atunci când bătrânul se va întoarce acasă, va face ochii mari, deşi afacerea nu a produs încă nimic Dar nu trecea o clipă ca gândul reîntoarcerii bătrânului să nu-l urmărească asemenea unei fantome — Ia, priveşte Jöry! spunea el din când în când Priveşte ce muşchi am făcut la braţe! Iată cum arăţi când mănânci pe săturate! Dar Jöry deschidea arareori gura El rânjea doar şi-l privea pe junele optimist dintr-o parte, cu ochii lui înguşti Totuşi dacă nu vorbea, creierul lui lucra fără răgaz în timp ce lucra Doamna Lauretz ducea acum o existenţă care, în comparaţie cu cea precedentă se putea numi aproape neconfortabilă Începuse să-i fie dragă gospodăria Cu un zel înfocat, ea purcese să pună rânduială şi curăţenie în toate Din zori până în seară, spăla, freca, peria Vechile ustensile de bucătărie, după sfatul Silveliei, fuseseră transportate în coliba murdară a lui Jöry, ca şi unele mărunţişuri, astfel că familia Wagner se văzu înzestrată cu o bunăstare neaşd:\Electronica\teptată Negreşit nivelul de confort al cabanei nu se putea compara cu cel al casei Lauretz Femeia lui Jöry era suferindă de o flebită cangrenoasă, dar recunoscuse purtarea miloasă a Lauretzilor şi răsplătea purtarea omenească a acestora, venind în faţa casei cu micul Albert şi ţipând sudălmi grosolane, până ce Niklaus, îi dădea câţiva gologani, ca să scape de ea Hanna părăsise casa părintească pentru a se tocmi la Gumpers, căci în munţi era „plin sezon“ şi Silvelie plecase de la Gumpers pentru a sluji exclusiv pe pictorul Lauters În mica odaie de lângă bucătărie totul era strălucitor şi rânduit Pe masă stătea chiar un vas de porţelan cu flori proaspete, care costase şaizeci şi cinci de centime Deasupra uşii atârna, într-o ramă întocmită şi sculptată de Niklaus o bucată albă de hârtie Ea provenea de la Silvelie care o găsise într-o veche carte din bibliod:\Electronica\teca maestrului Lauters, şi textul de pe hârtie era redactat de Pater Plazides o Specha, abate din Disentis, anno Domini 1772, un preot muntean, viteaz şi fermecător Din această carte ea transcrisese cu litere subţiri de creion un pasaj şi împodobise anumite cuvinte cu floricele pictate în culori, în felul acuarelelor domnului Lauters Erau sfaturi igienice, pentru a-ţi păstra sănătatea „Pentru a-ţi păsd:\Electronica\tra sănătatea trebuie să fii drept pentru ca să nu ai a te teme de nimeni Să fii cu băgare de seamă să nu jigneşti pe nimeni, să fii indulgent cu neştiinţa şi răutatea, cu făpturile raţionale şi neraţiod:\Electronica\nale, să doreşti dreptatea şi blândeţea, să nu nutreşti răzbunarea, să nu porţi silă în inima ta faţă de nimic ce iese din mâna milosd:\Electronica\tivă a lui Dumnezeu şi să le primeşti cu cumpătare şi bucurie, să nu te împovărezi cu prea multe afaceri şi griji, dar să-ţi îndeplid:\Electronica\neşti îndatoririle cu sânge rece; să iubeşti deopotrivă lucrul ca şi odihna şi să fii cumpătat în tot ce faci, când lucrezi, când mănânci, când dormi, când citeşti, când stai, când te plimbi, când gândeşti ş a m d ” „Pentru a-ţi păstra sănătatea trebuie să ai aer proaspăt în odăile în care locuieşti, veşminte curate, un pat curat, să te fereşti de schimbările firii, de frig şi de cald, de umiditate şi de uscăd:\Electronica\ciune O viaţă sănătoasă şi lungă e plăcută omului, de ce ar fi grele mijloacele pentru a o dobândi?“ XX — Silvelie, zise meşterul Lauters într-o dimineaţă, cred că e timpul să mă apuc de lucru Ea îl privi şi făcu o grimasă — Păi tocmai m-aţi pictat cu şalul şi tot timpul faceţi câte ceva Râse, descoperindu-şi dinţii albi — Vezi că, tocmai acest a „face câte ceva“ e echivalent cu a nu face nimic Trebuie să mă concentrez asupra unui singur lucru — Şi care ar fi acela? — Trebuie să pictez o pânză mare şi frumoasă; jos, la Via Mala e un subiect, capela Sf Hubertus De ani de zile mă ispiteşte şi simt că trebuie s-o zugrăvesc, înainte de a fi prea târziu Dacă treci pe la han, spune-i dlui Gumpers să tocmească o maşină, care să mă ducă la capelă şi să mă aducă acasă Nu vreau să mergem pe jos Silvelie părăsi castelaşul cu un cosuleţ pe braţ şi se duse să culeagă clopoţei, căci îi plăceau grozav minunatele mici cupe ald:\Electronica\bastre şi catifelate, asemănătoare albastrului ochilor ei Nu mai cud:\Electronica\legea floarea reginei de când Lauters îi atrăsese luarea aminte, că recolta acestei flori ţine de branşa industriei hoteliere Înfăţişarea Silveliei suferise o bizară schimbare În mişcările ei era acum o sid:\Electronica\guranţă greu de explicat Poate că rochia de vară cu desene brune şi albastre, ce flutura în jurul făpturii ei zvelte, împrumuta tinereţii ei o oarecare maturitate Poate că sălăşluia în ea ceva ned:\Electronica\văzut, un eu elevat, care era hotărât să se ridice deasupra tumuld:\Electronica\tului vieţii şi să-l domine Poate că descoperise o sursă tainică de fericire Orice se întâmplase, era cert că, în răstimpul celor zece săptămâni de când era în castelaşul pictorului Lauters slujnică, intendentă, santinelă, infirmieră, colaboratoare, secretară, model şi, uneori chiar critic, într-un cuvânt factotum, – devenise cu totul alt om, se transformase într-un chip foarte favorabil pentru ea Nu era o sarcină prea grea să fii slujnica lui Mathias Lauters El mânca foarte puţin şi o hrană foarte simplă Oricât de bine pred:\Electronica\para bucatele, el nu mânca decât câteva înghiţituri Detesta de ased:\Electronica\menea curăţenia excesivă „Praful e un lucru nobil pentru pisicuţa mea“, avea el obiceiul să spună Măturatul, spălatul şi lustruitul exagerat, e o boală elveţiană, moştenirea multor generaţii de mici burghezi, veniţi pe lume cu măturoiul în mână Fără puţină dezord:\Electronica\dine, viaţa e plictisitoare Mătura e simbolul mediocrităţii Mentalitatea burgheză de azi transformă casele în copiile unor clinici sau clădiri publice Idioţii lui Carlyle, caută peste tot microbi, şi trec cu vederea lucrurile frumoase “ Silveliei îi plăcea grozav să facă pe santinela maestrului Lauters Şi era o adevărată plăcere pentru ea să joace comedia Când un vizitator oarecare urca gâfâind câmpia, Lauters lua binoclul şi urmărea pe intrus În ultimul timp, se rătăciseră numeroşi vizitad:\Electronica\tori, printre ei o rudă îndepărtată a pictorului — Sivvy, Sivvy, repede! Iată o figură cunoscută Mă urmăd:\Electronica\reşte în coşmarurile mele, în toate coşmarurile Dumnezeu să mă păzească de veri! Închide poarta de jos Lasă-l să aştepte şi spune-i apoi, după câteva minute că sunt plecat — Unde? — În Italia! Nu, spune la Lugano! — Bine, dar e o minciună! — Nicidecum! Am să mă întind sus, pe sofa, am să închid ochii şi am să visez pe Monte Generoso şi pe minunatul peşte şi vinul alb servit în micul restaurant de pe malul lacului Râsul ei umplea castelaşul şi, îndeplinea tocmai poruncile sale Dezamăgitul văr pleca cu o mutră încremenită, urmărit de viziunea frumoasei feţe, ce îl privise cu atâta cruzime şi îl minţise Într-una din zile, un grup de copilandri şi de fetiţe, care îşi petreceau vacanţa în munţi, răsăriră la castelaş Maestrul Lauters ieşi pe terasă şi când zări obrăjorii trandafirii, băieţii fără pălării şi fetiţele cu părul ciufulit, bronzaţi de soare şi asudaţi şi când cod:\Electronica\rul lor neastâmpărat îl salută cu: „Bună ziua, domnule profesor!“, Silvelie văzu cutele din jurul ochilor săi tresărind — La naiba! exclamă el cu o voce nesigură Ce tineri sunteţi toţi! Copii! Copii! Da, la naiba! Apoi coborî şi-i luă pe terasă, se aşeză în mijlocul lor, le dădu autografe, făcu câteva schiţe şi le dărui; iar Silvelie puse să fiarbă ceai şi cât ai clipi din ochi, copiii dădură gata o cutie de prăjituri, o cutie de petite-beurre şi un bord:\Electronica\can cu marmeladă Când copiii în cele din urmă plecară, Mathias îi privi depărtându-se şi zise: — Sivvy, priveşte toate aceste caraghioase picioruşe subţiri! E curios, cum părinţii îşi consideră copiii ca pe o proprietate a lor şi vorbesc de ei de parcă viaţa ar voi să li-i fure E un egoism mesd:\Electronica\chin – nu se gândesc decât la ei! Nu-şi dau niciodată seama că omul nu trăieşte numai în el însuşi; asta înseamnă, că el nu e nud:\Electronica\mai o făptură a prezentului, ci şi o făptură a viitorului Copiii nu aparţin spiritului şi Universului Chiar cei în embrion, care n-au fost încă născuţi, există în copiii de azi E idiot să vorbeşti atâta de individualitate Umanitatea e ca un copac uriaş Cei mai mulţi dind:\Electronica\tre noi nu sunt decât frunzele, iar câţiva florile sale Silvelie găsi în drum un pai de mentă, îl sfărâmă în mâini şi-i respiră aroma Se gândea să culeagă câteva fire, pentru a le folosi la ceai Meşterul Lauters îi povestise mult despre călătoriile sale, de lungile evadări spre îndepărtatul Orient, unde băuse adesea cu ind:\Electronica\digenii, ceai dulce aromat cu mentă, în pahare colorate Voia să plece din nou la iarnă, spre insulele Canare sau poate spre Egipt „Mică favorită“ i se adresase el odată, după ce îi dictase două scrisori, „am nevoie de cineva care să voiajeze cu mine, să-mi facă corespondenţa şi să mă critice Gândeşte-te bine rogu-te, înainte de a veni iarna Te socot prietena mea Nu te gândi la obligaţiile tale familiale, ele nu trebuie să te încătuşeze Deşi eşti minoră (ce cuvânt idiot) vei căpăta un paşaport Şi, pe când vom fi văzuţi îmd:\Electronica\preună, cred că nimănui nu o să i se pară asta caraghios Cel mult, oamenii se vor întreba cum a fost cu putinţă să pleci ca însoţitoare a unui moşneag “ Oferta aceasta de a pleca cu maestrul, era una din problemele care frământau mintea Silveliei Să se gândească la o călătorie spre ţările îndepărtate, acest lucru o umplea de atâta însufleţire, încât abia putea să se stăpânească Dar îşi putea ea părăsi familia? Îi era îngăduit? Era nehotărâtă Norul întunecat al vieţii ei plutea ameninţător deasupra ei, norul vieţii ireale, de care nu se putea desprinde Se aşezase tocmai, ca să se gândească la toate acestea Privirile-i atârnau, pierdute pe cupa piscului Pic Cristallina, ridicat ca grumazul voinic al unui urs polar Gheţarul „fuma“, nouraşi subd:\Electronica\ţiri şi albi se desprindeau din el şi se evaporau tainic în azur Un formidabil perete de stânci se ridica în faţa gheţarului şi crăpătud:\Electronica\rile albastre şi verzi păreau că vibrează în aerul pur Şi, deodată, gândurile o duseră spre închisoarea din Lanzberg, unde şi-l închid:\Electronica\puia pe tatăl ei, aşezat pe o bancă de lemn în celula singuratică, cu capul în mâini, privind cu un aer sumbru, aşa cum îl văzuse aded:\Electronica\seori stând Silvelie numără pe degete săptămânile câte mai avea să stea acolo şi gândul că se va reîntoarce acasă, părea că vânzoleşte în sufletul ei un nor întunecat Ea se cutremură, se ridică şi se înapoie la castelaş XXI Lui Mathias Lauters nu-i scăpase progresul făcut de Silvelie în cursul ultimelor săptămâni Pentru el nu existau mistere şi aced:\Electronica\lea care existau se raportau numai la el însuşi şi la apropiata lui călătorie în celălalt tărâm În ultimul timp, căuta din ce în ce mai des în bibliotecă tovarăşi de o seamă cu el, şi-şi petrecea ceasuri întregi cu Tolstoi, Ramacharaka, Hans Blüher şi Rainer Maria Rilke Adesea citea aşezat într-un fotoliu pe terasă, în timp ce Sild:\Electronica\velie, alături de el, citea şi ea o carte pe care i-o recomandase Apoi închidea ochii şi călătorea departe de corpul său, în regiuni din alte tărâmuri Câteodată cerea pătura elveţiană spre a-şi acoperi pid:\Electronica\cioarele şi o ruga pe Silvelie să-i citească ea Ascultând glasul ei, el închidea ochii şi îşi dorea din adâncul sufletului să mai trăiască un an, doi Într-una din zile, îi împărtăşi dorinţa lui şi atunci când ea îl întrebă de unde îi vin gânduri atât de negre, el îi răspunse: „Aş vrea să mai trăiesc, până când voi putea desăvârşi educaţia ta“ Silvelie îl încredinţă că va mai trăi mulţi ani, dar că pe ea nu va reuşi s-o educe El o privi lung, drept în ochi, apoi îşi netezi părul alb de pe frunte: „Micuţă Silvelie, ai să fii într-o zi o frumoasă şi bătrână păd:\Electronica\cătoasă, dar asta n-o să te doară O vei observa abia când vei fi o matroană cu o jumătate duzină de copii, dar într-o bună zi tot ai s-o descoperi“ Apoi se lăsă să cadă în fotoliu şi închise iar ochii „N-am posedat niciodată vreo însuşire deosebită, în afară de aceea de a lucra N-am avut parte niciodată în viaţa mea de judecata cea dreaptă, dar am spirit Când se va întâmpla să ai greutăţi în viaţă, nu încerca să rezolvi rebusul vieţii cu logica Foloseşti prea des cuvântul raţiune Dacă vei avea cu adevărat greutăţi, destinde-te şi uită totul; trage în gândul tău mii de cercuri în juru-ţi şi piteşte-te în mijlocul acestui cerc, ca melcul în carapacea lui şi aşd:\Electronica\teaptă acolo Pe cât de adevărat e că şed aici, pe atât de adevărat e că spiritul va hrăni sufletul tău Ai să vezi deodată limpede, fără să-ţi dai seama cum s-a întâmplat asta El oftă adânc — Ah, toate medicamentele bune vin din cerul albastru Acolo sus, e farmacia Cât e ceasul? — Unsprezece — E timpul să lucrez Lauters se sculă cu o vioiciune neobişnuită şi puţin mai târziu se aflau în drum spre hanul unde îi aştepta un mic automobil Hanna purta o rochie de un verde viu, un şorţ negru şi pe capul voinic, o basma roşie „Meduza noastră“ o numea Lauters şi îi plăcea să privească nasul ei lat, sprâncenele-i negre şi groase, umerii puternici şi pieptul plin, tot aşa după cum ei îi plăcea nud:\Electronica\mele de Meduza — Sunteţi aproape gata cu tabloul? întrebă Hanna — Aş vrea să ştiu cum e vremea, – şi spunând asta se uită spre vârfurile munţilor — Curând vom avea prima ninsoare, fu de părere doamna Gumpers Gheţarul din Vial se-negreşte seara ca tăciunele — Credeţi că asta îmi face plăcere? — Aş opri bucuroasă venirea iernii, pentru dumneavoastră, dar nu o pot face În timp ce Lauters şi Silvelie se urcau în automobil, Töny aduse o pânză mare, şevaletul şi cutia cu culori şi le aşeză în fundul vehiculului Cu mâini tremurătoare pictorul ţinea pânza, porunci tânărului bărbat din Andruss, care sta la volan, să se grăd:\Electronica\bească În clipa pornirii, Hanna se apropie de sora sa, şoptindu-i: — Vai, Doamne! Te-ai gândit la asta? Mai sunt numai trei săptămâni! Automobilul coborî drumul în zig-zag al Yzollei, atinse primii copaci şi străbatea acum pădurea, pentru a se opri tocmai la mard:\Electronica\ginea unei prăpăstii Aici, pe un petec de pământ verde, proiectat din creasta muntelui, se înălţa capela St Hubertus, cu bulbul de aramă al micii sale clopotniţe şi crucea de aur sclipi în soarele ce radia pe acest colţ izolat, peste umărul de gheaţă al lui Pic Cristallina Tânărul bărbat din Andruss ajută la aşezarea şevaletului şi a pânzei Silvelie prepara culorile, o treabă măruntă pe care o învăd:\Electronica\ţase foarte bine Ba învăţase chiar să aleagă culorile, cunoştea nud:\Electronica\mele lor şi spăla zilnic pensula, astfel că atunci când maestrul Laud:\Electronica\ters o încerca, bombănea mulţumit Imediat după ce tânărul bărbat se reîntoarse la automobil, ea se duse sub portalul bisericii, să caute un paravan, ghemuit într-un colţ şi îl aşeză într-un loc anume ales Într-o clipă se despuie şi luă poza cu care se obişnuise Nu putea s-o vadă nimeni afară de pictor şi de morţii ce se odihneau în micul cimitir Şoferul stătea de pază, gata să sune din claxon la apropierea vreunui drumeţ În timpul acesta, Lauters sta aşezat pe o pernă, pe zidul scund al bisericii, având în faţă pânza pe care pictase simbolul frumuseţii printre morţi Moarte şi frumuseţe, nimic altceva nu-i mai rămăsese din această imensă viaţă, care nu d:\Electronica\mai era pentru el decât o coajă uscată de nucă De aceea el trebuia să zugrăvească Moartea şi Frumuseţea — Sivvy, acum poţi acoperi partea de sus a corpului, îi spuse maestrul Lauters după ce pictase o oră încheiată Puneţi şalul şi scoate-ţi fusta Nu-ţi fie teamă, nimeni nu se uită la noi Îmi tred:\Electronica\buie şoldurile şi picioarele El privi fascinat carnea ei cu reflexe de ivoriu — La naiba! Se vede că ţesătura cărnii şi a pielii tale e făd:\Electronica\cută numai din lapte, legume, aer şi lumină Stai acum foarte cod:\Electronica\mod Ai puţină răbdare Muşchii nu trebuie să fie întinşi Apleacă-te puţintel spre stânga Bravo! Perfect! Piciorul stâng scos puţin înad:\Electronica\inte! Poţi să rămâi aşa douăzeci de minute? O să provoace vâlvă tabloul acesta Puţin îmi pasă! Popa pune pe femei să poarte mâneci lungi, dar Vaticanul e plin de frumuseţi nude Continuă să picteze în tăcere, cu mâini tremurânde şi cu o concentrare atât de susţinută, încă era aproape dureroasă — Cele douăzeci de minute au trecut — Da? Bine Atunci îmbracă-te De-ajuns pentru azi Şi multe mulţumiri Eşti o minune Silvelie se îmbrăcă, duse paravanul în colţul lui, atunci se aşeză pe pragul capelei, privind distrată în faţa ei figura în terad:\Electronica\cotă a unui Iisus răstignit Sângele curgea pe obrajii Fiului Domd:\Electronica\nului, ţâşnea din coapse şi din picioare Doi îngeri plângători, cu aripile aurite, stăteau îngenuncheaţi pe cele două părţi ale statuii Într-o nişă din apropiere un alt chip al lui Iisus, sculptat în lemn, unde Mântuitorul era înfăţişat, cum se încovoiase strivit de povara crucii Jur împrejurul lui erau presărate roze roşii, făcute din ceară Un praf sfânt acoperea chipurile Mai încolo odihnea un picior de lemn şi mâna unei păpuşi, relicve preţioase după toate aparenţele, şi deasupra tuturor, atârna fotografia Sfinţiei Sale Leon al XIII-lea, privind cu ochii inteligenţi printr-o sticlă spartă, cu ramă de aur Silvelie îşi aminti anii ei de şcoală, copiii alergând în jurul ei şi strigându-i, „eretico, fiica unui eretic“ Îşi aminti cum profed:\Electronica\sorul Wohl pedepsise pe un băiat, fiindcă aruncase cu pietre în ea şi cum interzisese tuturor elevilor să facă aşa ceva Şi încă odată, ea avu sentimentul că ceva nu e în ordine Toate lucrurile astea în care credeau oamenii, chiar aşa consolatoare cum erau, i se păreau artificiale, departe, foarte departe de realitate „Dacă aş putea“, îşi zise ea, „aş pleca departe, departe să caut o nouă viaţă“ — Sivvy! răsună glasul blajin al maestrului — Vino şi-mi ajută să împachetez De ajuns pentru astăzi Un fior ciudat o străbău, auzind glasul lui Se ridică în grabă şi veni spre el — Prea târziu, am şi acoperit-o, o tachină el — Nici nu mă gândeam să privesc tabloul! XXII Spre sfârşitul lui septembrie, aerul deveni rece şi soarele la amiază urca numai puţin mai sus de Pic Cristallina Un vânt ostil bătea spre luncile pârjolite Pădurile ce acopereau povârnişurile înd:\Electronica\clinate din spatele hanului, se colorară din verde într-un oacheş de rugină, galben luminos şi roşu Uriaşe procesiuni de nori se rosd:\Electronica\togoleau deasupra cantonului Graubünden, şiruri albe de neguri se târau, ca nişte şerpi uriaşi, deasupra munţilor, prin păduri şi crăpăd:\Electronica\turi, se căţărau pe muchiile ascuţite ale piscurilor şi se strecurau deasupra gheţarilor Din timp în timp, violente furtuni cutremurau atmosfera şi noaptea, luna plină îşi arunca sclipirea-i albă, străbătând spărturile unei panorame de nori ce se îndreptau grăbiţi spre est Ciobanii îşi coborau turmele în văi Junci grase şi tauri tineri, cu coapsele umflate de muşchi şi de sete de viaţă, se îndreptau spre adăpostul de iarnă şi sute de capre treceau, păscând pe trecători, spre ţările de jos Gumpers-ii începură pregătirile de iarnă Cum nu mai erau decât puţini turişti, spuseră Hannei să se ducă acasă, dar de milă pentru familia sărmană a proprietarului joagărului, îi împrumutară o vacă pentru iarnă Hanna duse mândră, animalul acasă, deşi era încredinţată că Gumpers-ii nu i-ar fi împrumutat vaca, de n-ar fi fost bătrână şi oloagă În octombrie fu câtva timp vreme frumoasă şi uscată Părea că vara se întorsese într-o scurtă vizită Dar locuitorii acestei regiuni nu se lăsau înşelaţi de razele calde ale soarelui Ei ştiau că schimbarea bruscă a vremii se aprod:\Electronica\pie Pentru un motiv oarecare, Mathias Lauters rămase în castelaşul său – nu vedea încă niciun semn de plecare: Părea prea ocud:\Electronica\pat spre a pleca Frunzărea cataloagele numeroaselor sale expoziţii, scotocea enormele mape pline de schiţe şi îşi trecea bună parte din vreme aplecat asupra jurnalului său intim — Mai e timp destul pentru a pleca în Africa, îi spunea el Silveliei Lucra uneori câte un ceas la tabloul „Moarte şi Frumuseţe“, zgâria cu mâna tremurândă pânza sau adăuga ici sau colo un punctuleţ de culoare Când Silvelie văzu pentru prima dată tabloul, se simţi cuprinsă de groază: se recunoscu pe sine, mai mare ca în nad:\Electronica\tură, cu totul goală, cu picioarele abia atingând pământul, înălţată printre morminte, în timp ce capela, pădurea şi munţii formau un fundal înăbuşit culorilor strălucitoare ale trupului ei — Îmi dau perfect de bine seama că nu poţi judeca pânza aceasta din punctul de vedere al unui pictor Dar ce gândeşti despre ea? Ea contemplă multă vreme tabloul — Sper că nu o veţi expune? — De ce să n-o expun? — Fiindcă oamenii vor şti că sunt eu Asta m-ar face să roşesc — Nu-i pasă lumii de asta Am zugrăvit în viaţa mea nenud:\Electronica\mărate femei goale Dar ia spune-mi, ce gândeşti privind tabloul ăsta? — Trebuie să mă gândesc — Bine, atunci gândeşte-te şi spune-mi mai târziu Silvelie însă nu-i mărturisi, căci propriu-zis nu ştia ce să spună de tablou; nu cuteza să declare că e frumos, deşi o simţea Afară de aceasta, ea îl găsea foarte misterios Într-una din seri, maestrul Lauters, şedea în faţa focului, foarte palid şi cu ochii obosiţi, dânsa sta pe un taburet lângă el, în timp ce flăcările îi luminau obrazul Lauters îi spunea cuvinte ciud:\Electronica\date: „Nicicând în viaţa mea, n-am pictat un tablou mai prost E cu desăvârşire idiot şi el mă dă cu cincizeci de ani înapoi, sub Iones şi Rosetti Numai că, el nu e aşa de bun ca operele lor! Drept vorbind, iubită şi micuţă Sivvy, n-am pictat pânza asta ca să pictez, ci din cu totul alte motive Când cineva se pregăteşte pentru o lungă căd:\Electronica\lătorie, el trebuie să-şi facă bagajele Eu mi le-am făcut pe ale mele şi am pus în ele tot ce viaţa mi-a oferit în ierarhia frumuseţii Nu regret deloc ceasurile petrecute cu tine în micul cimitir În fiecare din mormintele acelea am dormit eu însumi şi am îngenunchiat şi în faţa altarului din capelă, pentru a mă ruga zeităţii, în caz că există vreuna În timp ce lucram la pânza asta jalnică, am cutreied:\Electronica\rat şi m-am căţărat pe munţi, – ca în tinereţea mea Am retrăit, în puţine ceasuri, – aproape un secol Acest tablou e un testament După moartea mea, el va fi citit; unii poate îl vor înţelege, dar cei mai mulţi vor râde de el Asta nu are nicio însemnătate“ Lauters închise ochii şi se lungi în fotoliu — Voi avea în curând optzeci de ani şi lumina continuă să ardă, murmură el Îmi vine greu să tratez cu compătimire sau cu durere lucrurile care pe ceilalţi îi împovărează, îi apasă Mai greu îmi vine să mă căiesc de multele mele păcate Copiii mei m-au prid:\Electronica\vit întotdeauna cu un ochi critic Familia mă consideră drept un om insensibil şi fără inimă Ei nu mă înţeleg, le apar cam prea bizar, prea imoral Şi tu mă socoteşti un om curios, un mare egoist — Maestre, zise ea cu căldură, dumneavoastră aţi făcut cu mult mai mult pentru mine, decât aş fi putut face eu pentru dumd:\Electronica\neavoastră! Lauters nu răspunse la aceste cuvinte — Creierul meu, – reluă el discuţia, – a născocit multe Spid:\Electronica\ritul meu s-a străduit să creadă în multe Astăzi însă mă găsesc iad:\Electronica\răşi în faţa a mii de întrebări fără răspuns Nu există adevăr întreg nicăieri; doar un fragment de adevăr dăinuieşte în toate El tresări — Mi-e frig în seara asta Vrei să fii un înger şi să mă acoperi cu pătura? Silvelie îl înveli cu pledul — Pentru ce nu plecaţi? E vremea înaintată N-aţi zăbovit niciodată atât de mult aici Trebuie să vă mutaţi într-o climă mai caldă Lauters o privi lung şi sumbru, apoi zâmbi — Tu, oricum, nu vii cu mine, ce-ţi pasă? — Grozav aş vrea să vă însoţesc, dar — Fără explicaţii inutile, o întrerupse el Ştiu că nu o poţi face chiar dacă ai vrea El închise ochii După un răstimp adormi Silvelie se strecură în vârful picioarelor sus, în odaia ei În mijlocul nopţii auzi un zgomot Parcă ar fi căzut cineva şi ea se ridică în pat, ţinându-şi respiraţia şi ascultă În tăcerea adâncă o cuprinse o nelinişte înfricoşătoare Aprinse o lumânare, coborî din pat, urcă treptele şi deschise uşa spre marea odaie O privire asud:\Electronica\pra divanului îi arătă că maestrul Lauters nu se culcase şi când făcu câţiva paşi mai încolo, văzu pe bătrânul pictor prăbuşit pe covor — Ce s-a întâmplat, maestre? Surâzând, cu ochii larg deschişi, Lauters o privea — Ce s-a întâmplat? murmură el şi se căzni să se ridice cu ajutorul ei Privi încet în jurul lui, oftă şi recăzu pe covor Cuprinsă de panică, ea îl întrebă: — Sfinte Dumnezeule, ce s-a întâmplat! Un lung şi adânc suspin ieşi din pieptul lui Îngrozită, Silvelie îşi adună toate puterile, îl ridică, îl întinse pe pat îl acoperi cu păd:\Electronica\tura Lauters deschise ochii mari — Cât e ceasul? întrebă el cu un murmur — Patru? Ce să fac? Obrazul lui se crispă, de parcă nu-şi mai putea stăpâni muşd:\Electronica\chii, dar un surâs se ivi pe buzele lui Închise ochii, înghiţi şi îşi înd:\Electronica\toarse capul într-o parte Deodată începu să tremure de frig Silvelie îi ţinea mâinile, îi netezea părul de pe frunte, îi mângâia obrajii — Vă e frig? Vă dau imediat o sticlă caldă Aprinse repede focul, puse apa la fiert, umplu o sticlă cu apă fierbinte şi i-o puse la picioare Ele erau reci ca gheaţa Aduse puţin cognac, îi înălţă capul şi îi picură cu o lingură băutura în gură El înghiţi coniacul Apoi recăzu greu pe divan — Mulţumesc, scumpa mea, mulţumesc Lauters se căzni să-i mângâie mâna O privi mult timp Privid:\Electronica\rea lui o umplu de groază, căci s-ar fi spus că o priveşte alt om; un altul decât Mathias Lauters o privea din adâncul unor prăpăstii necunoscute, din scobituri goale, din care dorinţa de viaţă pierise în chip misterios Silvelie îngenunchie lângă pat, îi luă mâna şi o puse pe obrajii ei Din când în când, el agita mâna de parcă lacrimile fierbinţi ce curgeau pe degetele lui, i-ar fi stânjenit tainica bucurie ce năştea treptat, treptat în el Apoi ridică încet braţul şi puse mâna pe capul ei Involuntar degetele lui apăsară molcom părul ei, apăsau pielea ţestei ce se înfunda sub ele — Sivvy citeşte-mi din cartea din cartea de pe scaun cu legă tura roşie Carpenter Vorbea cu mare anevoinţă Ea îi sărută mâna, se liberă de ea şi luă cartea Se vedea că o citise, căci ea zăcea căzută la pământ Poate că adormise citind, se trezise iarăşi, se ridicase spre a se băga în pat şi – căzuse Silvelie îngenunchie din nou lângă el, aprinse o lumânare, aşeză cartea în faţa ei, proptind-o de corpul lui, găsi pasajul pe care pictorul îl subliniase cu roşu Cu un glas şovăitor ea începu să citească Apoi glasul deveni mai ferm „Bucurie, bucurie, ridică-te – eu mă ridic Soarele mă săged:\Electronica\tează cu cotropitoare raze de bucurie, noaptea face să strălucească raze din mine Grăbesc pe aripi prin noapte, străbat toate deşertud:\Electronica\rile lumii, întunecatele sălaşuri ale lacrimilor şi morţii – şi mă red:\Electronica\întorc râzând, râzând Cu aripile desfăcute prin tărâmurile înstelate, plutim amândoi, – Râs, Râs, Râs!“ Ea înclină capul şi-i mângâie mâna Buzele lui tremurau dured:\Electronica\ros şi el murmură aproape imperceptibil: — O, Râs! Râs! Silvelie simţi că trupul lui se destinse Părea că o povară moartă, zăcea pe pat — Maestre! Maestre! Cu aripile desfăcute plutim prin tărâd:\Electronica\murile înstelate – plutim amândoi! Amândoi! Lauters n-o mai auzea Tăcerea umplea marea încăpere şi în tăcerea aceasta mai bătea numai o singură inimă Ea bătea repede, puternic şi ritmic, întovărăşită de plânsete înăbuşite Când zorii zid:\Electronica\lei se strecurară printre obloane, lumânările palide erau aproape arse Silvelie se ridică Înfricoşată, se dădu înapoi din faţa tabloului de pe şevalet, apoi îl întoarse spre perete Se apropie de patul mord:\Electronica\tuar şi contemplă chipul palid, îngropat în pernă, gura crispată, ochii înfundaţi, părul alb şi ciufulit Cu o durere mută în inimă, ea îi încrucişă braţele pe piept Apoi începu să umble în lungul şi lad:\Electronica\tul odăii, mistuită de conştiinţa că pierduse un prieten, cum nu va mai găsi altul în lume; de conştiinţa că moartea i-a răpit o drad:\Electronica\goste de neînlocuit XXIII Două automobile urcau în după amiaza târzie Via Mala Prid:\Electronica\mul era plin de oameni; cel de-al doilea era un furgon negru şi lud:\Electronica\citor; camionul bătrânului Chronos Ele se opriră în faţa hanului şi de acolo o mică procesiune, condusă de Töny urcă încet, răsuflând greu, poteca spre castelaş Familia lui Mathias Lauters era îmd:\Electronica\brăcată în negru Nu-şi pregătiseră haine de doliu, deoarece nu prevăzuseră moartea pictorului Purtau dar veşmintele lor de dumid:\Electronica\nică, acelea ce umplu îndeobşte garderoburile profesorilor şi ale familiilor lor şi care se pun nu numai la înmormântări, ci tot aşa de bine de Crăciun, la sărbători, la nunţi şi la sărbători asemănătoare În urma acestei procesiuni, patru oameni purtau un sicriu gol Vestea morţii lui Mathias Lauters străbătuse la Andruss Deşi născut la Zürich şi străin în canton, el îşi avea reşedinţa în locurile acestea Birocraţia locală ştia că era un bărbat avut, dar că nu plăd:\Electronica\tise niciun ban impozit cantonului, aşa că telegrafiară imediat factotum-ului lor, Dieterli, să vie să asiste la ridicarea şi transportarea mortului şi să ia cu el cărţile în care erau notate veniturile lui Laud:\Electronica\ters, sigilând apoi uşile castelaşului Doctorul trecuse dis de dimineaţă şi făcuse certificatul dovedid:\Electronica\tor, că Lauters a murit de moarte naturală, de bătrâneţe, în urma unei apoplexii, remiţând apoi certificatul lui Dieterli Acesta, venit la castelaş, o găsise pe Silvelie aşezată pe marginea patului pictorud:\Electronica\lui mort, el îi mărturisi, fără înconjur, supărarea lui şi, după ce îi declară că nu are încredere în niciunul din membrii familiei Laud:\Electronica\ters, îi arătase că vila părea să fie plină de obiecte de valoare şi că ea nu putea dovedi prin vreun act scris că a fost cu adevărat tocd:\Electronica\mită să slujească pe domnul Lauters Apoi îi poruncise pe şleau să plece, fără să asculte protestele ei Când familia pictorului ajunse la castelaş, ea găsi pe poliţist de strajă El se retrase, pentru a le îngădui să contemple mortul După ce ascultase exclamaţiile lor de durere, întovărăşite de plânsetele domoale ale femeilor, luă de o parte pe cei doi gineri ai defuncd:\Electronica\tului, profesori, şi le vorbi de prescripţiile legii în aceste triste cird:\Electronica\cumstanţe ce impun urmaşilor anumite obligaţii Savanţii profesori puţin iniţiaţi în pravilele juridice, dădură grav din cap, penibil imd:\Electronica\presionaţi să se întâlnească în astfel de împrejurări cu codul juridic Ei aflară că mortul era, – fireşte – proprietatea lor şi nicio lege nu se opune ca moştenitorii să ridice un cadavru recunoscut legal Castelaşul însă trebuie să rămână sigilat Între timp se iviseră purtătorii sicriului Unul din ei atrase luarea aminte a familiei că nu puteau zăbovi prea mult aici, deoad:\Electronica\rece le trebuiau şapte, opt ore pentru a ajunge la Zürich Familia se retrase aşadar în odaia unde dormise Silvelie, spre a aştepta acolo până ce corpul va fi pus în coşciug Femeile observară imediat patul desfăcut Era neîndoios că cineva folosise de curând patul Privirilor lor versate, aşternutul li se părea încă proaspăt Deveniră curioase — Ştiai că tata are pe cineva la el? Ele clătinară capul şi, în cele din urmă, unul din profesori fu însărcinat să se informeze la poliţist Dieterli se scărpină în cap — A stat în casă o tânără slujitoare, răspunse el, tocmită de domnul Lauters, dar a plecat de bună voie Femeile nu se arătară mulţumite cu explicaţia aceasta — Cine e tânăra fată? întrebă nevasta profesorului Peters Töny înaintă — O cheamă Silvelie Lauretz El dădu câteva amănunte asupra ei — Ce fată fără inimă! îşi exprimă indignarea nevasta profed:\Electronica\sorului Peters Să fugă într-o astfel de împrejurare! Era singura persoană în casă când a murit tata Töny scutură capul — Nu, doamnă, nu trebuie să credeţi asta Domnul Lauters o cunoştea de ani de zile Moartea lui a lovit-o crâncen — Atunci trebuia să aibă bunacuviinţă, să rămână aici şi să-şi arate niţeluş durerea — Măcar de politeţe! adăugă sora ei — Servitoarele moderne! Silvelie stătea înapoia unei stânci Când zărise apropiindu-se grupul de oameni distinşi în haine negre orăşeneşti, şi când obserd:\Electronica\vase că una din femei îşi ştergea ochii, o cuprinse indignarea pend:\Electronica\tru purtarea lui Dieterli care o gonise din castelaş Era gata să-şi părăsească ascunzătoarea ei şi să iasă în întâmpinarea celor îndod:\Electronica\liaţi De bună seamă că l-au iubit pe maestrul mort Voia să le spună numai atât: „Şi eu l-am iubit“ Dar nu se alese nimic din acest imd:\Electronica\puls; o copleşi o sfială aproape paralizantă, astfel că rămase în dod:\Electronica\sul stâncii Cei patru purtători ai sicriului păşeau foarte încet, părea că racla era foarte grea Desnădejdea plutea în ochii Silveliei, ea îşi asd:\Electronica\tupă gura cu batista, un plânset puternic o zguduia — Ştiu că acesta nu mai eşti tu, şopti ea, dezvinovăţindu-se, dar nu pot altfel! XXIV Când, după ieşirea lui din puşcărie, Jonas Lauretz străbătu în micul tren, valea Rinului, soarele strălucea peste pădurile somptuos colorate de toamnă Niklaus venise cu căruţa şi cu calul la Andruss, pentru a-l lua pe tatăl său acasă Schnufi părea bine hrănit şi rotund, avea pielea curată şi lucitoare şi copitele curate, unse cu grăsime neagră Roţile căruţei erau proaspăt vopsite şi avea în fund un coş cu cărbuni, sfeclă şi cartofi Niklaus măsură zadarnic chipurile călătorilor ce cod:\Electronica\borau din vagonul de clasa a treia, el nu-l zări pe tatăl său Deodată însă cineva îl strigă în spatele lui, auzi un glas pe care îl cunoştea bine, care nu pierduse nimic din asprimea lui, nici din violenţa asd:\Electronica\cunsă; când se întoarse văzu pe cineva care, la prima vedere, îi păru un străin — De ce mă priveşti aşa, băiete? Niklaus întinse gâtul şi-l atinse fără să vrea pe tatăl său cu mâna — Ce-au făcut din tine? Sub privirea aspră a tatălui său, se îmbujoră — Poate că nu mă mai recunoşti? — Acum te recunosc! Jonas Lauretz pierduse un sfert din greutatea corpului său Haina boţită şi murdară îi atârna pe umeri Gâtu-i părea straniu de mic, ieşind din gulerul larg al cămăşii sale Părul îi era tăiat scurt, faţa rasă brăzdată de cute adânci S-ar fi spus că autorităţile închid:\Electronica\sorii îl tunseseră cu numărul zero, numai pentru a da la iveală un caracter, ce nu mai putea fi îndreptat Această nouă înfăţişare trezi în sufletul lui Niklaus un sentiment de groază Nu, nu putea avea milă pentru tatăl său; nu putea avea milă pentru un om cu o astfel de faţă, cu ochii atât de neliniştitori şi cu o gură atât de crudă şi o astfel de bărbie, – chiar dacă bărbatul acesta ar fi petrecut ani de zile în închisoare Îşi trecu degetele prin păr — Dar unde-s lucrurile tale? întrebă el, incapabil să privească prea mult timp pe tatăl său — Lucrurile mele? Ce lucruri? Ai crezut că cei din Lanzberg îţi fac un trusou? Zicând aceasta, Jonas Lauretz se căţără pe căruţ şi prinse biciul în mână Îşi privi o clipă băiatul — Vii cu mine, sau mergi pe jos? Niklaus urcă, se aşeză în fundul căruţului şi luă între genunchi coşul cu legume — Hai, hupla! mormăi Lauretz, pocnind din bici Schnufi îşi întoarse capul, o tresărire cutremură crupa lui, apoi smuci hamurile şi o porni la trap, sudoarea alunecându-i pe după urechi Coborau de-a-lungul văii uliţa ce se cufunda în spatele satului în pădure, prin locul unde Lauretz coborâse pe fiul său şi îl bătuse, străbătând podul şi se afundară în vale, între pereţi sumbri şi jilavi de stânci ce se înălţau deasupra capetelor lor Privind spatele încod:\Electronica\voiat al tatălui său, capul înclinat ca sub povara unor negre gânduri, Niklaus avu senzaţia că se născuse sub o stea nenorocită, într-o vale nenorocită, din părinţi nenorociţi Gândurile triste ce îl încerd:\Electronica\caseră, se adunară sumbre în inima lui şi greutatea lor îl copleşi Şi aceasta era o nenorocire În timp ce coborau încet prin tunelurile de stânci, chiar sub patul torentelor muntelui, ce mugeau deasupra lor, orice rămăşiţă de speranţă într-o viaţă mai bună pieri din sud:\Electronica\fletul lui Spărturile întredeschise în roca neagră, păreau că înghit toate strădaniile lui Bărbatul care şedea în faţa lui, închis în sine şi gânditor, era ca un monstru ce umplea tot cerul şi tot universul Sus de tot, aşezat pe marginea unui platou, răsărea Naudes-ul Acolo locuiau bărbaţi, femei, copii şi animale în câteva colibe mizere de lemn De acolo două ore până la Jeff! Gândurile îl purtară acasă şi când îşi aminti că maică-sa şi surorile sale aşteptau acum înad:\Electronica\poierea bărbatului acestuia, o nemăsurată dragoste pentru ai săi îi cuprinse fiinţa Lacrimile se iviră în ochi, plânsul i se urcă în gât Oare ce îi făcuseră pentru a merita o astfel de soartă? Când Lauretz şi fiul său ajunseră la joagăr, nu le ieşi nimeni în întâmpinare Pentru prima dată, după multe săptămâni urletul lui Mannli cutreieră casa Strigătu-i sacadat speriase femeile şi acestea se ghemuiseră în bucătărie, pentru a aştepta în întuneric înapoierea stăpânului lor În timp ce Niklaus mâna calul la grajd, Lauretz rămase o clipă nehotărât locului, privindu-şi casa Câinele Waldi se apropie, dând din coada neagră şi stufoasă şi îl privi cu ochii săi credincioşi, însângeraţi, dar cum salutul lui nu fu primit, se întoarse şi intră în şopronul întunecat Lauretz trecu pragul casei înjurând şi în mica odaie întâlni privirile a trei perechi de ochi şi auzi glasul nevestei sale, strigând înspăimântată: — Dumnezeule! Cine e? Silvelie se apropie de el, îl luă de mână şi îl făcu să intre în odaie — Vino, aşează-te Fierbem cafeaua Poftim pâine şi brânză De altfel mergem îndată la masă El se lăsă dus de ea şi căzu pe un scaun scund de lemn — Bine ai venit acasă! Bănuiesc că asta aţi vrut să spuneţi, mormăi el şi începu să examineze totul şi toate cu de-amănuntul — V-aţi făcut oameni subţiri, după cum văd Prea bine pentru unul ca mine Vase! Flori! Vă pare rău că m-am întors acasă? — Păi, e casa ta, la urma urmelor, – zise Silvelie — Da, la urma urmelor, mârâi el — Şi n-am uitat niciodată acest lucru, cât ai fost plecat Hanna se aplecă spre el — Eşti greu de recunoscut Ai slăbit atât de mult şi apoi obrad:\Electronica\zul bărbierit şi părul tuns la piele — De unde crezi că viu! răspunse Lauretz, ironic Crezi că în închisoarea din Lanzberg există frizeri de lux şi bucătari prind:\Electronica\ciari? Doamna Lauretz se sculă şi se duse în bucătărie Se căznea din toate puterile să-şi ascundă consternarea şi groaza, fiindcă surd:\Electronica\prinsese în ochii bărbatului ei o bizară expresie care o făcea să tred:\Electronica\mure O clipă ea simţi că va leşina Întinse mâna spre o tigaie ce atârna, pe peretele afumat, tigaia căzu zornăind pe vatra de piatră Hanna alergă iute Paloarea obrazului mamei sale o înspăimântă — Ce-i? Ce ai? — Mi-e frică, şopti doamna Lauretz Nu pot să-ţi spun cum mă tem Nu e bărbatul meu, – ştiu asta! E altul! Un străin! Un străin pe care nu l-am văzut până acum Nu-i aşa Hanna, nu mă vei lăsa la noapte singură! Te rog din suflet, nu mă lăsa singură! — Nu-ţi fie frică, mamă, şopti Hanna şi-şi îndreptă umerii ei laţi N-o să-ţi mai facă niciun rău Şi ea îşi apropie urechea de ured:\Electronica\chea mamei sale: — Încuiem uşa spre odaia noastră de dormit Niklaus a reparat broasca Doamna Lauretz se sprijini pe perete Tremura din tot corpul Dar încetul cu încetul se domoli, îşi încleştă pumnii plăpânzi şi o sclipire întunecată luci în ochii ei — Da, încuiem uşa, zise ea, ca pentru a se asigura — Acum nu sta aici, murmură Hanna — Să-i pregătim ceva de mâncare În odaia de alături şedeau Silvelie şi tatăl ei O lumină stranie lucea în ochii ei, în timp ce-l privea Dar ea părea să nu vadă bruta crudă din el Buza-i superioară, dreaptă şi goală, atârnând grea peste buza inferioară, groasă, găurile din obraji şi cutele adânci din jurul gurii – n-o înfricoşau Îi era milă de el, prăpădit, flămând, pe jumăd:\Electronica\tate înfometat cum era şi ea înţelegea cât de chinuitoare trebuie să fie pentru el clipa asta, cât de aprigă ruşinea care-i sfâşie inima — Ştii, i se adresă ea, sunt încredinţată că preşedintele Bonatsch nu te-a trimis la puşcărie ca să te pedepsească, ci ca să facă din tine un om nou Ştia că tu ai nevoie de o schimbare, că trebuie să fii singur ca să poţi chibzui şi să revii la o viaţă nouă — Va să zică aşa? Ce te amesteci unde nu-ţi fierbe oala? – bombăni el — Ai să vezi tu singur, continuă ea neclintită — Ne vom străd:\Electronica\dui să te ajutăm către o viaţă nouă Cât ai fost plecat am făcut tot ce am putut — Aţi plătit datoriile? Ha? — Nu sunt încă toate plătite, dar le vom plăti pe rând Nu vorbesc acum de bani Mă gândesc la alte lucruri Aici e casa ta şi aici suntem noi Lauretz pescui de undeva un muc de ţigară şi îl aprinse — Casa mea şi voi! făcu el dispreţuitor — Ai s-o vezi în câteva zile Trebuie însă să fii om de înţeles, şi să nu te mai porţi ca un sălbatic Am pus ceva bani de o parte pentru tine, să-ţi faci un rând nou de haine şi să-ţi mai cumperi alte câteva lucruri care-ţi trebuiesc Dacă ai să umbli ca un vagabond, nu poţi avea respect faţă de tine însuţi — Dar cine spune că trebuie să am respect faţă de mine înd:\Electronica\sumi? La dracu, ce sunt flecărelile astea! Mai sunt oare tot în Lanzberg, ca să trebuiască să dau ascultare acelui popă burduhănos sau mă aflu în Jeff, la fierăstrăul meu? De ce ţi-ai băgat în cap să-mi ţii predici morale? Dacă nu-ţi place, ia-ţi tălpăşiţa! O durere adâncă o copleşi pe Silvelie Se pregătise îndelung pentru această încercare şi acum îşi dădea seama de inutilitatea ei Dar nu se dădu bătută — Niklaus a muncit cu atâta sârguinţă pentru tine, că ar tred:\Electronica\bui să-i fii recunoscător S-a zbătut toată vara şi a alergat, ca să aranjeze lucrurile cu creditorii; a robotit din zori şi până-n seară, pentru a tăia lemnăria lui Bolbeiss şi Schmid Jöry a muncit şi el cu hărnicie şi noi toţi ne-am străduit să câştigăm câţiva bani — A mai rămas în acest mic paradis un colţişor şi pentru mine? întrebă el şi o privi cu un aer întunecat — Poate că şi în inimile noastre mai e loc pentru tine El scuipă Ea îl privi răbdătoare, în timp ce doamna Lauretz aduse un urcior de cafea cu lapte în cana cea nouă Jonas Lauretz încruntă sprâncenele, umbre adânci apărură sub pungile de grăsime de sub ochi şi colţurile buzelor îi atârnau lăbărţate — Atunci tată Gura Silveliei abia putea să rostească – nu uita ceea ce ţi-am spus — Nu, nu, chiar de ar fi să mă ia dracul! bombăni el XXV Erau clipe când Silvelie abia îşi mai putea îndura viaţa, când viitorul apropiat i se părea întunecat şi dezolant, şi gândurile ei se roteau necontenit în cercuri Dispărut pentru totdeauna, paşnicul paradis muntean, trăit alături de Lauters, dispărute răgazurile şi, odată cu ele şi sentimentul intim de siguranţă şi protecţie Niciun schimb de gânduri frumoase, nicio posibilitate de a mai sorbi ştiinţa dintr-un izvor aproape divin În fiecare seară, de câte ori se ducea la culcare, retrăia viaţa ei cu Mathias Lauters şi în fiecare dimineaţă, la deşteptare, îşi dădea seama de marea sa pierdere Ani îndelungaţi bătrânul prieten îi fusese un far, care îi luminase drumul Acum drumul zăcea în desăvârşită întunecime şi numai amintirile îl străd:\Electronica\bateau din când în când Şi printre toate aceste necazuri, prea nud:\Electronica\meroase pentru vârsta ei, Silvelie găsea prea puţin timp să-şi cond:\Electronica\sacre sieşi Fiecare zi mistuia puterile ei, cerea de la ea un mic efort, o mică faptă Era nevoită să fie practică, să facă o treabă oarecare, – nu pentru ea, ci pentru ceilalţi, care sufereau deopotrivă cu ea şi care nu cunoscuseră nici când un Lauters, nu gustaseră niciodată un dram de cultură – sclavii din Jeff În împrejurări mai favorad:\Electronica\bile, Silvelie ar fi fost o gospodină ideală, dat fiind că lucra metodic şi fără preget Când se ivea prilejul se grăbea să vie în ajutorul alor săi Cosea pentru maică-sa, gătea în bucătărie, dereteca prin casă Mama trebuia să lucreze împreună cu Niklaus şi Jöry la joagăr, în timp ce Mannli trăia ca un boier, nici nu ştia că există muncă şi se îndeletnicea, sub ochii Silveliei, cu tot soiul de ocupaţii bizare şi ind:\Electronica\coerente, când tăind, cu un mare cuţit, găuri, când adunând ciuperci şi muşchi în grămezi Sau stătea pe pragul uşii şi cânta ceasuri întregi, pe o minusculă armonică de gură, până ce buzele i se umd:\Electronica\flau şi i se jupuiau De când ieşise din închisoare, Jonas Lauretz juca un rol pasiv Cum după arestarea lui nu mai băuse un strop de vin şi suferise înspăimântătoarea perioadă a dezintoxicării – părea decis să se lase de băutură Era însă prea leneş ca să lucreze, aşa că hoinărea fumând sau şedea ceasuri întregi meditând Dar dacă beţivul Lauretz terorizase altădată familia, treazul Lauretz nu era mai puţin înfricod:\Electronica\şător Era îndeobşte taciturn, urmărindu-i pe cei din jurul său, ca un tigru în junglă Iscodea cu priviri mohorâte mişcările fiecăruia, cu obrazul greoi, ca încărcat de o sumbră povară Tremurând, ceid:\Electronica\lalţi aşteptau neînlăturabila izbucnire Nimeni nu se temea mai mult de el ca nevastă-sa, dat fiind că ea devenise obiectul principal al pornirilor sale înnăbuşite Odată o dibui singură în bucătărie şi îşi aminti de obligaţiile-i de soţ, dar ea ţipase după ajutor, într-un pad:\Electronica\roxism de silă şi supărare, încât el o părăsi, urmărit de strigătele ei „Lasă-mă în pace! Lasă-mă în pace!“ Şi copiii lui îl priviră cu ochii neliniştiţi şi goi de orice expresie Întâlnirile din jurul mesei erau penibile Uneori, toată ura adud:\Electronica\nată în pieptul lui Lauretz se revărsa şi tot aşa, după cum înaintea închiderii sale acuza, în timpul beţiei sale, pe Creator de starea lui înjositoare, – tot aşa acuza acum autorităţile, judecătorii, păzitorii închisorii şi poliţia Însăşi Silvelie nu mai încerca să-i vorbească Tot şuvoiul sudălmilor şi blestemelor sale sălbatice se revărsase peste capul ei Ea se temea că vorbelor le putea urma o groaznică faptă şi atunci stavila ar fi fost ruptă Hotărâseră împreună ca, în cazul când Lauretz ar lovi pe unul din ei, să-i spună răspicat că sunt pregătiţi să se apere Cum se mai întâmplase adeseori în Jeff, veni o zi când banii se isprăviră Vaca Gumpersilor dădea lapte îndestulător, dar vaca trebuia hrănită şi avea din întâmplare o poftă grozavă Cei câţiva litri de lapte, pe care Hanna îi vindea în fiecare zi la Nauders, ajund:\Electronica\geau doar cât să le asigure pâinea, brânza şi zahărul Lauretz bătu cu pumnul în masă — Şleahtă de târâturi! V-am lăsat aproape o jumătate de an să conduceţi afacerea Nu v-am pretins un singur ban pentru mine Vă întreb dar, unde-s banii? Niklaus îi explică: Munceau pentru creditori şi conturile nu puteau fi întocmite înainte de noiembrie Atunci poate că vor avea un surplus Socotea că vor căpăta trei până la patru sute de franci de la „birou“ — Şi cât ai ascuns până azi în contul tău? — Pentru mine n-am pus nimic de o parte Dumnezeu mi-e martor Invocarea lui Dumnezeu provocă un şuvoi de insulte din pard:\Electronica\tea lui Lauretz Obrazul lui deveni livid, ridurile sinistre începură să se zbată — Schimb eu curând totul! Am să vă arăt eu cine e stăpân aici în casă Se ridică, părăsi odaia, îşi puse noul rând de haine cumpărat de Silvelie, înhămă calul la căruţă şi plecă pocnind din bici — Doamne Dumnezeule, oare unde se duce? – strigă doamna Lauretz Niklaus privi întunecat tava de aluminiu de pe masă — În iad! răspunse el şi coborî Silvelie scrisese soţiei profesorului Peters din Zürich, anunţând-o că fusese slujnica domnului Mathias Lauters şi că-şi lăsase în castelaş un coş, de care are mare nevoie El conţine toate lucrud:\Electronica\rile ei, ceva bani, dar ea nu poate să-l ia, deoarece castelaşul mai e încă sigilat Rugă pe doamna Peters să facă demersurile necesare pe lângă autorităţi, ca ea să poată reintra în posesia averii sale Îi răspunse din Zürich avocatul dr Basil Aarenberg, executod:\Electronica\rul testamentar şi administratorul bunurilor lui Mathias Lauters Doctorul Aarenberg confirma primirea scrisorii Silveliei adresată doamnei Peters şi îşi anunţa vizita în valea Yzollei la sfârşitul lunii, cu care prilej o înştiinţa că o să-şi îngăduie să o viziteze în Jeff Tonul scrisorii era prietenos şi fu pentru Silvelie ca un mesaj din altă lume A intra în legătură cu oamenii care l-au cunoscut pe Lauters, asta însemna pentru ea, a intra într-un fel în contact cu el O duioşie ciudată o năpădi Simţea tainice unde de simpatie în jurul ei Poate că sufletul bătrânului Lauters mai era încă în preajma ei Lauretz lipsi două nopţi Într-o seară apoi se întoarse Famid:\Electronica\lia îl privi coborând din căruţă El intră cu paşi clătinaţi în casă Nu făcu scene, dimpotrivă, părea foarte jovial – de parcă între el şi ei s-ar fi legat o pace tacită Nu ceru nimic de mâncare, ci se duse înd:\Electronica\dată la culcare După ce se dezbrăcă şi ascunse o sticlă mare sub pernă, se culcă şi dormi până târziu dimineaţa Întâia zăpadă căzu, dar nu ţinu decât două zile Toamna părea excepţional de blândă De parcă zeii timpului ar fi citit în inima Lauretzilor teama crescândă pentru iarna apropiată şi li s-ar fi făd:\Electronica\cut milă de ei Locuitorii ţărilor de jos, ocrotiţi împotriva frigului, nu pot să-şi închipuie ce înseamnă să stai îngropat luni întregi sub povara zăpezii, în a cărei împărăţie sufletele devin vide şi pustii Ei n-au încercat niciodată această letargie ce sfâşie sufletul, n-au cunoscut nicicând acea lipsă a oricăror resurse, ce transformă în chip bizar făptura omului şi-l lasă uneori pradă nebuniei Familia Laud:\Electronica\retz suferea de perspectiva iernii, aproape tot atâta de mult, cât sud:\Electronica\ferea din partea lui Lauretz Nu trecea o zi fără să nu vorbească de asta Niklaus care împlinise douăzeci de ani, şi se socotea un bărd:\Electronica\bat independent, jură că n-o să mai petreacă altă iarnă în Jeff Nici nu va mai îngădui ca mama şi surorile sale şi chiar Mannli, pe care nu-l socotea cu plăcere ca pe fratele său, să mai îndure această mid:\Electronica\zerie Dacă afacerile vor merge mai rău, i se va adresa preşedintelui, doctorului Bonatsch Dacă totuşi cineva i-ar fi propus să părăsească cu totul Jeff, ar fi respins cu violenţă această idee „Cum să părăsim proprietatea noastră, care este cheia minelor?“ Perspectiva ca tatăl său să se lase de joagăr sau ca sindicatul falimentului să-l scoată în vânzare, ar fi fost o lovitură cruntă pentru Niklaus „Orice s-ar întâmpla, eu rămân la Jeff!“ era unul din refrenurile sale Grajdul în care trăiau paşnic laolaltă Schnufi şi vaca Gumpersilor, devenise camera de consiliu a familiei Aici puteau scăpa de ochii iscoditori ai bătrânului Lauretz, vorbind de evenimente, încercând să facă planuri de viitor, în toată siguranţa Când Hanna şi Nid:\Electronica\klaus voiau să stea de vorbă sau când Niklaus şi maica sa simţeau nevoia să-şi descarce sufletul, se întâlneau în grajd Şi odată putu fi văzut şi Jöry, sosind pe picioarele lui strâmbe şi cu capul lui mare, cu obrazul ascuţit şi cu surâsul rânjit Da, doamna Lauretz avusese cu el o tainică audienţă Despre conţinutul acestei convorbiri nu transpirase nimic, dar ea dură destul de mult Doamna Lauretz păd:\Electronica\răsise cea dintâi grajdul, cu pete mari pe obrajii ca pergamentul şi cu ochii strălucitori Se întorsese apoi pe un drum ocolit acasă Numai Silvelie, nu luase niciodată parte la aceste convorbiri secrete Ea umbla cu o mină sinceră, cu ochii plini de îngrijorare, dar fără teama că cineva i-ar putea spiona vorbele Fie că tatăl ei auzea sau nu ceea ce rostea, ea spunea tot ce avea pe suflet, cu cud:\Electronica\raj şi hotărâre Silvelie îl mustră pe tatăl ei chiar pentru lenevia lui „De ce stai mereu? De ce nu te-apuci de o treabă? Crezi că n-ai nicio îndatorire faţă de noi? Dacă ai fi cu adevărat un bărbat, te-ai căzni o leacă să ne ajuţi să ieşim din iarnă Ce crezi tu că o să ne facem, când va începe să ningă?“ În loc să răspundă, el o apucă de gât şi o izbi cu capul de perete Ea îl împinse cu toată puterea — Eşti o brută, n-ai nimic omenesc în tine! – strigă ea şi se eliberă de el cu violenţă Nu destăinui însă nimănui acest incident XXVI Într-o după masă intrară doi străini în curte Unul din ei era un bărbat de vârstă mijlocie, corpolent, cu ochi ageri, strălucind sub sticlele ochelarilor Însoţitorul lui era un bărbat mai tânăr, cu cizmuliţe noi şi scârţâitoare de alpinist şi cu o pălărie cenuşie de fed:\Electronica\tru, împodobită cu o mică pană albastră Strângea sub braţ o geantă de piele, cum obişnuiesc să poarte în misterioasele lor deplasări did:\Electronica\plomaţii, voiajorii şi oamenii de afaceri Cel mai vârstnic îl întrebă pe Niklaus dacă în această casă locuieşte Silvelie Lauretz Niklaus recunoscând în accentul lui că vine dintr-un canton străin, îl privi bănuitor Dar, când bătrânul, cu un surâs plin de bună voinţă, îi îmd:\Electronica\părtăşi că e doctorul Aarenberg din Zürich, Niklaus deschise gura mare şi n-o mai închise de loc câteva secunde — Voiţi să vorbiţi cu sora mea, Silvelie? rosti el, scărpinându-şi părul încâlcit şi acoperit cu rumeguş — Curăţă cartofii în bud:\Electronica\cătărie Îi comunic imediat Îl părăsi pe savantul jurist şi pe însoţitorul său şi se repezi în casă O clipă mai târziu, Silvelie ieşi din bucătărie Doctorul Aarenberg o privi cu curiozitate, în timp ce secretarul său îşi netezea jud:\Electronica\venila şi bălaia sa mustaţă, cu un aer timid şi totodată marţial — Bună ziua! Dumneavoastră sunteţi domnul doctor Aarend:\Electronica\berg? — Da, domnişoară D-voastră sunteti Silvia Lauretz? — Da — Aş vrea să vă vorbesc, domnişoară — Poftiţi vă rog înăuntru Ea le arătă uşa Cei doi bărbaţi urcară încet treptele stricate spre coridor Silvelie îi urmă În clipa aceea Jonas Lauretz coborî scările EI intră imediat după vizitatori în mica încăpere şi se aşeză pe banca de lemn de la perete — Nu s-ar putea afirma că e o locuinţă prea sănătoasă, murd:\Electronica\mură doctorul Aarenberg, cu familiaritatea pe care anumiţi citadini o întrebuinţează în relaţiile lor cu oamenii umili de la munte E groaznic de frig şi de umed aici — Nu e atât de rău, precum pare, răspunse Silvelie şi, arătându-l pe Lauretz: Acesta este tatăl meu — Ah! Sunt bucuros să vă pot cunoaşte domnule Lauretz, spuse avocatul Bătrânul îşi aprinse mormăind, o ţigară Doamna Lauretz prid:\Electronica\vea din fundul bucătăriei Hanna şi Niklaus apărură în prag, aproape tâmpiţi de curiozitate Doctorul Aarenberg examină îngândurat feluritele chipuri Poate că îl luau drept un Moş Crăciun, când în sfârşit el făcu semn secretarului său să-i dea geanta de piele — V-am scris acum câtva timp, începu el, adresându-se Silveliei Sper că aţi primit scrisoarea mea Domnul Lauters n-a fost numai clientul, ci şi prietenul meu Am în locuinţa mea din Züd:\Electronica\rich multe din tablourile sale, adevărate capodopere Unul din ele înfăţişează munţii acestei regiuni, cum m-am putut încredinţa azi, când, împreună cu colaboratorul meu, controlorul contribuţiilor, am urcat pasul Yzolla — Toată chestiunea aceasta a fost o afacere cam plictisitoare pentru moştenitorii domnului Lauters Făcu un gest vag, apoi contid:\Electronica\nuă — Domnul Lauters are proprietăţi risipite în toată lumea, aici câteva bunuri, dincolo alte bunuri Mi-a lăsat în păstrare câteva scrid:\Electronica\sori sigilate pe care am trista datorie să le deschid după moartea lui Da, da, artiştii celebri duc totdeauna o viaţă stranie! Se aşeză pe scaunul pe care i-l dăduse Silvelie, scoase câteva hârtii din geantă şi le întinse pe masă — Am să vă citesc o scrisoare din partea lui Mathias Lauters, începu el — Bine, dar e mort! strigă Silvelie — E o scrisoare postumă, d-şoară Lauretz, surâse advocatul Aarenberg — Nici eu nu cred în stafii E vorba de o epistolă, scrisă de domnul Lauters, atunci când mai era în viaţă; el mi-a dat-o, cu rugămintea s-o deschid după moartea lui E un codicil la testamentul lui Presupun că domnul Lauters şi d-voastră v-aţi cunoscut timp îndelungat şi, după cum veţi constata imediat, el v-a fost un prieten adevărat „Hotărârile de aci o privesc pe Silvia Lauretz, fiica unui prod:\Electronica\prietar de joagăr, care trăieşte acum în partea de sus a satului Andruss, în Jeff, în cantonul Graubünden, şi ele sunt de natură să-i arate că eu, Mathias Lauters, n-am uitat-o în dispoziţiunile mele privitoare la averea mea Nu vreau să-i dau sfaturi şi nici să-i înd:\Electronica\greunez viaţa cu noi complicaţii Ea a fost pentru mine o prietenă credincioasă şi mi-a dovedit de mai multe ori devotamentul ei Mi-a luminat multe zile; m-a ajutat să trec uşor peste anumite ore înd:\Electronica\tunecate, prin spiritul ei liber şi independent Copiii şi nepoţii care au avere şi n-au nevoie de nimic pentru a-şi satisface nevoile lor, să nu-mi ia în nume de rău hotărârea de a lăsa o parte din averea mea Silveliei Lauretz, care trăieşte în circumstanţe grele, în timp ce moştenitorii mei legitimi, aşa cum am pomenit-o mai sus, trăiesc larg şi datoresc aceasta mai ales anilor mei de trudă În primul rând las Silveliei Lauretz din averea mea lichidă depusă la Banca Naţională, suma de cinci mii de franci, de care poate dispune în ded:\Electronica\plină libertate, după cum îi va plăcea Mai departe, ea moşteneşte castelaşul de pe pasul Yzolla, cu mobilierul, covoarele şi cărţile ce se găsesc acolo; şi, cum cunosc dragostea ei pentru tot ce se cheamă obiecte de artă, îi las prin testament tablourile şi schiţele despre care n-am dispus în altă parte a ultimului meu testament Las la aprecierea ei de a face cu tablourile ceea ce îi va plăcea“ Ajuns aici, avocatul Aarenberg îşi ridică privirile şi întâlni chipurile încremenite ale familiei Lauretz Silvelie însă întoarse deodată spatele şi umerii se ridicau încet, de parcă ar fi încercat să-şi ascundă suferinţa — Domnişoară, o interpelă avocatul, nu trebuie să fiţi tristă! Acestea sunt cu adevărat veşti bune! — Maica Precistă! – oftă adânc Niklaus, în timp ce umbla ca un somnambul — Surioară Silvia! Te-ai îmbogăţit înaintea mea Doamna Lauretz, care sta pe pragul bucătăriei, se cruci şi murd:\Electronica\mură o rugăciune de multă vreme uitată Lauretz aruncă mucul de ţigară şi-l strivi — Banii, continuă doctorul Aarenberg – bineînţeles, nu i-am adus cu mine I-am depus la o bancă, pe numele d-voastră Câţi ani aveţi domnişoară? — Va avea douăzeci de ani în februarie anul viitor, se repezi Lauretz — Abia, atunci? În cazul acesta, părintele d-voastră e tutod:\Electronica\rele legal El va semna pentru d-voastră până în februarie Avocatul scotoci în geanta lui şi scoase un carnet de cecuri — Asta vă aparţine, domnişoară Aşeză carneţelul pe masă Silvelie se întoarse încetişor, abia putându-şi reţine lacrimile, privind de la o faţă la alta, într-o tăcere mai grăitoare decât vorbele — Anul acesta veţi avea un Crăciun vesel, spuse secretarul, care nu-şi luase o clipă privirea de la obrazul frumos al tinerei fete Doctorul Aarenberg privi dezaprobator pe tânărul bărbat, căci găsi remarca deplasată Simţea în adâncul sufletului său, că înd:\Electronica\deplinise una din acţiunile cele mai singulare din câte i se cerud:\Electronica\seră în cursul carierei sale Îngustimea odăii îl umplea de amărăd:\Electronica\ciune, sărăcia pe care o vedea în faţa lui, îl ruşina — Ce spune profesorul Peters de toate astea? – întrebă Silvelie, stăpânindu-şi emoţia Doctorul Aarenberg, dădu din umeri — Doamna profesor doreşte să vă poftească la Zürich — Dacă viu la Zürich, fireşte că o voi vizita — De bună seamă că o va bucura — Nu credeţi oare, că lucrurile personale ale maestrului Laud:\Electronica\ters aparţin copiilor săi? Doctorul Aarenberg ridică din umeri — Partea legală au primit-o — Şi n-au niciun drept asupra tablourilor? Hanna lovi cu pumnul în masă — Neghioabo! – îi strigă ea Silveliei — Doar şi ei sunt milionari! — Sfântă Maică Precistă! – se auzi din bucătărie Mannli trecu pe coridor, cântând din armonică Afară Yzolla mugea Silvelie îl privi pe avocat — Da, e adevărat, l-am iubit foarte mult pe maestrul Laud:\Electronica\ters, dar nu pentru asta! Nu pentru asta! — Îşi face întotdeauna scrupule, explică Niklaus avocatului, cu un gest dispreţuitor al mâinii — Niklaus! Ce ai spus? — Păi ăsta e adevărul Iată-te moştenitoare şi faci o mutră de victimă Domnul Aarenberg se ridică şi îşi privi ceasul — Mai avem o oră până la Andruss şi nu trebuie să lăsăm aud:\Electronica\tomobilul să aştepte prea mult, căci dl controlor va deveni nerăbd:\Electronica\dător Mai avem de făcut inventarul castelaşului Imediat ce acesta va fi gata şi vom avea totul gata vă voi remite cheia şi averea d-voastră Desigur că, în curând se va prezenta cineva din familia răposatului Da, foarte curând, căci mi se spune că peste puţin timp va începe să ningă Veţi ajunge în foarte scurt timp o personalitate cu adevărat însemnată Dar să nu vă simţiţi stânjenită din pricina asta Dacă doriţi ceva sau aveţi nevoie de explid:\Electronica\caţii sau de vreun ajutor, oricare ar fi el, – scrieţi-mi Nu uitaţi că eu sunt executorul testamentar al domnului Lauters Nu vă lăsaţi înşelată de persoane care vă oferă bani ca să cumpere de la dvs cutare sau cutare lucru, feriţi-vă de ele Adresaţi-vă totdead:\Electronica\una mie N-o să vă pară rău E o datorie sfântă pentru mine să veghez asupra intereselor d-voastră Şi acum aveţi grijă de card:\Electronica\net Nu-l pierdeţi Încuiaţi-l După a douăzecea aniversare, puteţi dispune de banii d-voastră şi fără consimţământul părinţilor Silvelie întovărăşi pe vizitatori până la uşă Se despărţi de ei şi îi privi cu capul plecat Dar faptul că Mathias Lauters se gândise la ea, dincolo de groapă, – îi străbătu sufletul ca o rază de bucurie De parcă simţea iarăşi gingaşa apropiere a bătrânului, ceea ce îi dădea o forţă şi o siguranţă lăuntrică Protectorul ei era aproape Din odaia pe care tocmai o părăsise se auziră ţipete sălbatice Silvelie se precipită şi-l văzu pe Niklaus ridicându-se într-un ged:\Electronica\nunchi, cu gura şi nasul însângerate — Ţi-a luat carnetul! L-a luat! – strigă el şi arătă cu brad:\Electronica\ţul întins pe tatăl său — Cine l-a luat? – urlă Lauretz Tu voiai să pui mâna pe el N-ai auzit ce-a spus juristul? Abia în februarie împlineşte douăzeci de ani — Dă-mi carnetul să-l încui, spuse Silvelie — Îl capeţi în februarie, ţi-am spus! — Dar îl vreau acum Am să-ţi dau ceva din bani — Mă îngrijesc eu singur, strigă Lauretz — Până atunci eu sunt acela care hotărăsc Niklaus neputând să se mai stăpânească se aruncă asupra tatălui său Silvelie încercă să-l reţină, dar în zadar şi cei doi bărbaţi se încăierară şi se aruncară unul asupra celuilalt, până ce Niklaus fu azvârlit la pământ printr-o lovitură de pumn în stomac Hanna ieşindu-şi din fire se aruncă şi ea asud:\Electronica\pra tatălui ei, dar îşi primi şi ea porţia Silvelie îl prinse pe bătrân de braţ — Eşti o fiară sălbatică, o fiară primejdioasă! sâsâi ea prind:\Electronica\tre dinţi Lauretz o apucă de gât şi o trânti cu capul de perete Sild:\Electronica\velie căzu la pământ, în timp ce Lauretz, urlând ca un nebun, păd:\Electronica\răsi odaia — Am să vă arăt eu cine e stăpân în Jeff! strigă el, coborând scara M-am săturat! M-am săturat de voi! Acum e rândul meu! Am peticit destul haine militare la Lanzberg, mi-am câştigat banii Urcă treptele ştergându-şi obrazul — Încercaţi încă o dată să mă loviţi! mârâi el Încercaţi încă o dată şi o să vedeţi ce vi se întâmplă Râse ca un dement, se întoarse şi strigă din capul scării: — În februarie! În februarie va avea douăzeci de ani şi atunci poate să-şi ia tălpăşiţa şi să câştige bani cu figura ei de sfântă, putoarea! Douăzeci de ani! La vârsta asta alte femei sunt de mult măritate şi îşi câştigă existenţa! Să vă ia dracul! Nu vreau să mai am de-a face cu voi Conspiratori! Da, conspiratori vă zic! Duceţi-vă acum în grajd şi pălăvrăgiţi cât vreţi Vă cunosc eu! Vă cunosc! Glasul nu-l mai ajută să strige, răsuflă greoi, apoi horcăi şi ţipă apoi cu vocea strangulată: - Eu sunt tatăl vostru! Eu sunt tatăl vostru! XXVII Jonas Lauretz dispăru, luând cu el carnetul de cecuri al Silveliei Familia adunată în casa mohorâtă din Jeff dezbatea, chibzuia şi încerca să ajungă la o decizie Ignorând nenumăratele legi ale Codului civil şi criminal, întocmite pentru a apăra siguranţa individului şi a proprietăţii private şi cum ştiau din experienţă proprie şi din informaţiile culese încă din copilăria lor, în vale şi în satele învecinate, că părintele are controlul absolut asupra copiilor săi şi asupra a ceea ce câştigă ei, nu vedeau niciun mijd:\Electronica\loc de a-l împiedica pe Lauretz să-şi însuşească cei cinci mii de franci ai Silveliei Doamna Lauretz îşi privea copiii absentă: ea nu avea nimic de spus — Trebuie să găsim un mijloc de scăpare, făcu în cele din urmă Silvelie — Dac-aş merge la Bonatsch? — N-are niciun rost, fu de părere Niklaus — Şi-apoi, vrei să-i spui toată povestea? — Ce poveste? — Că ne-a bătut de ne-a omorât şi că-i periculos pentru siguranţa publică? — Da, n-aş putea să i-o mărturisesc Dar ce ne rămâne de făcut? Niklaus mişcă mâna a dispreţ — Poate că acum, când are banii, nu se mai întoarce deloc acasă, fu de părere Hanna — Ăsta ar fi lucrul cel mai bun ce ni s-ar putea întâmpla, şi am putea uita lesne banii! Niklaus ridică glasul şi o privi pe maică-sa neliniştit — Dar ascultaţi-mă! ripostă Silvelie — Trebuie să fad:\Electronica\cem ceva! Maestrul Lauters nu mi-a lăsat banii ca să mi-i ia tata! — Tata! Spune-i mai bine porc de câine! mormăi Niklaus — Niklaus! — Tu i-ai spus singură, de la obraz, că e o fiară sălbatică Bătrân porc de câine e cam acelaşi lucru cu „fiară sălbatică“ Tred:\Electronica\buie să facem ceva Niklaus se ridică şi începu să şchioapete prin odaie Ele îl priveau de parcă ar fi fost un oracol — V-am spus întotdeauna că aceste legi mizerabile sunt făd:\Electronica\cute de către proprietari, pentru protecţia lor înşişi — Şi cum o să ajungă bătrânul la Zürich, dacă n-are bani? întrebă Hanna Niklaus se întoarse şi ripostă sarcastic: — N-are bani? Criminalii au totdeauna bani Îi fac din nid:\Electronica\mic Au pururi ceva pus deoparte, pentru timpuri grele Îi cunosc până-n vârful degetelor Am citit mult despre ei Bani pentru căd:\Electronica\lătorie! Ţi-ai pierdut mintea? — De ce să nu mergem la preşedintele Bonatsch? repetă Silvelie — Asta înseamnă mult mai mult decât crezi! Mult mai mult! Nu-ţi ajung atâţia inspectori câţi forfotesc pe aici? Să-şi bage iar Dieterli nasul în toate colţurile? Nu, nu trebuie să asmuţim pod:\Electronica\liţia pe urmele acestui câine bătrân — Dar bine, Niklaus, îl imploră Silvelie, noi nu mai putem petrece încă o iarnă aici sus! Gândeşte-te la mama! — Proasto! Nu rămânem la iarnă aici! După câte îl cunosc pe bătrân, nu va ridica toţi banii deodată Şi nici n-o să rămână pentru totdeauna acolo, ascultaţi-mă pe mine În tot cazul, trebuie să mai aşteptăm Dacă ia banii şi nu se mai întoarce, atunci merd:\Electronica\gem la preşedintele Bonatsch Nu v-am comunicat încă ceea ce mi-a spus Bonatsch: „Dacă tatăl vostru nu se îndreaptă, am să vă proted:\Electronica\jez numind un tutore!“ Şi închipuiţi-vă că acela va fi dl Wohl, preşedintele orfelinatului! Vă convine ca dl Wohl să fie tutorele nostru? Voi habar n-aveţi de nimic Nu vedeţi ceea ce văd eu, fid:\Electronica\indcă n-aveţi ochi de văzut — Când o să avem puţină pace, vom vedea lucrurile mai limpede, – observă în sfârşit Silvelie Dar ea nu-şi mai găsi liniştea Rămase trează, jumătate din noapte, dârdâind în patul ei şi prin faţa ochilor i se perindau eved:\Electronica\nimentele ultimelor zile, în toată cruda lor goliciune Încerca să-şi spună că banii nu au nicio însemnătate pentru ea, că dacă Laud:\Electronica\ters nu i-ar fi lăsat, s-ar găsi exact în aceeaşi situaţie Dar gândul acesta nu-i aduse mângâiere, căci inima ei se revolta O legitimă indignare o copleşise Nu, cele o mie de imaginare cercuri ce se trăgeau în jurul ei, nu-i puteau schimba sentimentele Ea se gândi iarăşi la sfatul familiei Se afirmase, că banii pe care îi moştenise, sunt după toată probabilitatea aproape nimic, în comparaţie cu comorile pe care le conţine castelaşul Şi iarăşi castelaşul O casă! O adevărată casă O puteai închiria vara oamenilor bogaţi şi să ai un venit Poate că meşterul Lauters o s-o ierte, dacă o să vândă imediat câteva obiecte, pentru a ieşi din impasul în care se aflau Dar ea nu putea încă intra în castelaş, căci era sigilat şi poate troienit sub zăpadă Deodată îi veni în minte doctorul Aarenberg De ce nu s-a gândit cu o clipă mai devreme la el? Voia să sară în mijlocul nopţii din pat şi să le strige celorlalţi: — Sunteţi nişte prostănaci Mă duc la doctorul Aarenberg, el e avocat! Dar îl auzi pe Niklaus sforăind alături şi rămase în pat În sfârşit pacea cod:\Electronica\borî asupra ei Aţipi Se sculă dis de dimineaţă O negură deasă împânzea lumina zilei, un vânt aspru şi umed, amestecat cu zăpadă şi ţepuşi de gheaţă, te pătrundea până la oase Mamă-sa pusese pe masă ultid:\Electronica\mul drob de pâine şi îl tăiase în părţi egale Mannli şedea pe prag, molfăindu-şi porţia lui Niklaus era în şopron, cu obrazul tras şi morocănos Fierăstrăul muşca lacom din lemn Lucrul era pentru Niklaus o necesitate, părea să-l excite, avea asupra lui influenţa unui opiu Când deşerta zilnicul pahar de sclavie parcă ar fi gustat din apa Lethei El şi fierăstrăul erau fraţi Fierăstrăul doinea cântecul vieţii sale Dar pe el îl stăpâneau puteri mult mai greu de explicat, decât forţele hidraulice Silvelie se afla în curte şi-i făcea semn să dea fuga până la ea — Niklaus, ştiu ce am de făcut N-am destăinuit-o încă nid:\Electronica\mănui Plec la Zürich, la doctorul Aarenberg El se scărpină în cap — De ce nu te-ai gândit aseară la asta? — De ce nu te-ai gândit tu? Niklaus dădu din umeri şi întoarse privirea — Trebuie să fiu eu mai inteligent decât tine? — Plec încă astăzi Mi-a făcut o impresie foarte bună — Mie nu mi-a prea plăcut S-ar zice că nu îi era tocmai la îndemână să-ţi citească scrisoarea pictorului — Ce vrei să spui cu asta? — Parcă-i părea rău că moştenitorii n-au dobândit totul Şi era cam caraghios şi atunci, când a fost vorba de castelaş şi de tablouri E un om cu care n-aş vrea să am de a face Nu i-aş înd:\Electronica\credinţa nimic spre vânzare De altfel, mi-era antipatic şi târgoveţul acela palid, care-l însoţea Dacă s-ar mai fi zgâit la tine, i-aş fi dat una după ceafă — Aarenberg m-a rugat să vin la el, atunci când am greutăţi — Atunci du-te! El îşi scutură rumeguşul din păr — Dar cum? E o călătorie lungă până la Zürich, costă o mulţime de bani Şi bătrânul porc de câine l-a luat cu el pe Schnufi — L-a lăsat pesemne în grajdul lui Volkert — Bineînţeles că n-a plecat la Zürich cu căruţa Dar, de fapt, unde se află Zürich-ul? O zi până acolo, o zi înapoi! Şi de unde iei atâţia bani pentru drum, deşteapto? — Mă duc la Andruss şi o rog pe dna Gumpers să-mi îmd:\Electronica\prumute ceva bani Nu cred să mă refuze Am devenit moştenid:\Electronica\toare Am să-i plătesc dobânzi Am s-o rog să-mi dea cincizeci de franci şi am să-i înapoiez o sută Niklaus o fixă, de parcă i-ar fi descoperit o taină — Asta numeşti tu dobândă? Doamne, Doamne! Da, e aded:\Electronica\vărat că tu poţi să te împrumuţi acum Nici nu m-am gândit la asta Bine, dar dacă Gumpers îţi cere dovezi? — Le arăt prima scrisoare a doctorului Aarenberg Nu i-am minţit niciodată De ce să nu mă creadă? — Silvelie! Îmi schimb încălţămintea şi te însoţesc la And:\Electronica\druss Da, şi plecăm imediat XXVIII Era într-o luni, în ziua de 21 noiembrie, târziu după amiază Expresul de Zürich intră în gara din Lanzberg şi printre călătorii ce coborau din clasa a treia se afla şi Jonas Lauretz Purta un pald:\Electronica\ton greu şi nou, ghete noi, pălărie nouă şi întrebă pe funcţionarul gării ora când pleacă primul tren spre Andruss După ce căpătă informaţia – ora cinci şi treizeci şi cinci de minute, – se strecură în bufetul gării, se aşeză la o masă şi comandă vin roşu, cârnaţi şi brânză — Ce te zgâieşti aşa la mine? întrebă el pe chelneriţă Crezi oare că n-am bani? Priveşte aici! Scoase portofelul său îndopat cu bancnote, între care şi una de o mie „Da, fetişcano, eu sunt Jod:\Electronica\nas Lauretz şi n-o să găsiţi aşa de curând un platnic atât de bun E deajuns să scoţi o vorbuliţă şi-mi petrec noaptea la tine şi îţi dau ceva Eşti o fată dulce Pun rămăşag că te pricepi “ Râse vulgar Fata îşi dădu seama că a băut mult şi se îndepărtă cu o grid:\Electronica\masă ironică Un fel de frenezie îl copleşise pe Lauretz după ce ridicase de la banca din Zürich averea Silveliei Două zile în şir hoinărise prin oraş, cu capul plin de planuri şi proiecte Cu totul străin în aceste locuri, nu prea ştia ce să înceapă şi, cum îl intimida numărul mare de necunoscuţi, nu fusese până acum niciodată într-un oraş mai mare, se refugie în cârciumile cele mai murdare, neîncrezător şi băd:\Electronica\nuitor faţă de oricine se uita la el În fiecare om vedea un hoţ, pred:\Electronica\gătit să-l deposedeze de bogăţia de curând dobândită Singura relad:\Electronica\ţie pe care şi-o îngădui fu cu o femeie palidă, cu o ceafă de taur din cartierul Sihl, care îl duse într-un hotel suspect, oferindu-i drad:\Electronica\gostea pentru suma de douăzeci de franci Ore întregi visase în cold:\Electronica\ţuri întunecate şi făurise planuri Va cumpăra un nou fierăstrău, va nimici pe concurenţii săi „Da, eu Jonas Lauretz am să le arăt lor ce pot face cu cinci mii de franci lichizi, da!“ Apoi îi veni deodată să se întoarcă la Andruss, numai ca să le arate „lor“ ce bogat e şi că va fi mai tare decât Hirt, Volkert, Schmid şi ceilalţi Puţin după ora opt seara, Lauretz cobora uliţa principală din Andruss, îndreptându-se spre hanul lui Volkert, unde îşi lăsase cu puţine zile înainte calul O ploaie deasă cădea dinspre Oberalp şi o ceaţă subţire învăluia luminile satului Intră în grajd să-şi caute calul şi căruţa Nu le găsi Îl înjură pe Niklaus şi se îndreptă spre „Vechea poştă“ Wohl, Gumpers, Schmid şi Hirt stăteau aşezaţi într-un colţ lângă marea sobă şi jud:\Electronica\cau cărţi Când îl văzură pe Lauretz, puseră cărţile de o parte şi se ridicară — Ai venit aici să te făleşti cu banii fiicei tale? îl întrebă domnul Hirt sarcastic — Ticălosule, afară cu tine! Profesorul se apropie de Lauretz — Lauretz, i se adresă el, mă bucur că te revăd Mi-era teamă că n-ai să te mai întorci — Te bucuri, nu mai spune! Credeai că am plecat să fac înd:\Electronica\conjurul lumii? Încă nu! — Cu atât mai bine! — Aş vrea numai să ştiu ce vă pasă vouă de afacerile mele particulare? strigă Lauretz — Afacerile tale particulare nu ne interesează câtuşi de puţin, ripostă domnul Wohl Dar ni se atrage mereu luarea aminte asupra afacerilor intime ale domnului Lauretz Tot ce îţi pot spune este: du-te acasă şi încearcă puţin să te îndrepţi E un mare noroc pend:\Electronica\tru tine, că ai o fată care a moştenit avere şi îţi dau sfatul să-i tratezi pe copiii tăi cu mai multă omenie O merită — Şi acum şterge-o! zise Hirt — Suntem în toiul unei partide de cărţi — Ce înseamnă să mă port cu copiii mei cu mai multă omed:\Electronica\nie? îl întrebă Lauretz pe institutor, fără să se sinchisească de Hirt — I-am avut sub supravegherea mea când erau mici, ca elevi şi nu înţeleg cum pot fi trataţi atât de rău Dar ce rost are să-ţi vorbesc, când asta nu prea pare să te impresioneze? — Eu sunt atât de răbdător, încât aş putea să stau ceasuri înd:\Electronica\tregi şi să te ascult! zise Lauretz ironic — Am spus tot ce aveam de zis, replică domnul Wohl, se aşeză şi îşi luă cărţile în mână Jonas Lauretz ezită o clipă, apoi se întoarse şi părăsi birtul O luă spre Via Mala Ploaia îl biciuia N-o simţea O forţă înverd:\Electronica\şunată îl mâna înainte Se topea în noapte, o siluetă întunecoasă şi singuratică Către miezul nopţii ajunse la Nauders Satul zăcea într-o beznă adâncă, uşile caselor erau închise Câinele lup al lungad:\Electronica\nului Dan chelălăia Lauretz îşi continuă drumul XXIX La 21 noiembrie, către seară, Niklaus părăsi fierăstrăul şi ind:\Electronica\tră în casă, pentru a cina cu mama şi cu sora sa Hanna — S-a stricat vremea Ploaia curge prin acoperişul hangarud:\Electronica\lui, trebuie să-l dreg într-una din zilele astea De-a lungul pereţid:\Electronica\lor munţilor curge o cascadă de apă şi ceaţa e atât de deasă, că nu se mai vede nici coliba lui Jöry Se aşeză şi luă câţiva cartofi din farfurie Apoi luă briceagul de pâine şi îi încercă ascuţimea muchiei între degetele aspre — Ai vorbit cu Jöry? îl întrebă maică-sa — Bineînţeles! El spune că noi nu avem curaj Spune că vorbim numai fără — Cine n-are curaj? întrebă Hanna, ridicând sprâncenele-i dese — Noi, aşa zice el Niklaus o măsură pe maică-sa, cu o privire ciudat de aspră, pe care ea o susţinu cu ochii ei întunecaţi — Vai, băiete, ce rău arăţi! — I-ai vorbit vreodată lui Jöry despre chestia aceea? – înd:\Electronica\trebă Niklaus tăios — N-am vorbit cu toţii despre asta? — Vreau să ştiu dacă i-ai făgăduit ceva Dacă te-ai angajat la ceva precis? — Nu sunt atât de proastă, Niklaus — Şi tu, Hanna? I-ai pomenit ceva de o sumă de bani? — Eu? N-am pomenit nimic — Atunci, cum se face că Jöry e convins că îi vom înapoia cei o mie de franci pe care i-a dat bătrânului acum opt ani şi că-i vom da încă o mie de franci pe deasupra? — Jöry, Jöry! izbucni Hanna plină de dispreţ Va lua ceea ce o să-i dăm Dacă nu e mulţumit, îl azvârlim în Yzolla — Vorbeşti de parcă ar fi aşa de uşor, îi răspunse Niklaus, cu un aer întunecat Doamna Lauretz se aplecă peste masă: — Sunteţi proşti! Vorbim şi vorbim şi niciunul din noi nu ştie dacă măcar se întoarce — Nu se întoarce înainte de a-i fi cheltuit banii, – spuse Hanna Silueta încovoiată a lui Jöry se ivi în prag Rămase tăcut şi ochii-i luceau în întuneric Niklaus se întoarse — Ce vrei? — Vreau să văd dacă vă pot ajuta! — Ajuta? La ce? — Dacă vă pot ajuta să aranjaţi chestia care vă frământă — Ţi-am spus doar că nu putem face nimic înainte de a se întoarce bătrânul Jöry intră în odaie, cu capul tras adânc între cocoaşă şi stomac — Să nu-ţi închipui că ai drepturi speciale fiindcă am vorbit împreună despre treaba asta, îl avertiză cu severitate Niklaus Jöry se aşeză şi începu să rânjească — Meştere Niklaus, nu se vorbeşte aşa cu un prieten bun, care e la curent cu totul De opt ani mă tot gândesc şi socot că acum e timpul să facem ceva Acum! — Ce să facem? întrebă Niklaus pironindu-şi ochii ca două găuri de revolver asupra cocoşatului — Să ne hotărâm cum vom lucra Dacă e ca eu să îndeplinesc această murdară sarcină, aşa cum spuneţi, atunci trebuie să ştiu când şi unde am s-o fac Şi ce folos am eu din asta — Ţi-am mai spus, vorbele n-au niciun rost Bătrânul nu e încă aici — Aha! Nu e aici! chicoti Jöry Şi dacă nu e aici? De trei ani de zile n-am pic de odihnă, nu pot să şed, să dorm şi să stau liniştit locului, aşa îmi clocoteşte sângele Dacă nu se întoarce curând mă dau de-a dura în râu Da, a plecat la Zürich să ridice cei cinci mii de franci şi să-i toace Te puteai aştepta la altceva din partea lui? Îl cunosc de ani de zile Se întoarce sigur acasă; întred:\Electronica\barea este numai: când? — De unde dracu să ştiu eu asta? strigă Niklaus Tu-l scoţi pe om din sărite! — Frumoasă noapte, meştere Niklaus, pentru cineva care se întoarce singur pe jos, prin întuneric — De ce nu cobori în stradă să vezi dacă vine? — Nu e asta, meştere Niklaus O să aflăm când se întoarce bătrânul Soseşte cu trenul Trebuie să se afle cineva în Andruss la sosirea lui şi să ne dea de ştire — Am vorbit despre asta de mii de ori N-are niciun rost să-l aşteptăm în Andruss Ori se întoarce, ori nu se întoarce acasă Jöry îşi pocni degetele, apoi îşi plimbă privirea de la unul la altul — Şi dacă nu mai are niciun ban asupra lui? întrebă el, ezitând — Vrei să stii cine te plăteşte, dacă bătrânul nu are bani la el? — Aşa este, meştere Niklaus — Va să zică pentru asta ai venit acum, ai? Atunci îţi spun aici, în faţa mamei mele şi a surorii, că familia îţi va plăti suma asupra căreia ne-am înţeles Bineînţeles, va trebui doar să aştepţi oleacă Dar va fi o sumă frumuşică O să te plătim omeneşte Jöry îşi încrucişă braţele peste piept şi se aplecă înainte Sud:\Electronica\râse familiei cu o privire triumfătoare — În noaptea asta plouă, grăi el încet Gerul e pe drum, apoi vine zăpada Pică minunat Mă întreb numai, unde e în clipa asta!? — Jöry! se răsti Niklaus şi strânse cuţitul în pumn, vorbeşti tot timpul de asta Oamenii care vorbesc mult, n-au niciun curaj când e momentul să lucreze — Eu nu am curaj? Eu? Se ridică, se duse încet spre uşă, apoi se întoarse — Asta depinde de voi! Voi, toţi, laolaltă nu aveţi curaj Vord:\Electronica\biţi numai; vă e frică! — Bineînţeles că nu suntem atât de proşti ca s-o facem noi singuri şi tu să priveşti! strigă Niklaus E mai bine să-ţi încredind:\Electronica\ţăm ţie treaba, şi să te plătim pentru asta — Da, răspunse Jöry şi ridică două degete Se întoarse, rânji şi pieri — Sfinte Dumnezeule, murmură Hanna şi se cutremură Capul doamnei Lauretz se legăna Niklaus îşi scoase portofelul unsuros, desfăcu o scrisoare red:\Electronica\comandată a Silveliei, sosită în aceeaşi dimineaţă şi pe care se dud:\Electronica\sese s-o ia din prăvălia lunganului Dan din Nauders O reciti pend:\Electronica\tru a zecea oară Iubite Niklaus, Vesteşte-i pe cei de acasă că am sosit prea târziu Am fost cu doctorul Aarenberg la bancă şi acolo ni s-a spus că el a venit alald:\Electronica\tăieri şi a ridicat toţi banii, cinci mii de franci Au semnătura lui şi spun că şi-a arătat actele D-rul Aarenberg socoate că nu se poate face nimic, fiindcă eu nu sunt încă majoră Dar să nu vă alarmaţi Vă rog Pentru el poate că după toate cele întâmplate, banii aceştia îl vor ajuta să înceapă o viaţă nouă şi mai bună Sunt încredinţată că banii nu sunt pierduţi, de ei este legat duhul maestrului Lauters Cine îi are, îi poartă noroc Niklaus se opri — Cel mai mare noroc ar fi, dacă bătrânul ar veni astă seară acasă, cu banii la el atâta timp cât Silvelie e încă plecată Surâse cu sarcasm — Chiar dacă ar veni fără bani! zise Hanna şi îşi înfipse und:\Electronica\ghiile în masă — Citeşte mai departe, îl rugă mama, cu faţa împietrită Dinţii ei falşi clănţăneau Nu vă faceţi acum niciun fel de griji Am fost la dna prod:\Electronica\fesor Peters Dar din motive personale nu locuiesc la ea Aşa că stau la un hotel unde m-a îndrumat doctorul Aarenberg Mi-a îmd:\Electronica\prumutat şi cincizeci de franci I-am spus că-i voi înapoia banii cât de repede cu putinţă Ce oraş mare e Zürich-ul! Am fost peste tot, nădăjduind să-l zăresc, dar nu l-am putut găsi Imediat ce doctorul Aarenberg spune că pot să mă reîntorc, vin acasă Dacă se întâmplă să sosească acasă în lipsa mea, vă dau un sfat: fiţi buni cu el A voastră soră iubitoare Silvelie Niklaus împături scrisoarea şi o vârî din nou în portofel — E atât de blândă, încât îl iartă pe omul care o jupoaie, adăugă el sec Se ridică brusc — Ce rost are să rămânem aici? De ce nu vă duceţi la culcare? — Sunt astăzi atât de plină de ură, încât n-aş putea să dorm, răspunse bătrâna doamnă Lauretz — Poveşti! Douăzeci şi şase sau douăzeci şi şapte de ani ai fost căsătorită cu bărbatul ăsta, încât trebuie să te fi obişnuit cu sentimentele tale Capul bătrânei tremura — Nu, Niklaus, nu te las singur — Pentru ce? strigă el cu un glas sălbatic Crezi că mi-e frică? Am s-o fac! Am s-o fac! Jur pe Dumnezeu că am s-o fac! Nu pot să las treaba asta pe mâna altuia — Trebuie să-l luăm şi pe Jöry, spune dna Lauretz El ştie toate El trebuie s-o săvârşească — Sau el sau eu! mormăi Niklaus exasperat, e tot una! Am alunecat cu toţii, fiecare din noi se va rostogoli ca o lespede de stâncă asupra lui şi o să-l strivim Du-te acum de te culcă Eu rămân aici de veghe, pentru cazul când se reîntoarce în noaptea asta — Flăcău idiot! – spuse Hanna, culcându-şi capul pe anted:\Electronica\braţ Crezi tu că se reîntoarce înainte de a fi prăpădit ultima cend:\Electronica\timă? Îşi petrece timpul la Zürich, cu putorile de acolo, de astea sunt sumedenii la oraşe Le va cumpăra pălării şi pantofi şi se va culca cu ele şi abia atunci când se va sătura, se va reîntoarce la robii lui, înainte în niciun caz — Părerea ta nu mă va împiedica să veghez! replică Niklaus şi părăsi odaia Ieşi din casă prin ploaie, intră în şopron şi aprinse lampa Bed:\Electronica\cul electric zgâlţâit de vânt arunca o lumină roşie în ceaţă Niklaus se lăsă să cadă pe un trunchi de copac şi privirile lui începură să cerceteze fiecare colţişor al sinistrei împrejurimi — Meştere Niklaus! auzi el deodată Glasul lui Jöry îl făcu să se înfioare Cocoşatul râse — Da, da, conştiinţa! Popii care vorbesc de ea, spun că uned:\Electronica\ori nu te lasă nici să dormi Niklaus se reaşeză şi Jöry se aplecă peste trunchiul copacud:\Electronica\lui, spre el — M-am gândit bine, meştere Niklaus, pentru cazul când bătrânul se întoarce beat acasă! N-ar fi de loc greu să-l împingi de-a-curmezişul pe trunchi şi să pui fierăstrăul în mişcare Dacă trupul lui nu e de piatră sau de fier, fierăstrăul îl va străbate tot aşa de uşor, ca un cuţit care taie untul Niklaus privi ţintă în întunericul îmbibat de umezeală Părea că ascultă sălbatica simfonie a tuturor şuvoaielor de apă dimprejur ce plescăiau, gâlgâiau, vuiau şi şuierau — N-are niciun rost să ne sfătuim, spuse Jory, treaba o să meargă singură Ai doar acelaşi gând, meştere Niklaus De ce să nu încercăm? Niklaus continuă să scruteze întunericul — Ar fi mai uşor să scoţi câteva scânduri de la pod şi să faci în aşa fel, încât să treacă pe acolo, răspunse el, gânditor — Poate că n-ar muri — Ai dreptate — Şi tot ce are asupra lui e pierdut — Tocmai, fu de acord Niklaus Treabă pe jumătate făcută Privirea lui căzu pe un topor ce zăcea trântit pe un ciot de lemn Îl ridică — Şi ăsta? Trânti toporul pe ciotul de lemn Iacă! Scoase securea din lemn — Să mai ascuţim puţin foaia Şchiopătă până la tocilă, scoase o pârghie şi începu să ascută toporul Scântei roşii săreau din el, ca o coadă de cometă Jöry se apropie şi privi — Crezi tu, băiatule, că bătrânul o să stea liniştit ca un bou, atunci când cineva va încerca să-i spintece ţeasta? — Ţine Jöry, încearcă acum toporul! Arată-mi cum spinteci cu o singură lovitură acest ciot! Niklaus întinse lui Jöry toporul şi aşeză lemnul în faţa lui Jöry scuipă în mâini, apucă mânerul toporului şi se dădu un pas înapoi Gâtu-i lung şi descărnat ieşea din masa informă a corpud:\Electronica\lui său Cu mâna stângă apucă mânerul toporului, aproape de tăiş şi cu mâna dreaptă ţinu capătul ciotului Ridică încet toporul peste umărul drept, destinse puţin mâna stângă şi lăsă să lunece ciotul de-a-lungul mânecii; lama şuieră pe lemn şi spintecă ciotul în două, iar tăişul de oţel se cufundă în pământ Se ridică şi-l privi triumfător pe Niklaus Acesta scoase toporul din pământ — O lovitură de meşter, o recunosc! — Aşa înjunghii un porc! zise Jöry Dar cum să-l faci pe bătrân să ţie capul liniştit? E voinic ca un taur Trebuie luat prin surprindere Niklaus şchiopătă prin şopron, trăgând toporişca după el Disd:\Electronica\păru într-un gang întunecos, între grămezi înalte de lemn de unde ieşi iarăşi Privirile-i alunecară spre birou şi deodată îi făcu semn lui Jöry să se apropie — Priveşte! Dacă bătrânul trece printre aceste grămezi de lemne spre şopron, aşa cum o face totdeauna şi dacă stă cineva aici, pe lada asta, îl aşteaptă şi îl pocneşte în momentul potrivit? Ce spui? — Da, e o idee Dar ai spus singur: în momentul potrivit — Dacă altul ar sta acolo, aproape de lumină şi ar face un semn, dacă ar striga „Acum“! totul ar merge de la sine Trase o ladă, se urcă deasupra ei şi ridică toporul Cocoşatul îl privea — Vino încoace, Jöry! Ia toporul Eu trec dincolo, şi ridic braţul, apoi îl las să cadă Atunci când îl las să cadă, loveşti! Spunând aceasta, se aşeză în lumina lămpii şi ridică braţul Jöry ridică toporul, Niklaus coborî braţul Jöry lăsă toporul să cadă pe ciotul de lemn Niklaus vârî mâinile în buzunar Lampa clătinîndu-se făcea să-i danseze umbra — Într-o noapte ca aceasta, ar trebui să ai ceva de băut, murd:\Electronica\mură el Luă toporul şi-l rezemă de lada de lemn, apoi ridică pârghia Fierăstrăul se puse încet în mişcare — Mai bine să facem ceva, decât să trândăvim, – zise el, pud:\Electronica\nând căruciorul în poziţie Fierăstrăul muşcă lemnul Jöry dispăru misterios, dar rămase în şopron Niklaus se rezemă de un vraf de scânduri Alături de el se prelingea o dâră de apă prin acoperiş Rumeguşul se spulbera în aer şi se aşeza apoi pe podeaua umedă Chipul lui era de o paloare cadaverică Cu o mişcare automată îşi netezi părul plin de rumeguş Privirile-i stăteau pironite în locul unde dinţii fierăstrăului apucau lemnul, asemeni unui pântec, de unde năşteau scândurile şi blănile de lemn Apoi luă o lanternă, îşi trase un sac în cap şi se duse în casă Hanna şedea încă la masă, cu braţele întinse în faţa ei Faţa ei părea cu desăvârşire albă sub năvala de păr negru şi ciufulit şi pe obrajii cu pomeţi proeminenţi luceau lacrimi uscate — Ai terminat? întrebă ea cu glasul înăbuşit — Nimic nu e terminat, înainte de a termina cu aceea, replică el enigmatic — Dumnezeule! murmură ea — Ce rău arăţi! — Şi tu! Nu eşti încă obosită? — Tu nu eşti? Ai muncit tot timpul! — Eu nu sunt niciodată obosit, spuse el şi aşeză felinarul pe masă Îşi frecă mâinile şi le apropie apoi de felinar, ca să le încăld:\Electronica\zească — Unde e mama? S-a dus să se culce? — Da — A citit din nou din cartea ei despre episcopi? — Nu, am stat de vorbă — Despre ce? — Despre ce poţi sta de vorbă? – făcu ea cu un aer obosit — Aveţi de pe acum remuşcări? Hanna izbucni într-un plâns convulsiv — Niklaus, strigă ea, mi se pare atât de înfricoşător încât aş vrea să fug şi să nu mă mai întorc! — E un sentiment firesc, surioară Hanna, de când a plecat bătrânul sunt şi eu în aceeaşi stare Acum însă nu trebuie să mai cedăm De ani de zile ceasul ăsta se apropie Curând ce e mai greu va fi fost realizat Nu, nu trebuie să dăm înapoi Trebuie să trecem peste culme şi apoi o să începem toţi o viaţă nouă Hanna se cutremură El privi pieptul ei care dârdâia — De ce nu te duci să te culci? o întrebă el cu vocea schimd:\Electronica\bată Ea ridică braţul şi-şi răvăşi părul — Oh, nu pot! oftă ea Clătină capul, buzele-i tremurau — Ah, măcar de nu s-ar reîntoarce acasă! Niciodată Mă gândesc acum la Silvelie Să-şi păstreze banii şi noi o să-i spunem că nu-l mai primim în casă Dar asta? Asta? Doamne Iisuse Dacă află vreodată Silvelie? Nu, nu pot îndura asta O iubesc prea mult — Gâscă bleagă! Păi o facem tocmai pentru ea — Nu, nu! Pentru noi! — Şi de ce nu? strigă el Nimeni n-o să afle Trebuie să încep cu începutul acum când suntem de mult decişi — E groaznic, Niklaus, bătrânul nu bănuieşte nimic – el se va întoarce acasă şi nu se va putea apăra — Poate ai vrea să-l previn? Aşa e drept Da, dreptate Ani de zile l-am judecat cinstit şi l-am găsit vinovat Acum, când send:\Electronica\tinţa trebuie executată, voi femeile veniţi cu scrupule morale! Să le ia dracu! Am jurat solemn la Andruss, când m-a bătut De sute de ori mi-am reînnoit acest jurământ solemn Trebuie să-mi găsesc în sfârşit liniştea Bătu cu pumnul în masă — Vreau să-mi găsesc liniştea! Pace pentru noi toţi şi pentru mine! Ţi-o jur, că de nu duc treaba asta la capăt, îmi fac singur seama Atunci ai să-ţi culegi fratele din rumeguş niciun doctor n-o să fie în stare să mă mai învie Trebuie să iasă bine chiar de-ar fi să-mi taie după aceea capul la Lanzberg Dar nu vor ajunge lucrud:\Electronica\rile până acolo, nu sunt atât de idiot cum mă credeţi voi Pentru mine viaţa a fost o rană mare şi dureroasă şi, în sfârşit, ştiu cum s-o vindec Da, eu, Niklaus Lauretz! Şi ţi-o spun: chiar de ar trebui să aştept o sută de nopţi înapoierea lui, voi găsi ceasul potrivit Am s-o fac! În mine nu mai e nici atâta milă, câtă viaţă în această masă! Se apropie de Hanna şi-i puse mâna pe umăr — Du-te şi te culcă! şi glasu-i deveni deodată duios Culcă-te N-am nevoie de tine dacă bătrânul se întoarce Sunt două nopţi de când aştept Poate că asta va fi a treia noapte în care îl voi aştepta zadarnic Dacă eventual nu se mai întoarce deloc, cu atât mai bine pentru el Atunci trebuie să uitaţi toţi, sau să vă amintiţi doar că Niklaus a voit s-o facă din dragoste pentru voi Niklaus se întoarse repede — Unde e Mannli? — Doarme — Unde? — În grajd — Păi de ce? Atunci n-o să aud când o să-l anunţe pe bătrân Luă felinarul şi ieşi În grajd, calul se trezi şi ridică capul Vaca Gumpersilor se culcase şi rumega domol Lipit de pântecul ei dormea Mannli Dormea adânc Niklaus nu se îndură să-l trezească Oftă compătimitor şi părăsi grajdul Cum închise uşa, auzi glasul Hannei prin întuneric — Niklaus! Niklaus! Bătrânul a sosit chiar acum El se opri o clipă, aproape împietrit Apoi îşi trase sacul peste cap şi porni încet prin băltoacă — Unde e? Hanna stătea înaintea lui, dârdâind de frig în ploaie — S-a dus sus, să se schimbe E ud până la piele Degetele ei strânseră ca un şurub braţul lui Niklaus — Te rog nu azi noapte, Niklaus! Nu în noaptea asta Are o înfăţişare atât de obosită! A făcut tot drumul pe jos Niklaus se liberă de ea şi o respinse — Du-te fă-i ceva de mâncare, va cere de mâncare, îi porunci el cu o voce metalică — Da, da, răspunse ea şi începură să-i clănţăne dinţii Niklaus şchiopătă încet spre şopron şi puse fierăstrăul în mişd:\Electronica\care Apoi aruncă sacul şi fluieră Jöry se strecură pe lângă el şi răsări ca o fantomă în spatele vrafului de lemne Băgă un deget între măsele şi falcă cum obişnuia să facă de câte ori era întărâtat şi pironi asupra lui Niklaus o privire aspră şi sticloasă Niklaus ghici întrebarea lui şi dădu afirmativ din cap Trupul i se înţepeni şi încleştă dinţii Peste câteva minute, Lauretz se ivi în şopron Buza-i superioară se strângea cu o expresie de hotărâre, cea de dedesubt atârna Niklaus îl privi pe tatăl său înaintând spre pârghie şi oprind fierăstrăul Apoi se întoarse brusc spre Niklaus — Cine ţi-a permis să te duci să iei calul şi căruţa de la Andruss? întrebă el, cu înfăţişare ameninţătoare — Doar nu-ţi închipui că am să vin sus pe jos, replică Niklaus — Afară de aceasta, costă bani să laşi calul în grajdul lui Volkert — Ce te priveşte pe tine? — Eu câştig banii, strigă Niklaus şi am dreptul să ştiu cum se cheltuiesc — Va să zică aşa? — Da, şi nu-ţi strică deloc să mergi pe jos Vinele lui Lauretz se umflară, în timp ce înaintă spre Niklaus, uriaş, puternic, muşchiulos şi ameninţător, dar Niklaus sări înapoi şi se înfipse cu un aer dezinvolt de cealaltă parte a trunchiului unui copac Lauretz îl privi posomorât O nelămurită bănuială părea că se trezeşte în el, de parcă vocea aspră a lui Niklaus sunase de astă dată altfel ca de obicei Fără să mai spună o vorbă, se întoarse şi o luă spre casă, urcă scara, apoi începu să-şi strige familia — Unde e lampa? urlă el, cu o teribilă înjurătură, care răd:\Electronica\sună în toată casa Vreau o lampă, şleahtă de târâturi! Aţi crezut că nu mă mai întorc acasă, nu-i aşa? Aţi crezut că am plecat să petrec cu banii! Dar am să vă arăt eu cine e stăpân aici în Jeff! Am să vă arăt eu, să mă mai lăsaţi să vin pe jos, noaptea prin ploaie! Adunătură de târfe! Izbi cu piciorul în uşa nevestei sale, vociferând ameninţări şi sudălmi groaznice — Lampa! Cine a luat lampa de aici? Niklaus intră în casă — Ţi-aduc eu lampa! strigă el în sus, pe scară — Nu ţi-am cerut nimic, nespălatule şi mincinosule Vreau să vorbesc cu această scroafă bătrână — Să n-o mai spui asta încă o dată! strigă Niklaus, palid de mânie — E mama mea şi nu o să-ţi aducă nicio lampă, atât timp cât sunt eu aici Un scăunel de lemn zbură din capul scării Niklaus se feri Apoi luă scaunul şi-l azvârli cu toată puterea în sus, pe scări Scăud:\Electronica\nelul îl lovi pe Lauretz — E un joc care se poate face în doi, îi strigă Niklaus ironic Luă o lampă, o duse sus şi o aşeză pe palier — Na, ai lumină! spuse el fără teamă — Şi dacă te potod:\Electronica\leşti, putem sta de vorbă Respirând greu, Lauretz se oprise în coridorul îngust — Hanna îţi pregăteşte jos ceva de mâncare Lauretz luă lampa şi se duse în odaia lui Niklaus porni spre bucătărie — Îi pun masa Prăjeşte-i bine cartofii şi cafeaua să fie fierd:\Electronica\binte! Dă-i această ultimă bucată de pâine Aş vrea să fie plină de otravă Niklaus deschise ochii larg, uimit de propriile sale cuvinte — La asta nu m-am gândit niciodată Se priviră amândoi şi ascultară paşii grei de deasupra lor — Dacă intră în odaia mamei, îi zdrobesc ţeasta — Nu poate intra Uşa e încuiată Dar ce face acum? — Poate că se roagă — Niklaus! ţipă ea, îngrozită El surâse cinic — De ce nu? E timpul s-o facă Ascultară din nou Clipa fatală se apropia — Niklaus, zise ea, tu eşti fiul tatălui tău! — Da, şi el mi-a transmis ceva care o să-l coste scump Sămânţa lui blestemată, care va da acum în sfârşit rod pentru noi Hanna tremura din tot corpul — Unde e Jöry? şopti ea — Am să-l caut, răspunse el, calm — Evită-l pe bătrân Dacă începe, n-ai decât să strigi şi îţi venim în ajutor Dacă s-a potolit du-te sus, la mama şi trage zăvorul — Niklaus! — Fă ceea ce îţi spun! Îmbrăcat într-o flanelă de lână cenuşie, o veche haină, pand:\Electronica\talonii uzaţi şi cu picioarele goale vârâte în cizme, Jonas Lauretz şedea la masă şi mânca cartofi prăjiţi, pâine şi brânzâ Era singur şi privea în jur cu ochi mânioşi Îi era foame şi se simţea obosit Hanna ascultase instrucţiunile fratelui ei şi se încuiase în odaia mamei sale Peste o clipă răsări Niklaus în prag Se sprijini cu dezinvoltură de pervaz şi-l supraveghe pe tatăl său Când Lauretz îşi observă băiatul, obrazul i se crispă Muşchii i se înţepeniră — Ce vrei să faci acum cu banii? Jonas Lauretz continuă să mănânce — Banii? Ce fel de bani? — Banii Silveliei — N-are niciun fel de bani — Cinci mii de franci, pe care i-a moştenit de la Lauters şi pe care i-ai ridicat de la bancă — Banii intră în afacere, mormăi Lauretz — Da, restul! — Un capital nou de exploatat, – mormăi iar Lauretz Muşcă supărat o bucată de pâine şi îşi vârî un gogoloş de brânză în gură — Dacă vorbeşti serios, zise Niklaus rece, aşază banii pe masă şi lasă-i acolo Pun o piatră pe ei şi îţi jur că nimeni nu se va atinge de ei, până nu se întoarce Silvelie din Zürich Îţi dau ultimul prilej Sunt banii ei Numai ea are dreptul să dispună de ei — O să-i bag în afaceri, – repetă Lauretz, ridicând glasul Iar pentru iarnă ne mutăm de aici — Noi, noi! Cunosc afacerile tale! Ştim noi cine n-o să lod:\Electronica\cuiască aici, dacă banii rămân în mâinile tale, îi răspunse Niklaus cu amărăciune Şi tu o ştii la fel de bine Un pardesiu nou, pălărie nouă, cizme noi Se priviră cu asprime — Ai şi cheltuit banii! — Ce te-a apucat astăzi! mormăi Lauretz Am banii la mine, păduchiosule Priveşte! Scoase portofelul, îl desfăcu şi-i arătă bancnotele — Poate te interesează să afli, că una din ibovnicele tale trage să moară, – îl vesti Niklaus, cu un calm prefăcut Femeia lui Jöry — Era timpul să moară Cu cât mai repede, cu atât mai bine Lauretz râgâi şi îşi şterse gura cu dosul mâinii — Du-te dracului! mîrîi el — Nu pot să te văd în ochi Mîine ne socotim, şi atunci ai să vezi ce se întâmplă — Mâine e azi, răspunse Niklaus şi se făcu nevăzut pa o umbră Se duse în şopron şi făcu lumină Jöry se apropie şi-l privi cu un aer interogator — Meştere Niklaus, cât? Ridică două degete Niklaus consimţi mut — Repede, meştere Niklaus, scrie pe o hârtiuţă Ţine hârtie şi creion Faţa băiatului se făcu purpurie — Când am spus da, e da! Îl dădu pe Jöry cu putere de o parte — Sunt atât de întârâtat, încât aş fi în stare să-l omor eu sind:\Electronica\gur şi să te ucid şi pe tine după aceea! — Jură, flăcăule Niklaus! Două mii Mi-o juri? — Ţi-o jur! răspunse Niklaus — Treci acum dincolo şi ia toporul Eu dau drumul fierăstrăului şi soneriei Asta n-o s-o poată suporta Când aude clopoţelul îl apucă nebunia Va veni să vadă de ce merge fierăstrăul în gol Va trece între grămezile astea de scânduri, vine totdeauna pe aici Eu stau aici şi când cobor braţul, lod:\Electronica\veşti! Loveşte tare, Jöry şi ai să-ţi primeşti banii, tot atât de sigur, pe cât de sigur e că mă numesc Niklaus Niklaus supraveghe pe cocoşat, cum se caţără pe ladă, scuipă în mână şi apucă toporul O clipă mai târziu, trase pârghia şi sârma ce era prinsă de roată se urni, apoi începu să zbârnâie o sonerie stridentă Glasul ei metalic acoperi larma infernală a apei şi zarva fierăstrăului Bim-bim-bim-bim-bim! Lampa se balansa în vânt, încolo şi încoace, ca un pendul ritmic, întovărăşind zgomotele Nu peste mult statura greoaie a lui Jonas Lauretz se ivi între vrafurile de scânduri; umbra lui neagră şi lungă îl urma Pe pragul casei apărură două siluete tremurătoare de femei: cea mai tânără dintre ele ţinea în mână un felinar Din grajd se auzea câinele lătrând Bim-bim-bim, suna clopoţelul Lauretz se apropia, înjurând Ţinea cotul apăsat de corp şi când îl văzu pe Niklaus stând la oarecare depărtare, ca un demon palid şi ţeapăn, cu un braţ ridicat în sus, arătând spre cer, strânse pumnii şi zvârli un blestem Dar înainte de a isprăvi fraza, Niklaus lăsă să-i cadă iute braţul şi Lauretz scoase un ţipăt sălbatic de durere Se clătină lângă un vraf de lemne, ţinându-se ca amorţit de gât şi de umeri — Loveşte! Loveşte! strigă Niklaus, cu o voce ce umplea parcă tot şopronul Şi tăişul toporului, lucitor ca argintul, şuieră prin aer şi izbi în umărul lui Lauretz Acesta scoase un urlet de fiară sălbatică rănită Cocoşatul sări de pe lada unde sta ca o fiară năpustindu-se asupra victimei Lauretz îşi holbă ochii chinuiţi de durere spre Niklaus — Dar ce v-am făcut? Lăsaţi-mă în pace! urlă el şi cu o sălbatică încordare a puterilor, îl apucă pe Jöry de ceafă — Niklaus! Niklaus! Ajută-mă! Ajută-mă! Cele două femei se apropiará, cu feţele lor slabe lucind ca nişte măşti luminate — Maică Precistă! Cum sângerează! şopti bătrâna Hanna ţinea strâns braţul mamei sale, felinarul tremura în mâna ei — Niklaus! Vocea ei suna stridentă şi străbătea timpanul ca un pumnal — Termină, Niklaus, termină! Bătrânul Lauretz sângera ca un taur înjunghiat — Băiatule, ajută-mi! Niklaus, niciodată n-am să-ţi mai fac vreun rău! Vino şi ajută-mă! gemu bătrânul Un cuţit străluci în mâna lui Jöry El îl înfipse în coasta lui Lauretz Bătrânul îi dădu drumul cocoşatului Strigătele lui deved:\Electronica\neau din ce în ce mai tari Ţipetele nevestei sale şi ale fiicei umd:\Electronica\pleau văzduhul Jöry azvîrli cuţitul la picioarele lui Niklaus, apoi se pierdu în noapte, împleticindu-se ca un om beat Jonas Lauretz zăcea pe spate în faţa maldărului de scânduri Braţele-i atârnau moi în lături — Moare, moare! strigă bătrâna Lauretz — Taci, taci! gemu Hanna şi o ţinu strâns Lauretz îl privi deznădăjduit pe fiul său — Băiete, şopti el, nu m-ai ajutat Niklaus sta nehotărât locului Deodată se aplecă peste tatăl lui, scoase cuţitul lui Jöry şi se apropie de tatăl său — Să-ţi ajut! strigă el, ieşindu-şi din fire Am să-ţi ajut! Da, îţi ajut îndată! N-ai să ne mai rupi oasele N-ai s-o mai baţi pe mama până la sânge Şi acum scoate banii pe care i-ai furat Capul lui Lauretz atârna — Ţine-i, ţine-i! şopti el şi făcu o încercare slabă să ducă mâna la haină, de parcă voia s-o descheie Niklaus băgă mâna în haina tatălui său şi scoase portofelul, strecurându-l în buzunarul său — Nu mai pot! horcăi Lauretz Căzu la pământ cu faţa în sus, apoi se rostogoli pe spate Faţa lui îşi schimba încet culoarea Respiră greu Ochii larg deschişi erau aţintiţi cu o expresie de dezd:\Electronica\nădejde, asupra fiului său — Băiete, scânci el, ai milă! N-am să-ţi mai fac niciun rău Făcu o slabă încercare să ridice braţul, de parcă voia să-i întindă mâna fiului său — Prea târziu! rosti solemn Niklaus Prea târziu! Trebuie s-o fac El îngenunche pe pieptul tatălui său Două glasuri înnebunite de groază îl strigară pe nume Niklaus privi în jurul său ca o fiară ghemuită pe prada ei, temându-se să n-o piardă Apoi vârî cuţitul în inima tatălui său Trupul acestuia se cabră atunci când cuţitul îl străpunse Scoase un oftat şi recăzu încet în rumeguş Niklaus scoase cuţitul din rană, dar înainte de a se putea ridica, Hanna îl prinse de braţ şi-i luă cuţitul — Nu vreau s-o faci singur! Vreau să-ţi fiu complice! Fac întocmai ca tine! Cu ochii închişi, ea se aplecă asupra trupului tatălui ei şi împlântă orbeşte cuţitul, ca o smintită Apoi căzu pe spate Buzele se încleştară înspumate Niklaus o trase de o parte şi-i ajută să se ridice în genunchi Cuţitul îi căzu din mâini Doamna Lauretz îl ridică Se solidariză cu ei — Eu v-am născut, zise ea privindu-i O fac din dragoste pentru voi Să nu spuneţi că v-am părăsit! Cu o lovitură viguroasă dată de sus ea lăsă să cadă cuţitul şi se prăbuşi apoi peste trupul celui lovit, alipindu-şi obrazul de obrad:\Electronica\zul lui — Jony, Jony al meu! şopti ea, şi-şi apăsă tare buzele-i usd:\Electronica\cate de gura mortului Copiii o traseră de o parte şi o duseră în casă Ea se zbătea, plină de sânge Soneria continua să zbârnâie, Bim-bim-bim-bim-bim-bim În curte îl întâlniră pe Mannli, care îşi urla cu glas strident cadenţele sale idioate Yzolla mugea Primul care se dezmetici fu Niklaus Lacrimi ţâşniră din ochii lui O părăsi pe mama sa şi pe Hanna, pentru a se întoarce la lod:\Electronica\cul crimei Nu auzea nici ploaia, nici huruitul fierăstrăului, nici clopoţelul Sta ca împietrit locului şi contempla spectacolul ce i se oferea Mannli era culcat pe spate pe leşul tatălui său şi lovea cu o bucată de lemn capul, iar câinele lingea sângele O clipă Niklaus se clătină, ca un om beat O negură neagră îi împăienjeni ochii Câteva secunde uită totul: nu mai ştiu nici cine este, nici unde se află Apoi îl copleşi o dorinţă nesăbuită pe care n-o putea stăpâni Broboane reci de sudoare îi acoperiră fruntea Sări în sus, îl smulse pe Mannli de pe leş şi-l împinse de o parte Apoi îi dădu câinelui o puternică lovitură de picior şi câinele şchiopătă, îndepărtându-se de parcă i-ar fi fost deodată ruşine Niklaus luă apoi o lopată, adună rumeguşul şi acoperi cadavrul până ce dispăru cu desăvârşire sub o movilă de rumeguş El îl presără peste băltoacele de sânge Rid:\Electronica\dică apoi cuţitul şi îl băgă în buzunar Puse toporul într-un colţ, făcu înconjurul şopronului şi privi bănuitor în fiecare colţişor Îl zări pe Jöry, ghemuit într-un con de umbră şi clănţănind din dinţi — S-a săvârşit, – i se adresă el lui Jöry — Du-te acum şi te spală şi spală-ţi şi veşmintele! Jöry se ridică Ochii lui luceau ameninţător, sumbru, între pleoapele-i umflate — Eşti plin de sânge Trebuie neapărat să te speli, continuă Niklaus De ce mă priveşti aşa? Să n-ai nicio grijă Eu sunt acum stăpânul Un stăpân cinstit Îmi ţin promisiunile Jöry păru mai natural Muşchii corpului i se destinseră Vârî mâinile-i mânjite de sânge în buzunar şi scuipă — Da, s-a săvârşit, meştere Niklaus A fost o sarcină grea — Am să-ţi ajut să-l îngropi Când? — Înainte de-a se face ziuă — Sus, în vale? Lângă mine nu-i aşa ? — Ştiu eu unde — He, he, rânji el Groapa stăpânului E cam greu — O să-l ducă Schnufi — Schnufi? Da, Schnufi o să ne ajute — Du-te acum şi te spală cu grijă Am să te controlez dacă te-ai spălat cum trebuie — Mă duc, meştere Niklaus Sângele tatălui tău e lipicios Pieri în noapte şi Niklaus se întoarse în casă Când intră, Hanna îşi petrecu braţul în jurul gâtului său şi îi acoperi obrajii cu sărutări Cu buzele tremurânde el îi întoarse săd:\Electronica\rutările — Totul a trecut Eşti mulţumită? Lacrimile ei îi umeziră obrajii — Frate Niklaus, te iubesc mai mult decât pot spune El o sărută din nou şi o strânse la piept — Unde e mama? — În bucătărie Plânge — Spune-i să vie aici — Tremură încă toată — Du-te şi adu-o O să se potolească îndată Hanna ieşi Niklaus îşi puse mâinile la spate şi începu să se plimbe prin odaie Apoi se duse la fântână şi se spălă Se întoarse ud leoarcă Maică-sa şedea la masă — Băiete, băiete, murmură ea, a murit cu adevărat? El dădu din cap afirmativ — Ar trebui să păstrăm o clipă de linişte Morţii trebuie să se odihnească în pace — Ce o să-i spui Silveliei? întrebă bătrâna — Ţi-am mai spus, vom tăcea Să bem un pic de cafea Scoase un pachet de ţigări ieftine din buzunar şi aprinse una — Fumez în cinstea mortului, una de-ale lui Încercarea lui de a-şi păstra stăpânirea de sine dădu puţină încredere celorlalţi Se aşeză la masă şi frunzări hârtiile tatălui său, în timp ce ele îl priveau Apoi Hanna ieşi şi, peste câteva minute, sorbeau cafeaua împreună Mâinile lor mai tremurau încă Niciunul din ei nu scotea o vorbă Doamna Lauretz, îşi strângea ceaşca cu ambele mâini Deodată auziră paşi şi se uitară unul la altul — Intră, Jöry! strigă Niklaus Cocoşatul se ivi în prag; îşi spălase mâinile, dar hainele îi erau încă stropite cu sânge şi avea o pată de sânge şi pe obraz — Aşază-te şi bea o leacă de cafea, îl pofti bătrâna, nelinişd:\Electronica\tită, privindu-l în ochi El îi întoarse privirea, râzând puţin Apoi se apropie ca un păd:\Electronica\ianjen de masă, se aşeză şi întinse mâinile Degetele-i se mişcau ca nişte gheare — Mâine e zi de plată, îl anunţă Niklaus — Dis de dimineaţă suntem gata cu treaba Între timp, mai avem unele lucruri de pus la punct Jöry şi cu mine îl încărcăm pe spatele calului şi îl îngrod:\Electronica\păm, învelit într-una din păturile sale şi câţiva saci Vreau să mai dau o raită pe afară Trebuie să ne uităm cu luare aminte Patru perechi de ochi văd mai bine decât o singură pereche Trebuie să ştergem orice urmă de sânge, fiecare strop de sânge Am citit multe descrieri asupra felului cum poliţia descoperă aceste aceste Nikd:\Electronica\laus nu putu pronunţa cuvântul le descoperă, găsind pete mici, mici de sânge Totul trebuie rânduit înainte de a se lumina — Dar ce-i spunem Silveliei? — Aşteaptă! Toate la rândul lor! Cu cât ştim mai puţin asupra bătrânului, cu atât mai bine Îi spunem Silveliei doar că bătrânul a venit azi noapte acasă Îi putem povesti că s-a năpustit ca un nebun asupra noastră, zbierând, fiindcă a văzut că ea nu e aici Ea o să-şi facă imputări Apoi îi spunem că a azvârlit cinci sute de franci pe masă şi ne-a blestemat pe toţi, spunând că nu vrea să ne mai vadă Apoi a plecat — Dar el nu se va mai întoarce, murmură Hanna — Slavă Domnului! Cu asta nu trebuie să ne batem capul acum Asta e altă chestiune Aţi înţeles? Ştiţi toţi ce trebuie să-i spuneţi Silveliei? Ei dădură din cap Hanna repetă — Voi spune că bătrânul a fost aici, a făcut gălăgie fiindcă ea a plecat la Zürich, a aruncat cinci sute de franci pe masă şi a plecat dis de dimineaţă — Da, înainte de ora nouă — Bine, dar de câte ori pleacă ia totdeauna calul, le aminti doamna Lauretz Niklaus se gândi — Voi spune că Schnufi şchioapătă, şi voi avea grijă să-l fac să şchioapete cu adevărat Bătu cu pumnul în masă şi privi autoritar pe maică-sa şi pe Hanna — Nu numai Silveliei trebuie să-i povesteşti astfel lucrurile, ci tuturor acelora care, mai devreme sau mai târziu, ne vor întreba Şi acelaşi lucru trebuie să declaraţi şi poliţiei, dacă poliţia se va amesteca vreodată Dădură din cap afirmativ — Am să vi-o reamintesc mâine dimineaţă Aţi auzit? Nu trebuie să uitaţi Altfel vom fi arestaţi cu toţii Ochii lor se căscară mari şi plini de groază — Acum pleacă, Jöry, – zise Niklaus, potolit — Eu mă ţin de cuvânt Jöry o privi straniu pe doamna Lauretz Ea îi ocoli privirea — Pentru ce te uiţi astfel la mama? Hanna se îndreptă — Ce înseamnă asta, porcule? Jöry îşi apucă nasul cu mâna şi rânji — Asta e o poveste veche, de zece ani de când mă aflu aici Ştiu că o să vă ţineţi cu toţii făgăduiala Bătrâna şi cei doi tineri priveau fără a înţelege Apoi Niklaus bătu cu pumnul în masă — Eu îmi ţin făgăduiala, strigă el Te plătesc din banii Sild:\Electronica\veliei Dar sunt banii ei şi am să-i înapoiez odată, până la ultima centimă Niklaus se ridică şi îl luă pe Jöry de braţ — M-auzi tu? Banii îi aparţin Silveliei, nu nouă! Şi tu n-ai să pomeneşti nimic, niciodată Acum du-te şi culcă-te Te trezesc eu la timpul său Jöry se ridică şi se strecură ca un paianjen Ei rămaseră tăd:\Electronica\cuţi, privind uşa mult timp după ce paşii lui nu se mai auziră — Nu-l voi mai slăbi niciodată din ochi, zise Niklaus, cât o trăi — Şi dacă se mai uită o dată la mama aşa, îi zdrobesc ţeasta! – adăugă Hanna * * * Cu mult înainte de ivirea zorilor, Niklaus se duse în grajd şi potrivi o veche şea pe spatele calului Apoi luă o pătură, câteva bucăţi vechi de pânză de sac şi sfoară, se întoarse în şopron, dezd:\Electronica\gropă leşul bătrânului, îl înveli în zdrenţe şi îl strânse cu sfoară Apoi se duse la coliba femeii Wagner şi-l chemă pe Jöry Încărcară amândoi cadavrul pe spatele calului şi peste câteva minute mărşăluiau prin ceaţă şi ploaie spre valea minelor Niklaus mâna calul, Jöry îl urma cu un topor şi o sapă — Îmi trebuie unul din ciorapii lui, băiete, ca să-l atârn de horn — Nu de stafia lui trebuie să ne temem, replică Niklaus, în timp ce păşeau cu grijă pe poteca îngustă, prin întuneric, – ci de noi înşine — Cel mai bine e dacă mă fac că nu ştiu nimic, asta ai vrut să spui, nu-i aşa? — Da Tu nu ştii nimic Te-ai dus de cum s-a lăsat noaptea la nevasta ta, care trăgea să moară — Şi dacă sora ta Silvelie mă iscodeşte? — Spui acelaşi lucru: că nu ştii nimic Spui că ştii numai ceea ce ţi-am povestit eu Bătrânul a plecat cam pe la ora nouă — Dar îmi trebuie unul din ciorapi, meştere Niklaus — Nu-ţi trebuie nimic! Urcară astfel cam o jumătate de oră, apoi Niklaus se opri Se aflau în apropierea minelor Se uită împrejurul său prin întud:\Electronica\neric — Aici e locul cel mai potrivit Deluşoare, pete de iarbă, între stânci, nicio apă care să ia pământul Să-l aducem aici Apucară leşul, care era aproape ţeapăn şi-l aşezară pe pământ — Ridică-l! Ridică-l! mormăi Niklaus, să nu-l târâm Apucă-l de picioare! Acum – hop – hai, – hop! Purtară povara cam la cincizeci de paşi departe de drum Jöry luă sapa şi toporul Apoi se aşezară, aşteptând să se facă ziuă Ploaia încetase Când întâia rază cenuşie a zorilor reci străbătu negurile albe, se aşternură pe lucru şi săpară o groapă Niklaus adună cu grijă smocurile de iarbă După ce cadavrul tatălui său fu îngropat, umd:\Electronica\plură groapa cu pământ, bătură pământul cu picioarele şi aşezară deasupra smocurile de verdeaţă Unindu-şi puterile, rostogoliră pe groapă un bloc mare de stâncă, aruncară cu un sentiment de uşud:\Electronica\rare o ultimă privire asupra operei lor şi o luară spre casă Nu se luminase încă bine de ziuă, când reintrară în casă Între timp, Hanna adunase rumeguşul pătat cu sânge într-o găleată — Unde l-ai aruncat? întrebă Niklaus Hanna arătă Yzolla Niklaus părea satisfăcut — Trebuie să-i dăruim lui Jöry hainele vechi pe care le-a purtat tata Şi cele de pe el le ardem După câtva timp poate să-şi cumpere altele, dar nu prea curând Ar putea provoca bănuieli Priveşte ped:\Electronica\reţii! Sunt stropiţi cu sânge Toată partea asta trebuie răzuită, şi lipită cu pământ Uită-te şi la duşumea! Afară cu scândurile astea! Pune altele în loc, chiar vechi Şi toporul! Spală-l cu apă fierbinte, Hanna, am să-i fac un mâner nou Cuţitul îl am eu, trebuie fiert şi el E cuţitul lui Jöry Nu, mai bine îl aruncăm şi cumpăr mai târziu unul nou Sângele uscat nu mai poate fi spălat Îmi amintesc acum şi îmi dau seama cum s-ar putea descoperi lucrurile Au o ştiinţă întreagă în ceea ce priveşte sângele, cuţitele şi amprentele digitale La ora 8 dimineaţa luară ceaiul împreună Jöry li se alătud:\Electronica\rase Prezenţa lui semăna cu aceea a unei neliniştitoare stafii a cad:\Electronica\sei Observară cu groază că stătea pe scaunul pe care şezuse totd:\Electronica\deauna Lauretz — Nu uitaţi! stărui A venit acasă către ora două A făcut drumul pe jos Era furios fiindcă Silvelie plecase înainte de întoard:\Electronica\cerea lui A blestemat şi a făcut scene, apoi s-a dus să se culce A aruncat pe masă cinci sute de franci, cinci bancnote Priviţi-le, astea sunt! A jurat că nu vrea să mai vadă pe niciunul din noi! Voia să înhame pe Schnufi la căruţ, a văzut însă că e rănit (am avut grijă să şchioapete, nu poate merge nici până la şoseaua cea mare) Bătrânul a blestemat din nou, apoi a plecat pe jos Din ferid:\Electronica\cire, ploaia contenise Era înorat Asta e tot XXX Niklaus se duse în întâmpinarea Silveliei la Nauders O văzu coborând împreună cu băcanul Dan din automobilul poştal Îndată ce Dan se făcu nevăzut, Niklaus se apropie de sora lui, o îmbrăţişa şi o sărută pe amândoi obrajii — Biata de tine! Ai făcut un drum atât de lung şi-ai fost atât de departe degeaba Bătrânul s-a întors azi noapte la ora două şi a plecat din nou azi dimineaţă Silvelie îşi privi uimită fratele — A fost acasă şi a plecat iar — Unde s-a dus? Niklaus ridică din umeri — De unde vrei să ştiu! Sunt însă oricum bucuros că a pled:\Electronica\cat Când a aflat că ai plecat la Zürich să-l cauţi, a început să zbiere ca un smintit Dimineaţa a coborât şi a aruncat cinci sute de franci pe masă Îi am – priveşte – cinci bancnote de o sută Apoi ne-a suduit pe toţi, după obiceiul lui şi a vrut să plece cu Schnufi şi căruţa Dar bătrânul Schnufi şi-a rănit copita, probabil într-o piatră Abia se mai poate ţine pe picioare L-am pansat Aşa că bătrânul a plecat pe jos, dracul ştie unde Râse cu oarecare dispreţ pentru propria lui nervozitate Scăd:\Electronica\pase însă mai uşor decât îşi închipuise Ce va spune ea acum? Ea îl privi drept în ochi câteva secunde — Hai repede acasă! spuse ea adânc neliniştită Ai să-mi pod:\Electronica\vesteşti totul pe drum Niklaus îi luă cufăraşul şi o porniră la drum Când reîncepu să vobească, glasu-i era aspru şi uscat Silvelie privea tristă înaintea ei — S-a purtat ca un smintit Şi înainte de a pleca, s-a mai întors în uşă şi a făcut un jurământ solemn, că nu vrea să mai vadă niciodată pe niciunul din noi Se opri Ea îl privi dintr-o parte, de parcă voia să-i citească gândurile — Pentru noi, cel mai bine ar fi dacă nu s-ar mai întoarce, continuă Niklaus aproape uşuratic Dar mă tem că atunci când va păpa toţi banii, se va gândi din nou la noi Mi-e tot una Data viid:\Electronica\toare când mai apare, îl gonim cu lovituri de picioare — Vasăzică ne-a lăsat cinci sute de franci, spuse Silvelie după o clipă Am fost cu avocatul la bancă şi directorul ne-a ind:\Electronica\format că toată suma a fost retrasă Cinci mii de franci! Au chid:\Electronica\tanţă de la el Dar de astă dată, nu las să-mi scape E o nedreptate revoltătoare Banii ăştia sunt ai mei, noi — Frumoase legi, n-am ce zice, o întrerupse Niklaus, care dau unor astfel de părinţi dreptul de a dispune de copiii lor Astfel de legi constituie o nebunie Respiră adânc şi totodată uşurat — Era beat? — Beat? – întrebă Niklaus, aproape zăpăcit Şi după o scurtă ezitare: — Fireşte era beat, dar plimbarea de la Andruss în sus îl trezise puţin — A venit pe jos acasă? — Fireşte! Eu îl luasem pe Schnufi acasă, după ce te-am aşezat pe tine la trenul de Zürich A venit târziu, noaptea la două, pesemne că n-a găsit niciun vehicul — Mă întreb, unde s-o fi dus oare? Ciudat! Am avut ieri noapte visuri groaznice şi nu m-am putut odihni Îl vedeam şezând pe un butoi În jurul lui era marea, o mare cu totul albastră şi jur împrejur vapoare şi o mulţime de oameni mărunţi, cu ochii oblici şi pielea galbenă alergau peste tot Parcă era China, sau ceea ce îmi închipui eu despre China Apoi am zărit un bărbat negru cu un cud:\Electronica\ţit lung, apropiindu-se de el pe la spate, şi atunci am strigat Pesemne că însuşi strigătul meu m-a deşteptat Trebuie să fi fost tocd:\Electronica\mai în clipa când voi vă certaţi în casă Mi se pare acum foarte ciud:\Electronica\dat — El s-a certat! răspunse iute Niklaus, nu noi Apoi îi luă mâna — Se face întuneric Mâna lui era rece — Niklaus, noi trebuie să părăsim Jeff în timpul iernii Încă o iarnă aici, sus, şi înnebunim cu toţii — Să nu ne mai amărâm pentru asta acum surioară Cei cinci sute de franci pe care îi am la mine îţi aparţin ţie Dar dacă ai vrea să mi-i împrumuţi, m-aş duce la Ilanz şi aş închiria o locuinţă pend:\Electronica\tru iarnă Vaca Gumperşilor o luăm cu noi Am să lucrez la Fierăstraiele asociate Hanna şi tu o să găsiţi undeva de lucru Şi apoi nu uita că eşti acum proprietăreasă Ai o casă plină de mobile şi de tablouri Cam cât poate să valoreze astea? Mii de franci după părerea mea Pare-se că acest Lauters era un pictor vestit Am aud:\Electronica\zit spunându-se la Volkert că el lua câteodată douăzeci de mii de franci pe un tablou Nu soră dragă, nu trebuie să fii îngrijorată Tu eşti norocul familiei noastre Se spune că stelele înrâuresc viaţa oamenilor la naşterea lor Tu te-ai născut sub o zodie bună şi de aceea eşti deosebită de noi toţi Zodia mea n-a fost bună Dar nu mă plâng de ursita mea E o chestie de hazard! Uneori însă am send:\Electronica\zaţia că suntem altfel croiţi decât vecinii noştri, că trăim ca nişte intruşi în mijlocul lor Datorită zodiei tale norocoase, tu eşti lumid:\Electronica\noasă, frumoasă şi bună Aş vrea să fiu ca tine — Ce gânduri curioase ai în seara asta! Şi nici nu m-ai înd:\Electronica\trebat cum e Zürich-ul şi ce am făcut acolo — Asta mai târziu O să ne-o povesteşti la cină Vrem toţi s-o ştim O ploaie fină cădea pe valea ce se îngusta din ce în ce şi ei grăbiră pasul Când ajunseră la ultima cotitură, în punctul unde drumul se desparte şi începe cărarea spre Jeff, Silvelie rămase câteva clipe locului O profundă nelinişte o năpădi Ea îşi apăsă mâna pe inimă — Ce ai, Silvelie? — Am impresia că n-aş mai putea face un singur pas Mă înfricoşează că sunt din nou aici Lumea e mare şi eu trebuie să mă reîntorc mereu aici Niklaus, am impresia că ar trebui să părăsim Jeff-ul pentru totdeauna şi să căutăm în altă parte o viaţă nouă Scoate-ţi minele din cap Pentru noi, Jeff e ca un loc blestemat Îşi continuară drumul — Nu, nu trebuie să mă plâng, vino, să mergem la mama Străbătură podul şi se apropiară de joagăr Când Silvelie intră în casă, se simţi cuprinsă de o misterioasă descurajare „E pentru că am fost plecată şi am văzut feţe şi tablouri noi, de aceea mă simt aşa“, îşi zise ea Când văzu pe maică-sa şi Hanna şezând în jurul mesei, mute, palide, cu ochii încercănaţi de parcă un blestem se abătuse asupra lor, inima i se umplu de milă şi deschise cufăraşul, scoţând de acolo darurile ce le adusese din Zurich — Niklaus mi-a povestit ce s-a întâmplat, spuse ea, liniştită Femeile tresăriră — Sunt obosite moarte! – făcu Niklaus — N-au dormit toată noaptea Nu-i de mirare Acum însă, când bătrânul a plecat, spunând că nu se mai întoarce niciodată, acum stau aici şi se vaită de parcă le-a plecat îngerul păzitor Poate că o să verse şi câteva lacrimi Uite mamă, aici sunt o pereche de pantofi calzi, de pâslă pe care i-a cumpărat pentru tine Silvelie şi pentru tine, Hanna, o perie nouă şi un pieptene nou Sidef? Pun rămăşag că e numai o imitaţie Dacă aşteptaţi însă un pic, toate o să se schimbe şi voi preface totul în argint, da, în argint Acum însă, să fim veseli La ce să ne gândim la el? De ce să nu-l uităm? Vă promit că, pe cât e de adevărat că mă numesc Niklaus, dacă mai vine odată îl dau afară Bătu cu pumnul, ca un ciocan, în masă — Mă duc s-aprind focul, spuse Hanna — Cinăm, ne culcăm Am dureri de cap şi mama abia se poate ţine pe picioare — Vai, Hanna, ce rău arăţi! – zise Silvelie, stând dreaptă, cu mâinile în şolduri — Ce ai? — Durerile de cap şi grijile sunt destule ca să te năucească Hanna se duse în bucătărie — Doamne, ce noapte! – exclamă doamna Lauretz — Să nădăjduim că n-o să mai trăim una asemănătoare — A fost atât de sălbatic? — Credeam că ne omoară pe toţi — Destul! – strigă Niklaus Acum a plecat Să-l uităm pend:\Electronica\tru un timp! Aruncă mamei sale o privire plină de mânie — Mâine mă duc la Ilanz şi caut o locuinţă pentru iarnă Nu vă mai las aici Aveţi nevoie de o schimbare — Cei cinci sute de franci n-o să ţie mult, zise Silvelie Tred:\Electronica\buie să ne gândim la toate, cu mare băgare de seamă D-rul Aarenberg mi-a împrumutat în total o sută de franci şi în geanta mea din castelaş mai am vreo cincizeci de franci În câteva zile vor fi gata formalităţile, am să capăt cheia şi o să iau geanta Niklaus încruntă sprâncenele — N-au încercat cei din Zürich să te tragă pe sfoară? Sper că n-ai renunţat la drepturile tale! — Nu, avocatul maestrului Lauters e prea cinstit ca să înd:\Electronica\găduie una ca asta E foarte politicos şi dezinteresat — Ca toţi avocaţii, interveni Niklaus, de aia sunt săraci cu toţii — Ce au zis rubedeniile lui Lauters? întrebă doamna Laud:\Electronica\retz — Nu prea le-am văzut, replică Silvelie Deşi am fost la ele M-a primit profesorul şi am stat de vorbă Acela cu barba lungă, a fost foarte drăguţ Apoi a ieşit nevasta lui cu una din fiicele măritate şi m-au dus în bucătărie, ca să mănânc cu slujnicele, ceea ce am şi făcut fiindcă mi-era foame Apoi mi-au spus că pot dormi într-o odaie de la mansardă şi m-au îndrumat acolo Am privit printr-o lucarnă a acoperişului N-aţi văzut niciodată o privelişte asemănătoare Jur împrejur numai turle înalte de biserici şi jos fluviul Limma, cu poduri mari, peste care trec mii de automobile Sunt acolo tramvaie albastre şi străzile mişună de oameni N-am locuit tot timpul la profesorul Peters, pentru că a venit şi m-a luat doctorul Aarenberg şi m-a dus la un hotel frumos, închiriind o odaie pentru mine Mai târziu ne-am dus şi am luat masa la un restaurant şi am fost la cinematograf Nu vă puteţi închipui ce înseamnă un cinematograf Minunat Abia atunci mi-am dat seama cât de puţin ştim noi cei de aici despre viaţă Cred că nu-i prieşte cuiva să trăiască singuratic şi să nu vadă oameni Ai un chip ciudat de a gândi şi vezi totul într-o lumină falsă A doua zi am fost la biroul d-rului Aarenberg, apoi ne-am dus împreună la bancă E un palat mare, pe drumul gării Era plin de lume Mi-era ruşine de veşmintele mele, dar am văzut în ochii oamenilor că ei ştiau că vin din cu totul alt canton şi se uitau foarte curioşi la mine Directorul ne-a primit în biroul lui şi eu l-am informat că n-am ştiut că tata a fost acolo şi a ridicat banii, căci atunci nu făceam drumul lung până la Zürich I-am spus: „Dacă a ridicat banii e foarte bine“ N-aţi fi voit să-i spun adevărul, nu-i aşa? Doctorului Aarenberg, bineînţeles, i-am povestit totul, fiindcă el ştia de ce am venit la Zürich Apoi am cutreierat ceasuri întregi străzile oraşului căutându-l pe tata, dar nu l-am putut găsi V-am trimis o scrisoare Apoi, în biroul avocatului am întâlnit pe un alt avocat, care era venit din partea familiei pictorului Lauters Un bărbat foarte viclean Am simţit-o imediat Mi-a comunicat că familia vrea să ştie dacă accept o anumită sumă de bani pentru partea mea de moştenire Doctorul Aarenberg m-a sfătuit să nu consimt şi a fost foarte supărat pe avocatul familiei Apoi s-a ivit nevasta profesorului La început a fost foarte drăguţă şi pried:\Electronica\tenoasă, încât am avut îndată impresia că vrea să mă păcălească Eu însă nu m-am lăsat păcălită Dar n-am spus ceea ce gândeam despre ea Sunt atât de meschini oamenii ăştia! Oh cât sunt de meschini! Acum ştiu de ce meşterul Lauters a trăit singur, ded:\Electronica\parte de familia lui Silvelie îşi descheie mantoul nou — Vă uitaţi la mantou? Doctorul Aarenberg l-a cumpărat pentru mine I-am promis că-i voi înapoia banii imediat ce am să pot M-a silit să-l cumpăr A stăruit L-am luat cu un număr mai mare M-am gândit că-i mai bine aşa, pentru ca să-l putem purta eu şi Hanna cu schimbul Ia încearcă-l Hanna XXXI Dis de dimineaţă Silvelie se duse în şopron să-i caute pe Niklaus şi Hanna Erau amândoi la lucru Hanna trăgea cu două cârlige un butuc greu de lemn prin şopron, iar Niklaus ascuţea dinţii fierăstrăului I se păru curios că Hanna se îndeletnicea cu treaba asta grea – pe care n-o făcuse niciodată înainte – şi se întrebă de unde venea deodată această energie de care s-a însufleţit sora ei Niklaus ridică ochii şi când o zări pe Silvelie, părăsi banca fied:\Electronica\răstrăului şi veni spre ea, sugându-şi arătătorul care sângera Expresia ei încordată îi înspăimântă — Unde e Jöry? — Jöry? A plecat — De când? Unde s-a dus? — A plecat imediat după bătrân — Şi femeia lui şi micul Albert? — Şi-a împrumutat în Nauders o căruţă şi i-a luat! — Ce l-a făcut să plece? — Spunea că nu vrea să mai rămână aici, din clipa în care bătrânul ne-a părăsit pentru totdeauna Silvelie îşi privi uimită fratele — Vrei să spui că a plecat fără să-şi primească simbria? Niklaus susţinu privirea ei şi făcu semn că da — Cum e cu putinţă una ca asta? zise ea neîncrezătoare — Jöry n-a rămas aici, decât cu nădejdea că o să-şi recapete cei o mie de franci, pe care i-a împrumutat tatii acum câţiva ani şi restul de simbrie — Da! dar i-am făgăduit că am să-i plătesc banii — Cum, în ce mod şi când vrei să-i plăteşti aceşti bani? — Imediat ce am să câştig destul Jöry ştie că îmi ţin făgăduielile Silvelie întoarse privirea vagă spre silueta puternică şi încod:\Electronica\voiată a Hannei I se părea că sora ei, de obicei foarte curioasă, se îndeletnicea înadins cu butucul de lemn, pentru a nu fi silită să ia parte la discuţie O bănuială nelămurită, aproape fără formă încă, se ivi în sufletul ei Ea iscodi cu ochii reci şopronul, de parcă voia să întrebe împrejurimea mută — Cum se face, Niklaus, că sunteţi atât de siguri că tata nu se mai întoarce? — E firesc să fim siguri, de vreme ce el a spus-o Dacă l-ai fi văzut — Bine, dar ştii că el ne-a ameninţat de mai multe ori că pleacă pentru totdeauna şi tu n-ai crezut-o niciodată De altfel, s-a întors întotdeauna Ce te face să crezi că de data asta a plecat pentru totdeauna? — Fiindcă are acum atâţia bani la el! – răspunse Niklaus înfierbântat — Crezi tu că am să-i las aceşti bani? Ea îl privi stăruitor în ochi — E monstruos din partea lui să ia cu el atâţia bani Asta înseamnă pur şi simplu furt — Oricum, nu putem face nimic! — Niklaus, zise ea aproape solemn, eu nu înţeleg nimic din toate astea! Şi un fior o trecu prin şira spinării — Te întreb atunci: ce putem face? — Nu ştiu încă Dar nu las lucrurile baltă Am să mă duc la judecătorul Bonatsch şi am să-l rog să-l caute pe tata — Cum? – strigă Niklaus, ai să te osteneşti să-l aduci înapoi? — Vreau să încerc să-mi redobândesc banii Îmi aparţin! – zise ea cu vocea aspră De parcă nu am avea nevoie de ei! Acum mi-e totuna dacă se întoarce Va fi mult mai bine pentru el Trebuie să-mi dea banii şi atunci nu mai atârnăm de el toată viaţa Silvelie îl privi, de parcă voia să-i pătrundă gândurile cele mai adânci — Mă îmbolnăveşti cu prostiile tale sentimentale, răspunse el mânios Fugi la poliţie dacă ai chef — Poliţia? Silvelie tresări Ezită o clipă — De ce la poliţie? Am spus limpede că nu vreau să mă adresez poliţiei — Ai afirmat că vrei să pui să-l caute pe câinele de bătrân Dar bine, cine crezi tu că o să-l caute? Socoţi că judecătorul Bod:\Electronica\natsch o să alerge cu burta lui de elefant peste tot să-l caute? — De ce te răsteşti la mine? – întrebă ea şi se aşeză în faţa lui — Vreau doar să-mi recapăt banii, fiindcă avem nevoie de ei ca să ne ajutăm — Dracul să-i ia de bani! Vinele de pe frunte i se umflară — Ne-am hotărât să renunţăm la orice ajutor din partea acestui bătrân porc de câine Vrem să trăim şi să lucrăm în aşa fel, de parcă n-a fost niciodată printre noi Noi ne ţinem cuvântul N-are decât să-şi păstreze banii! Silvelie avea senzaţia că o văgăună mare şi neagră i se desd:\Electronica\chide în faţă şi că ea trebuie să intre în ea Îl privi pe Niklaus, ezită o clipă, apoi rosti rar: — Tu nu ştii ce vorbeşti, iar eu nu cred ceea ce spui — Va trebui să înveţi să gândeşti la fel cu noi, dacă nu vrei să te nenoroceşti, murmură el — Ce înseamnă la fel ca voi? — La fel ca noi toţi Dar fireşte, dacă tu nu poţi altfel, du-te şi cere poliţiei să-l caute! Nu eu voi fi acela care să te reţin, dacă tu ţii atât de mult la banii tăi, încât de dragul lor vrei să-l readuci pe iubitul nostru tată — E datoria mea să încerc să aflu unde a dispărut — Păi ţi-am mai spus că nu vreau să mă mai gândesc la el! Vreau să am linişte! – strigă Niklaus şi strânse pumnii — Mă minţi! – îi strigă ea în obraz Eşti un mincinos! Se întoarse şi intră în casă Maică-sa şedea pe un taburet, aplecată, lângă vatră, cu bărd:\Electronica\bia sprijinită în mână şi privea ţintă la jarul luminos din cămin — Ce s-a întâmplat, mamă? — Silvelie, Silvelie, Silvelie! gemu bătrâna Conturul obrad:\Electronica\zului ei era luminat de strălucirea roşie a focului — Erai trează când a venit tata acasă? Chipul doamnei Lauretz rămase neclintit şi ţeapăn — Trează? Eu? Ce vrei să spui cu asta? — Niklaus afirmă că tata s-a întors după miezul nopţii, pe la două — Da, şi-a făcut scandal — Jöry era aici? — Jöry? Ea clătină încet capul — Nu ştiu — Tu trebuie să ştii ce s-a întâmplat Povesteşte-mi — Dumnezeule, copila mea! Ce fel de întrebări îmi pui? Tata a plecat acum pentru totdeauna Silvelie se rezemă de perete O privi cercetător pe maică-sa, groaza creştea în ochii ei Deodată trupul bătrânei păru că devine inert şi capu-i căzu pe braţele ei — Satan e în casă! strigă ea cu o voce stridentă Sfântă Maică Precistă, ocroteşte-ne! Mannli se strecură în odaie şi se aşeză pe treptele de piatră, începând să cânte din armonica lui de gură Numai trei note subd:\Electronica\ţiri rămăseseră intacte şi el le cânta monoton, una după alta: — Dar ce-ai făcut tu, când s-a întors tata acasă? – întrebă Silvelie dârză pe maică-sa — Silvelie, Silvelie, Silvelie! gemu bătrâna — Acum cred cu adevărat că Satan e printre noi! strigă Sild:\Electronica\velie Şi tu mă minţi! Ea se apropie de Mannli — Scoală-te! Pleacă de aici Tu înnebuneşti lumea cu armonica ta Mannli se târî repede afară — Mamă, mi-e ca şi cum casa s-a prăbuşit peste mine — Ah! Ah! oftă doamna Lauretz Jonas are mulţi duşmani! Trebuie să se ferească de ei O să-i facă rău acum când e cu totul singur Se vor arunca asupra lui şi o să-i ia banii Sfântă Maică a Domnului Silvelie, Silvelie! Îl aşteaptă vremuri rele Nu s-a îmd:\Electronica\părtăşit niciodată Va arde veşnic în iad Sfântă Maică a Domnului, ai milă de sufletul lui! — Nu înţeleg despre ce vorbeşti! strigă Silvelie Vreau să ştiu adevărul! Vreau să aflu ce s-a întâmplat, în timp ce eram la Zürich? Ce s-a întâmplat în casa asta în timpul lipsei mele? Doamna Lauretz tresări Se ridică de lângă sobă — Iisuse! I-am văzut figura lui în foc, strigă ea, cu privirea rătăcită Ea arătă spre vatră — Priveşte-l E el, aşa cum era! Îşi zvârli în sus braţele schilave — El e! Jonas! Jonas! – ţipă ea răguşită Hanna apăru în prag Corpul ei umplea toată uşa — Hanna, Hanna! I-am văzut chipul în foc Îşi apăsă pumnii de tâmple Silvelie o prinse de umeri — Ai văzut obrazul lui Unde este? Unde este? — Vino, dă-i pace! – se auzi vocea adâncă, găunoasă, a Hannei E cam ciudată de când a plecat bătrânul Dă-i pace! — N-am să las pe nimeni în pace! Vreau să ştiu adevărul Mă minţiţi! Ştiu că mă minţiţi Pereţii ăştia sunt mai cuminţi ca voi Ei îmi spun ceva O zgudui pe maică-sa — De ce i-ai văzut obrazul în foc? Spune-mi adevărul! Aşteptă, dar nu primi niciun răspuns În sfârşit, îi dădu drumul mamei sale, respirând greu, ca un animal rănit de moarte Sprâncenele negre ale Hannei se lăsară grele în jos — Vino afară, Silvelie, – îi zise Hanna, – vreau să-ţi vord:\Electronica\besc Silvelie ezită o clipă Traversară băltoacele curţii şi intrară în grajd Vaca Gumperşilor rumega, aşezată pe o parte, cu ochii tâmpi întredeschişi Zăvorâră uşa şi se aşezară pe un sac umplut cu paie Hanna îşi petrecu braţul pe după umerii Silveliei Mult timp tăcură amândouă — Spuneai că vrei să-mi vorbeşti — Da, soră, dar e greu Pentru că, de fapt tu nu faci parte dintre noi De aceea eşti aşa de bună Dar, tocmai din dragoste pentru tine îţi vorbesc Mi-e sufletul tare împovărat Nu există vreun Dumnezeu să mă poată elibera de greutatea asta În toţi anii, de când locuim aici, am îndurat mai multă mizerie decât orid:\Electronica\care alt om din vecinătate; asta ţi-o jur Ca să ne salveze de această fatalitate şi să ne aducă pacea – destinul a rânduit să-l moşteneşti pe prietenul tău, pictorul În legătură cu această moşted:\Electronica\nire ai plecat la Zürich Şi dacă nu plecai, nenorocirea ar fi dăinuit zi de zi aici şi ea ne-ar fi băgat în scurt timp în pământ Asta e sigur Nu putea să mai dureze această situaţie! Nu există om din carne şi sânge, care să poată suporta asta veşnic Şi suntem toţi nişte bieţi oameni, făpturi slabe Era mai bine să fim de mult ucişi de avalanşă sau de rostogolirea unui trunchi de copac sau de înec Am fi terminat, nu-i aşa? Şi am fi fost eliberaţi Dar să ai drept tată o fiară cruntă, care te face să suferi şi te sfâşie, nu-ţi face decât rău şi mai râde de durerile tale, – nu, asta e mai mult decât poate suporta o fiinţă omenească Hanna îşi retrase braţul de pe umerii Silveliei, împreună mâinile în poală şi tăcu — Ce înseamnă acest neguros discurs? întrebă Silvelie, fără respiraţie — Nu e un discurs neguros, ci lumina vieţii mele s-a făcut acum mult mai clară Prefer să sufăr pentru ceea ce am făcut, decât să îndur o viaţă ca aceea pe care tata ne-o impunea Ar fi fost o beznă veşnică Acum însă e lumină Bătrânul nu mai trăieşte Silvelie simţi că se sufocă Un fior rece îi cutreieră mădud:\Electronica\larele până în vârful degetelor Îşi reţinu respiraţia şi-şi prinse capul în mâini — E atât de adevărat, că aş putea cânta de bucurie! continuă Hanna Nu o să-l mai atingă pe niciunul din noi — Mi-ai istorisit că a plecat, spuse Silvelie aproape fără grai, de parcă avea speranţa că Hanna o va repeta — Da, a plecat dis de dimineaţă, continuă Hanna Schnufi l-a purtat pe trupul său deasupra Jeff-ului Şi adevărul e, soro, că Jöry l-a omorât în timpul nopţii O tăcere înfricoşătoare urmă Surorile se priviră Hanna cod:\Electronica\borî privirea în pământ Luă un fir de pai şi începu să-l mestece — Jöry a făcut-o! L-a ucis cu toporul! Silvelie alunecă de pe sacul cu paie Părăsi grajdul şi se înd:\Electronica\toarse încet spre casă În prag se opri câteva clipe, privind pe Niklaus cum lucra în şopron Apoi foarte încet sui scările, intră în casă şi puse zăvorul XXXII A doua zi dimineaţa rămase culcată Părea că pierduse noţiud:\Electronica\nea timpului El nu mai avea însemnătate Dar încetul cu înced:\Electronica\tul spiritul ei se trezi şi începu să se gândească „Jöry l-a ucis cu un topor Schnufi l-a purtat sus, deasupra Jeff-ului Vasăzică acolo a plecat Şi cine a luat banii? Jöry?” Privi grinzile din tavan După un timp, auzi răsunând jos glasuri puternice Se căzni să se scoale, deretică odaia, oprindu-se din când în când spre a asculta zgomotele de jos În cele din urmă descuie odaia şi coborî Era tare palidă şi ciufulită şi ochii îi erau roşii şi umflaţi În mica odaie, Jöry şi Niklaus se certau, strigând unul la altul Nasul lui Jöry era roşu ca un curcan Ochii lui înguşti şi negri luceau umezi Pe umăru-i stâng purta un sac pe jumătate gol — Eh! strigă el văzând-o pe Silvelie — Iată că s-a întors Silvelie Cum e la Zürich? — În Jeff e atâta întuneric şi frig, că m-am gândit şi eu să plec în vacanţă la Zürich Sînt opt ani de când mă aflu aici Ei, Niklaus, băiete ce părere ai? Ridică mâna şi desfăcu două degete — Vorbesc cu tine: afară, porcule! Hai afară — Eu însă vreau să vorbesc aici! striga Jöry Sunteţi o fad:\Electronica\milie de mincinoşi — Dacă nu-ţi ţii gura, te omor, urlă Niklaus, fierbând de mânie — Despre ce este vorba? interveni Silvelie Hanna se repezi asupra lui şi, plină de indignare, îi plesni o palmă puternică, care îl făcu să se clatine Sacul îi alunecă de pe umăr — Acum că bătrânul câine a plecat, începe tânăra căţea! strigă Jöry şi se întoarse cu un gest de implorare către Silvelie Vreau să mi se dea toţi banii ce mi se cuvin A spus două mii şi nu mi-a dat decât o mie Hanna se repezi la el şi-l apucă de beregată Silvelie se aruncă asupra ei şi o respinse — Dă-i pace! De fapt ce vrea? Jöry îşi scoase pălăria de pâslă, murdară şi găurită şi o aruncă pe masă Niklaus se apropie de el, cu obrazul palid de mânie — Vino altădată şi o să aranjăm, îi spuse el Vârî pălăria veche în capul lui Jöry, ridică sacul şi îl aruncă pe umerii cocoşatului — Da, mă reîntorc! măcăi Jöry tremurând Am să vin ziua şi noaptea Am să revin ca bătrânul! — E beat! – zise d-na Lauretz, cu o lucire sălbatică în ochii încercănaţi — Mă reîntorc! – urlă Jory — Mă reîntorc! Vin să-mi iau banii pentru munca mea cinstită Credeţi că nu pot deosebi oamed:\Electronica\nii cinstiţi de mincinoşi şi de escroci? Pe sfântul Satan, v-am văzut pe toţi luând cuţitul meu şi lovind Niklaus îl apucă pe infirm de gât şi-l zvârli spre uşă Silvelie întinse braţele peste pervaz — Nu, atâta timp cât mă aflu aici nu o să scăpaţi de mine! Trebuie să spuneţi toţi adevărul, altfel vă jur că mă duc imediat la Andruss şi îi mărturisesc judecătorului Bonatsch Numele lui Bonatsch provocă o tăcere glacială Niklaus se aşeză greoi la masă — Mai bine să-i spunem adevărul acum, – îl încuraja Hanna Întregul adevăr, dacă am ajuns aşa departe E sora noastră Cu obrazul tremurând, Silvelie îşi privi sora, de parcă voia să spună: Sunt eu într-adevăr una de-a voastră? Da? Niklaus îşi zbârli sprâncenele Respiră greu şi părea că şi-a ieşit din fire — Jory, i se adresă Silvelie cocoşatului, ce-ai vrut să spui, când ziceai că toţi au apucat cuţitul ca să lovească? Jory îşi trase gâtul şi îl privi pe Niklaus Niklaus îi înfruntă privirea — Ai tot atâta voinţă cât o găină, să te ia dracu! mormăi Nikd:\Electronica\laus, privind-o pe Hanna Ştiam eu că va ghici Scoase un urlet straniu, îşi răvăşi părul cu ambele mâini şi întoarse Silveliei spatele Se auzi calul nechezând în grajd şi câinele lătrând — Dumnezeule, cum latră Waldi! gemu bătrâna, care stătea în pragul întunecat al bucătăriei — Pleacă, soro! grăi Niklaus, cu o voce ce devenise deodată moale şi rugătoare — Pleacă, tu nu ne mai aparţii nouă Scuipă şi îşi şterse gura — Hanna ţi-a povestit totul şi ceea ce ţi-a spus, e adevărat Jöry l-a omorât pe bătrân şi eu i-am ajutat să-l îngroape Îşi scoase portofelul şi-l azvârli pe masă Ochii lui Jöry lud:\Electronica\ciră Silvelie mai ţinea încă braţele întinse cu încordare — Doresc să ştiu ce a vrut să spună Jöry cu cuţitul! – făcu cu un glas dur şi apăsat — Cuţit? Ce cuţit? – întrebă Niklaus — N-a fost niciun cuţit, ci numai un topor Scoase o mână plină de monede din buzunarul pantalonilor săi, le numără şi le puse pe masă, apoi scoase un teanc de bancnote şi le întinse lui Jöry — Acum suntem chit Părăseşte casa! Să nu te mai prind pe aici, că te înec în Yzolla Îmi ţin cuvântul Ai dovada în mână! Jöry se năpusti asemeni unei păsări de pradă asupra banilor Un fel de grabă sălbatică se trezi în corpul lui diform Îşi trase capul, puse sacul pe cocoaşă şi o luă din loc Când se apropie de uşă, braţele Silveliei căzură moi Închise ochii, când el trecu pe lângă ea Jöry părăsi casa Waldi lătra din ce în ce mai tare În sfârşit Niklaus se mişcă, ridică piciorul peste bancă şi se ridică — Iată-ţi banii! O bună parte din ei au fost cheltuiţi Două mii a căpătat Jöry pentru munca lui murdară El a fost călăul Noi am fost numai judecătorii Uneori judecătorii condamnă Ei bine, noi l-am condamnat pe bătrân Tu poţi face ce vrei Poţi să ne bagi în închisoare sau să-ţi ţii gura Orice vei face, eu nu te voi critica Aşa a fost să fie; nu numai pentru binele tău, ci şi al nostru Numai că – dacă nu poţi altfel şi te duci la judecătorul Bonatsch, – spune-i că am dat toţi o mână de ajutor la afacerea asta Da, toţi! Eu, Niklaus Lauretz am curajul să ţi-o declar Noi toţi! Hanna, mama şi eu! Da, soră, am avut curajul să terminăm treaba lui Jöry Crezi că mi-e teamă, Silvelie? De cine? De ce? Şi să nu-mi spui acum că tremuri atât de jalnic din dragoste pend:\Electronica\tru bătrânul de câine Fratele tău nu poate să creadă una ca asta Dacă ţi-e frică, te pot asigura că treaba a fost bine aranjată Mii de Dieterlii şi Bonatschi nu vor descoperi groapa bătrânului Da, soră! În casa noastră nu se mai află nicio fiară sălbatică Avem un viitor liniştit în faţa noastră, dacă nu El îi aruncă o privire mângâietoare, aproape duioasă dacă nu te hotărăşti să lucrezi împotriva propriului tău sânge şi a propriei tale cărni Niklaus se apropie de ea Silvelie stătea încă sprijinită de perete El o văzu înghiţind obosită, cu respiraţia întretăiată — N-am să te iubesc mai puţin dacă te vei duce la judecător şi-i vei povesti totul Dar să-mi faci un ultim serviciu Te rog nud:\Electronica\mai un lucru, dă-mi de ştire, înainte de a o face E pentru onoarea familiei noastre Un Lauretz în puşcărie ajunge Niklaus privi din nou masa — Acolo ai restul banilor tăi, şi părăsi odaia Silvelie urcă în odaia ei Îşi împachetă cele câteva lucruri în micul coş Când reapăru îl duse jos Odaia era goală Banii mai erau încă pe masă Luă o parte din ei, fără să-i numere, luă coşul, părăsi casa întunecată şi porni pe drumul spre Andruss CARTEA A DOUA I Era o zi caldă de primăvară Pretutindeni pomii fructiferi erau în floare şi miresme plăcute veneau dinspre codri Umbre adânci şi moi făceau ca munţii învecinaţi să pară ochiului foarte aproape Vâlcelele obscure ale pădurilor de pini, erau pătate de verdeaţa proaspătă a fagilor, închipuind un contrast plăcut cu lund:\Electronica\cile lucitoare şi grase ale munţilor Pene moi de nori atârnau pe cerul albastru Gheţarii din Oberland, acoperiţi de zăpadă, scânteiau nedesluşit prin atmosfera vaporoasă Crucea de aur de pe turla catedralei înscria reflexe hieroglifice în văzduh şi acoperişurile rod:\Electronica\şii şi verzi ale oraşului străluceau în soare Mici siluete omeneşti furnicau în viile abrupte, în vederea dezgropării viilor Plopii înalţi ridicaţi cu nobleţe în şiruri egale de-a lungul văii, fremătau din frunzele lor metalice Cârduri de corbi negri, cu zborul lin, pluteau deasupra Rinului Natura se desfăta de voluptate La oarecare distanţă de oraş se înălţa o clădire mare, cenuşie, împrejmuită de un zid înalt şi cenuşiu De departe semăna cu o instituţie administrativă, cu banala-i arhitectonică, neavând mai multă graţie şi frumuseţe decât oricare din şcolile, birourile de poştă sau cazărmile elveţiene Dar dacă o priveai mai de aproape, observai imediat că locuitorii acestei clădiri n-aveau nicio şansă să guste din libertatea şcolarilor, a poştaşilor sau a soldaţilor, pend:\Electronica\tru că şirul de ferestre mici erau ocrotite de grele zăbrele de fier Un străin neştiutor ar fi putut crede că în această clădire sunt înd:\Electronica\chise animale sălbatice, gata oricând să evadeze pentru a sfâşia oamenii în bucăţi În curtea interioară pătrundeai printr-o grea poartă de lemn În partea răsăriteană a acestei curţi se înălţa departamentul admid:\Electronica\nistraţiei Nenumărate tăbliţe atârnau la intrare: Direcţia închid:\Electronica\sorii, Biroul Judecătorului de Instrucţie, Biroul Procurorului, etc La stânga o poartă de fier se deschidea spre un zid sinistru şi sumbru, ce nu purta nicio inscripţie Doar un clopot mare împod:\Electronica\dobea acest enigmatic Sesam Un personaj în uniformă era aşezat într-una din încăperile întunecoase de la intrarea birourilor, chiar sub fereastră şi de câte ori auzea răsunând paşi în curtea pavată, întindea gâtul spre a se uita afară Purta un revolver la centură, dar nu pentru a pândi pe cineva împotriva căruia să încerce exerciţiile sale de tir Nu El îşi exercita pur şi simplu meseria, conformându-se unui străvechi ideal de umanitate şi deplin conştient de însemnătatea sa Îl numeau în mod ceremonios: „Dnul Volk“ Slujea de douăzeci si doi de ani Statul La capătul unui culoar se zărea un vestibul cu mobilă lustrud:\Electronica\ită şi o masă mare, pe care se vedeau călimări, condeie şi sugativă Pe perete atârna o gravură mare, înfăţişând pe Pestalozzi Încăperea făcea o impresie de-a dreptul prietenoasă şi liniştită, căci soarele năvălea nestânjenit printr-o fereastră lată O scară vastă, cu trepte de piatră cenuşie şi uzată era flancată de o tăbliţă cu o săgeată îndreptată în sus Pe ea scria: „Judecătorul de instrucţie“ Cuload:\Electronica\rul primei încăperi avea un parchet ceruit, tapete pe pereţi şi de fiecare parte câteva uşi întunecate La fiecare uşă atârna o tăbliţă Pe una din ele scria „Grefier“ — Intraţi fără a bate Pe cealaltă: „Dr Rosenroth Judecător de instrucţie“ Aceste două plăci erau din email Mai departe se afla o altă uşă, cu o tăbliţă de alamă lustruită, pe care era gravat: „Dr Andreas de Richenau, Judecător de Instrucţie“ Când cineva bătea la uşa aceasta, o voce neglijentă şi gravă răspundea de obicei: „Intraţi, vă rog“ Şi vizitatorul supunându-se acestei chemări se găsea în prezenţa unui bărbat de aprod:\Electronica\ximativ treizeci de ani, şezând la un birou masiv de acajou, pe care se odihnea o călimară de argint vechi Vizitatorul era plăcut surd:\Electronica\prins de aspectul intim al mobilierului şi atmosfera odăii, de raftud:\Electronica\rile mari pline de cărţi, de fotoliile şi micile candelabre, de gravud:\Electronica\rile şi numeroasele desene vechi, înfăţişând peisaje ale regiunii Richenau se ridica de obicei să salute pe vizitator Era voinic, cu umerii largi, cu un gât rotund ca o coloană şi muşchiulos; avea un zâmbet deschis, foarte simpatic şi dinţi strălucitori Nu avea nimic din trăsăturile sumbre atribuite îndeobşte oamenilor a căror profesie o constituie interogarea răufăcătorilor Dacă l-ar fi întred:\Electronica\bat cineva cum de a ajuns să îndeplinească un astfel de serviciu, ar fi răspuns probabil, că îl alesese ca „să facă ceva“ Socotea plăd:\Electronica\cut să unească luxul cu munca La început studiase dreptul numai cu gândul de a ocupa o importantă situaţie în afaceri sau finanţe şi de a călca pe urmele tatălui său Dar căpătase o astfel de averd:\Electronica\siune pentru profesiunile de genul acesta, – deoarece socotea ca sub demnitatea unui om de originea lui, de a face din afacerile fid:\Electronica\nanciare scopul activităţii sale, – încât se consacrase studiului drepd:\Electronica\tului criminal Contactul cu criminali şi răufăcători satisfăcea curiod:\Electronica\zitatea lui înăscută pentru tot ce este misterios în firea omenească Imparţialitatea, caracterul lui amabil, robusteţea fizică şi morală, simţul de umor pe care îl avea şi sinceritatea, păreau să-l sortească în gradul cel mai înalt profesiei de magistrat După un voiaj de doi ani în jurul lumii, se reîntorsese în cantonul său natal Când aflase că populaţia era tocmai pe cale să aleagă un nou magistrat, îşi pusese candidatura Se simţi onorat că micul consiliu îl alesese pe el, dintre alţi doisprezece, numindu-l în postul de judecător supleant Asta se întâmplase acum aproape un an Alegerea decursese în mod cinstit Onorabilii lanzberghezi nu se lăsară influenţaţi de înalta poziţie pe care o ocupa tatăl candidatului în ţinut Deşi Richenauii aveau un trecut strălucit şi o avere destul de mare pentru a provoca respectul şi invidia cetăd:\Electronica\ţenilor mai puţin avuţi, lanzberghezii îl aleseseră pe tânărul docd:\Electronica\tor în drept, pentru propriile sale merite, îndoit măguliţi în snod:\Electronica\bismul lor burghez de a avea în mijlocul lor, în serviciul Statului, un tânăr bărbat, ale cărui calităţi de aristocrat se aliau cu virtuţi de umil cetăţean În dimineaţa asta de primăvară, Andreas de Richenau petred:\Electronica\cuse două ore, interogând ceea ce el numea „un adevărat caz“ Era vorba de un chelner, pe care poliţia îl arestase pentru că săvârşise o serie de furturi într-unul din marile hoteluri din Oberland şi care fusese reclamat pentru delicte analoage şi de poliţia franceză Doctorul de Richenau se veselise interogând pe acest minuscul băiat de 20 de ani, cu obrajii palizi şi ochi de şoarec De câteva ori râseră împreună Chiar solemnul şi severul secretar îndrăznise să surâdă de câteva ori, deoarece chelnerul, răspunzând judecătorului, îl numea într-una „domnule baron“ Neputând totuşi lămuri câteva fapte grave ale micului chelner, el îl predase din nou în paza pod:\Electronica\liţiei închisorii, apoi privind ceasul se ridică, aprinse o ţigară turd:\Electronica\cească, se duse la fereastră şi privi în curte Acolo îl aştepta noul său „Alfa Romeo“ cu caroseria albastră, cu două locuri, confortabil, scund şi cu un loc la spate Era obişnuit să plece de la birou după ora douăsprezeoe, pentru că la ora 12 fix Lanzbergul era plin de ciclişti care se grăd:\Electronica\beau spre masă Dar la ora douăsprezece şi un sfert străzile erau atât de goale, de parcă le golise ciuma şi, în timp ce toată lumea şedea acasă la masă, el putea să traverseze oraşul cu o viteză demnă de un gentilom II Uniformitatea unei existenţe monotone de burghez nu îl atrăsese încă pe Andreas În afară de ocupaţia sa, care îl interesa îndeajuns pentru a-l absorbi, se consacră tradiţiilor familiei sale, dedicându-şi răgazurile de sâmbătă după amiază şi duminicile spord:\Electronica\turilor Juca tenis sau golf, călărea sau îşi conducea automobilul pe minunatele drumuri ale munţilor, de puţin timp redate circulaţiei Automobilul îi slujea şi pentru vizitele regulate ce le făcea unei tinere fete, cu numele de Luise-Delphine Frobisch şi locuia în nordicul St Gallen Era fiica unui industriaş Andi o cunoscuse la un concurs de tenis, apoi se logodise cu ea, cu toată pompa şi datinile ce se obişnuiesc în familiile onorabile Toată lumea fu de părere că Luise era nevasta ideală pentru Andreas Cum se vedea rareori cu ea, – căsătoria trebuia să aibă loc în iulie, la a douăd:\Electronica\zeci şi patra aniversare a Luisei – Andreas găsea uneori că timpul trece prea încet Ca să se distreze, explora Lanzbergul şi împrejud:\Electronica\rimile lui Cum castelul Richenau, unde familia lui petrecea prid:\Electronica\măvara şi vara, era prea departe de el, sus, pe valea Rinului, îşi mobilase un mic apartament în vechiul cartier al oraşului şi locuia acolo, simţindu-se bine şi tihnit, înconjurat de rămăşiţele evului mediu Era într-o sâmbătă Doamna Frobisch, mama Luisei, telefod:\Electronica\nase că ar vrea să vină să petreacă câtva timp cu fiica ei, la casted:\Electronica\lul Richenau Are multe lucruri de discutat şi de aranjat pentru viitor Ele se îndreptau spre castel cu automobilul dar, ca să nu-şi sacrifice partida de golf, Andi le aştepta la dejun la Quelenhof, în Ragaz Luise va rămâne după masă împreună cu el pentru o pard:\Electronica\tidă de golf, apoi vor pleca toţi spre Richenau Dar să nu vină târziu! Ea se informă la telefon dacă era convenabil să meargă amândoi la piscină Prostii demodate Andreas sări uşor din automobilul lui în faţa portarului imd:\Electronica\pozant al Quelenhof-ului, intră în holul somptuos mobilat şi se aşeză După o jumătate de oră se opri afară un automobil mare El se ridică repede şi se duse la uşă, pentru a le întâmpina pe doamna Frobisch şi pe Luise Le sărută pe amândouă, pe mama nu atât de cordial ca pe fiică, ceea ce nu părea de loc surprinzător, deoarece mama era un fel de femeie fără un pic de graţie, cu un obraz grăsuţ, înveşmântată în mătase neagră şi dantelă crem, fără acel rafinament care e semnul distincţiei, – în timp ce fiica sa era frumoasă, zveltă, într-un costum elegant de sport, alb şi roşu şi o beretă albă şi obrazd:\Electronica\nică, aşezată nostim pe părul de culoarea castanei, buclat la ceafă; vibra toată, plină de viaţă, mereu gata să râdă şi râzând arăta două şiruri de dinţi mici, puţin îndepărtaţi unul de altul Mama şi fiica vorbeau cu glas foarte tare, cu un glas făcut pentru a porunci slugilor şi doamna Frobisch stabili în grabă prod:\Electronica\gramul zilei — După masă puteţi juca golf, eu plec de-a dreptul la Richenau! – strigă ea, parcurgând holul, cu o privire maiestuoasă — Dar să nu veniţi târziu la masă! După ce îşi afirmă astfel voinţa, porunci portarului să-l cheme pe directorul hotelului Apoi se încurcă într-o lungă conversaţie asupra grijilor zilei de azi, asupra neobrăzatei purtări a socialiştilor şi a lucrătorilor, care nu vor să accepte o diminuare a salariilor — Ce o să devină lumea, Andreas? Ia spune-mi El surâse afabil şi apăsă blând mâna Luisei — Nu ştiu Despre asta vorbeşte-i tatălui meu Eu încerc să uit toate aceste agitaţii şi să-mi văd de treabă — Să-ţi vezi de treabă! Asta e foarte frumos, dar dacă lud:\Electronica\crurile continuă să meargă aşa, nu o să mai aibă în curând nimeni niciun fel de treabă! În cele din urmă, vor deschide şi închisorile — Mama le vede pe toate în negru, spuse Luise Tata pare-se că are griji mari în clipa de faţă Nu mai vorbeşte decât de afaceri şi de chestiuni financiare — În negru? Eu văd lucrurile în negru? – strigă doamna — Văd roşu, văd roşu! — Cu timpul, toate se vor aranja – încercă s-o liniştească Andreas, cu o voce prietenoasă — Până atunci luaţi un pahar de porto, ca să vă mai împrospătaţi după călătorie Dejunară la o masă aşezată într-un colţ Doamna Frobisch făcu o observaţie asupra sălii goale a restaurantului, de care era vinovată criza, a cărei responsabilitate o poartă lucrătorii şi sociad:\Electronica\liştii Andreas simţea un gol, un gol înlăuntrul lui Atunci însă, când Luise îşi apăsă sub masă, genunchiul ei de-al lui şi în timpul uneia din aceste scurte clipe privirile lor se întâlniră, iar ea părea că i se abandonează, el simţi flacăra primăverii şi dorinţa de a o lua în braţe Era prea sportiv pentru a-şi încărca stomacul înaintea jocului, de aceea mâncă şi bău cu măsură Luise nu mâncă aproape nimic Doamna Frobisch se ospăta în voie şi obrazu-i devenea din ce în ce mai stacojiu Mâncă cu atâta poftă, încât după masă căzu istovită într-un fotoliu După ce dădu iarăşi frâu liber sentimentelor ei pesimiste în privinţa lucrătorilor, începu să se gândească la o altă latură a existenţei şi vorbi despre părinţi, mătuşi, veri, despre ce făceau, ce simţeau, până ce Andreas şi Luise, fură îngrijoraţi în ceea ce privea partida lor de golf În sfârşit, declarară că trebuiau să plece, se ridicară amândoi şi priviră pendula, aruncară ţigările, se înclinară în faţa doamnei Frobisch şi se despărţiră de ea, diplod:\Electronica\matic, dar energic, după ce o asigurară că vor fi la timp la cină Peste o clipă, Andreas şi Luise, cot la cot, goneau spre terenul de golf Când satul pieri în urma lor, Andreas opri maşina la margid:\Electronica\nea drumului, Luise se întoarse spre el, ochii ei de un căprui lud:\Electronica\minos se umplură de o însufleţire tinerească şi se sărutară — Ah, ce bine! – şopti Andreas — Nu-i aşa că mă iubeşti, Andi? — Tu ce crezi? El o sărută din nou, pe gură, pe ochi, pe bărbie, pe gât Ea se lăsa pradă îmbrăţişărilor sale Avea un corp zvelt dar o carne tare şi adia din ea parfumul pudrei — Ah ce bine! repetă el, apoi îşi continuară drumul — Mă plictisesc de moarte acasă, se plânse ea Vocea-i era gravă şi plângătoare, prea gravă pentru a fi la unison cu înfăţişarea ei fragilă — Tot timpul numai politică şi griji financiare Tata e cond:\Electronica\vins că ne aşteaptă timpuri grele A plasat zestrea mea de o jud:\Electronica\mătate de milion în bonuri de aur Spune că nu trebuie să mă ating de ele Andreas se cutremură de râs — Ce om prudent! O zestre! O jumătate de milion! O să fiu acuzat că-s vânător de zestre! — Nu dispreţui banii, dragă Andi, nu se poate trăi fără ei Tata face asta pentru mine, ca să nu-ţi fiu niciodată o povară — Nu mă gândesc niciodată la bani — Ai să te gândeşti atunci când n-ai să ai mulţi sau deloc — Nici astăzi nu am mulţi Dar într-o zi vei avea mulţi — Poate că voi avea, dar nu mă sinchisesc de asta — Draga mea, toată această polologhie asupra banului nu duce la nimic O profesie sigură preţuieşte azi mai mult decât toate cad:\Electronica\pitalurile din lume Odinioară bătrânul meu tată nu vorbea aproape niciodată de bani Dar azi! Bah! Nu există decât politică şi finanţe Cu cât îmbătrâneşte, cu atât se înrăutăţeşte starea lui L-am rugat să părăsească toate consiliile de administraţie şi să se îndeletnicească numai cu supravegherea pământului său — Nu ne putem reîntoarce la stadiul de ţărani, zise ea cu vioiciune Ar fi groaznic! — Nu ştiu Nu e rău să creşti porci şi vaci Bunicilor noştri nu le-a fost ruşine să fie ţărani — Andi, Andi! Trebuie să ducem o viaţă de oameni civilid:\Electronica\zaţi La ce e bună toată educaţia noastră, dacă voim să trăim prind:\Electronica\tre porci şi vaci? Ne trebuie hrană spirituală Trebuie să fim la curent cu arta şi literatura, să frecventăm teatrele, să mergem la concerte Apoi omul trebuie să şi călătorească Noi, oricum, o să voiajăm Ne-am propus-o totdeauna, îţi aminteşti? Îndată ce primeşti un concediu, facem un voiaj — E adevărat, mi-ar place grozav! Aş vrea să revăd Parisul şi Londra — Ar fi delicios, nu-i aşa? – se răsfăţă ea, visătoare Şi închipuieşte-ţi să joci golf pe terenurile din Anglia, în mijlocul acelor încântătoare pajişti verzi! Şi să vâslim împreună pe Tamisa Ea îi surâse cu ardoare El se aplecă şi îşi lipi obrazul de al ei — Cu toate acestea, Luise, continuă el, după o scurtă ezitare, există şi aici destule care ar putea face fericit pe cineva Priveşte frumoasele noastre lunci! Priveşte drăguţele noastre vaci cafenii, cu urechile lor liliachii şi boturile negre, cum pasc iarba Priveşte măreţii mei munţi! Îi ador! Ador să hoinăresc prin văile lor Ador să pescuiesc în nenumăratele noastre lacuri şi torente Aş vrea să urc cu tine pe şoseaua Julier, în partea unde ea coboară spre Sils Maria şi să contemplăm, muţi, lacurile Engandin-ului, care lucesc departe, foarte departe, ca nişte safire verzi în mijlocul livezilor de un verde luminos şi al pădurilor întunecate Iubito! Toate astea constituie patria noastră Să lăsăm Londra şi Parisul Străinii blad:\Electronica\zaţi vin aici pentru că nu pot suporta propria lor ţară şi a veni la noi e pentru ei un miracol Puiule, dacă ţii la mine, nu mă vei despărţi în lunile noastre de miere de munţii mei Undeva, într-una din pădurile acestea măreţe, acolo ne vom aparţine unul altuia pend:\Electronica\tru prima dată — Andi, Andi! Ea îl privi gânditoare şi se bosumflă — Nu ştiam că eşti atât de patriot! – adăugă ea, cu un ton aproape scandalizat — Bah! Patriot! Nu sunt dintre cei care cred că pe fiecare pisc trebuie să fâlfâie un steag şi nu socot alunecarea progresivă a gheţarilor noştri, drept o calamitate naţională, dar am certitudinea că e aici, în pământul, în stâncile şi în pădurile astea ceva, care a trecut în carnea şi sângele meu — Ei bine sper atunci că eşti mulţumit să te căsătoreşti cu o elveţiancă? — Şi încă ce mulţumit! Iată şi casa Clubului! Doamne, niciun picior de om! Avem tot locul numai pentru noi Andreas nu juca prea bine golf, dar uneori avea lovituri reud:\Electronica\şite Luise juca de-a-dreptul prost Alergau amândoi sprinteni prin iarba verde şi flori, încredinţaţi că golful e cu adevărat un joc frumos, dar nu un joc ideal pentru îndrăgostiţi Conversaţia lor se învârtea în jurul unor lucruri superficiale, ce le veneau tocmai atunci în minte şi nu făceau nici cel mai mic efort să se exprime ca nişte intelectuali Merii, perii şi cireşii înfloriţi, îi primeau din când în când sub umbrarul lor şi ei se sărutau sub arcada florilor şi în zumzetul albinelor de deasupra capetelor lor Luise pierdu o minge şi o căutară zadarnic un sfert de oră — Scump joc! – se plânse ea — De fiecare dată, pierd câteva mingi E într-adevăr prea costisitor! Un joc de miliardari amerid:\Electronica\cani sau englezi Părea foarte tulburată de pierderile acestea şi lui Andreas îi era milă de ea După terminarea partidei, el îi cumpără o cutie de mingi şi ea îl certă, numindu-l cheltuitor — Va trebui să te supraveghez, Andi da! Tu nu ştii ce-i aia banul! — Nici n-am avut vreodată pretenţia că ştiu — O cutie de mingi! Treizeci de franci! Gândeşte-te! — Dar acest nenorocit de englez, care le vinde, trebuie să trăd:\Electronica\iască şl el — E plătit de hotel — Oh, îmi place capul lui cumsecade de cal şi îi sunt simpatic Suntem prieteni buni şi am convingerea că câştigă foarte puţin — Oricum, eşti un risipitor — Asta din vina ta, dacă tu n-ai pierde mingiile — La drept vorbind, îmi place mai mult tenisul decât golful Se aşezară sub un ulm uriaş, băură ceaiul şi fumară — E minunat să priveşti aceste crengi! şopti ea Toţi oad:\Electronica\menii, fără excepţie, ar trebui să aibă, din când în când, prilejul să privească frunzişul unui astfel de pom! După ce îşi şterse, cu un şervet, petele de praf de pe ghetele ei de crep cafenii şi alb, ea azvârli o privire în sus — Foarte frumos! O să avem şi noi un copac ca ăsta în grădina noastră! – zise ea III Seara familia se întâlni la cină în Castelul Richenau Opt oad:\Electronica\meni şedeau în jurul mesei ovale, încărcată cu veselă de aur, ard:\Electronica\gint şi împodobită cu flori Doi valeţi bătrâni, în livrele cam lusd:\Electronica\truite, dar foarte demni şi în mănuşi de bumbac alb, serveau comesenii Chipul vârtos, îngust, de cal, al colonelului de Richenau, cu zbârcituri adânci, cu spatele ţeapăn, fruntea înaltă pleşuvă şi frământată, a cărei arcadă cobora spre o ţeastă rotundă, presărată de câteva smocuri de păr cenuşiu, bărbia voluntară şi buzele căd:\Electronica\zute, nu promiteau o seară veselă Era ştiut, că unele din societăţile la a căror administrare participa nu prea prosperau Dar cui îi mergea bine în ziua de azi? Întreprinderile industriale şi comerciale elveţiene sfârşiseră prin a fi târâte şi ele în criza economică mond:\Electronica\dială Averile adunate atât de uşor în timpul războiului se topiră încetul cu încetul Căile ferate erau în mare deficit, industria hoted:\Electronica\lieră paralizată Şi, cu toate că băncile erau ticsite de aur şi de cad:\Electronica\pitaluri străine, era lipsă de capital elveţian şi poporul suferea de lipsuri şi mizeria se răspândea văzând cu ochii Ţara producea puţin; tarifele vamale erau urcate Importul şi exportul aproape că nu existau Fascismul arunca priviri lacome asupra cantonului merid:\Electronica\dional Tessin Vecina Austrie, era în faliment Germania închidea graniţele Anglia şi ţările din Nord părăsiseră etalonul aur, în timp ce materiile prime ruseşti inundau ţara Şomajul creştea; curând aveau să sporească şi impozitele În timpul acesta la Berna îşi avea reşedinţa un Consiliu Federal, în care domina elementul ţărănesc şi juridic şi care guverna ţara potrivit tradiţiilor burgheze, editând legi urgente de natură a ocroti proprietatea, aurul, Constituţia şi neutralitatea Nu era de mirare deci, că colonelul de Richenau avea înfăţişarea întunecată şi mânca taciturn Avea mult de pierdut şi viaţa îl chema la o luptă, într-o vreme când vârsta îi dădea dreptul să râmână liniştit în fotoliul său, în pantofi calzi de casă, cufundat în lectura unei cărţi serioase sau studiind tactica apărării graniţei în vederea războiului apropiat Doamna Frobisch şedea la dreapta lui De la logodna fiicei sale, ea se adaptase uzanţelor şi stilului familiei Richenau Nu mai vorbea cu vocea ei de obicei răsunătoare şi vulgară, care atingea uneori stridenţa gâlcevilor cumetrelor de mahala În castelul Riched:\Electronica\nau guruia ca o porumbiţă Acum, la masă, ea îşi înălţa din când în când capul, spre a zâmbi cu o încântare maternă fiicei sale şi viitorului ei ginere, aşezat în faţa ei Luise era într-adevăr frumoasă în rochia verde pal, cu colierul îngust de perle şi cu părul ondulat Era fermecătoare şi feminină Luise răspundea surâsului mamei sale Se simţea ca la ea acasă, în pofida numeroaselor tablouri de străd:\Electronica\moşi ce-o priveau de pe pereţi, amintindu-i de obârşia ei plebee Era acolo amarnicul Jacob, în armură, mort în bătălia de la Siena în 1554 Era mai încolo vicleanul Rudolf, care asasinase pe episcopul Albrecht şi căruia regele Carol al IV-lea îi poruncise să facă un ped:\Electronica\lerinaj la Ierusalim, ca o expiere a crimei sale El nu se mai întord:\Electronica\sese niciodată de la locurile sfinte şi o legendă afirma că devenise un potentat oriental, înconjurat de un numeros harem, undeva la confinele Persiei Peste vastul cămin era atârnat portretul lui Thomas Konrad, cel mai mare ticălos din câţi au existat pe lume Se făcuse celebru prin aceea, că tortura şi lăsa să fie spânzuraţi toţi cei care nu-i erau simpatici Luise cunoştea pe dinafară istoria Richenau-ilor Avea o bună memorie a datelor şi a faptelor Fusese o elevă conştiincioasă Pieptul ei zvelt se umfla de orgoliu când se gândea la căsătoria ei, la momentul când numele de Richenau îi va fi dat în faţa altarului, în schimbul virginităţii ei şi a averii tatălui, ea fiind unica fiică la părinţi La cina aceasta de familie luau parte şi Uli cu nevasta si, Minnie Uli era fratele mai mic al lui Andi, un tânăr şi voinic preot În contrast cu el, soţia lui era extraordinar de mică, totuşi rotofee şi era originară dintr-o familie baseliană, foarte avută Se şoptea că posedă două milioane Parohia lui Uli se afla într-un mic sat nordic din Thurgau Pentru a putea participa la masa familiei, Uli găsise un confrate sărac care, în schimbul sumei de douăzeci de franci, celebră slujba de duminică în locul lui Îi plăcea să vină în vizită la Richenau, pentru că mâncarea era gustoasă şi abundentă, vinurile excelente şi căpăta totul pe degeaba Se spunea că de la căsătoria lui şi datorită influenţei Minniei era, în chestii de bani, tare zgârcit Chiar dacă cântărea de trei ori cât ea, voinţa nevestei sale era aceea care predomina în menajul lor Din toţi cei prezenţi la masă, doamna de Richenau sau mad:\Electronica\dame la Baronne, cum îi ziceau argaţii, era figura cea mai atrăgăd:\Electronica\toare Argaţii o numeau aşa, deoarece nu ştiau că constituţia abod:\Electronica\lise titlurile de nobleţe De la prima privire se observa că Andi a moştenit frumuseţea ei, căci era foarte frumoasă Fireşte, părul îi era cenuşiu, dar tenul încă fraged şi fără pată sau cute Avea un gât frumos şi umeri sculpturali, iar rochia ei de seară de velur brun înveşmânta în chip somptuos un trup pe care vârsta nu-l formase încă Era puţin mioapă, dar nu se sinchisea de asta şi purta chiar şi la masă nişte ochelari mari, prin care privea pe oaspeţii ei cu sed:\Electronica\ninătate Îndeobşte vorbea franţuzeşte, fiind de origină franceză, desd:\Electronica\cendentă dintr-o familie de hughenoţi siliţi să emigreze din Franţa în timpul zilelor negre ale lui Richelieu Nu putea suferi dialectele elveţiene, deşi le stăpânea Venea din Alsacia, unde familia ei pod:\Electronica\sedase pământuri şi uzine înainte de războiul mondial — Alors, mon petit André, i se adresă ea fiului ei, rien de nouveau? — Rien, maman! Ea îl privi neîncrezătoare şi zâmbi — Trebuie să vorbeşti odată cu tatăl tău între patru ochi E tot timpul foarte preocupat şi împovărat de griji Doarme foarte rău — Am să vorbesc puţin mai târziu cu el şi am să-l înviorez O umbră de durere alunecă pe obrajii ei Andi fusese întotd:\Electronica\deauna preferatul ei De la ea moştenise statura, ochii ageri, caracterul echilibrat, calmul lui O anumită îndărătnicie şi tărie îi veneau de la tatăl său Uli înălţă privirile şi îşi şterse broboanele de sudoare de pe buza lui superioară Până în clipa asta, se îndeletnicise să-şi satisd:\Electronica\facă nemăsurata-i poftă, servit şi răzgâiat de Jean, care ştia că tânărul Uli pretinde de două ori atâta mâncare cât restul familiei Acum Uli părea că observă că rotunjimea pântecului său se lăbărd:\Electronica\ţase şi deschise câţiva butoni ai vestei, râzând prietenos spre mărunta-i nevastă, care părea că-l mustră tacit pentru lipsa lui de sfială — Uli, mai iei căpşuni? întrebă colonelul, bombănind — Nu, papa! Pentru ce? — Pentru că Jean stă de câteva clipe cu tava lângă tine Uli se întoarse — Oh, numai câteva — Ne faci pe toţi să aşteptăm — Atunci nu mai iau Nu, mulţumesc El se ridică şi o privi pe mătuşa din Basel — Le voi mânca mâine dimineaţă, adăugă el, vioi Madame de Richenau se ridică Dineul se terminase IV O nelămurită umbră de tristeţe pătrunse în inima lui Andi, când trecu în salonul de lângă sufragerie Această „reuniune de fad:\Electronica\milie“ îi era penibilă cu ceremoniile ei, cu mâncărurile şi încercăd:\Electronica\rile de a închipui subiecte de conversaţie cu cei ce stau la masă Încercarea de a se simţi „la el acasă“, de a participa la acest and:\Electronica\samblu şi de a se arăta amabil, i se părea cu desăvârşire ridicolă Observă deodată că e aproape un străin Şi când doamna Frobisch ceru Luisei să „cânte ceva“ la pian, el se cufundă într-un fotoliu, cu un sentiment de deznădejde Uli, dimpotrivă, era într-o dispoziţie excelentă Cu obrazul îmbujorat şi jovial, sporovăia despre parohia lui, mâncând iar, de astădată bomboane de ciocolată, în timp ce Minnie, aşezată lângă soacra ei, povestea de florile lor şi de grădina de zarzavat Colonelul îşi aprinsese o ţigară Când Luise atacă primele acorduri, conversaţia se întrerupse brusc Începu o bucată de Chopin şi o cântă cu precizie şi virtuozid:\Electronica\tate Dar Andi se întreba de ce în loc să cânte liniştită, se încovoia din când în când Această înflăcărare neînfrânată îl sâcâia Pasiunea muzicală avea ea nevoie de toată această gimnastică? Ce simţea ea în clipa asta? Pe Chopin? Nicidecum! Se simţea pe sine însăşi, simţea tăcerea pe care o impunea cântecul ei, era conştientă că este observată şi ascultată Andi avea o ureche muzicală foarte fină Dar Chopin-ul Luisei îl irita, tot aşa cum îl irita în clipa de faţă, tot felul ei de a fi El se cufundă în fotoliul lui şi îşi încrucişă picioarele Se întreba dacă Luise îl interesa într-adevăr Ea nu reuşise să pătrundă în adâncul fiinţei lui În tot răstimpul lunilor de logodnă nu fuseseră decât nişte prieteni superficiali În relaţiile lui cu ea nu era niciun fel de adâncime, nicio căutare, nicio taină Era tovărăşia a două făpturi, care doreau să se plictisească împreună Şi toate acestea începuseră printr-o stupidă partidă de tenis Ridicol! Când Andi observă că maică-sa îl priveşte cu luare aminte, îşi schimbă expred:\Electronica\sia şi surâse Luise încetă să cânte Recoltă aplauze calde Andi înd:\Electronica\suşi bătu din palme Luise veni spre el şi se aşeză pe braţul fotod:\Electronica\liului lui — Să cânt ceva pentru tine? întrebă ea O nocturnă? — O nocturnă? Nu cântă-mi un vals ţărănesc frumos în si major, răspunse el râzând — Andi, eşti obosit Ea îl privi neliniştită — Ai fost prea mult împreună cu criminalii tăi săptămâna asta Ah, ce viaţă! Glasul ei nervos, plângător, îl sâcâia Ea îi mângâie părul — Aş dori să vorbeşti cu papa despre viitorul tău, atunci când vei fi singur cu el El e de părere să părăseşti magistratura şi să intri în afaceri N-ar fi într-adevăr mai simpatic să devii asociatul lui? Ar fi foarte uşor, crede-mă Mama şi cu mine suntem de păd:\Electronica\rere că ar trebui să accepţi Mai ales în vremurile astea grele! Gândeşte-te puţin: am putea locui la St Gallen! Lanzberg e înd:\Electronica\grozitor de plicticos — Luise, tu uiţi că eu sunt din fire un leneş Îmi place mai mult să mă gândesc la o treabă decât s-o fac De aceea prefer tred:\Electronica\burile asupra cărora trebuie să meditez Păcat că nu-i poţi suferi pe criminalii mei — Scumpul meu, tu dispreţuieşti, ca un adevărat aristocrat, banii şi agonisirea lor, spuse ea încăpăţânată E un mare cusur, cred:\Electronica\de-mă Tu nici nu ţii socoteala cum cheltuieşti banii Ţigări aduse din Egipt! Croitori englezi! Trei cai! Un „Alfa-Romeo“! Gândeşte-te ce înseamnă toate astea! — Asta înseamnă că primesc ţigările care îmi plac, proaspete şi uscate din Cairo, în loc să cumpăr imitaţia lor fabricată în Eld:\Electronica\veţia Înseamnă că îmi place să fiu îmbrăcat convenabil, că doresc să câştig la concursurile hipice şi că nu vreau să plutesc pe şosele într-o haraba părăduită — Da, Andi, dar timpurile sunt grele Nu trebuie să fim atât de risipitori — Iubită Luise, crede-mă că aş putea renunţa de la o zi la alta la toate astea şi să trăiesc paşnic într-o colibă M-aş putea bucura de plăcerile cele mai primitive Dar atâta timp cât mai sunt binecuvântat cu avuţii, mă voi înfrupta din lucrurile bune cu care sunt deprins încă din copilărie Cred că nu mi-o iei în nume de rău? — Nu, dragule, dar ia uită-te la fratele tău E cu totul altfel decât tine Fixară amândoi spatele lat al tânărului preot şi picioarele lui groase, care ieşeau ca partea de jos a literei X de sub gherocul negru — Minnie e o excelentă gospodină O admir, adăugă ea Andi surâse — Ştiu, economisesc bani Aş vrea să ştiu însă la ce pot sluji în lumea în care trăim azi? Valutele se dau peste cap în fiecare zi şi popoare întregi sărăcesc peste noapte — Dar noi mai avem etalonul aur! Nouă nu ni se poate întâmpla nimic — Crezi? Eu am tot atâta încredere în aur, câtă am în pietre — Andi! făcu ea, îngrozită — Am băgat o jumătate de mid:\Electronica\lion în bonuri aur — O ştiu, răspunse el privind-o drept în ochi, – şi nu mi-a plăcut atunci când ai făcut-o — Într-o zi o să ne prindă foarte bine — Ah, ce frumoasă e această civilizaţie creştină — Andi, ce ai astă seară? Privirile ei erau pline de supărare El o privi cu un aer vag, nehotărât Doamna Frobisch se uita chiorâş la fiica sa Deveni băd:\Electronica\nuitoare, deoarece observase că între ei are loc o discuţie serioasă, ceea ce o neliniştea În cele din urmă se ridică şi se duse la Luise — Luise, mai cântă-ne ceva De la logodna fiicei sale se obişnuise să supravegheze gesturile Luisei „Ca să nu se întâmple prea repede“ Mărimea castelului, numărul încăperilor şi coridoarele labirintice o umpleau de o nelăd:\Electronica\murită teamă — Andi, i se adresă ea viitorului ginere, n-ai vrea să vii să stai puţin cu mine? Andi se ridică brusc — Cu plăcere! — Luise o să ne cânte una din acele frumoase sonate de Beethoven! strigă doamna Frobisch, privind-o pe mătuşa Isabela Andi se plictisea Toată viaţa asta de familie i se părea prea dulceagă Îşi aminti vremurile când discuţiile însufleţite erau pâinea zilnică a vieţii sale Dar asta se petrecuse de mult, pe vremea stud:\Electronica\denţiei sale Îşi dădu seama cu o umbră de melancolie, că viaţa lui spirituală era aproape stinsă În timp ce Luise cânta, înnăbuşi un suspin Un chin nelămurit îl năpădi Curând va fi un om căsătorit Când Luise fu gata, tatăl său îi făcu şi lui Uli un semn cu mâna, să-l urmeze într-o mică odaie învecinată Acolo se aşeză la biroul său mare, înclină faţa lui slabă, plină de zbârcituri peste masă, încruntă sprâncenele şi colţurile buzelor sale se lăsară în jos Nu se interesase niciodată prea mult de caracterul fiilor săi Primiseră o educaţie excelentă şi pentru rest erau nişte Richenau Aceasta era deajuns Îşi aleseseră singuri cariera Dacă nu dădeau prea mare însemnătate originii lor aristocratice, asta nu era vina lui Timpurile se schimbaseră Puterile şi privilegiile altădată cond:\Electronica\centrate în mâna puţinora, erau de mult în mâinile celor mulţi, în mâinile claselor de jos Trăia într-o ţară democratică, el însuşi era un democrat şi republican Nu putea fi altceva Dar odinioară cod:\Electronica\mandase o divizie de soldaţi Asta însemna ceva şi el nu putea s-o uite Ciocanul pendulei aşezată pe biroul lui bătu de zece ori pe resortul lui în spirală Ascultă sunetele clare semănând cu nişte sunete de ţambal, privi la cei doi fii ai săi, tuşi nervos, apoi se lăsă în fotoliu şi privi spre uşă Andi traversă odaia şi închise uşa — Papa, zise Uli, Minnie e acolo M-a văzut intrând şi va fi curioasă Poate că ar trebui să asiste şi ea la convorbirea noastră Pot s-o chem? — La ce să aducem femei? întrebă colonelul Ele nu sunt cad:\Electronica\pabile decât de frământări inutile — Minnie e foarte pricepută în afaceri, interveni Uli — Când e vorba de afaceri plăcute Aici însă nu e vorba de asta Aşa că, prefer să nu vină Uli se duse la uşă, o deschise şi făcu soţiei sale câteva semne timide să aştepte afară — N-o să dureze mult O mică afacere de familie Ţi-o istod:\Electronica\risesc după aceea Se întoarse în odaie — Aş prefera să nu-i împărtăşeşti nimic, îl avertiză colonelul şi o umbră trecu peste faţa lui — Papa, i se adresă Andi, pari foarte obosit astă seară Lud:\Electronica\crezi prea mult Mama mi-a povestit că dormi prost — Nu asculta ceea ce spune mama, ea este mereu alarmată — De ce nu cauţi să-ţi uşurezi puţin sarcinile? De ce nu vrei să părăseşti câteva din consiliile tale de administraţie şi să predai departamentul militar? Eşti tot timpul pe drumuri şi munceşti pentru alţii Merită atâta osteneală? — Dacă merită osteneală? bombăni colonelul Ce tot vord:\Electronica\beşti? Ce-aţi fi devenit voi toţi, dacă nu m-aş fi ocupat de toate astea? Uli, pastor şi tu un fel de agent superior de poliţie — Judecător de instrucţie, îl întrerupse Andi şi căpitan al temutei noastre armate — E acelaşi lucru! La ce bun? Cineva ar putea crede că n-aveţi nici cel mai infim simţ al responsabilităţii Va trebui să ne restrângem, dragi băieţi Acţiunile sunt în scădere şi sărăcia ne pândeşte la fiecare colţ de stradă — De ce nu vrei să părăseşti afacerile şi să trăieşti pur şi simplu ca un gentilom? întrebă Andi şi-i oferi tatălui său o ţigară — Parcă ai vorbi din burtă — Luă ţigara şi o aprinse Pend:\Electronica\tru că nu te interesezi de afaceri şi nu pricepi nimic din ele! Cond:\Electronica\siliile de administraţie aduc bani! — Dar banii nu înseamnă totul Nu merită în niciun caz să-ţi strici somnul pentru ei Colonelul se ridică greoi şi începu să măsoare în lung şi în lat covorul persian Apoi se aşeză în faţa fiilor săi, cu mâinile înd:\Electronica\crucişate la spate — Prin falimentul băncii din Geneva am pierdut mai mult de un milion Iată ce voiam să vă spun E de datoria mea să v-o comunic Aceasta afectează toate plasamentele mele şi situaţia e gravă Din păcate sunteţi loviţi şi voi, pentru că nu pot să vă mai ofer niciun ajutor De fapt mi-ar trebui o jumătate de milion ca să mă despotmolesc Acum ştiţi totul! Uli căzu pe un fotoliu şi scoase un fel de sunet uşor, ca un gead:\Electronica\măt Andi se aşeză pe un colţ de masă, lăsând un picior să i se băd:\Electronica\lăngănească încolo şi încoace, asemeni unei pendule Se făcu o lid:\Electronica\nişte adâncă Andi îl privi pe fratele său — Da, aceasta e situaţia, dragii mei băieţi, spuse colonelul scurt, îndreptând o lumânare într-unul din candelabrele de argint de pe masă Uli rupse cel dintâi tăcerea: — N-ar putea face ceva tanti Isabella? — Banii mătuşii Isabella sunt depuşi — Bine, dar ea ţi-ar putea împrumuta ceva din ei, nu? zise Uli Noi vom moşteni într-o bună zi cea mai mare parte a averii ei Şi socot că o jumătate de milion nu e o sumă prea mare pentru ea De bună seamă că nu! — Vă rog insistent să nu pomeniţi nimic mătuşii voastre de cele ce v-am împărtăşit, căci ea va bate toba mare Ştiţi cum sunt cei din Basel Stau la pândă până unul se prăbuşeşte şi apoi se red:\Electronica\pede asupra lui să-l înfunde şi mai adânc în mocirlă — Uiţi că nevasta lui Uli e baseliană, îi aminti Andi, cu un surâs ironic Coborî de pe colţul de masă — Triste noutăţi, papa, foarte triste Îşi vârî mâinile în buzunare şi se întoarse către fratele său — Ce-i de făcut Uli? Uli se cufundă şi mai adânc în fotoliu, de parcă voia să se ferească de vreo primejdie oarecare Îşi scoase ochelarii şi-i şterse cu meticulozitate — Un lucru ştiu, continuă Andi Această veste nu trebuie să treacă de pereţii acestei odăi — Luise îţi aduce o jumătate de milion şi tatăl ei a plătit tocmai douăsprezece şi jumătate la sută dividende, cea mai mare parte din ei intraţi în propriul său buzunar! izbucni Uli Ce ar fi să-i vorbeşti lui Frobisch? Sunt încredinţat că o să ne vină în ajutor E într-un cuvânt momentul psihologic! Andi o ia pe Luise şi Luise e unica lor fiică — Ascultă, papa, zise Andi fără să ia în seamă pe fratele său, posed un sfert de milion în bonuri sigure, moştenite de la unchiul Jacob, el îţi stă la dispoziţie luni dimineaţa când se deschid ghişeele băncii Fără condiţii! Îţi aparţin ţie şi mamei şi puteţi face ceea ce vreţi cu el Eu am situaţia mea, o meserie care pe mulţi poate îi face să strâmbe din nas, dar e excelentă Am să-mi vând caii Voi găsi eu alt mijloc de distracţie Se întoarse către fratele său Uli — Uli, şi tu ai moştenit un sfert de milion de la unchiul Jacob Ce s-a întâmplat cu ei? Uli respiră greu şi-şi şterse fruntea cu batista — Da da vezi că, din asta trăim, eu şi Minnie — Şi banii pe care i-a adus ea? Ce faceţi cu ei? — A venit totul pe neaşteptate! Trebuie să vorbesc cu Minnie, trebuie să stau de vorbă cu Minnie! — Bine, dar voi nu sunteţi decât doi oameni Tu ai casa ta şi îţi câştigi existenţa Îţi lucrezi singur sfecla şi ceapa şi creşti albine Recunosc că mănânci de trei ori cât un om normal, dar vina o poartă glandele tale şi tu nu vrei să mergi să te vadă un doctor Colonelul îl întrerupse pe Andi Stătea neclintit, sprijinit de soba de faianţă albastră — Andi, spuse el, bate mâna cu mine Andi îi întinse tatălui său mâna, colonelul îl bătu pe umeri şi îl luă blând, de-o parte, voind parcă să taie orice altă efuziune posibilă — Uli să se gândească bine Înţeleg foarte bine că are nevoie să se gândească asupra discuţiei noastre N-am avut intenţia să vă cer ceva — Te rog mult să nu interpretezi greşit rezerva mea, dar nu te poţi decide într-o secundă, în afaceri atât de însemnate Nu cer decât să mi se lase timp să reflectez Nu cer decât atât, zise Uli Andi strivi ţigara şi azvârli fratelui său o privire uluită — De ce mai eziţi Uli? Papa e într-o situaţie grea — Trebuie să stau de vorbă cu Minnie! Trebuie să stau de vorbă cu Minnie! — Nu trebuie Papa ţi-a interzis-o — Dar e nevasta mea — Lasă-l să vorbească, interveni colonelul E dreptul lui — Ştiu ce o să spună! ripostă Andi, grosolan — Eşti nedrept! strigă Uli, gata să izbucnească în lacrimi E nevasta mea şi ea trebuie să afle totul Nu e vina mea că mănânc mai mult ca tine Mănânc pentru că mi-e foame! Şi Minnie nu mănâncă aproape nimic — Asta echilibrează negreşit lucrurile, spuse Andreas, sec Grăbeşte-te, Uli Hai, scoate bonurile! — Ce crud eşti! ripostă Uli şi lacrimile i se iviră în ochi Ce crud eşti! Asta-i datorită faptului că ai de-a face cu răufăcătorii şi că locuieşti într-o închisoare! Rea influenţă, Andi! Foarte rea! Se străduia să se stăpânească — E într-adevăr necesar? Trebuie într-adevăr o jumătate de milion? Nu se poate mai puţin? Am venit aici ca să mă odihnesc Am rugat pe un coleg de-al meu să ţie predică în locul meu pentru plăcerea de a fi cu voi împreună Nu, nu trebuie să fiţi nedrepţi Nu mă luaţi prea repede Lăsaţi-mă să mă reculeg şi apoi am să înd:\Electronica\cerc să văd lucrurile mai limpede Îmi pare grozav de rău că ai avut un astfel de ghinion, papa! Ce catastrofă! Ce nenorocire! Ce o să se aleagă din lumea asta? Dezastru, desăvârşit dezastru! — Nu face scene Uli! bombăni colonelul Nu te-am chemat aici să împrumut bani de la tine Ceea ce aveam să-ţi împărtăşesc, ţi-am împărtăşit Cred că voi putea să aranjez lucrurile numai cu ajutorul lui Andreas şi am să găsesc mijlocul să ies din aceste greud:\Electronica\tăţi V-am dat însă până acum câte zece mii de franci anual Ştiu că aţi făcut foarte multe lucruri bune cu banii ăştia, dar mă văd silit să vi-i suprim Nu ştiu zău de unde să scot banii Mama şi cu mine va trebui să ne restrângem! — Toţi ne vom restrânge, declară Andreas — N-am putea vinde castelul? întrebă Uli O tăcere penibilă urmă acestei întrebări El înghiţi în sec, întărâtat şi odată cu saliva ar fi voit să-şi înghită şi cele rostite — Atât timp cât tata şi eu ne aflăm în viaţă, el nu va fi scos în vânzare, spuse Andi, liniştit — N-am vrut să spun asta voiam doar să — Negreşit! îl întrerupse Andi — Şi-acum să facem bine să ne întoarcem la ceilalţi, altfel vor fi uimiţi de absenţa noastră prea lungă Cei doi fraţi părăsiră biroul tatălui lor În odaia alăturată, Minnie şedea singură şi aştepta Când îi zări, sări în sus — Ce s-a întâmplat, Uli? Povesteşte-mi! strigă ea lacomă — Minnie, trebuie să mă culc! Trebuie să mă culc, exclamă Uli, deznădăjduit Vino cu mine! Andi o sărută pe cumnată-sa pe amândoi obrajii, vârî mâinile în buzunar şi o luă agale cu paşii lui uşori şi elastici spre marele salon Era puţintel mirat de sine însuşi Dar avea sentimentul că nu putea să se poarte altfel cu tatăl său În tot cazul, el nu s-a făd:\Electronica\cut vinovat de „păcatul de neiertat“ Aparţinea încă unei speţe de oameni ce reacţionează repede şi drept, din adâncul sufletului lor, atunci când se află în faţa unor împrejurări grave ale vieţii În tot cazul, hotărî el, un cal totuşi o să păstreze, cu toată ruina: pe Jim Roper, englezul mare şi brun, care ştie sări atât de bine, cel mai bun cal din câţi au existat vreodată V Dis de dimineaţă un cuc sta cocoţat pe vârful unui copac din faţa ferestrei dormitorului lui Andreas şi cânta cât îl ţinea gura Andreas se trezi, sări din pat şi privi prin fereastra odăii sale medievale culmile roze ale munţilor şi pădurea ce cobora în pantă dreaptă până la marginea orăşelului Valduz, învăluit într-o pânză de aburi O pace minunată plutea peste lume şi soarele tânăr azvârlea o lumină de foc peste priveliştea primăvăratică, umplând un vast triunghi din vale de o lumină orbitoare Andreas îşi puse un costum vechi şi ieşi din odaie, hotărât să hoinărească puţin, înad:\Electronica\inte de ceai Trecu printr-un coridor îngust, acoperit cu covoare şi ajunse în faţa unei uşi de lemn, împodobită cu grele ferecături Acolo se opri şi ascultă Cum nu auzea nimic, apăsă încet pe clanţă, păşi într-o mică anticameră, deschise o a doua uşă şi intră într-o odaie de dormit Soarele se răsfrângea printr-o îngustă fereastră gotică şi cădea pe patul pe care dormea Luise Era prima dată când Andreas o vedea culcată în pat şi dormind: Faţa îi era puţintel crispată, pielea albă şi ochii închişi o făceau să pară mai bâtrână decât era Lungile ei nări înguste şi lunga buză superioară îi dădeau o expresie de severitate Dantela cămăşii ei de noapte provenea din fabrica tatălui ei Andreas se strecură în vârful picioarelor spre ea Se aplecă peste ea şi o sărută pe gură Ea se trezi tresărind El se aşeză pe patul ei şi râse Luise îşi ascunse obrajii în mâini — Andi! Cât timp m-ai privit? — Am venit chiar în clipa asta să-ţi dau bună dimineaţa Eşti încântătoare! Părul tău luminează ca arama în soare! El o luă în braţe, o sărută pe gât, pe spate şi îi muşcă jucăuş urechile — Nici nu ştiu unde sunt! spuse ea, eliberându-se şi măsurându-l din cap până în picioare Cum eşti îmbrăcat Dar azi nu e duminică? Uită-te la pantalonii tăi! Uite ce gaură mare e aici! Andi îi privea gura roşie — O gaură veche şi frumoasă! Ce importanţă are? Mă duc la fermă — Cum, înainte de ceai? — Vreau să mă îndeletnicesc cu nimicuri să curăţ farurile — Nu ştiam că vacile au faruri — Vreau să văd de farurile de la automobil E unul care nu funcţionează bine — Păi ai spus că mergi la fermă — E adevărat, automobilul se află în şopron În garaj nu mai e loc — Aha, am înţeles! Luise începu să-şi pieptene părul — Pleacă Andreas! Mama doarme în odaia de alături şi dacă ne aude, ne va pune întrebări — Sper că ai să-i dai răspunsuri interesante! spuse el ironic, pentru că îi păsa puţin de ceea ce gândea doamna Frobisch Hai, scoală-te Afară e un timp cu adevărat dumnezeesc Vreau să te anunţ ce vom face; vom mulge vaca şi vom bate untul — Vai, ce groaznic! se văicări ea Andi o ameninţă glumeţ cu degetul — Îţi dau un ultim avertisment! Nu mă însor cu tine până nu te văd mulgând o mică vacă cenuşie! Spunând aceasta o părăsi repede, închizând uşa fără zgomot Luise începu să umble în sus şi în jos prin odaie fredonând Se scărpină în cap, luă câteva rochii în mână, le privi şi le puse la loc, se aşeză în sfârşit în faţa mesei de toaletă şi se privi cu o sed:\Electronica\meaţă satisfacţie în oglindă O preocupa viitorul, viitorul ei Trebuia să-l smulgă pe Andreas din oribila lui profesiune şi să-l înveţe să guste viaţa în felul ei Trebuie să-l convingă să se mute cu ea în St Gall, unde ea are foarte mulţi prieteni; trebuie să-l facă să se ocupe de afaceri El susţinea că le detestă, că nu înţelege nimic din ele Dar Andreas trebuia să câştige bani Trebuia să înveţe cum să umble cu banii şi să-i respecte Trebuia să-l dezveţe de năravurile lui de risipitor Apoi scoase din garderob o rochie verde deschis, opera unor mici cusătorese din St Gall Se gândi la rochia-i de mireasă şi la căsătorie După dezbateri îndelungate, tatăl ei pusese de o parte o sumă de treizeci de mii de franci pentru cheltuielile de nuntă „Asta ca să v-ajungă pentru toată chestia asta“ Au calculat totul în chip minuţios, trusoul, trăsurile, mâncarea, vinul, bacşişurile, ind:\Electronica\vitaţii Chiar cu douăzeci de mii de franci ar fi fost o nuntă cum de mulţi ani nu s-a văzut în St Gall Nu, trebuie să cheltuieşti cu mai multă înţelepciune banul Îl va convinge pe Andreas să-şi închirieze caii de călărie, e mai ieftin decât să-i ţii grajd Îşi va lucra hainele la un croitor elveţian şi ţigările şi le va cumpăra din tutund:\Electronica\geriile elveţiene Ea umblă într-un Citroen Nu poate să-l folosească şi el? Trebuie neapărat să aibă un Alfa Romeo? Între timp, Andreas trecea poarta înaltă a fermei Bătrânul Otto, primul argat al curţii, ieşea tocmai din grajd Când zări sid:\Electronica\lueta lui Andreas, îşi îndreptă trupul încovoiat şi îşi netezi barba, lungă şi cenuşie — Bună dimineaţa, domnule Andreas! strigă el — Bună dimineaţa Cum o duc vacile? — Margeti e tocmai pe cale să fete — Chiar în clipa asta? — A început de o jumătate de oră — Şi merge bine? Otto ridică din umeri — Geme şi se vaită şi noi am tras atât de tare, noi trei, de viţel, că s-a rupt mânerul Vreau tocmai să iau o bucată de lemn din şopron, să fac unul nou — Atunci fă-l repede Am să vă dau o mână de ajutor În timp ce bătrânul Otto, cu picioarele lui strâmbe, se ducea spre şopron, Andreas intră în grajd Şaptesprezece vaci stăteau în picioare într-un lung şir, rumegând şi dând din coadă Numai Mard:\Electronica\geti zăcea pe paie Vita întoarse ochii astfel că i se văzu irisul şi botu-i negru picura de spumă După ce Andreas examină totul cu un ochi de expert, îngenunchie şi începu să-i frământe pântecul Otto se întoarse cu un mâner stricat de mătură şi îl prinse de sfoară — Acum încetişor, – le zise Andreas E o facere grea Sud:\Electronica\feră biata Trageţi tare numai atunci când am să vă zic eu Obserd:\Electronica\vaţi dacă picioarele viţelului ies împreunate — Da, sunt — Bun, atunci trageţi încetişor, încetişor Uşor, uşor El îşi propti genunchii în pântecul animalului Trageţi! Trageţi! Vaca gemu Respiraţia îi era fierbinte şi iute şi încet ieşiră la iveală copitele viţelului — V-am spus totdeauna că dânsul se pricepe mai bine decât voi toţi, strigă bătrânul Otto, cu vocea-i stridentă şi îşi şterse sud:\Electronica\doarea de pe frunte — Alaltăieri Margeti a alunecat pe când umd:\Electronica\bla pe panta rariştei şi s-a rostogolit până la zid De aceea a mers acum atât de greu — Frumos viţel! exclamă Andreas Cine e tatăl? — Taurul domnului doctor Planta, acela care a luat premiul la concursul de anul trecut — Îl cunosc Negru ca dracul, un spate de tânăr elefant şi cu o şuviţă rebelă de păr între coarne Îl cheamă Neptun Bătrânul Otto şi flăcăii femeii îşi ştergeau cu dosul palmei sudoarea, schimbând priviri între ei — Nu v-am spus-o totdeauna? se întoarse spre ei Otto, cu o mândrie sinceră Boierul adevărat se cunoaşte, el nu este aşa de prins de patima automobilelor ca să uite carnea vie şi sângele E ca un bunic care cunoaşte pe toţi taurii din împrejurimi — Eu cred, că în fundul sufletului am rămas mereu ţăran, murmură Andreas Dragostea adâncă pentru tot ce aparţinea pământului natal îl cuprinse din nou: câmpuri, fân, lapte, brânză, vaci, tauri, capre Îşi aminti vacanţele copilăriei, de zilele şi nopţile petrecute sus, în munţi, în umbra gheţarilor Şi dacă n-ar fi fost aici Luise, ar fi sărit în automobil şi s-ar fi strecurat de-a lungul uliţei Julien spre vechea fermă a familiei, din Rivar, acolo unde Iulia curgea ca un cristal lichid în albia-i de pietricele multicolore, unde păstrăvii sar peste florile ce atârnă deasupra apei, în goana lor după muşte şi lăcuste Da, dorea nelămurit să se vadă singur acolo, sus, dorea să stea întins în iarbă, pe spate, să contemple cerul de un albastru grav, respirând mireasma răşinoasă a pinilor şi să mediteze Avea să mediteze asupra atâtor lucruri! După ce ieşi din grajd se spălă pe mâini la fântână, îi văzu pe Otto, pe tânărul Noldi şi pe Kaspar şezând pe banca de lemn de sub streaşina largă a acoperişului O femeie le turna cafeaua cu lapte în ceşti groase, albe de porţelan şi tăia pentru ei felii de pâine şi brânză pe măsuţa şubredă — Bună ziua doamnă Mariegeli! strigă el — Ce vreme frud:\Electronica\moasă! Dar pe mine m-aţi uitat? Ce credeţi că am făcut degeaba pe veterinarul? Pentru mine nu mai e cafea cu lapte? — Oh, domnule Andreas! spuse ea mustrător Dar cum am fi putut noi crede că vă veţi aşeza aici, să mâncaţi cu noi? Asta nu s-a mai întâmplat de vreo cincisprezece ani şi atunci eraţi un băiat mititel, care voia să plece cu soldaţii domnului colonel, pentru a ocupa hotarele italiene şi austriece — Bine, de astă dată însă vreau să mă aşez lângă voi, dacă îmi îngăduiţi, spuse Andi, strângând mâna nevestei bătrânului Otto Mi se pare că a fost ieri! Ea se îndepărtă cu paşi mici şi se întoarse apoi cu o ceaşcă, o farfurie şi un cuţit — Pentru ce toate astea, doamnă Mariegeli N-am oare mâini ca să mă pot servi? Andreas luă o bucată de pâine şi începu să mănânce — Dar nu mai e pâinea de odinioară, zise el cu un zâmbet copilăresc E prea albă şi uscată Când ne coceam pâine singuri, era rumenă şi zemoasă şi cu o crustă prăjită şi tare — Da, ăştia-s brutarii de azi! grăi Otto cu melancolie Silueta tinerească a Luisei apăru în cealaltă parte a curţii fermei Avea înfăţişarea unui fluture verde, cu talia zveltă în rod:\Electronica\chia ei lungă şi largă ce îi ajungea până la glezne Ea întinse braţul şi strigă: „Andreas! Andreas! Allo!“ Andreas se ridică cu vioiciune şi se îndreptă spre ea — E drăguţ din partea ta că ai venit, Luise! Vino să iei cead:\Electronica\iul cu noi Priveşte! Iată-l pe Otto cu nevasta lui, Noldi şi Kaspar Margeti a fătat tocmai un viţel I-am ajutat Hai, vino de te aşază alături de noi — Andi, pentru numele lui Dumnezeu! Toată lumea te aşd:\Electronica\teaptă, sunt pe cale să ia gustarea de dimineaţă Ce-i murdăria aia de pe mâneca ta? Iisuse, Andi! Priveşte-ţi pantalonii, şi pantofii îţi sunt plini de nămol! Pfff! Ce miros! Şi noi vrem să plecăm tocmai la Valduz! Ai uitat că e duminică? Mergem la biserică Mestecându-şi încet pâinea, Andi îşi privi pantalonii şi avu un zâmbet larg — N-are nimica, dragă, îi răspunse el cu gura plină Avem timp destul! Slujba începe abia la orele zece — Eşti aşteptat la gustarea de dimineaţă Le-am spus că mă duc să te caut — Lasă-i să aştepte Andi o prinse de braţ şi încercă s-o atragă pe banca din cead:\Electronica\laltă parte a curţii — Am pantofi albi, protestă ea — Ce are a face, dragă! Lasă-i să se murdărească — Nu, zău nu, Andi! Ai spus că vrei să cureţi farurile de la automobil! — Aveam impresia s-o fac, dar în loc de asta, am fost silit să fac pe veterinarul — Vai, Andi, cum miroşi! — Hai, vino, nu fi plicticoasă Vino să faci cunoştinţă cu aceşti bâtrâni de treabă! — Nu, Andi, îmi pretinzi prea mult Te aştept acasă Ridică buza superioară, strâmbă din nas de câteva ori şi se îndepărtă — Grăbeşte-te! îi strigă ea El se întoarse sub streaşină, se aşeză şi îşi bău cafeaua — Această domnişoară va deveni nevasta mea! le explică el îngândurat — Să nădăjduim că veţi veni atunci să locuiţi la castel, zise bătrânul Otto, scărpinându-şi bărbia prin barbă VI Trecuse de ora douăsprezece şi Andi continua să privească prin fereastra biroului său Colegii lui tocmai plecaseră să prânzească Erau căsătoriţi şi aveau copii şi duceau o viaţă paşnică şi modestă, vrednică de nişte demni magistraţi Dar Andi nu ajunsese încă la vârsta stabilităţii caracterului; îi plăcea vagabondajul, mânca ba la un restaurant, ba la altul, sau îşi căuta vreunul din prietenii săi pe care îi avea la oraş, stătea cu ei de vorbă, jucând o partidă de cărţi, bea cafea neagră şi un pahar de Kirş Localul pe care îl frecventa de predilecţie, era restaurantul gării din Lanzberg Gara era pentru el locul cel mai amuzant din oraş Aici se simţea pulsând viaţa în plinul ei Aici, în timpul sezonului, veneau străinii din toate colţurile lumii Expresul de Engadin sosea la amiază şi aducea uneori călători foarte interesanţi Înainte de a schimba trenul, aceşti străini asediau îndeobşte bufetul şi luau prima lor masă eld:\Electronica\veţiană Pentru a da o trăsătură internaţională localului său, patronul isteţ ţinea o mare varietate de ziare străine şi Andreas citea adeseori aceste foi, pentru a se ţine la curent cu principalele eved:\Electronica\nimente ale mapamondului În sfârşit, ceea ce era vrednic de luat în seamă mai era faptul că restaurantul avea un bucătar foarte bun şi Andreas era un mare cunoscător în materie Minutele treceau pe nesimţite Ochii cenuşii ai lui Andreas străluceau în chip straniu, în timp ce îşi fuma ţigara în curtea înd:\Electronica\chisorii; aspira cu voluptate fumul şi îl azvârlea încet din adâncul toracelui său larg Se putea crede că visează Părea preocupat În sfârşit, aruncă ţigara şi părăsi biroul Domnul Volk îl aşd:\Electronica\tepta pentru a-i deschide marea poartă — Poftă mare, domnule doctor! spuse el, salutând — Asemenea! răspunse Andi şi urcă în maşină Mulţimea lanzbergezilor plecase droaie pe biciclete; erau acum în casele lor şi luau masa Străzile erau atât de pustii de parcă bântuia ciuma În timp ce trecea pe strada gării, marile clădiri ale băncilor, vastul edificiu al poştei, muzeul şi şcoala superioară căscau la el din mijlocul siestei lor de amiază Bufetul gării exercita asupra lui de vreo zece zile încoace o atracţie din ce în ce mai mare Folosise orice prilej spre a prânzi acolo şi reţinuse pentru el o mică masă Şi adesea, foarte adesea, gândurile lui îl purtau într-acolo, nu din pricina mâncării excelente, ci datorită unei tinere fete, aceeaşi tânără fată pe care o întâlnise vara trecută, în timpul manevrelor, în hanul cocoţat sus, pe pasul Yzolla şi pe care într-un moment de elan şi voioşie o sărutase Acum, când purta o rochie de mătase neagră şi un şorţ alb de dantelă, ca toate chelneriţele restaurantelor mari, Andi îşi spunea că nu văzuse niciodată o atât de frumoasă elveţiană într-un bufet de gară Când intră în restaurant, o grămadă de oameni asudaţi se aplecase lacomă asupra farfuriilor de mâncare şi înfuleca zgomotos, înghiţind bucatele cât se putea mai repede Aroma cotletelor, de porc, cu varză călită, plutea în aer Când trecu pragul, Andreas o văzu pe Silvelie, stând la bufet şi încărcând o tavă cu farfurii Domd:\Electronica\nul Schans, birtaşul, un bărbat cu obrazul roşu şi lucitor, cu o dublă bărbie, chelie şi cu o mustaţă sub nasul cărnos, care amintea mustaţa sultanului Abdul Hamid, număra jetoanele de aramă, – moneda interioară a întreprinderii sale – pe care Silvelie le pusese pe tejghea Doamna Schans sta alături de el, umplea paharele de bere şi decapita coroana lor de spumă cu un tăiş de lemn Chelneriţele veneau grăbite şi strigau cu glas sonor comenzile Cu toate că întreaga ei atenţie era concentrată asupra ocupaţiei sale, ea înd:\Electronica\toarse repede capul, – simţise probabil sosirea lui Andreas Şi când el ridică pălăria spre a o saluta, – ea surâse oarecum nervos, red:\Electronica\deveni imediat serioasă, ridică greaua-i tavă de farfurii cu ambele mâini şi, cu o oarecare stângăcie, datorită braţului ei anchilozat, o luă spre o masă îndepărtată să servească o familie al cărei şef protesta zgomotos că a fost lăsat să aştepte Silvelie se scuză şi puse tava pe masă, ştiind prea bine că pretinsa nemulţumire pe care o afişează unii din clienţi nu e decât un pretext pentru a-i reduce bacşişul sau a nu-i da nimic Silvelie se apropie de Andreas şi puse pe masă tacâmurile Andreas nu găsise până acum prilejul să stea cu ea de vorbă pe înd:\Electronica\delete El surâse puţin cam stânjenit Ea privi mâinile lui mari; bine modelate şi bronzate, indexul ce parcurgea menu-ul, împodobit de un inel cu sigiliu făcut dintr-o piatră albastră, încadrată în frunze de aur şi cu un blazon Apoi ea aruncă o privire fugară spre bufet şi se grăbi spre masa vecină, întorcându-se peste puţin — Ce luaţi astăzi? — Sunteţi cam necăjită azi, domnişoară, ce s-a întâmplat? Privirea ei susţinu o clipă privirea lui — Raţa e foarte bună, domnule doctor — Adevărat? Bine, dacă credeţi, aduceţi-mi boboc de raţă Dar vă rog să fie bine rumenită — Până atunci? — Nimic, voi visa despre raţă până vine şi am să gust puţin din Château la Rose, din care iau de obicei Ea se depărtă Andi urmări cu privirea silueta ei ce se înd:\Electronica\clina în dreapta, apoi în stânga, în timp ce se strecura printre mese Se legăna dulce şi flexibilă, ca o fiinţă ce creşte afară în natura liberă, ceva sălbatic şi neprihănit, – plantă sau animal, nu ştia bine Dar simţea că nu era la locul ei aici Întâia dată când se reîntâlniseră, ea îl privise cu ochii larg deschişi, serioasă, aproape uluită Îşi amintise de el Şi asta îi produsese o înspăimântătoare bucurie I se prezentase De ce nu? Şi ea îi spusese numele ei Silvelie reveni la masa lui şi turnă vinul El îi privi şoldurile, privi mijlocul zvelt, îşi închipui farmecele tăinuite ale sânilor ei minunaţi, ce se ridicau sub mătasea neagră a corsetului ca două moviliţe ascuţite Privirile lui zăboviră pe umerii ei, pe gâtul alb şi neted ce părea că înalţă bărbia gingaş modelată şi faţa gânditoare, această faţă sălbatică, melancolică, gânditoare şi inteligentă Îi plăcu grozav Dar când ochii lor se întâlniră, Andi simţi în prid:\Electronica\virile ei ceva care îl respingea şi îşi pierdu cumpătul — Nu trebuie să vă grăbiţi, domnişoară, şi zicând aceasta, ochii lui o rugau să-l ierte Am foarte multă răbdare — Aşa e bine, domnule doctor Şi eu am răbdare — Dar de ce vă aflaţi aici? Ea îl privi dintr-o parte, fără să răspundă — Trebuie să iau raţa, spuse, îndepărtându-se Ce avea fata asta că i se impunea cu atâta putere, că îl mişca atât de adânc, atât de intim? Era curios, se gândise din vara trecută până acum de atâtea ori la ea şi cu atâta gingăşie Sălăşluise tot timd:\Electronica\pul, într-un colţişor tainic al sufletului său, fără ca el să observe Iată că se reîntorsese cu friptura de raţă! Andi ridică tava cu ambele mâini şi admiră friptura Ea îi zâmbi aproape matern I se părea atât de tânăr — Sunteţi puţin cam răsfăţat, nu-i aşa? întrebă ea, turnându-i vin în pahar — Dumneata mă răsfeţi! Vezi, ar fi atât de plăcut să te aşezi lângă mine şi să împărţim friptura — Da, ar fi plăcut El vârî cuţitul în pieptul rumen al raţei, se opri o clipă şi privi cu sprâncenele încruntate — N-ai câteodată o zi liberă? Mina ei se înăspri — De ce, domnule doctor? — Ştii mă gândeam că am putea face o plimbare împreună — Pentru ce? — Aşa ca să ne cunoaştem — Din păcate nu sunt niciodată liberă Andi se înroşi puţin şi începu să taie friptura Silvelie trecu la altă masă VII După masă, Andi rămase acolo fumând şi meditând pe înded:\Electronica\lete, ca un om după o digestie plăcută După puţin timp intră în sală unul din obişnuiţii restaurantului, un anume dr Henri Scherz Era un bărbat cam de treizeci de ani, cu un cap bine modelat, acod:\Electronica\perit de un păr lins, cenuşiu ca fierul şi un corp zvelt, aproape de adolescent Obrazu-i neobişnuit de mare, avea o tăietură romană Când îl zări pe Andi avu o privire în care se amesteca surpriza cu dojana — Ia te uită, tu eşti Andi! îşi atârnă pălăria în cuier Te desfeţi ca de obicei? — Ia loc! Cafea şi Kirsch? — De ce nu? Doctorul Scherz îi făcu semn Silveliei Ea se apropie de masă şi el o salută ca pe o veche cunoştinţă — Bună ziua! Ce faci! spuse el jovial Am vorbit cu madam Robert Mi-a spus că puteţi începe săptămâna viitoare Mă bucur foarte mult pentru dumneata E o casă mai bună şi ai câteva fete de treabă ca tovarăşe Silvelie îl privi pe doctorul Scherz cu seriozitate şi îi spuse foarte simplu: — Vă mulţumesc mult că m-aţi ajutat să obţin locul acela — Nu e meritul meu, răspunse Henri, te asigur! Cu înfăţid:\Electronica\şarea dumitale atrăgătoare, nu mai ai nevoie de recomandaţii Dumneata ştii de altfel că ăsta nu e un compliment Mă cunoşti prea bine Andi îşi scoase gânditor tabachera de aur din buzunar Aerul protector al lui Henri faţă de Silvelie îl plictisea De ce era Henri atât de ostentativ? Oamenii se şi uitau la ei Într-un colţ îndepărtat şedea un bărbat care întindea curios gâtul Încercase de multe ori să atragă luarea aminte a Silveliei Andi îl cunoştea din vedere Cei mai mulţi dintre lanzbergezi se cunoşteau din vedere Îndeobşte, ştiau multe unul despre altul Şi ei ghiceau încă mai mult decât ştiau, plăcându-le să bârfească Silvelie se depărta pentru a cod:\Electronica\manda cafeaua şi Kirsch Henri îşi luă capul în mâini, îşi frecă ochii cu degetele groase şi noduroase şi înăbuşi un căscat — Sunt obosit Mi-am petrecut toată dimineaţa scriind despre mizera noastră populaţie de la munte pentru „Curier“ Se pregăteşte cheta de întâi august pentru săraci! Ipocriţii noştri fac apel la milă Intelectualii noştri se îngrijesc de ţăranii care părăsesc munţii Pend:\Electronica\tru ce vor fi părăsind munţii? Iată ce vor să ştie cetăţenii noştri burghezi! Citadinii sunt neliniştiţi de sporirea numărului şomerilor Clasele noastre avute au o frică de moarte Jurnalele noastre cu erudiţii lor zeamă-lungă în domeniile de economie politică, literatură şi ştiinţă, nu poartă grija decât a celor bine hrăniţi Îi măd:\Electronica\gulesc mereu pe bancherii şi pe pastorii noştri, pe care ar putea să-i ia dracul „Vă rog, domnule doctor Scherz, ocoliţi controverd:\Electronica\sele, lectorilor noştri nu le place asta“ Iată ce-mi repetă într-una primul redactor Să scriu despre subiecte istorice, să proslăvesc pe nerozii noştri strămoşi, care şi-au petrecut timpul ca să se omoare între ei şi să se închirieze ca mercenari prinţilor străini Eroicii noştri ţărani! Garda Papei! Orice numai pentru a dezvinovăţi pe jalnicii noştri cârmuitori! Dar să priveşti în chip curajos viitorul, să previi pe nerozii noştri lectori de catastrofa ce se pune la cale în Europa, oh, Doamne, asta nu! Asta i-ar putea trezi din somnod:\Electronica\lenţa lor şi le-ar tulbura viaţa de familie Nicio spărtură în trad:\Electronica\diţiile noastre, în frontierele noastre, nicio desfiinţare a vămii, nicio dezarmare Totdeauna aceeaşi veche dezordine Ceilalţi să înceapă şi noi să-i imităm Şi ce este ţara noastră altceva decât un uriaş hotel? Un sfert de milion de paturi de închiriat pentru străini Opt mii de hoteluri şi pensiuni Două miliarde de franci capital ind:\Electronica\vestit Asta revine în medie la zece mii de franci un pat Falimentul general e de neînlăturat Între timp e exploatat Statul Orice cod:\Electronica\merţ, orice industrie, solicită subvenţii guvernului Socot că Statul e pentru fiecare o vacă grasă de muls Imbecilii! Vor sfârşi prin a plăti ei oalele sparte Eu însă nu am nimic de pierdut, de aceea rămân un spectator imparţial Eu nu acuz poporul, poporul e prost, îi acuz pe cârmuitori, îi acuz pe intelectuali, pe aşa zişii patrioţi Trebuie să rămânem o ţară, care îşi ajunge sieşi, cu o literatură proprie, o artă proprie, o cultură proprie Meyer şi Gotthelf, Keller şi Burchhard, Böcklin şi Hodler! Păstraţi curată pavăza lor Moneda noastră trebuie să fie de aur Vămile noastre trebuie să plăd:\Electronica\tească pensiile lucrătorilor şi salariile funcţionarilor şi mai ştiu eu ce! Apărare? Pentru cine? Armata noastră ne costă mai mulţi bani ca oricând Cu toate astea avem oraşul Geneva, pe care capitad:\Electronica\liştii străini îl închiriază pentru a face din el o dugheană de palad:\Electronica\vre Cretini ce suntem! Am pierdut totate ocaziile de a deveni o naţiune modernă Cretini! Se opri o clipă, în timp ce Silvelie aşeza în faţa lui o tavă cu cafea şi Kirsch Andi surâse, surâse paşnic — Ce mai face tatăl tău? Henri îl pironi o clipă, puţin zăpăcit, dar era obişnuit cu soiul ăsta de întreruperi din partea lui Andi Sorbi din Kirsch — Bătrânul? Făcu o grimasă, apoi acceptă bucuros brusca schimbare a conversaţiei — A avut o nouă criză de amnezie azi dimineaţă S-a ridicat din pat, şi-a luat cârjele şi s-a dus să se plimbe Samisoff a sosit, fireşte, prea târziu pentru a-l opri Nu e niciodată acolo când ai ned:\Electronica\voie de el Tăcu, urmărind privirile lui Andi — Îţi place s-o priveşti, nu-i aşa? făcu el, maliţios — Ce-o fi cu braţul ei? răspunse Andi, gânditor — Şi l-a rupt când era copilă — Ţi-a povestit-o ea? — Da Am vorbit mai demult cu ea — Mă întreb dacă profesorul Gruber i-ar putea drege braţul Sunt aproape sigur Nu e propriu-zis o paralizie, nu? — De ce nu-i propui tu să se ducă la el? îi sugeră Henri, aruncând o bucată de zahăr în Kirsch Tu eşti plin de bani şi te-ai putea oferi să-i plăteşti operaţia — Poate că am s-o fac mai târziu — Ah, ce sfios şi discret De ce atâtea ceremonii? E fată de ţăran — Din păcate, sunt funcţionar şi în acest orăşel, aşa că trebuie să fiu cu luare aminte, răspunse Andi şi privi gânditor înaintea lui — Parese că o cunoşti bine Tu i-ai găsit locul la cofetăria Rod:\Electronica\bert, nu-i aşa? Ai şi fost cu ea la cinema? Cine e de fapt? Henri luă tabachera lui Andreas şi începu să se joace cu ea — E foarte discretă în privinţa familiei E dreptul ei Spune că a venit din regiunea pasului Yzolla Tatăl ei era proprietar de joagăr şi pare să fi fost un stăpân crud In toamna anului trecut şi-a părăsit familia şi a dispărut, nimeni nu ştie unde Dar mai e ceva foarte interesant: L-a cunoscut foarte bine pe Lauters, pictorul — Lauters care a murit anul trecut? — Da Parese că i-a lăsat moştenire castelaşul din pasul Yzolla şi un număr enorm de tablouri Andi strânse imperceptibil din buze — Ţi-a povestit ea asta? — Da Te uimeşte, nu? — Crezi că e adevărat? — Priveşte-o! Poate făptura asta să mintă? — Nu ştiu Am descoperit în spatele privirilor inocente munţi întregi de minciuni Criminalii mei se căznesc totdeauna să pară inocenţi Şi afară de asta eu însumi mirat, spun minciuni cu duiumul — Fii serios! – spuse Henri şi zvârli fumul ţigării în obrazul lui Andreas — Legea a înăbuşit toată umanitatea din tine Ţi-ai luat un spirit de poliţist, neîncrezător în faţa virtuţii, bănuind inod:\Electronica\cenţa — Dacă a moştenit tablourile lui Lauters, rosti Andreas rar, ce caută la Lanzberg? De ce slujeşte în restaurantul gării? Tad:\Electronica\blourile lui Lauters au o mare valoare Crezi tu oare într-adevăr că pictori celebri lasă servitoarelor tablouri? Asta a fost de fapt O cunosc Am văzut-o vara trecută, în timpul manevrelor, servind în hanul din pasul Yzolla — Eşti un snob! zise Henri şi izbucni într-un râs strident şi uscat, care suna ciudat, ca un râs de pasăre şi nu se auzea decât arareori — Tatăl meu a cumpărat cu ani în urmă un tablou de al lui Lauters la Zürich, plătindu-l cu zece mii de franci, un mare peisaj, spuse Andreas imperturbabil — Dacă ai deschide capul unui burghez, ai găsi toate felud:\Electronica\ritele centre pline de cifre şi de sume de bani, căci burghezii nu gândesc şi nu simt decât prin prisma banilor — Bine, dar ea n-are decât să vândă un singur tablou pentru a scăpa de toate grijile ei materiale, continuă Andreas îndărătnic — Probabil că are anumite motive pentru care nu vinde tad:\Electronica\blourile lui Lauters — Ce motive? Ţi le-a împărtăşit? — Nu Dar vorbeşte cu atâta căldură şi atâta respect de Laud:\Electronica\ters, încât mă face să cred că opera lui e pentru ea un lucru sfânt — Atunci e vădit că n-o treci printre creaţiile noastre mesd:\Electronica\chine cu spirit burghez E interesant Dar dacă Lauters i-a lăsat tablourile sale de valoare, cum de nu i-a lăsat şi nişte bani? — I-a lăsat — Ce-a făcut cu banii? — Nu mi-a spus, dar cred că s-a întâmplat ceva şi i-a pierdut pe toţi deodată — Ţi-a spus cât? Henri îşi bău paharul lui de Kirsch, apoi îşi şterse gura cu şervetul lui Andi — Încă ceva? întrebă el — Dar pentru ce nu întrebi singur? Andi îşi consultă ceasul — E timpul s-o şterg, zise el Încercă să atragă privirea Silveliei asupra lui, şi-i făcu un semn de parcă ar fi scris ceva în aer Ea înţelese, încuviinţă serioasă şi-i făcu socoteala El plăti şi consumaţia lui Henri, în timp ce acesta protesta ca de obicei VIII Castelul Richenau era aşezat pe creştetul unui munte, care se înălţa cu câteva sute de metri deasupra unei întinse văi, între povârnişuri Zidurile şi turnurile lui dispăreau într-o pădure de zadă verde şi de pini întunecaţi, bălţată de verdele clar al frunzelor de mesteacăn La picioarele creştetului se cuibărea străvechiul orăşel Valduz, peste care se abătuseră în secolele trecute toate cataclismele cu putinţă ale naturii Inundaţii pustiitoare îi luaseră casele, incendiile îl pârjoliseră şi mâna omului îl devastase de nenumărate ori, dar de fiecare dată orăşelul fusese reconstruit şi avea acum o mare stradă, principală, cu căsuţe prietenos zugrăvite în culori calde, câteva mici hoteluri şi cârciumi, o cuprinzătoare biserică protestantă, cu totul albă şi numeroase dughene pentru turişti La ora douăsprezece o mulţime compactă şi năduşită umplea strada din Valduz Din văile învecinate soseau delegaţii Uniunea ţăranilor trimisese una; sindicatul olarilor alta Administraţia era reprezentată prin personaje greoaie cu mine importante, de funcţiod:\Electronica\nari slabi cu înfăţişare modestă, întovărăşiţi de nevestele lor, însod:\Electronica\ţind pe şefii şi pe subşefii lor Henri Scherz şi Silvelie sosiră cu unul din autocarele speciale El o invitase fiindcă voia s-o scoată la aer Obrajii Silveliei ardeau, dar însufleţirea ei nu se datora jubileului de şaptezeci şi cinci de ani ai Societăţii de muzică din Valduz Doctorul Scherz o vestise că îl va întâlni poate pe Andi Nimic n-o interesa în afară de gândul să-l vadă pe Andi Căci de când servise la bufetul gării, el pusese stăpânire pe întregul ei sud:\Electronica\flet, mai adânc şi mai puternic decât ar fi putut-o vreodată consimţi faţă de un om Nu, niciodată n-ar fi consimţit Îşi va păstra secred:\Electronica\tul cel mare I se întâmplase un eveniment considerabil, aşa cum se întâmplă cuiva numai o singură dată în viaţă Acum îl însoţea pe Henri pe strada principală — Unde mergem? — N-avem o ţintă precisă În program scrie că serbarea va avea loc la orele două, pe câmpia raţelor Îmi aduc aminte că se află la capătul unei străduţe, din stânga bisericii O muzică militară defilă cântând şi fâlfâind steagul jubiliar Spectatorii chicoteau, strigau, aplaudau — Ce credeţi, cântă corect? — Am impresia că nu — Trompetele sunt chinuitoare Dar să nu fim răutăcioşi Fac ce pot Pieptul lor se umflă de mândrie E nostim când te gândeşti că fiecare din ei nu suflă numai în instrumentul lui de alamă, ci ştie şi citi şi scrie Sunt oameni instruiţi aceşti valduzieni! Au şi un jurnal local, cu un tiraj de aproape o mie de foi Dar de ce oare, pentru numele lui Dumnezeu, au ales pentru muzica lor militară aceste uniforme de sergenţi de stradă? Îmi închipui că tot ce le aminteşte de poliţie, le dă un sentiment de siguranţă Aici, ca pred:\Electronica\tutindeni, dăinuie un fel de spirit de aventură Fiecare om din Eud:\Electronica\ropa e pe cale să devină un agent de poliţie Dragă duduie Lauretz ne aflăm încă în evul mediu Doamne! Priviţi-i pe aceşti ursuzi ţărănoi, cu cefe de taur, care ies din berărie Cravate de catifea brodată şi ochi de rinoceri furioşi Minunaţi Categoric minunaţi! Cum de-au ajuns la aceste grumazuri de taur şi la aceste burţi trufaşe? Eu nu parvin să pun nicio litră de carne pe oasele mele, oricât m-aş căzni Va trebui să mă aşez undeva, duduie, nu mă simt azi tocmai în puteri Aproape că n-am dormit azi noapte şi tatălui meu i-a fost şi lui rău Vreţi să mergem la cofetăria aceea şi să luăm ceva? Cu siguranţă că vi-i foame! Mie nu Dar dumnead:\Electronica\voastră trebuie să luaţi ceva — Bine, să mergem! – consimţi ea, privindu-l oarecum ned:\Electronica\liniştită La ora aceasta era puţină lume în cofetărie şi ei se aşezară la o măsuţă, alături de marea vitrină, de unde se deschidea o pad:\Electronica\noramă frumoasă şi munţii învecinaţi — La vremea asta oamenii se îndoapă în virtutea obişnuinţei, zise Henri, ştergându-şi fruntea palidă cu o batistă de mătase El nu o desfăcu, de teamă ca Silvelie să nu observe iniţialele care nu erau ale lui, ci ale lui Andi Comandă sandvişuri şi cafea cu lapte şi privi un aer pierdut pe fereastră Silvelie îl examina înd:\Electronica\grijorată — Nu credeţi că ar fi bine să vă arătaţi unui doctor? El zâmbi — De zece ani nu fac altceva decât umblu pe la doctori; între timp am devenit eu însumi un specialist Despre medic şi bolnavi se poate spune un singur lucru: amândoi sunt de prisos pe lume Ar putea fi foarte bine suprimaţi Ar trebui să înceteze procrearea unor fiinţe ca mine şi atunci bolile n-ar mai exista Dar fiecare are dreptul să creeze o familie, fie el bolnav sau criminal Cu alte cud:\Electronica\vinte, să ne supunem legii lui Iehova: „Creşteţi şi vă înmulţiţi“ nu are a face cum! Zămisliţi mii de Henris ca mine pe lume Azid:\Electronica\lurile, închisorile, spitalele şi birourile sunt pline de Henris O privi pe Silvelie drept în ochi — Nu vă alarmaţi, strigă el — Nu trebuie să vă neliniştiţi Dumneavoastră sunteţi un exemplar desăvârşit de umanitate — Maestrul Lauters mi-a vorbit adeseori despre lucrurile astea, spuse Silvelie, ignorând observaţia lui — Era un geniu şi geniile constituie o excepţie Dar geniile sunt cu totul inutile în lumea noastră, aşa cum e azi Maestrul Laud:\Electronica\ters ar fi putut, fără îndoială, să îmbunătăţească lumea, dar noi ceilalţi n-am fi fost niciodată de acord cu el — De aceea şi-a plăsmuit propria lui lume, o lume a fand:\Electronica\teziei — A putut s-o plăsmuiască graţie talentului său, dar cei ce nu au talent, ce să se facă? Dacă sunt destul de inteligenţi, atunci ajung cam ceea ce am ajuns eu Scârbiţi până în adâncul sufletului ei se agaţă, deznădăjduiţi, de cele câteva lucruri frumoase de care se mai poate bucura cineva Ehei, dacă aş fi tare Dacă aş poseda puteri fizice, ce n-aş putea realiza Dar am fost totdeauna o oaie suferindă, tipul clasic al degeneratului Tatăl meu era înainte şef de district în departamentul poştelor, maică-mea fiica unui instid:\Electronica\tutor Era şi ea bolnăvicioasă, iar cât priveşte pe tatăl meu Henri se înfioră Eu sunt rezultatul a două defecte esenţiale ale epocii noastre, egoismul şi ignoranţa Deosebit de asta, părinţii mei, în râvna lor de a-şi răscumpăra păcatul – adică pe mine, – au asd:\Electronica\cultat instinctul bestial al clasei lor şi-au făcut din mine un inted:\Electronica\lectual Eu sunt un doctor în ştiinţe, cu desăvârşire inutil, un nerod fără lucru, fără ţel, dar foarte instruit Uneori cred că singura did:\Electronica\ferenţă între mine şi omul incult de pe stradă, este că eu sunt cond:\Electronica\ştient de nulitatea mea, pe când el nu îşi simte nulitatea, ba îşi înd:\Electronica\chipuie chiar că joacă un rol important în univers Nespălaţii care ne cârmuiesc spun că asta înseamnă democraţie Silvelie era adânc mişcată de melancolia ce lucea în ochii înd:\Electronica\soţitorului ei Şi vocea lui uscată şi tristă o mişca Îl măsura, ca pe toţi oamenii şi lucrurile, cu măsura moştenită de la maestrul Lauters Şi ea îşi dădu seama, spre mâhnirea ei, cât de puţin trăise de la moartea lui, că fusese cu desăvârşire singură şi totuşi plină de sentimente şi nostalgii, cu inima grea cum e plumbul Începu să ronţăie dintr-un sandviş Henri îl puse pe al lui la o parte — Nu mi-e foame deloc Dacă n-aveţi nimic împotrivă, am să comand un mic cognac E singurul medicament care îmi face bine — Nu e cam prea tare? — Pentru mine, nu! Abia când veţi fi la madam Robert o să vă daţi seama cât pot suporta fără să clipesc din ochi — Nu pot să sufăr alcoolul! — Fireşte Nici nu vă trebuie Sînteţi plăsmuită din lapte şi unt Totuşi o să vă câştigaţi pâinea cea de toate zilele, servindu-le altora alcool, şi dacă aţi fi consecventă cu aversiunea dv faţă de băutură, n-aţi face-o — Nu m-am gândit încă la asta, răspunse Silvelie, privind dinţii lui mari de cal — Oh, nu fiţi supărată Nu vreau să vă critic Civilizaţia noastră este în aşa fel orânduită, încât numai un eremit ar putea să evite acest conflict Carnea şi spiritul sunt în aşa măsură amesd:\Electronica\tecate în viaţa noastră, încât nu-ţi rămâne altă soluţie decât comprod:\Electronica\misul Totul este compromis Priviţi-l pe Andi, încă un exemplu pentru ceea ce vreau să afirm Ţin foarte mult la el Pot chiar afirma că prietenia noastră poate părea în timpurile astea de-a dreptul demodată Dar are sute de temeiuri E un băiat voinic şi zdravăn, sănătos tun, un animal pe care nu te poţi opri să nu-l admiri Creierul funcţionează mult mai normal decât al meu S-a născut într-un castel Eu am deschis ochii mei jalnici într-un apard:\Electronica\tament de patru odăi dând într-o curte unde se atârnau rufe Pried:\Electronica\tenia noastră a început la universitate Am să vă povestesc în ce fel Într-o asociaţie studenţească rivală cu noi era un ins, care nu mă putea suferi, atitudine pe care o înţelegeam foarte bine, fără totuşi s-o aprob Acest tip, mă urmărea şi mă teroriza de câte ori se ivea prilejul s-o facă Într-o zi şedeam singur la o măsuţă a unei cafenele din Zürich Andi cu un camarad era la o masă alăturată Pe atunci nu-l cunoşteam personal Pe neaşteptate duşmanul meu apăru cu şapca dată pe ceafă Mă zări imediat şi veni ia mine Începu să mă înjure, apoi lovi cu bastonul lui tava şi clătină ceaşca mea de cafea După aceea se potoli şi se duse de se aşeză în mijlocul unei cete de prieteni de ai săi, care râdeau cu hohote Aş fi râs şi eu Vedeam latura caraghioasă a faptului: un vlăjgan, cât un urs, insultă un slăbănog ca mine, care n-avea nici cea mai mică speranţă de a se răzbuna vreodată Dar totodată încercam şi un sentiment groaznic de umilinţă, atât de groaznic, încât aş fi izbucnit în plâns Îmi blestemam în gând părinţii, pentru că m-au adus pe lume Simd:\Electronica\ţeam cum mi se urcă sângele în obraz Dacă aveam un revolver la mine aş fi devenit pe loc asasin Îmi mai aduc şi azi aminte de expresia ochilor lui Andi Şedea cu corpul aplecat înainte, cu capul sprijinit în mâini, cu coatele pe genunchi Mă privea cu intensitate Cunoaşteţi ochii lui mari, rotunzi, cenuşii? Un amestec de pand:\Electronica\teră şi porumbiţă şi pururi plini de întrebări! Mi se părea că toate perfecţiunile făpturii omeneşti, toată civilizaţia erau reunite în prid:\Electronica\virea lui fixă Atâta forţă şi atâta bunătate! Mă încălzisem tot Se ridică şi veni spre mine Mă întrebă dacă am avut vreo ceartă cu insul care mi-a vărsat cafeaua I-am ripostat că nu, – că nici nu-l cunosc şi nu doresc să-l cunosc „De ce îl laşi să te jignească?“ mă întrebă el I-am răspuns că aparţin şcolii stoice, că îmi dau seama de inferioritatea mea şi că mă simt foarte slab ” Era adevărat, pentru că tocmai în ziua aceea un doctor îmi vârâse instrumentele lui strâmbe în nas până la creier, ca să-mi cauterizeze nişte vegetaţii adenoide „Vino şi aşază-te la masa mea“, mi-a spus Andi Mă luă de braţ, mă duse la prietenii lui şi mă recomandă Apoi Andi se duse la duşmanul meu şi îl rugă amabil, să-mi ceară imediat scuze Celăd:\Electronica\lalt îl măsură din cap până în picioare, agresiv Deodată ieşi la iveală tigrul din Andi Se năpusti asupra vlăjganului, îl prinse de guler, îl ridică, îl târî până la fereastră – una din ferestrele mari de cafenea, – şi îl azvârli în stradă Cioburile geamurilor zăngăd:\Electronica\niră Andi se întoarse la masa noastră şi se aşeză Fireşte, a urmat un mare scandal Apăru poliţia, Andi fu arestat Tatăl său colonelul, – Moetke al nostru elveţian, Domnul să-l aibă în sfânta lui pază, – îl eliberă printr-un simplu telefon În presă nu transpiră nimic, deşi tipul a zăcut două săptămâni la spital În constituţie există articolul patru, care precizează: „Toţi elveţienii sunt egali în faţa legii, nu există privilegii de situaţie, de naştere, de familie sau de persoană“ Dar toţi elveţienii inteligenţi ştiu că astea nu sunt decât vorbe şi Andi se alese cu o amendă şi cu un avertisment din partea rectorului universităţii Henri îşi sorbi tacticos cognacul şi privi pe fereastră — Ce timpuri! Dacă am fi putut rămâne de douăzeci de ani şi să ne păstrăm idealismul inexperienţei Dar cred că m-am schimbat mult mai puţin decât Andi Nu vă puteţi închipui ce om era, un an sau doi după război Se putea crede că va deveni condud:\Electronica\cătorul unei mari mişcări Pare curios, dar cu cât studia mai mult legile, cu atât devenea mai radicală duşmănia lui împotriva a tot ce e convenţional Un bolşevic sau un nihilist părea în societatea lui un mieluşel îmblânzit Fiziceşte, ne domina aproape pe toţi Studia dreptul internaţional şi în timpul când ne aflam în Lipsca, Universitate, ne reuneam douăzeci de inşi în jurul lui într-o cafenea, fumam din pipă şi fabricam atâta dinamită spirid:\Electronica\tuală, încât am fi putut zvârli în aer cu ea toată lumea Eu mă pred:\Electronica\găteam să devin profesor Era dorinţa părinţilor mei Serviciu la stat, siguranţă şi pensie, idealul unei anumite clase sociale Orgod:\Electronica\lioşii, învăţând tineretul că familia e baza societăţii, că statul e sfânt şi că, din înaltul cerului, Dumnezeu îşi contemplă creaturile Nu eram în stare s-o fac M-am făcut librar, comis voiajor, director de revistă (revista desigur că a sucombat), critic literar la unul din puchinoasele noastre mari cotidiane burgheze Dar Andi, zău, s-a căpătuit El a ajuns, datorită perseverenţei sale, într-o funcţiune onorabilă şi sigură Judecător de instrucţie! Opt mii de franci pe an la început, cu perspectiva de a ajunge la cincisprezece mii şi de a deveni preşedinte de Tribunal Afară de asta are venituri perd:\Electronica\sonale, un castel, va deveni consilier de Stat şi în armată colonel Străvechile apucături continuă Familia e temelia vieţii burgheze şi buna şi vechea Elveţie e o combinaţie de numeroase familii Henri îşi turnă restul cognacului — Kyrie Eleison! Cineva trebuie să salveze sufletul lui Andi, înainte de a se îneca în băltoaca grasă a burgheziei noastre Dacă aş fi putut s-o fac eu, viaţa mea ar fi avut un rost — De ce dispreţuiţi viaţa de familie? întrebă Silvelie, strângându-şi umerii şi încrucişîndu-şi mâinile pe genunchi Se uită neliniştită împrejur Privirile ei aveau ceva de om fud:\Electronica\gărit, bătea nervos din picior — Pentru că viaţa de familie nu subordonează interesele ei intereselor colectivităţii Dacă membrii unei familii ar fi tot atât de zeloşi pentru semenii lor, pe cât sunt pentru ei înşişi, aceasta ar fi vrednic de admiraţie Dar, de obicei, nu sunt Henri îşi scoase portofelul şi plăti consumaţia, apoi mângâie fugar cu vârful degetelor mâna Silveliei, aşa cum atingi un idol — V-am spus înspăimântător de multe prostii, se scuză el Nu ştiu de ce, dar m-aţi înviorat, îmboldindu-mă să scap de toate gândurile care mă apăsau E timpul să plecăm spre lunca raţelor Vreau să văd pe bonzii aşezaţi la tribună Cu siguranţă că-l vom găsi printre ei şi pe Andi cu familia lui Lui Andi îi plac serbările populare Îndată ce se află în stradă, Silvelie se scutură de starea de posomoreală de care se simţise stăpânită în timpul convorbirii cu Henri Lunca raţelor forfotea de oameni Crucea albă pe fondul roşu, înconjurată de steagurile cantoanelor şi comunelor, flutura în vârful stâlpilor Marile corturi plezneau de cetăţenii asudaţi, de-alungul meselor şi ţinând în palme pahare cu bere Bărbaţi şi femei în şord:\Electronica\ţuri albe trebăluiau peste tot cu tăvi imense, pline de cârnăciori, brânză, bere, vin şi pâine La orele două fix începu programul Henri şi Silvelie se amestecară prin mulţime Corul tinerelor fete deschise serbarea, cântând imnul naţional pe estrada de lemn din faţa tribunei împodobite cu drapele şi ghirlande, pe care luase loc comitetul de organizare şi demnitarii — Nu v-ar fi plăcut să cântaţi împreună cu ele? Sunt sigur că aveţi o voce frumoasă — Pare că se simt toţi foarte bine — Dar au oare pentru ce? ripostă scurt Henri — Nu vă place să le ascultaţi cum cântă ? — De n-ar fi aşa de ceremonioase! E o serbare de bucurie şi totuşi ai impresia, că dintr-o clipă în alta o să se pornească pe plâns Îşi continuară drumul Cântecul încetă şi feţele mulţimii se întoarseră către tribuna unde colonelul Richenau sta în faţă, cu capul gol, pe platforma rezervată oratorului, gata să rostească alocuţia lui prezidenţială Privirile Silveliei iscodeau tribuna şi deodată îl zări pe Andreas care se întreţinea cu însufleţire cu o tânără fată îmbrăcată în alb, aşezată lângă el — Rămânem aici, zise Silvelie, reţinându-l pe Henri de braţ — De ce să nu urcăm pe tribună? Uite-l pe Andi Nu l-aţi văzut? — Cum să-l descoperi între atâţia oameni? — Vedeţi, acolo, în primul şir, între două femei O stranie durere o străbătu pe Silvelie Ea ridică nervoasă sprâncenele — Da, acum cred că îl zăresc pe prietenul dumitale Da, îl recunosc Doamna din dreapta lui e mamă-sa? — Da! — Şi cea din stânga e sora lui? — Nu E o tânără domnişoară din St Gallen O cheamă Frobisch, Luise Helene Frobisch Sună oarecum eroic, dar e da, e o persoană cu totul obişnuită, cu toate că ea însăşi nu va fi de această părere Şi nici Andi, după câte cred Henri clipi din ochi Silvelie îl privi din profil Avea impresia că o grea povară i s-a aşezat deodată pe suflet Chinul ei se dublă, se triplă, se multiplică nemăsurat Silvelie strânse o clipă dinţii şi scrâşni — E simpatia lui? întrebă ea apoi — Da da, cel puţin până acum, după cât ştiu Sunt logodiţi „Ce proastă sunt!“ îşi zise Silvelie, întorcând privirea şi uitându-se distrată spre colonel, care îşi începuse cuvântarea cu o voce slabă, blândă, pe care abia o puteai desluşi de la o distanţă de treizeci de paşi — Trebuia să se urmărească, zicea el, cu gratitudine, opera săvârşită de Societatea muzicală din Valduz Orice speranţe sunt înd:\Electronica\găduite unui popor care dovedeşte o astfel de veneraţie faţă de muze Numeroase critici fuseseră aduse recent împotriva democrad:\Electronica\ţiei, în popor s-a ivit o mare nelinişte dar patriotismul este mai puternic Era de dorit ca o solidaritate, sfinţită prin frica de Dumnezeu, să continue a-i ţine uniţi pe Elveţieni, aşa cum erau unite odinioară confederaţiile Trebuia luată în consideraţie gravitatea ceasului de faţă şi să mulţumească Domnului că mai sunt în ţară bărbaţi, care îşi iau povara răspunderii pe care ceasul acesta o imd:\Electronica\pune Nu se poate să tratăm cu uşurinţă viaţa şi proprietatea Fied:\Electronica\care să fie propriul său păzitor, contra spiritului de revoltă ce spod:\Electronica\reşte în anumite clase ale comunităţii „Ne aşteaptă o luptă spirid:\Electronica\tuală!“ strigă el, ridicând nervos mâna „De o parte ne ameninţă puterea banului, de cealaltă parte disoluţia idealurilor noastre sfinte De aceea, nu trebuie să depunem armele, căci atunci le vor ridica alţii, întorcându-le împotriva noastră Ne-am unit aşadar aici, într-un spirit de mutuală voioşie, să prăznuim jubileul societăţii noastre muzicale, căreia i-am aparţinut ca membri eu, tatăl meu şi bunicul meu Un prilej ca acesta ne umple sufletele de mândrie El arată credinţa noastră în tăria morală şi politică a vieţii noastre de stat El arată, că democraţia noastră a dat liberd:\Electronica\tatea tuturor, dovedind încă o dată acel spirit naţional, care face obiectul admiraţiei tuturor străinilor care ne vizitează ţara Trăd:\Electronica\iască mulţi ani patria noastră!“ Colonelul scoase un „ura“, reluat de toată asistenţa Trei „ura“ se înălţară la cer Aproape în acelaşi timp, muzicile militare unite din Lanzberg şi Valduz intonară marşul jubiliar Tinerele fete din cor împărţeau flori printre domnii şi doamnele din trid:\Electronica\bună Între timp, consilierul naţional Rumpli îşi potrivi nişte oched:\Electronica\lari legănători pe micul său nas cârn şi începu să agite foile disd:\Electronica\cursului său Era un elogiu adus muzicii, ca un apendice privind acţiunea întreprinsă de guvern, pentru a opri împuţinarea locuitod:\Electronica\rilor munteni Henri îşi apropie buzele de urechea Silveliei — Partea caraghioasă a oratorilor noştri este că de îndată ce deschid gura, ştiu de la început aproape tot ce vor spune Asta înseamnă, că totul a mai fost rostit odată E ca un cântec vechi pe care îl ştii pe de rost Dar demagogii aceştia cred sincer că o spun pentru prima dată şi o mulţime de oameni sunt convinşi de acest lucru Ziarele noastre publică discursurile lor pe prima pagină şi le comentează cu foarte multă seriozitate“ — Allo, Henri! răsună vocea lui Andi în spatele lor Ce faceţi aici? Henri şi Silvelie se întoarseră Henri puse un deget pe buze — Pst! Îl conturbi pe vorbitor Îşi strânseră mâinile Andi strânse cu căldură mâna Silveliei — Cum aţi venit? Ochii lui verzi scăpărau de vioiciune — M-a adus dumnealui — Straşnică idee! zise el, aplecându-se spre ea — V-am văzut de pe estrada unde stăteam cu mama mea Dacă ştiam că vă aduce Henri, făceam în aşa fel ca să fiu liber Dar avem o red:\Electronica\cepţie acasă Părea puţin stânjenit Îl văzu privind tribuna Ştia la cine se uită „Ce proastă sunt“ se gândi ea, cu amărăciune De zile întregi, Andi îi umplea viaţa; acum, dintr-odată, totul se năruia Totul în jurul ei devenise gol şi fără rost Silvelie se întoarse, părăsi pe cei doi bărbaţi şi se pierdu în mulţime Ajunse până la marele cort şi se aşeză pe o bancă albă Inima ei, care ind:\Electronica\tonase cântece de iubire şi fericire, amuţise Ah, ce proastă am fost, să-mi bag în cap astfel de gânduri imposibile! Cum am fost în stare? Se căznea să fie supărată pe Andi De fapt, de ce a trebuit el să se uite la ea? Cine l-a făcut să stea cu ea de vorbă? Proastă Silvelie! îşi zicea ea Numai tu eşti de vină! În singurăd:\Electronica\tatea ta îţi închipui lucruri care nu există în realitate Silvelie îşi sprijini bărbia în mâini şi privi absentă şi deznăd:\Electronica\dăjduită oamenii ce mişunau cu sutele împrejurul ei Dar nu vedea în chip distinct decât o siluetă a unei mărunte şi tinere fete, înveşmântată în alb, cu picioarele încrucişate, un umăr întors spre Andi, obrazul ei lângă obrazul lui, gura ei roşie surâzându-i Ea îşi acoperi ochii cu mâinile şi scrâşni din dinţi S-a sfârşit, îşi zise ea Totul s-a sfârşit A fost un vis — Uite-o! auzi deodată glasul lui Henri Ne scapă din mâini! Andi şi Henri veniră şi se aşezară în dreapta şi stânga ei Henri îi mângâie mâna — Ce s-a întâmplat? o întrebă el De ce aţi fugit? — Voiam să mă odihnesc, – răspunse ea — Da, discursurile lui Rumpli sunt în stare să te pună pe fugă, zise Andi jovial Şi acum, domnişoară Lauretz, să ne refacem forţele! Să bem ceva Eu cel puţin am o sete turbată Opri o chelneriţă care tocmai trecea — Nu iau nimic, mulţumesc, zise Silvelie, evitând ochii lui iscoditori — Nimic? Cum se poate una ca asta? După ce aţi făcut un drum atât de lung cu Henri, nu voiţi să luaţi nimic? O sticlă de şampanie atât de rece pe cât e cu putinţă, comandă el Îşi consultă ceasul — Mai am câteva minute Apoi se întoarce spre Henri: Nu prea ai obiceiul să asişti la manifestaţii patriotice Ce te-a făcut să renunţi la principiile tale? — Puterea reclamei, răspunse ironic, Henri — În tot cazul, mă bucur că te văd — Era ultima ei zi liberă, îl lămuri Henri, şi am stăruit să mă întovărăşească De altfel, tot n-ai ce face duminica la Lanzberg — Şi cum vă place, domnişoară Lauretz? Nu acordaţi prea mare importanţă observaţiilor ironice ale lui Henri asupra bieţilor noştri contemporani E un om morocănos Spuneţi-mi vă plac aceste serbări? — Nu le-am văzut niciodată până acum E foarte amuzant Andi desluşi trăsătura de amărăciune din jurul buzelor ei, privi admirativ nasul ei fermecător, bărbia şi gâtul — Drăguţ din partea lui Henri că v-a adus aici, spuse el, ferindu-şi privirile de ochii ei — Priviţi, domnişoară Silvelie! Henri îi arătă creasta munţid:\Electronica\lor, ce se înălţau dincolo de Valduz Castelul acela de sus e al lui Acolo s-a născut Ei ce spuneţi? Ea privi crenelurile turnurilor ce se zăreau deasupra pădurii — Ce teren râpos! murmură ea — Vă iau odată să ne căţărăm sus, spuse Andi cu un râs pud:\Electronica\ternic Li se aduse şampania Andi îi dădu chelneriţei o bancnotă de cincizeci de franci — Pentru serbare, domnişoară Aş vrea să văd azi toată lud:\Electronica\mea fericită — Pentru a stinge nenorocirea lumii ar trebui să cheltuiţi mulţi bani! îi răspunse Silvelie şi de data asta surâse puţin Andi îşi legănă capul, râzând — Ce plăcut e când râdeţi aşa, d-şoară Lauretz! El se aplecă spre urechea ei, în timp ce îi turna şampania, ciocni cu ea, apoi goli paharul dintr-o sorbitură Silvelie îşi muie doar buzele în pahar — Noroc! zise ea Aţi făcut azi fericit mai mult decât un sind:\Electronica\gur om — Ce vrea să însemne asta? Andi aşeză cupa pe masă şi-o privi ţintă — Doamne, spuse el lui Henri, dacă mi-aş putea petrece seara cu voi! — N-aş putea-o suporta, sănătatea mea n-o îngăduie — O să ne consolăm odată tustrei! Numai noi trei! O să aranjăm asta la Lanzberg Organizăm o sărbătoare numai pentru noi Ce aveţi de spus, domnişoară Lauretz? El îşi scoase ceasul şi-l privi — La revedere! strigă el şi o clipă mai târziu Silvelie văzu silueta lui înaltă pierzându-se în mulţime — Să nu-l luaţi drept un snob — De ce să-l cred snob? întrebă ea — Pentru că nu ne-a invitat şi pe noi la recepţie — De ce era să ne invite? — N-a putut s-o facă din cauza mea — Din cauza d-tale? — Da Familia lui mă socoteşte un om imposibil Îi vedeam înainte destul de des, dar vederile mele îi supără Acum sunt pried:\Electronica\tenul bolşevic al lui Andi Oamenii ăştia îl numesc bolşevic pe orid:\Electronica\cine este întrucâtva modern sau idealist — Prietenul dumitale e simpatic, dar niţel cam impulsiv — E un minunat oportunist Nu-i găsesc o vină în asta şi nici nu vreau să afirm că nu are caracter Joacă însă pe mize mai mari decât un biet pârlit ca mine Îl răscumpără marea-i mărinimie E darnic, dar în acelaşi timp nu se uită nici pe el IX Seara avu loc în saloanele castelului Richenau o mare recepd:\Electronica\ţie Cum nu existau destui argaţi pentru a servi corect un număr de peste o sută de oameni şi cum timpurile nu erau înfloritoare, se instalase în marele salon, un bufet rece, încărcat de o atât de mare varietate de cărnuri, salate, prăjituri, sandvişuri şi alte trud:\Electronica\fandale, încât privitorul rămânea încurcat înainte de a proceda la alegerea bunătăţilor Doamna de Richenau era o bună gospodină Se vedea aceasta din faptul că ochii ei scrutători supraved:\Electronica\gheau ca toată lumea să fie satisfăcută, iar ceilalţi membri ai famid:\Electronica\liei îndemnau pe musafiri să se servească după placul şi pofta inimii Ba aduceau chiar ei farfurii, cuţite şi furculiţe şi le întind:\Electronica\deau umililor cetăţeni, intimidaţi de abundenţa alimentelor şi de splendoarea ambianţei Însăşi mama Luisei circula cu o tavă cu pahare pline printre grupurile de oameni, adunate în diverse colţuri Luise era şi ea foarte activă şi părea mândră de rolul de gosd:\Electronica\podină ajutoare Mama lui Andi o observa pe ascuns şi surâdea Şi Andi o supraveghea pe Luise Toaleta îi era impecabilă, mişcările ei aveau distincţie, deşi erau oarecum sacadate Gândindu-se la ea îşi zicea că are o educaţie solidă, deşi ea consta din achiziţia unui anumit număr de locuri comune Era neîndoios, o femeie practică Dar se zbătea oare în sufletul ei un gând mai profund sau o idee mai frumoasă? Avea un fel de a fi sec şi cumpătat Scrisul ei ascundea ceva aristocratic Principiile-i morale erau atât de convenţionale, încât putea fi sigur de veşnica ei fidelitate Părinţii ei, Dumnezeu să-i binecuvînteze, erau oameni obişnuiţi şi nu o ştiau, dar asta n-avea prea multă însemnătate, deşi îl sâcâia câteodată Braţele-i slabe se ondulau ca nişte şerpi pe clape Era muzicală Îşi spunea că jocul ei nu îl impresionase niciodată, câtuşi de puţin Se spunea că are simţ muzical şi că ar putea deveni o mare pianistă, dar oamenii spun atâtea prostii! Nu prea avea încredere în verdictul oamenilor El ştia că Luise n-are într-adevăr simţ muzical Urechile lui rămâneau surde la Chopinul cântat de Luise, ochii lui orbi pentru decorul din jur O adâncă decepţie îl cuprinse Gândurile lui se întorceau căd:\Electronica\tre lunca raţelor, către acea stranie Silvelie Lauretz şi deodată simţi nevoia să fie singur — Purquoi si triste, mon petit André? Era glasul mamei sale — Nu sunt trist, vreau numai să iau puţin aer Ce mulţime de oameni astăzi — Nu ţi-a plăcut cum a cântat Luise? — Cum să nu — Atunci de ce ai dispărut? Ea îl privi iscoditor pe fiul ei — Ştii că nu-mi place gloata, spuse el cu o nerăbdare reţid:\Electronica\nută Ea îl observă cu luare aminte — Am impresia că nu eşti fericit — Mamă, numai proştii sunt fericiţi Ea îi puse mâna pe umăr — Înţeleg foarte bine ce vrei să spui Andi o privi drept în faţă Îl încânta silueta ei înaltă, umerii frumoşi, vigoarea-i maternă Era o mamă ideală — Nu te necăji mamă O să se aranjeze totul Probabil că voi putea învinge curând micile mele vanităţi şi să mă deprind în sfârşit cu seriozitatea cea de toate zilele În timp ce lumea se năruie şi nenumăraţi bieţi oameni încărunţesc prin închisori, eu voi înd:\Electronica\cerca să mă interesez de noile modele de dantele din St Gall Ah, cel puţin dacă bătrânul Frobisch n-ar avea aspectul unui măcelar! St Gallen! N-am să cedez niciodată N-am să locuiesc niciodată la St Gallen şi n-am să intru nicicând în firma Frobisch Nu vreau să trăiesc în acest cuib plictisitor de moarte, unde niciun om nu ştie să trăiască Pentru aceasta am munţii copilăriei şi iubesc prea mult libertatea confederaţiei mele — Andi, tu nu o iubeşti pe Luise? întrebă ea, apăsând pe „nu“ — Fii tare, mamă, fii tare ca să suporţi şocul, dacă într-o bună zi am să-ţi spun că n-o iubesc Zvîrli mucul — Între noi nu există secrete, precum ştii! Prietenie cind:\Electronica\stită şi vin întotdeauna clar! El se uită împrejur ca să vadă dacă nu sunt observaţi Se aflau pe un balcon înalt având în faţă priveliştea vastă a pădurilor, a văilor, a munţilor Un erete descria cercuri mari în văzduhul înd:\Electronica\serării — Pentru că suntem singuri, prefer să-ţi împărtăşesc totul Logica e un lucru frumos Ea te fereşte de iluzii Tu ştii că nu sunt un sfânt Tu eşti un spirit generos şi oameni ca Frobisch îţi sunt cu mult inferiori — Şi ce urmează acum, după acest lung preambul? întrebă ea, ironică — Ar trebui să-mi dau multă osteneală ca s-o pot iubi pe Luise La ce bun? E îngrozitor de răsfăţată şi egoistă Totdeauna „eu“, „eu“, „eu“! Niciodată „tu“! Străduinţele mele de a o schimba au fost zadarnice E tare Tare cum e cristalul în egoismul ei Am încercat să-i arăt că, în afară de ea, mai există alţi oameni Am încercat să-i arăt că şi eu exist independent de ea Ea nu cond:\Electronica\cepe aceasta Eu cer în primul rând unei femei să aibă inimă Luise nu are nimic Îţi dai seama de asta din felul cum cântă Chopin Se opri şi prinse braţul mamei sale — E vrednic oarecum de dispreţ un om bogat, atunci când este complet egoist şi e vrednic de dispreţ acel ce se căsătoreşte cu o fată bogată Dacă Luise ar fi generoasă lucrul nu m-ar supăra atâta, dar ea ţine contabilitate de toate micile ei cheltuieli, întocmai ca un voiajor comercial sau un funcţionar de bancă M-am uitat şi eu prin carneţelul ei de socoteli, n-a cheltuit un ban pentru alţii Şi e cu totul inconştientă de meschinăria ei şi asta-i mai rău Mie îmi repugnă Nu poate intra într-o prăvălie fără să se tocmească Pot ierta unui om orice viciu, numai zgârcenia nu Zgârcenia e viciul cel mai murdar — O judeci greşit E o bravă mică gospodină Şi într-o bună zi, poate că ai să preţuieşti tu însuţi carneţelul ei şi ai să ţii şi tu unul — Nu, nu m-ai crescut pentru asta, mamă Închipuieşte-ţi săptămânile lunii de miere, când tânăra femeie contabilizează fied:\Electronica\care cheltuială în carnet? Ai? Şi afară de asta, ea nu se interesează deloc de lucrul meu Nu se sinchiseşte deloc de latura aceasta a vieţii mele Găseşte că e groaznic să ai de a face cu răufăcători, chiar ca judecător de instrucţie Nu, mi-e teamă că nu se va sfârşi bine Tăcu Maică-sa îşi retrase braţul După o lungă tăcere ea vorbi: — Cred că ar fi o hotărâre serioasă, dacă ai rupe acum lod:\Electronica\godna Luise şi-a pus în tine toate speranţele Problema este foarte serioasă, Andi — Desigur O ştiu — Şi eşti prea mare pentru a nu şti ce trebuie să faci! Cred că nu te-ai legat fără socoteală? — Fără socoteală! murmură el Totul a început uşuratic Doar poveştile astea debutează totdeauna cu sminteli „Dragă“ în sus „dragă“ în jos! Oh, ce dulce e! O partidă de tenis! Cincispred:\Electronica\zece „iubito“, treizeci de „iubito“, patruzeci de „iubito“, joc! O sticlă de şampanie şi câteva rumbe! Apoi, două braţe petrecute pe după gâtul tău şi o convorbire despre amor, iubire, religie! Toate astea sunt de-a dreptul idioate! Scuză-mă că-ţi vorbesc astfel — Bine, dar ai cântărit totul serios înainte de a fi cerut-o în căsătorie? — Eu? Crezi că ştiam ce fac? Când îl muşcă pe cineva un şarpe ştie totdeauna că muşcătura e veninoasă? — Andi! făcu doamna de Richenau, cu o uşoară mustrare în glas, eşti nedrept cu Luise E într-adevăr delicioasă şi frumoasă Poate că are, ca noi toţi, micile ei cusururi, dar e o fată de ispravă — De ispravă? Asta o ştiu Poate prea de ispravă pentru mine Doamna de Richenau privi gânditoare gheţarii îndepărtaţi, de culoare roz — Îl vezi pe Uli, ce fericit e acum? La început a avut şi el şovăieli în privinţa Minniei Andi îi aruncă o privire ironică — Dacă mă compari cu Uli, mulţumesc! Surâse — Uli e ca un bou bun, care a găsit un grajd frumos El înfulecă creştinismul, aşa cum un bou rumegă fânul şi se îngraşă Minnie poate fi uneori plăcută, dar nu poţi spune că are caracter Un şoarece blond! Un şoarece bogat El îşi privi ceasul — Se face târziu Să-ţi aduc şalul sau preferi să intrăm în casă? Andi respiră adânc — Sunt multe griji în viaţă Crezi că nu-mi dau seama? Dar lucrul cel mai bun e să te ţii bine şi să-ţi vezi de treabă! Luă braţul mamei sale şi intrară în casă — Sunt în una din dispoziţiile mele proaste, spuse el, ridicând din umeri Nu le acorda mai multă atenţie, decât le dau eu însumi — Andi, replică ea, m-ai speriat rău astă seară Trebuie să mă ajuţi să trec hopul ăsta El îi sărută mâinile — Atâta timp cât suntem prieteni, orice s-ar întâmpla, nu-mi pasă X Policandrele din marele salon erau stinse O mică lampă de masă colorată şi un bec de deasupra tabloului palidului ticălos Thomas Konrad luminau misterios marea încăpere Când intră Andi, se apropie îndată de o mescioară pe care valetul Jean aşezase nişte băuturi răcoritoare şi îşi turnă un pahar de whisky Deodată auzi vocea adâncă a Luisei strigându-l Se întoarse repede şi văzu chipul ei ivindu-se în lumina unei ţigări — A, tu erai Luise? Iartă-mă nu credeam să te mai găsesc aici Toţi ceilalţi s-au dus la culcare — Te-am aşteptat pe tine Unde ai fost? — Am stat puţin de vorbă cu mama, apoi m-am dus sus, să mă schimb Străbătu odaia şi se aşeză lângă ea, pe sofa — Va să zică ai crezut că m-am dus la culcare? — Da, nu te-am observat când am intrat Iartă-mă, te rog Lumina — Înţeleg Bine, dar ţi-am spus totuşi că te aştept — De aceea am coborât, dar nu te-am văzut, e întuneric aici — Eşti foarte absent, Andi, şi tu ai să fii întotdeauna absent Te-ai ocupat atât de puţin de mine, de parcă nici nu aş fi fost aici — Îmi pare grozav de rău, dar am atâtea în cap Ea îşi aprinse o ţigară nouă de la mucul celei fumate şi îl măsură cu o privire oarecum rece — Pot să aflu şi eu ce s-a întâmplat? — Întâmplat? Nu s-a întâmplat nimic — Pot să aflu despre ce ai vorbit cu mama ta pe balcon? — Dar Luise, e o chestiune cu totul personală N-aş putea să ţi-o împărtăşesc — Nici mie, viitoarei tale soţii? — Nici ţie — Vreau totuşi s-o ştiu! — Îmi pare rău dar nu pot să ţi-o spun — Trebuie oare neapărat să ai secrete pe care eu nu am voie să le ştiu? — De ce nu? E atât de urât să ai micile tale secrete? — Tu însuţi ai spus că trebuie să fim întotdeauna cinstiţi şi deschişi unul faţă de celălalt — Da, dar uiţi că am adăugat, că fiecare din noi îşi păstrează libertatea, şi niciunul nu va încerca să-l facă pe celălalt robul său — Da, ştiu, replică ea puţin cam aspru Emancipare! Fiecare face ce pofteşte! — Exact, recunoscu el cu hotărâre E cu mult mai bine, decât dacă am depinde în chip barbar unul de altul — Aş dori să ştiu ce taine îmi mai păstrezi încă? — Toată viaţa mea e o taină pentru tine şi asta nu din vina mea — Ce vrei să spui cu asta? — Îmi petrec zilnic multe ceasuri cu profesia mea, de care tu nu te interesezi câtuşi de puţin Ba, am impresia că o deteşti chiar câteodată Privi spre carafa cu whisky — Bei un pahar? — Ştii bine că nu pot suferi whisky Găsesc că miroase a săpun — Cred că n-ai nimic împotrivă dacă mai iau o înghiţitură? — Nu, dar găsesc într-adevăr, că bei prea mult Dimineaţa ai început cu o sticlă de vin La masa de prânz ai băut trei pahare şi jumătate de Bordeaux După prânz, când ai dispărut de pe trid:\Electronica\bună, pentru mai bine de douăzeci de minute, te-ai întors cu faţa congestionată Parese că ai băut iar cu prietenul tău Scherz La red:\Electronica\cepţie te-am văzut bând Marsala La cină ai băut cinci pahare de şampanie, după cină, două lichioruri şi acum o începi cu whisky! Nu-mi place asta, Andi! O clipă tâmplele lui Andi se umflară de mânie, atât de umilid:\Electronica\toare era pentru el dojana ei Dar reuşi să se stăpânească — Luise, tu vezi numai un aspect al lucrurilor, aspectul umed Ele au însă şi un alt aspect Acest beţivan de Andi s-a scud:\Electronica\lat la orele şase dimineaţa şi când s-a aşezat la ceai avea înapoia lui două ore de călărie şi de sărituri la obstacole A înotat într-o apă rece ca gheaţa – atât de rece era apa, încât scumpele tale picioruşe ar fi îngheţat Apoi a fost nevoit să poarte ore întregi conversaţii fără însemnătate, până ce fu gata să adoarmă — Dar nu cu mine! — Fireşte nu Convorbirile noastre nu sunt niciodată lipsite de însemnătate Apoi după masă serbarea din luncă, seara două ceasuri plictisitoare şi acum suntem, în sfârşit, singuri O adevărată bucurie De ce vrei să-mi strici această bucurie? O clipă pluti tăcerea în marea încăpere Apoi ea oftă — Va trebui să ne obişnuim unul cu altul Nu voiam să-ţi fac reproşuri — Nu face nimic, Luise, n-are nicio însemnătate O trase lângă el şi-şi petrecu un braţ pe după umărul ei Ea nu se mişcă Lacrimi scăpărară în ochii ei El ştia că ea era supăd:\Electronica\rată, cumplit de supărată Dar Luise se stăpâni, se muie în cele din urmă şi îşi alipi capul de pieptul lui — Andi, la ce te-ai referit, atunci când ai spus că toată viaţa ta e o taină pentru mine şi că asta nu e vina ta? Întrebarea ei atingea partea decisivă a lucrurilor Andi simţi asta şi instinctiv se retrase — Vezi, replică el, ocolind răspunsul direct, meseria mea e de aşa natură, încât mă pune continuu în contact cu suferinţa oad:\Electronica\menilor Mereu am prilejul să arunc o privire în viaţa nenorocid:\Electronica\ţilor care vin în conflict cu legea – şi trebuie să păstrez ceea ce ştiu pentru mine — Dar pe mine mă interesează aceste mari chestiuni sociale! protestă ea şi îşi întoarse figura palidă către el — O ştiu Andi privi gânditor la o parte — Tu însă nu ai decât o îndepărtată atingere cu ei, pe când pentru mine ei alcătuiesc o parte constitutivă a vieţii mele — Era neapărat necesar să te faci judecător de instrucţie? întrebă ea cu o voce adâncă, plângătoare Trebuia neapărat? Nu există sute de bărbaţi din straturi mai joase, care puteau ocupa funcţiunea asta? Poate că prin activitatea ta, iei altuia pâinea de la gură Încearcă să judeci lucrurile din acest punct de vedere! Ţie nu-ţi trebuie un venit de opt mii de franci pe an Putem trăi cond:\Electronica\fortabil din ce avem şi să mai punem destul de o parte Andi o privi drept în ochi — Nu crezi că şi ca beneficiar al unui mare venit nemeritat iei altor oameni pâinea de la gură? — Căror oameni? — Clasei mnucitoare Când auzi vorba „clasa muncitoare“, ea strâmbă gura — Urăsc pe aceşti oameni Ei sunt vinovaţi de toată harabad:\Electronica\bura Ei nu-s niciodată mulţumiţi şi vor să aibă mereu mai mult – aceşti urâcioşi socialişti şi bolşevici! Ea se deslipi de el şi se ridică — Slavă Domnului că nu aparţinem şi noi clasei muncitoare! Andi se ridică şi începu să se plimbe agitat — Toate astea sunt copilării, Luise! spuse el Ori femeia îşi iubeşte bărbatul şi atunci nu se dă înapoi de la nimic, ori are prod:\Electronica\priile ei vederi şi atunci face ceea ce vrea Nu uita că s-ar putea ca, în câţiva ani, să fim oameni săraci, bucuroşi să fim socotiţi ca făcând parte din clasa muncitoare Eu n-aş avea nimic împotrivă şi aş dori ca nici tu să nu ai nimic împotrivă — Andi, îmi vorbeşti astăzi ca un străin — Poate că sunt un străin pentru tine Luise sări în sus — Mă duc sus! strigă ea şi o porni spre uşă — Noapte bună! strigă el în urma ei Ea însă nu răspunse nimic Andi dădu din umeri şi se aşeză turbat într-un fotoliu Lumea a fost de fapt rău orânduită Dar aşa a fost de totdeauna Şi în fiecare zi se nasc alţi oameni şi sunt aruncaţi în lume, fie că le place, fie că nu În cazul cel mai bun, ei abia au timp să privească împrejur şi trebuie s-o şteargă iar „Trist“, se gândi Andi, şi extrem de caraghios Dar peste câteva clipe ochii lui străluciră în chip straniu Un zâmbet plin de farmec jucă pe buzele lui şi părea că ochii lui prid:\Electronica\vesc visători în depărtare Apoi bătu brusc cu pumnul în spătarul scaunului Puţin mai târziu, ieşi afară şi peste câteva clipe automobilul îl ducea pe şoseaua râpoasă, spre lunca raţelor XI Duşumelele necioplite ale platformei de dans erau încărcate de perechile de dănţuitori Un tânăr vlăjgan obraznic aprinse pocd:\Electronica\nitori, fetele se împrăştiară speriate, care încotro şi vocile lor vod:\Electronica\ioase şi ascuţite predominau vuietul serbării Muzicanţii şedeau în cămăşi alternându-şi cântecul cu golirea halbelor de bere O rachetă pufăi spre înaltul cerului şi explodă, împrăştiind nenumărate stele verzi şi roşii – însoţită de un prelung oftat de admiraţie al muld:\Electronica\ţimii „Serbarea orientală“ era în toi Lampioane de hârtie, roşii şi portocalii, se legănau încolo şi încoace pe corzi lungi, aruncând cerd:\Electronica\curile lor albe în jurul corturilor, unde se serveau băuturi răcorid:\Electronica\toare, iar luna plină îşi vărsa palida lumină fantomatică deasupra celor care petreceau Un sentiment de pătimaşe aşteptare, îl god:\Electronica\nea pe Andi prin mulţime Din când în când câte o fată îşi întorcea spre el obrazul aprins, câte o pereche de ochi îl fulgerau provocător Dar el gonea mai departe, în nădejdea că o va găsi pe Silvelie Unde era? Îşi continuă fuga cu încăpăţânare că poate se mai află aici De două ori înconjură lunca raţelor şi pe măsură ce umbla, îl copleşea o dezamăgire cu mult mai adâncă decât s-ar fi aşteptat vreodată Două tinere fete îl prinseră de braţ, râzând — Ce băiat fercheş şi trebuie săracul să umble singur ca un stâlp de felinar! zise una din ele — Ia priveşte cum încreţeşte fruntea, ca leul în menajerie, adăugă cealaltă — Bine, dar cu siguranţă că nu sunteţi singure? — Într-o noapte ca asta nu e nimeni singur, răspunse una din ele Andi râse — Ia te uită, ce dinţi frumoşi are! strigă cea mai mare — N-aţi vrea cumva să dansaţi, domnule sihastru? — Tocmai asta vreau! exclamă Hai, Marie, sau cum te cheamă? — Hedi — Şi pe tine? — Luisebella! — Luisebella! Hedi! Doamne sfinte, ce nume frumoase! Amândouă Toţi trei deodată! Avanti! Le luă de după mijloc, care – în corsetele ţărăneşti, – erau tari la pipăit ca lemnul şi se înghesui printre perechile de pe duşud:\Electronica\meaua de dans Exaltarea clipei puse stăpânire pe el şi nu dură mult, că simţi sângele clocotind sălbatic prin vine în mijlocul droaiei zgomotoase a tinerelor femei Luisebella ţipa de plăcere! — Copii, copii! strigă Andi după dans, acum să intrăm în cort şi să bem ceva — N-aţi vrea să luaţi numai pe una din noi? N-o să stăm una în drumul celeilalte? întrebă Luisebella — Nici gând! Cu cât mai multe, cu atât mai bine — Ascultă tu! strigă Hedi, tare speriată Acum cred într-adevăr că e domnul de Richenau — Gâscă neroadă! exclamă Andi — Iisuse, el este! spuse Hedi, ţinându-şi respiraţia — Nu vă sinchisiţi! Veniţi cu mine, să ne veselim! Mâine e luni şi toată lumea începe din nou! Cele două fete începură să chichotească şi îl urmară pe Andi ca oile — Azi ai voie să fii fericit! le îndemnă el luându-le de gât Şi dacă băieţii voştri sunt pe aici, poftiţi-i cu noi Aş vrea să râd cu voi toţi, din toată inima Face bine la digestie Andi se aşeză şi vorbi fără scop şi fără contenire cu fetele şi cu oamenii ce şedeau în jurul lui Se simţea unul de-al lor, strâns legat de ei şi privea cu inima încălzită luna pe cerul întunecat şi stelele plutind pe vârfurile munţilor Uită că Hedi transpiră şi are dinţi stricaţi, că Luisebella avea un nas îngrozitor de cârn şi frund:\Electronica\tea foarte îngustă Părea că din pământ musteşte un suc roditor, de parcă mireasma gliei îmbrăţişa toată lumea cu căldura ei mad:\Electronica\ternă Le sărută îndrăzneţ pe cele două fete Un miros de vaci, lapte, sudoare şi gunoaie plutea deasupra mulţimii Stăpânea o larmă sălbatică Bărbaţii şi femeile care scăpaseră pentru un scurt răgaz din întunericul colibelor lor înguste şi din grajduri, deveneau din ce în ce mai arzători Combativitatea Valduzenilor slăbise Viguroşii muzicanţi se preschimbaseră acum într-un cârd modest de ţărani veseli Pused:\Electronica\seră de o parte instrumentele de suflat şi cântau din acordeon, ciud:\Electronica\peau strunele ţiterei sau băteau bezmetici toba O lume dornică de petrecere se adunase aici, ea voia să trăiască, să se bucure, să se înfrupte din fericirea pământească ce i se hărăzise Dorinţele lor împrumutau acestei serbări un ritm care găsea în inima lui Andi un adânc ecou Iubirea pentru tot ce venea din pământ şi din munţi, din pământul lui şi din munţii lui, se încinse în el Luisebella îşi petrecu braţul pe după gâtul lui şi îl sărută din toată inima Din sticlele ţinute sus Hedi turna vinul roşu pal în pad:\Electronica\hare şi începu să cânte Andi se sculă şi o luă de mijloc — Hai, diavole, să dansăm Şi corp la corp ei se azvârliră în mijlocul dănţuitorilor XII Cofetăria Robert era localul cel mai elegant din Lanzberg şi era situată în mijlocul străzii gării, exact pesrte drum de „Capitol“ În vitrinele spaţioase erau expuse tot soiul de prăjituri şi brioşi, praline şi pachete de şocolată, în cutii frumoase, de toate formele şi culorile Cine dispreţuia dulciurile, vitrina următoare îi oferea o expoziţie nespus de atrăgătoare de sandvişuri, jamboane şi mezed:\Electronica\luri, potrivite frumos în jurul unui mare homar care se odihnea, ca un monstru roşu marin, expus pe o imensă tavă de argint printre măsline spaniole, umplute cu anchois norvegian şi nişte sandvişuri pătrate unse cu icre negre Înapoia homarului se ridica un perete de cutii, conţinând cele mai gustoase conserve din câte se pot înd:\Electronica\chipui, iar deasupra acestui perete se înălţau, ca nişte piese de artid:\Electronica\lerie grea, două sticle de Perriet Jouet (Maison fondée en 1811 Fournisseurs de la Cour d’Angletere) în două găleţi de argint Lod:\Electronica\calul era împărţit în trei secţiuni principale O mare sală centrală, conţinând un uriaş bufet acoperit cu o placă de sticlă, pe care se afla o varietate extraordinară de prăjituri În spatele bufetului stăd:\Electronica\tea un impozant cazan de nichel cu robinete, valve şi termometre, tot timpul pregătit să furnizeze apă caldă, cafea caldă, lapte cald Pe mici scăunele stăteau doi palmieri şi vase pline de flori şi un registru uriaş de casă se pitea înapoia a trei poliţe de sticlă încărd:\Electronica\cate cu sticle de Cointreau, Anisette, Abricote, Brandy, Cherry Brandy, Crême de Bananas, rachiu de piersici, Crême de chocolat, Crême de Menthe Verte, Crême de Rose, de Noyaux, de Vanille (pour dames) Două încăperi flancau acest sanctuar al deliciilor: O verandă cu o terasă ce dădea spre o mică grădină de iarnă şi o sală puţin mai mare, mobilată cu mici mese de sticlă, fotolii şi de-a lungul pereţilor, sofale confortabile Seara aceste încăperi erau discret luminate După masă şi seara celebra orchestră Fionda cânta de obicei jazz, câteodată însă şi muzică clasică sau alte bucăţi cerute în mod special de clienţi Era evident că numai o personalitate înzestrată cu o anumită doză de genialitate, aşa cum era madam Robert putuse organiza un astfel de paradis Era originară din Montreaux, de la marginea lacului Geneva, pepiniera de talente hoteliere Bărbatul ei, care murise de cancer, îi lăsase o avere considerabilă Ea însăşi se red:\Electronica\trăsese în Engandin, deoarece suferea de o afecţiune pulmonară cronică Acolo făcuse câţiva ani încercarea de a crea o afacere, dar cei Engandin sugrumaseră încercările ei şi poate că ar fi nimicit-o şi pe ea, dacă nu s-ar fi retras la timp de pe pământul lor sfinţit Cu mintea neliniştită dar cu ochii treji ea hoinărea într-o zi prin Lanzberg, între două trenuri, când, în cursul plimbării, îşi dădu seama de însemnătatea oraşului, de austeritatea lui, de liniştea greoaie şi plictiseala ce domnea în el Recapitula toate experiend:\Electronica\ţele sale şi se gândi la toate serbările de aniversare, botezurile, nunţile de argint, Paştile, Crăciunul, ceremoniile naţionale, band:\Electronica\chetele şi înmormântările ce puteau avea loc neîndoios într-un oraş ca Lanzberg Şi izbită de absenţa oricărui local de satisfacerea ned:\Electronica\voilor unor astfel de evenimente, înţelese repede că i se oferea prilejui vrednic de toată osteneala de a face ceva şi că pentru asta nu trebuia să-şi precupeţească banii Această regină din împărăţia zahărului n-avea deloc o înd:\Electronica\făţişare impunătoare Era o femeie măruntă, cam de vreo patrud:\Electronica\zeci de ani, spilcuită, grasă, cu obrajii roz şi cu un coc de păr lins şi negru pe ceafa scurtă Folosea la citit ochelari de aur, umbla îmbrăcată tot timpul în mătase neagră, împrăştiind în jurul ei o atmosferă de tinereţe şi de energie Într-o luni dimineaţă, noua ei funcţionară, Silvelie Lauretz intră în cofetărie cu o valiză japoneză de voiaj — În sfârşit, iat-o! O măsură pe Silvelie din cap până în picioare cu priviri critice — Da, frumoasă, proaspătă şi îngrijită Dar de ce priveşti d-ta aşa de pierdută? — Bună dimineaţa, madame Robert — Bună dimineaţa De ce ţi-ai frizat părul în aşa fel că se văd urechile şi în spate atârnă un nod, ca la un model de pictor? — Părul meu, madame, e coafat aşa cum îmi place mie Şi n-am să-l schimb nicidecum Madam Robert păru tulburată — N-ai putea să-mi spui d-şoară Lauretz cine e stăpân în casa asta? — Dumneavoastră, madam şi voi face tot ce îmi veţi cere, dar n-aveţi niciun drept să criticaţi înfăţişarea mea exterioară Dacă nu vă convine, am să mă aşez colea, la o mescioară şi am să-mi comand o cafea În felul acesta mă voi transforma într-un client şi voi pretinde să fiu servită pentru banii mei, care sunt tot atât de buni ca banii celorlalţi oameni Madam Robert nu era deprinsă cu un astfel de limbaj de la subalternii ei În primul moment se supără, dar îşi aminti căldura cu care doctorul Scherz îi recomandase fata, şi ea preţuia peste măsură părerea doctorului Scherz — Trudi! strigă ea Vino şi du-o pe domnişoara Lauretz în odaia ei — Mulţumesc, madam, spuse Silvelie Am lăsat la „Crucea albă“ o ladă Pot s-o mai iau astăzi? E grea — Grea? Dar ce e în ladă? — Cărţi — Cărţi? Doamne, dar pentru ce? — Pentru citit! — Pentru citit? N-o să ai prea mult timp pentru citit Hm, cărţi, ce idee! Trudi o duse pe Silvelie la etajul al doilea într-o odaie lungă, îngustă, cu două paturi — Vom împărţi odaia, îi spuse ea Să sperăm că o să ne înţelegem Silvelie privi ochii căprui ai Trudei şi se simţi cam dezd:\Electronica\orientată — Cred că da De ce nu? — Vezi, aici e niţeluş cam greu Pentru leafa pe care o prid:\Electronica\meşti, trebuie să munceşti din greu Madam Robert livrează mult afară, nici nu avem cine ştie ce profit Bacşişul e socotit în nota de plată Zece la sută Îmi place mai mult decât să stau şi să aştept bacşişul — Câte suntem aici? — Rosamunde, eu şi acum tu Total trei Sâmbăta şi dumid:\Electronica\nica se aduc două ajutoare Apoi mai este bucătarul şef şi o bud:\Electronica\cătăreasă, dar cu aceştia noi nu prea avem de-a face Privirea calmă a Silveliei începu s-o neliniştească pe Trudi — Eu dorm în patul ăsta Celălalt e al tău, continuă ea, puţin cam nervoasă Împărţim garderobul şi masa de toaletă E prea pud:\Electronica\ţin loc în partea de sus a casei Toate încăperile sunt pline cu provizii Ele priviră prin ferestruica mansardată — Dimineaţa e o privelişte frumosă să vezi vârfurile arborid:\Electronica\lor! Jos avem o mică grădină de iarnă Tu vei servi acolo, în fiecare a doua zi Madam Robert ne schimbă la câte două zile Te las să-ţi aranjezi singură lucrurile Trudi părăsi odaia Silvelie privi mult timp împrejur cufund:\Electronica\dată în gânduri Apoi se întoarse spre fereastră şi privi frunzişul verde al crestelor castanilor În cele din urmă se rezemă de scândura ferestrei, îşi culcă capul pe braţe şi începu să mediteze, în timp ce asculta sunetele gingaşe ale unui sturz „Cu atât mai bine, dacă domnul de Richenau socoate că duc o viaţă tristă Nu va fi tristă N-am să mai las pe oameni să mă calce în picioare Lumea îmi aparţine mie tot atât de mult cât şi celorlalţi oameni În tot cazul eu o iau aici de la început şi mad:\Electronica\dam Robert ştie că şi eu am voinţă “ O aromă de ciocolată, amestecată cu cafea, urcă spre fed:\Electronica\reastră Ea avu o influenţă binefăcătoare asupra Silveliei Oricum s-a sfârşit cu mirosul cărnii fripte, mirosul berii şi al vinului! Stăpâna ei era femeie şi încă una cu o înfăţişare plăcută Nu unul din acei bărbaţi, din acei proprietari de localuri, care pândesc slujd:\Electronica\nicele la uşa lor, în orele timpurii de dimineaţă, când se duc să se culce! Aceşti bărbaţi groaznici, care trăiesc din munca şi sudoarea chelneriţelor lor şi vor, pe deasupra, să aibă şi femeia I se sfâşia inima când îşi amintea experienţele încercate de la plecarea ei din Jeff Întâi la un cazino, unde directorii şi clienţii o urmăreau cu dorinţele lor mârşave Apoi hotelul pe care fusese silită să-l părăd:\Electronica\sească din cauza directorului, un bărbat elegant, cu părul lins şi o mustaţă mică neagră, care vorbea cinci limbi, avea un ceas de aur, o tabacheră de aur şi butoni de manşetă cu briliante Această brută încercase s-o siluiască şi dacă n-ar fi intervenit Hans, bravul valet care locuia cu femeia lui, Barbara, la acelaşi etaj cu ea, Dumd:\Electronica\nezeu ştie ce s-ar fi întâmplat în noaptea aceea Valetul era cât pe aici să-l sugrume pe director Dar a doua zi fusese nevoită să părăsească localul Proprietarul a declarat că minte şi nici nu i-a plătit ce i se cuvenea Apoi petrecuse trei săptămâni la Gumpers, care se purtaseră foarte prietenos cu ea După aceea zăbovise cu maică-sa şi cu soră-sa câteva săptămâni în Ilanz, cele mai mohorâte zile ale vieţii ei Toată lumea ştia că tatăl lor le părăsise, dar nimeni nu se sind:\Electronica\chisea de faptul acesta Tuturor li se părea firească părăsirea fad:\Electronica\miliei! Dar cât timp putea dura asta? Niklaus lucrase în timpul iernii la morile asociate Acum se afla din nou în Jeff Silvelie nu putuse să mai îndure traiul împreună cu mama şi sora ei; de aceea dăduse un anunţ în ziar şi găsise un loc de chelneriţă la bufetul gării din Lanzberg Silvelie trecuse prin experienţe pe care le îndură îndeobşte orice fată tânără, dar care pe oricare alta ar fi făcut-o să-şi piardă rezistenţa morală Din fericire, ea continuă să trăiască sub umbra ocrotitoare a maestrului Lauters şi găsea o nemăsurată mângâiere în cărţile ce i le lăsase el Acum citea Jean Cristophe de Romain Rolland Ce carte admirabilă! Ce nobleţe şi ce revelaţie a spiritud:\Electronica\lui! Iubea pe scriitorul care răspândea o astfel de lumină pe drud:\Electronica\mul ei anevoios şi hărăzea vieţii ei darul frăţesc al milei şi înţed:\Electronica\legerii Mai citise alte multe cărţi; amare şi cărţi întremătoare, cărţi scrise de oameni care iubeau umanitatea şi o compătimeau, sau care atacau această umanitate cu armele ironiei şi ale zeflemelii lor; arme mai ascuţite decât cele ale chirurgilor Şi nu ştia pe care din ei să-i admire mai mult În cele din urmă se întoarse de la fereastră şi privi cu frund:\Electronica\tea încreţită coşul ei de călătorie, îl aşeză pe pat şi începu să desd:\Electronica\pacheteze — Să sperăm că n-o să mă urmărească până aici, murmură ea În faţa ferestrei sturzul fluiera necontenit XIII La ora prânzului Silvelie fu chemată la telefon — Cine e acolo? — Bine, d-şoară Lauretz, cine poate să fie? se auzi glasul lui Andi — Cunoaşteţi mai mulţi bărbaţi? Inima ei începu să bată iute — Ce doriţi? — Dacă am să vă fac o întrebare simplă, o să-mi răspundeţi? — Puneţi mereu întrebări — De vină-i afurisita mea de meserie — Întrebaţi! — Când aveţi o după-masă liberă? — Pentru ce? — Fiindcă vreau să vă vorbesc Ceva foarte însemnat Silvelie începu să tremure — Nu mi-aţi putea spune acum? — Nu Nu se poate prin telefon — Despre ce e vorba? — Despre d-voastră — Sunt liberă miercuri după masă — Am să fiu şi eu liber atunci Vă aştept cu automobilul la ora două în piaţa gării Silvelie ascultă Dar vocea lui amuţise şi ea depuse încetişor receptorul O teamă ascunsă şi profundă se deşteptă în ea Ce ind:\Electronica\tenţii avea? Ce voia să ştie? îi trebui oarecare răgaz până să-şi revină Nu, era cu neputinţă s-o cheme în legătură cu povestea aceea De bună seamă că voia să ştie altceva Dar ce anume? Ceasurile treceau ca într-un vis Avea simţământul că lumea din jurul ei devenise deodată imaginară De câte ori se deschidea uşa, inima îi sălta Fu cuprinsă de o misterioasă tulburare şi abia mai ştia ce se întâmplă cu ea Se gândi să-i scrie că nu mai vrea să vină, dar nu traduse gândul în faptă Parcă o stranie forţă pud:\Electronica\sese stăpânire pe ea Şi miercuri după prânz o luă pe strada gării şi îl văzu imediat aşteptând în piaţă, în automobilul lui Când o zări, Andi coborî iute, îi luă mâna şi o strânse cu putere — E drăguţ din partea d-tale că ai venit, foarte drăguţ Faţa lui strălucea de bucurie Îi făcu bine să vadă bucuria lui şi se urcă în automobil El se urcă de cealaltă parte şi o privi repede şi pe furiş, îmbrăţişând cu o singură privire rochia ei simd:\Electronica\plă de voal şi pantofii negri — Încotro doriţi să mergem? — Mi-e totuna Silvelie privi mâna lui ce ţinea cârma, cămaşa albastră de mătase fină, manşetele prinse de butoni cu pietre albastre De la inelul cu sigiliu privirea ei colindă pe umerii jachetei, făcută din stofă englezească, cafenie, moale, – prinse repede cravata-i de un albastru întunecat, cu frumoasa perlă albă, gâtul, bărbia, obrad:\Electronica\zul viu, ochii lui înflăcăraţi, umbriţi de şapcă — Nu mi-aţi spus încă unde voiţi să mergem? — Are vreo importanţă să ai o ţintă anumită? — Mare importanţă — Pentru ce? — Pentru că nu vreau să zgâiesc toată după amiaza ochii pe stradă, mi-ar place mai mult să pot sta de vorbă cu d-voastră pe îndelete El privi în oglinjoara de deasupra lui ochii ei Apoi ieşi din Lanzberg — O să mă aduceţi la timpul potrivit acasă, nu e aşa? Madam Robert e foarte punctuală E o femeie de afaceri destoinică, nu uită şi nu neglijează nimic Până şi zaţul de la ceai şi din oalele de cafea pune să fie, – din anumite motive, – strâns — Cu adevărat? râse el Ce ar fi dacă am lua-o repede spre castelaşul d-voastră? Da? Ea îi prinse braţul: — O, nu! Nu! — De ce nu? — E mult prea departe Durează ore întregi Şi probabil că e îngropat sub zăpadă — Zăpadă? Îmi place zăpada! O să ne jucăm amândoi cu zăpadă O să ne facă bine amândurora Andi râse Ea văzu buzele lui, care erau puţin crăpate, buze setoase, buze de munte, uscate de aer, de soare, aşa cum erau şi buzele ei înainte de a veni la Lanzberg Şi pe neaşteptate se simţi cuprinsă de o neţărmurită încredere în el Avea certitudinea că ar fi cu neputinţă ca el să-i facă vreodată vreun rău Silvelie privi tăcută înaintea ei Şi deodată se iscă o muzică în văzduh şi totul împrejur părea luminat de culori înviorătoare — Există vreun motiv oarecare, ca noi să nu devenim pried:\Electronica\teni buni? întrebă Andi cu sufletul uşurat „Ar fi minunat să fiu prietenul tău“ se gândi ea şi îl privi în felul ei straniu şi cu curiozitate O privire tristă, se gândi Andi, răspunzând privirii ei — Ştiu că nu sunteţi prea fericită, grăi el, de parcă voia s-o aline Dar într-o bună zi, asta se va schimba — De unde ştiţi asta? Aveţi fericire de prisos? Andi dădu din umeri şi sângele îi zvâcni în tâmple — Cei care mă cunosc sunt încredinţaţi că trebuie să fiu un om fericit Ar fi inoportun dacă aş încerca să le răpesc iluziile Văd doar bine câtă am — Foarte multă, nu-i aşa? — Aş da mult să am mai puţină şi să posed ceea ce îmi doresc — Aceasta înseamnă că doriţi să aveţi totul, nu-i aşa? Andi fu uluit de agerimea minţii ei — În clipa asta mă simt de-a dreptul nenorocit, făcu el Autod:\Electronica\mobilul alerga prin păduri cu viteză crescândă — Prea repede? — Nu, nu, îmi place El zîmbi în sinea sa, gândindu-se la Luise, care supraveghea întotdeauna, plină de frică, acul acceleratorului şi la veşnicul ei: „Oh, te rog, Andi, nu aşa iute“ După oarecare timp, urcară o pantă pieptişă şi ajunseră la o curbă largă Adânc sub ei zăriră intrarea într-o vale în forma unui V din care ţâşnea un pârâu sălbatic Andi opri şi coborî din automobil Nori albi şi pântecoşi pluteau peste munţi, ca o cireadă de vite ce paşte albastrul cerului — Să ne aşezăm aici în verdeaţă şi să lăsăm picioarele să ne atârne în prăpastie! El deschise portiera Ea sări sprintenă din maşină — Nu vă e frică, să staţi atât de aproape de abis? Andi se duse la marginea prăpastiei şi privi în fund — Cel puţin trei sute de metri! Silvelie se apropie de el şi privi şi ea în prăpastie — Nu înţeleg de ce oamenii au atâta frică de prăpăstii adânci? zise ea E deajuns să cazi de la cinci metri ca să-ţi frângi gâtul — Autosugestia! Poate că teama aceasta are cauze trupeşti Simţul de gravitate e, probabil, în legătură cu ficatul şi cu gland:\Electronica\dele Andi se aşeză şi ea se ghemui lângă el Un timp contemplară cu intensitate superba panoramă — Aş vrea să am numai o pereche de aripi, începu el, atunci n-aş mai pune piciorul în oraş sau m-aş muta într-un sat Am să-mi clădesc un cuib pe cele mai înalte stânci şi am să trăiesc acolo ca un vultur Îşi dădu seama că s-a abătut de la drumul drept şi se înd:\Electronica\toarse spre Silvelie — Fireşte, vorbesc numai nerozii Apoi îi luă braţul şi îl ridică în aer — Ce s-a întâmplat cu braţul acesta? Ea îşi retrase încet braţul — Mi l-am frânt la o cădere acum doisprezece ani — Şi n-a fost aşezat la loc? — N-aveam în Jeff şi în toată regiunea niciun doctor şi era iarnă — Vă doare? — O, nu! Îi luă iar braţul — Mă pricep puţin la anatomie Unde vi l-aţi rupt? — Aici, sus — Aşa de aproape de umăr? Andi privi gânditor în jos spre Pic Sol — Cred într-adevăr că braţul ar putea fi readus în starea lui normală Trebuie să fie grozav de supărător că nu îl puteţi mişca bine Am un prieten, profesorul Gruher şi aş dori să vă duceţi la el — M-am obişnuit aşa, răspunse ea resemnată Abia îl mai observ — Cum puteţi să vă lăsaţi pradă unor astfel de sentimente? Andi îi luă mâna şi o suprapuse pe mâna lui, de parcă voia să-i măsoare forma şi mărimea — Vă rog să-mi faceţi pe plac, stărui el, foarte serios Dod:\Electronica\resc să mergeţi la profesorul Gruher şi vă rog să mă ascultaţi Nu clătinaţi capul Lăsaţi-mă să termin Poate că dovedesc astfel un oarecare egoism, dar atât timp cât beneficiaţi şi d-vs, nu face nimic Nu văd niciun motiv să nu vă pot ajuta Aş dori să plecaţi la Zürich la profesorul Gruher să vă consulte Poate vreţi să vă duc eu acolo? Ce credeţi? — Sunteţi foarte bun Dar gândiţi-vă câţi infirmi mai nenod:\Electronica\rociţi sunt pe lume — Asta miroase a Henri Scherz Doamne, nu cumva şi-a înd:\Electronica\cercat asupra d-voastră sistemul său de educaţie? Ea dădu din umeri surâzând — În tot cazul, aceasta e convingerea mea şi dacă doctorul Scherz gândeşte la fel, nu e vina mea — Îl admir pe Henri Dar e cu adevărat nebun Neîndoios Anormal Capul lui e îndopat cu un amestec de creştinism, ştiinţă, bolşevism şi artă E un om ciudat Silvelie îşi netezi fusta şi răspunse: — Mă căznesc într-una să înţeleg viaţa Vreau să-mi lărgesc orizontul, căci tot ce am învăţat până acum nu mă mulţumeşte Nicăieri nu găsesc o lămurire pentru toate contradicţiile şi absurd:\Electronica\dităţile existenţei — Poate că nu aţi căutat încă direcţia care trebuia? şopti el — Mi-e frică să caut prea mult Am trăit câteva mari ded:\Electronica\cepţii Şi asta oboseşte câteodată Înclin să nu mai cred în niciun om Andi privi îngândurat cerul — Atunci însă când cineva vrea să vă dea dovadă de o bud:\Electronica\năvoinţă personală, deveniţi serioasă şi vă gândiţi la toţi infirmii din lume! Henri o să se bucure să găsească o fiinţă care îi seamănă atât de bine din punct de vedere spiritual El îi privi fruntea, arcuirea îngustă, îndrăzneaţă a sprâncenelor, şi expresia ochilor lui se schimbă şi deveni plină de duioşie — Nu, nu-i semănaţi câtuşi de puţin, spuse el cu vocea schimd:\Electronica\bată El este negativistul cel mai desăvârşit din câţi au existat vreod:\Electronica\dată Scoate dinamită din gură dar nu poate face rău niciunei musculiţe Pretinde putere şi frumuseţe, iar el e slab şi urât Se exaltează după sănătate şi el nu o are De aceea vrea să-i vadă pe alţii tari şi sănătoşi Pentru alţii spune da şi pentru el nu Un soi de martir! Vrednic de admiraţie? De ce nu? Nu fac niciun sed:\Electronica\cret din asta În comparaţie cu el, eu sunt un detestabil păcătos Dar prefer să fiu un păcătos; un păcătos mi se pare mai bun decât un sfânt rău Nu mă gândesc zi şi noapte la semenii mei Dar în fond cine sunt aceşti semeni? Fantasmagorii O uriaşă şi necunod:\Electronica\scută masă cenuşie Am ajuns la convingerea că am întrutotul dreptul să fiu simplu eu însumi şi să-mi dărui simpatia aşa cum îmi place Şi dacă nu primesc nimic în schimb, e ghinionul meu şi eu nu mă vait de nedreptatea socială şi de condiţiile vitale ned:\Electronica\fireşti Nu încerc să rezolv prin economie enigma vieţii Dacă sunt prins de greutăţi, caut să mă descurc cât mai bine din ele şi nu împrumut pentru aceasta în dreapta şi în stânga armele altor oameni, pentru a o scoate la capăt Într-o anumită privinţă am ajuns la un fel de a privi viaţa dintr-un punct de vedere aproape ţărănesc Nimic artificial Hoţul e hoţ, ucigaşul e ucigaş, legile există ca să fie luate în seamă Nu pot fi de acord cu părerile mod:\Electronica\dernilor noştri oameni de ştiinţă, anume că nimeni nu e respond:\Electronica\sabil pentru faptele lui şi nu poţi judeca toate dintr-un punct de vedere social, spiritual sau din cel al eredităţii Cu toate acestea nu sunt un partizan al cruzimii Preţuiesc mărinimia Începu să-şi umple pipa Cu ochii larg deschişi ea îi privea profilul — Câteodată spiritul meu ia vacanţă, continuă el, încet Atunci toate îmi par monstruoase Am câteodată senzaţia că nimic nu sună bine Ştiu atunci că de vină-i numai anarhia firii mele şi mă silesc s-o stăpânesc E afurisit de comic să fii judecător de instrucţie şi să ai atâtea cusururi câte am eu Dar aşa este Ei, cred că am azvârlit destule palavre în prăpastia asta Se întoarse către ea — Şi dumneata făcu el cu gingăşie Dumneata ai înapoia dumitale o viaţă grea? Silvelie ridică din umeri şi tăcu — O ştiu Ştiu că într-o zi o să-mi povesteşti totuşi totul Totul! Înţeleg prin prietenie o necondiţionată sinceritate Respect orice opinie atâta timp cât eşti cinstit — Nu e aşa de simplu să fii sincer cum cred anumiţi oameni, replică Silvelie Asta înseamnă nu numai să gândeşti cu capul, dar să-ţi torturezi neîncetat inima — E un dar hărăzit de cer şi numai puţini oameni îl au Andi îi atinse uşor umărul — De pildă dumneata — De unde o ştiţi? Andi nu răspunse — N-am putea pleca? Mi s-a făcut frig — Da, să plecăm! Ea se ridică El privi fermecat silueta ei înaltă Şi în timp ce admira zvelta înălţime a mădularelor ei, îşi dădu seama ce adâncimi erau în sufletele lor Poate că mult mai adânci decât în toate văile munţilor pe care le cunoscuse Părul ei parcă ascundea într-un amestec suav, toate nuanţele imaginabile de brun şi aur Atunci când ridică ochii şi privi în ochii ei, crezu că priveşte, prin două tunele ovale, cerul albastru Silvelie se aplecă şi îi întinse mâna, el i-o luă cu ardoare Apoi ea îl ajută să se ridice şi îi şterse haina de praf Peste câteva clipe porniră XIV Însera aproape când ajunseră la vechiul birt de pe malul Rinud:\Electronica\lui şi opriră la poartă — Noroc, doamnă Baedeker! Andi salută o femeie bătrâioară, rumenă la faţă şi diformă, care apăru în capul uşii de lemn verde — Cine poate să fie altul decât d-l Richenau! exclamă ea, bătând din palme — El e în persoană şi aceasta e d-şoara Lauretz, care mi-e prietenă Andi o prezentă cu o mişcare a mâinii şi se întoarse apoi spre Silvelie — De fapt se numeşte dna Müller, dar eu am botezat-o Baedeker Ştie ea de ce Nu există în tot cantonul un petec de pământ a cărei istorie şi geografie să n-o cunoască A urcat pe fiecare munte Aşa-i, maică Baedeker? — Aţi rămas vechiul şugubăţ! râse ea – şi pun rămăşag că domnişoara nu crede o vorbă din tot ce spuneţi Îşi ridică puţin fusta şi se înclină Andi şi Silvelie se priviră stingheriţi — Cum vă trece prin cap o prostie atât de demodată? Dacă m-aş căsători cu fiecare domnişoară pe care o iau în maşină, aş fi mai rău ca o căpetenie de mormoni sau, ca profetul Mohamed Acum sunteţi indignată! Dar aţi declarat singură că nu trebuie să fiu crezut — Şi cum azi e o seară frumoasă de vară şi noi amândoi avem poftă de mâncare, vreau să vă întreb dacă aveţi nişte păstrăvi? — Câţi voiţi! — Atunci ne aşezăm sub marele plop şi ascultăm muzica râului – e îngăduit? – în timp ce d-voastră ne veţi prăji nişte Truite au bleu Nu uitaţi că trebuie să înoate de trei ori — Ştiu, răspunse d-na Müller Întâi în apă, a doua oară în unt, apoi în vin — Minunat! Şi mai aveţi puţin din vinul acela special Spätel din Koglenz? — Fireşte! Credeaţi că n-am pus de o parte câteva sticle pend:\Electronica\tru domnul de Richenau? — Şi după păstrăvi? Nişte mici şniţele speciale de viţel, foarte subţiri şi bine fripte Şi la urmă poate nişte căpşuni sau ananas cu frişcă Se despărţiră zâmbind Silvelie urcă scara Obrazul îi era uşor îmbujorat Andi rămase o clipă în capul scării şi o urmări cu un surâs voios, admirându-i şoldurile şi gleznele Avea senzaţia că-l mistuie o flacără fierbinte Cu o expresie visătoare în privire, el se plimbă în sus şi în jos pe sub copaci Aşteptând-o pe Silvelie, cond:\Electronica\templa apele verzi, spumoase şi grăbite, asculta murmurul Rinului ce gonea într-o exaltare tinerească la vale şi privea trestiile ce se aplecau într-un ritm irezistibil Un sentiment imens, aproape înfricoşător, de fericire îl umplea; o patimă tinerească ardea în el ca în sonorul şi unduitorul Rin Iar vântul molcom şi rece, ce adia pe obrajii săi, era ca mâna naturii care îl dezmierda cu duioşie Silvelie se întoarse repede Când îl zări ezită o clipă Cum sta, adâncit în gânduri părea supărat şi posomorât Dar cum auzi paşii ei pe pietriş, se întoarse repede şi zâmbi În privirea lui vibra atâta dragoste că ea aproape se sperie „N-are niciun rost“ îşi zise ea „N-am să aştept până va fi prea târziu Am să-i istorisesc totul” Se aşezară unul în faţa altuia la o mescioară la marginea râului Doamna Baedeker apăru şi turnă un lichid auriu în cupe verzi de cristal — În sănătatea dumitale – zise Andi şi ridică paharul Privi întrebător în ochii Silveliei Ridică şi ea paharul Andi sorbi o înghiţitură, o degustă şi-o înghiţi încet Apoi aşeză paharul şi privi gânditor peste râu Ea urmărea linia frumos tăiată a gurii lui şi trăsătura ei de amărăciune, ochii lui cenuşii şi mândri, umd:\Electronica\briţi de o tainică mâhnire Silvelie înclină capul Îi era frică Ce să-i povestească? Cine era ea oare? O lume întreagă o despărţea de el Andi îşi întoarse faţa spre ea, de parcă se trezise din gânduri adânci — Ştii dumneata, începu el, că eu depind într-adevăr de oad:\Electronica\menii din jurul meu Mă gândesc adeseori ce ciudat e că port cu mine atâtea secrete, care aparţin altor oameni şi că eu nu am pe nimeni căruia să mă pot destăinui N-am într-adevăr niciun pried:\Electronica\ten, înţeleg un om, căruia nu i-ar fi teamă să audă nici lucrurile cele mai urâte despre mine Privi întunecat înaintea lui Da, ea era o bună interlocutoare Părea că-i citeşte şi-i culege, ca un surdomut, vorbele de pe buze Andi dădu din umeri — Să ştiţi că n-am să vă folosesc ca un paratrăznet pentru mărturisirile mele, deşi nu ştiu pentru ce pentru ce, aş dori să vi le fac Silvelie se aplecă niţeluş spre el şi scoase bărbia în afară — Când cineva e logodit nu trebuie să cineze cu fete tinere, aceasta-i desigur problema! — Prostii! Ce idee! O asemenea bagatelă nu constituie o problemă — Unii oameni însă înţeleg asta foarte bine — Ştiu, spuse el Dar iată, vin păstrăvii Luară păstrăvii mari, albaştri şi încolăciţi, cu ochii albi şi gud:\Electronica\rile deschise pe farfuriile fierbinţi şi turnară deasupra untul fierd:\Electronica\binte şi aromat Andi urmări mâinile ei cum desfăceau peştele, mâini mici, îndemânatice, puternice, cu degete minunat ascuţite, cu policarul foarte mlădios fără inel, dar cu o pieliţă de cel mai curat alb, pe care nu se vedea aproape nicio vinişoară — Scuzaţi-mă Aţi început prost Eu tai totdeauna întâi capul şi coada, apoi trag pielea şi curăţ carnea de pe oscioare — Dar ar trebui mâncată şi pielea, observă ea, surâzând, fiindcă face bine creierului — Cui îi trebuie creier? Niciodată lumea n-a fost atât de îndopată cu creier ca astăzi şi nicicând atât de lipsită de iubire şi cinste — Da, nu e o lume care să-ţi inspire încredere, sunt şi eu de aceeaşi părere, replică ea — Aţi găsit cuvântul exact O lume care să inspire încredere? E o lume respingătoare, stupidă, făţarnică Daţi-mi voie să torn puţin din untul ăsta peste cartofi, miroase admirabil Noaptea se apropia şi lanţul munţilor de peste drum mocnea în ultima lui lucire, ca un jar ce se stinge Andi se rezemă de scaun Privirile lui atârnau grele pe chipul Silveliei O molcomă afecţiune izvora din ea şi îl învăluia cu un văl de voluptuoasă încântare — Ce rost are ca unul să se intereseze de viaţa celuilalt? Ce rost are oare? Şi aşa eu la unsprezece trebuie să mă întorc Silvelie îl privi atentă şi zări o expresie de tristeţe alunecând în ochii lui — Dumneata eşti foarte ciudată, exclamă el Eşti ca o casă cu multe uşi deschise, dar pe oricare uşă voi încerca să intru, ea o să-mi fie trântită în nas Silvelie privi tăcută în depărtare — Se lasă întunericul, să fac puţină lumină? se auzi glasul d-nei Müller din uşă şi în aceeaşi clipă se aprinse o lampă electrică Andi şi Silvelie făcură drumul tăcuţi până la Lanzberg Înainte de oraş, el opri pentru o clipă maşina — Unde să te las, d-şoară Lauretz? — Unde vreţi Dar dacă se poate nu în faţa cofetăriei Vocea ei era seacă, aproape obosită — La gară? Vă convine? — Da, dar nu în faţa gării, puţin mai la o parte, sub copaci El scoase un pacheţel dintr-un buzunar al portierei — N-o să vă supăraţi dacă vă ofer o mică amintire pentru ziua de azi? El îi întinse pacheţelul Ea însă nu făcu nicio mişcare să-l ia Andi i-l puse în poală — Mi-aţi face o mare bucurie dacă aţi primi E numai o gentuliţă cu câteva lucruşoare în ea El îi luă mâna, o strânse cu putere, o duse apoi la buze şi o sărută — E foarte frumos din partea dvs , dar mă răsfăţaţi — Luaţi-o, vă rog — Pot să mă uit în ea? — Nu acum Mai târziu E doar o bagatelă Ea îi dădu mâna El i-o strânse cu putere Apoi şi-o retrase şi luă pacheţelul din poală Andi dădu viteză şi automobilul o luă la goană Puţin mai târziu intrară în Lanzberg Andi opri în apropierea gării, sub cod:\Electronica\paci, şi deschise portiera Se despărţi de el cu o noapte bună aproape stinsă El privi în urma ei cum se îndepărta cu paşi iuţi, aproape lunecând, apoi dispăru pe strada gării XV Cadoul lui Andi era o geantă de mătase de culoarea somonud:\Electronica\lui Mânerul ei antic era din filigran de aur, împodobit cu rubine, smaragde şi perle Înăuntru avea portofele şi într-unul din ele o pudrieră ovală, plată, de aur, în care se afla vârât un bileţel, conţinând o poezie: Împotriva vrerii cereşti nu poate lupta nici învinge puterea omenească Viaţa lunecă asemenea râurilor cu multe şerpuiri, nu după bunul ei plac îşi alege ea albia ci pravili necunoscute-i ridică stavile îndrumând-o încolo şi încoace De bine şi de rău O, nerod e acel ce’mpotriva ursitei vrea să-şi impună propria-i alegere Silvelie citea şi recitea mereu slovele şi privea darul neputând să-şi creadă ochilor „Da, e prea costisitor Prea costisitor pentru mine Trebuie să i-l înapoiez Nu era menit pentru mine“ Dar ea ştia totuşi că geanta îi fusese menită ei şi simţea că versurile lui îi pătrunseră adânc în suflet Când coborî a doua zi dimineaţa din îngustul ei pat, simţi că cursul vieţii ei a ajuns la o răspântie O lege necunoscută a făurit pe neaşteptate un obstacol, cârmind cursul spre o nouă direcţie Crengile pomilor păreau mai verzi, cerul mai albastru şi însăşi aerul părea că străbatea mai profund în plămânii ei Obositoarea trăncăneală a Trudei n-o exaspera azi Privi cum fata îşi scoate cămaşa de noapte, cum îşi despuia partea de sus a corpului ei cam greoi, cum se apleca peste lavoar şi îşi spăla cu zgomot obrazul şi gâtul — Unde ai fost aseară? întrebă Trudi, ştergându-se cu prod:\Electronica\sopul „De ce roşesc?“ gândi Silvelie „Şi de ce să răspund întred:\Electronica\bării ei?“ — Am şters-o, spuse ea scurt — De aceea te-ai întors atât de somnoroasă acasă, încât nu te-ai trezit când m-am suit în pat! — Eram obosită — Ce rost are să te plimbi singură!? N-ai un bărbat? — Pentru ce? — Hai, nu face pe nevinovata! Parcă nu ştii pentru ce există bărbaţi Fiinţe cu două braţe şi două picioare, care îţi fac curte şi îşi dăruiesc pentru asta ceva O persoană frumoasă ca tine! După tine ar trebui doar să alerge toţi şi ţi l-ai putea alege pe cel care ţi-ar place! Îşi puse corsajul — Doctorul Scherz a fost toată seară aici şi a întrebat de tine Îi datorează doamnei Robert peste o sută de franci Nu plăteşte niciodată şi madam stă mereu la masă şi îl ascultă cum vorbeşte de parcă ar fi bunul Dumnezeu Dar de ce stai în cămaşă de noapte şi nu te îmbraci? Silvelie şedea pe marginea patului şi îşi potrivea părul Nu-şi făcea niciodată toaleta când se afla cineva în odaie Pentru asta trebuia să fie singură Nu putea înţelege fetele şi femeile care se dezbracă fără sfială una în faţa celeilalte, despuindu-şi farmecele şi defectele — Imediat ce termini tu, încep eu, zise ea Clopotele catedralei bătură ceasurile şapte Trudi îşi trase ciorapii şi îşi încălţă ghetele Aruncă o prid:\Electronica\vire furişe Silveliei — Ah, ce viaţă-i şi asta! Am primit iar o scrisoare de acasă Mama îmi scrie că tata e iarăşi fără lucru şi fratelui meu Fortunat i-au micşorat leafa — Din ce parte a locului eşti? — Din Olten Un cuib la fel de îngrozitor ca şi Lanzberg Am lucrat înainte la o berărie, dar nu poţi duce viaţa care îţi place într-un loc unde locuiesc şi părinţii tăi Te poticneşti mereu de onod:\Electronica\rabilitatea lor burgheză Tatăl meu lucrează la construcţii Da, nouă fetelor, ne rămâne una singură de făcut: să dibuim un băiat ce are bani şi să punem mâna pe el Să-l aduci până acolo încât să se căsătorească cu tine şi dacă nu vrea, să-ţi cauţi altul! Partea cea mai proastă este că nu găseşti decât foarte rar unul cu bani! Din zi în zi aceştia devin mai rari Crezi că intră într-un local ca ăsta şi cheltuiesc ceva? Nici gând! Bărbaţii care vin aici vor să aibă totul pe degeaba Se culcă cu tine pentru o nimica toată, îţi trântesc un copil şi spală putina Aşa se întâmplă totdeauna Nu te lăsa ademenită, domnişoară Lauretz! Silvelie se cutremură şi privirile ei rătăciră pierdute spre fed:\Electronica\reastră — Da, da — Am terminat, – continuă Trudi, – acum te las singură Mă duc să iau ceaiul Pâine proaspătă, unt şi miere Madam e de părere să mâncăm numai pâine veche Când cobori ai grijă să ai câteva felii de pâine veche în mână, pentru cazul când vine în bud:\Electronica\cătărie să controleze Dacă ar putea ne-ar hrăni cu fân Silvelie se sculă şi Trudi părăsi camera Silvelie luă o perie şi o trânti de masă O senzaţie de greaţă urcă în ea — Asta nu e viaţă, gâfâi ea, sunt sătulă! Într-o stare de iritaţie înăbuşită, se pregăti pentru munca zilei Pe măsură ce orele treceau o cuprindea o stranie tensiune Gândurile ei alergau care încotro, dar mai ales amintirea plimbării cu Andi revenea şi cu cât se gândea mai mult la el, simţea o căldură plăcută împrăştiindu-se prin vine, o căldură adâncă şi alinătoare Dar Andi o făcea să se frământe Ce voia de la ea? Nu avea o fată cu care să se căsătorească? Nu, era cu neputinţă ca el să facă parte din acei bărbaţi care aleargă după fete ca să le seducă! Aproape se ruşina că îi venise un gând ca ăsta Nu putea să-l înţeleagă câtuşi de puţin Da, el era cu totul altfel decât toţi ceilalţi oameni Madam Robert făcu inspecţia prin odăile de musafiri şi prid:\Electronica\virile ei scrutătoare scotoceau fiecare colţişor Freca cu degetul spătarele scaunelor, tăvile de sticlă, ca să vadă dacă fetele şterseseră praful cu grijă Se întreţinu cu musafirii ce veneau agale ca să-şi ia ceaiul sau cafeaua cu prăjituri sau smântână Silvelie sta înapoia unei mese şi umplea o cutie cu praline de ciocolată, rânduind cu precauţie, cu vârfurile degetelor, bomboanele în şiruri De câte ori se deschidea uşa, tresărea uşor şi ridica repede privirea, dar era mereu altcineva Orchestra „Florida Band“ îşi începu concertul cu marşul din „Damnaţiunea lui Faust“ de Berlioz Acordurile puterd:\Electronica\nice şi dramatice umpleau cofetăria, Binker, boy-ul, în uniforma-i verde cu nasturi de aur, lua în primire de la clienţi pălăriile, basd:\Electronica\toanele, umbrelele şi pachetele Vindea ţigări şi aduna scrumierele Madam Robert se postă înapoia tejghelii mijlocii I se ridicase acolo o platformă de lemn, pentru că era mică de statură În faţa ei erau aşezate zaharicale pe tăvi de porţelan, albe ca zăpada, prăjituri proaspete, fructe glasate şi torturi de cremă Îşi supraveghea noua chelneriţă şi constata cu satisfacţie că Silvelie, prin felul ei de a fi, se deosebea fundamental de colegele ei şi începu să se gândească cu duioşie la aventura pe care i-o red:\Electronica\zerva viitorul acestei fete, când intră doctorul Scherz Era un client zilnic Era obişnuită cu prezenţa lui, cu toate acestea apariţia lui o făcu să tresară Nu atât pentru că îi datora o sumă importantă de bani, ci pentru că poseda o tainică putere de a o influenţa Devenise chiar într-o oarecare măsură intimă cu el, deoarece dezbăd:\Electronica\tuseră împreună problemele însemnate ale vieţii Nu-i plăcea doar faptul că era un socialist convins, căci ea recunoştea că aparţine clasei avute şi nu dorea să-şi vadă localul preschimbat într-o cad:\Electronica\fenea proletară Când Henri intră, îşi scoase ceremonios pălăria, întâi în faţa doamnei Robert şi a Silveliei, apoi faţă de toţi cei prezenţi După aceea îşi atârnă pălăria, se aşeză la o masă şi scoase un teanc de gad:\Electronica\zete din buzunar Madam Robert se deplasă personal, venind la masa lui şi întrebându-l ce doreşte, deşi ştia foarte bine, că va cere cafea şi cognac Se întoarse la locul ei şi porunci Silveliei să execute comanda Când Silvelie aduse serviciul cu cafea, doctorul Scherz o reţinu o clipă — Să vă dau câteva rânduri din partea lui Andi, zise el şi aşeză un bileţel pe măsuţă pe care ea îl luă imediat El ridică privirea — Ce i-aţi făcut? — Eu? Nimic! Pentru ce? Silvelie îl privi fără să-nţeleagă nimic — L-am văzut azi dimineaţă Era palid ca o fantomă — Ce legătură are asta cu mine? întrebă ea, nervos Henri se aplecă spre ea — Poate că l-a iritat Luise, sau îl irită gândul căsătoriei imid:\Electronica\nente! Eu personal mă şi bucur că voi vedea acele rochii frumoase, bijuteriile minunate şi automobilele lucitoare şi pe netedul, rotod:\Electronica\feiul frate pastor slujind la altar, cu aerul lui jumătate de hipopod:\Electronica\tam, jumătate de heruv, rostind: „De bună voie şi nesilit de nid:\Electronica\meni, te căsătoreşti cu această femeie “ şi aşa mai departe, în numele Domnului! Apoi luna de miere la Veneţia şi, într-o bună zi, apariţia lor în Lanzberg Doamna şi Domnul de Richenau Andi face carieră! Vor să-l aleagă şi în Consiliu Nevasta lui taie cupoane din bonurile de aur şi amândoi devin din ce în ce mai bogaţi, mai bine văzuţi, mai impunători De pe acum îl văd cum se dă la fund, în viaţa aceasta Îl văd cum i se depune untura în colaci în jurul gulerului, cum îşi pregăteşte micii moştenitori ai castelului său şi ale tacâmurilor aurite! Pentru Dumnezeu, d-ră Lauretz, fă ceva, dar salvează-l pe Andi Destul am căutat eu să-l influenţez, dar nu mă pot amesteca în treburile sale D-ta poţi s-o faci Eşti femeie! Nu mai vreau să văd, cum se prăpădeşte, cum îşi distruge pentru totdeauna darurile cele mai frumoase Sunt prietenul lui, nu uita Şi tot ce ţi-am spus trebuie să rămână strict între noi Silvelie se uită tulburată în jurul ei şi plecă fără nicio vorbă Se retrase puţin, pentru a citi scrisoarea lui Andi Scria cu litere mari: S O S (nu cunoştea încă însemnătatea acestor iniţiale) Citi mai departe: „Nu pot veni să te văd, dar te rog să-mi rezervi seara urmăd:\Electronica\toare Spune-i lui Henri, când eşti liberă Voi aştepta sub aceiaşi copaci“ Cuvintele lui o făcură să tresară, ca arsă de foc Împături bid:\Electronica\leţelul şi îl vârî în decolteul rochiei XVI Într-o joi după prânz, Silvelie se afla singură în camera ei, care era încuiată cu cheia Afară era cald Soarele dogorea Se dezd:\Electronica\brăcă şi se spălă cu buretele Îşi frecă dinţii cu peria, îşi curăţi unghiile şi se pieptănă Deschise apoi un sertar, din care scoase rufe noi, frumoase şi o pereche de ciorapi de mătase La surorile Jung, peste drum de cofetărie, fusese desfacere totală Lucrurile acestea se vindeau la un preţ foarte scăzut Silvelie nu putu să reziste O, banii! Cum îi ura! Se câştigâ atât de greu şi se cheltud:\Electronica\iesc atât de repede În toată vremea aceasta visase să agonisească atât, cât să poată petrece vara la vila maestrului Lauters Cum dod:\Electronica\rea acum să pună capăt felului acesta de viaţă, să se lepede de ea pentru totdeauna, să-şi făurească o nouă existenţă, o viaţă mai demnă, mai liberă Ori ce ar fi Dar să nu mai servească mereu cu tava, să nu mai fie nevoită să asculte ordinele stăpânului, să nu stea mereu în picioare până când simte că-i vine sfârşeala, că nu se mai poate ţine pe picioare Să nu mai fie silită să zâmbească, muld:\Electronica\ţumind pentru fiecare gologan ce i se aruncă drept bacşiş pe masă Ah, accesele acestea de profundă oboseală, când ţi se pare că ţi se lasă pleoapele grele ca plumbul! Şi să fii totuşi silită să stai med:\Electronica\reu trează, gata să te repezi în orice clipă, la orice gest al clientud:\Electronica\lui! O, ce îngrozitor e, să fii la cheremul clienţilor şi să sari ca săgeata când pocnesc din deget, de parcă ar chema pisica sau câid:\Electronica\nele! Într-un cuvânt să fii singură, singură de tot şi să poţi gândi în voie, să poţi visa! S-a terminat! S-a terminat! scrâşnea ea din dinţi În timp ce se îmbrăca, Silvelie îşi concentră toate gândurile asupra corpului ei Îşi puse un portajartier nou, fixându-şi ciorapii de jartierele care atârnau în faţă şi pe şolduri Îşi trase centura de elastic, cu mare băgare de seamă, apoi îşi puse sutienul Îi tred:\Electronica\bui multă vreme până să-l încheie, din cauza braţului ei anchilozat Făcu o strâmbătură, îşi muşcă buzele şi privi nerăbdătoare afară, prin fereastră, la crengile copacilor înverziţi După ce îşi puse în sfârşit acea armură delicată, se îmbrăcă cu o rochie nouă de voal verde, îşi potrivi binişor volanele şi cutele ca să cadă frumos În cele din urmă îşi puse un basc mic, tricotat, care îi venea pe vârful capului Când coborî intră în una din camerele apartamentului doamd:\Electronica\nei Robert şi după ce se convinsese că e absolut singură şi că nu o vede nimeni se opri în faţa oglinzii, îşi potrivi rochia în faţă şi în spate, trase bascul cochet pe o ureche, respiră adânc, coborî scara şi ieşi printr-o uşă lăturalnică Silvelie avea plăcuta senzaţie că se simte bine şi că e perfect curată Cum ar dori să fie mereu aşa, să nu se mai atingă de lud:\Electronica\cruri murdare! Cât de plăcută străbate căldura soarelui prin rochia ei vaporoasă şi ce bine e să ai pielea uscată Era delicios! De departe îl zări pe Andi în automobil Purta un costum ced:\Electronica\nuşiu închis din „cacha“ moale: avea o garoafă roşie la butonieră, o cravată de un albastru deschis cu picăţele albe, iar pe cap adorad:\Electronica\bila sa şapcă englezească Când o zări, o întâmpină ca electrizat Silveliei îi plăcu acest gest şi se apropie de el cu un zâmbet deschis Nu părea deloc intimidată — Ce drăguţ din partea d-tale că ai venit! spuse el Nădăjd:\Electronica\duiesc că eşti liberă toată seara? — Da — Dacă e aşa, ne urcăm pe Lanzerheide! — Bine Silvelie se sui în maşină şi el dădu drumul motorului — Azi sunt fericit! exclamă el Aş dori ca maşina asta să aibă aripi şi elice şi să zburăm deasupra munţilor, departe, departe — Da, şi să ne frângem gâtul Râse arătându-şi dinţii albi — Ai un glas ca vioara lui Kreisler! Îmi face bine să te aud râzând El tăcu deodată Apoi reluă: — Vezi clădirea aceea mare cenuşie, în stânga? Trecem înd:\Electronica\dată pe lângă ea Acolo lucrez eu E închisoarea Ţi-aş putea pod:\Electronica\vesti tot felul de întâmplări ciudate, care se consumă în dosul aced:\Electronica\lor ziduri — Şi eu, spuse ea Îi aruncă o privire şi rămase uimit de schimbarea subită a expresiei ei — Ai fost vreodată acolo? — Nu, dar tatăl meu a stat acolo închis „E mai bine să i-o spun îndată“ îşi spuse ea Andi încetini mersul maşinii şi o privi întrebător — Credeam că eşti poate la curent, reluă ea – deoarece bid:\Electronica\roul d-tale se află în clădirea închisorii Ea îşi muşcă buzele — Nu ştiam El înghiţi în sec — Eşti surprins? — Da, puţin – fireşte Andi râse nervos — Cine l-a băgat în închisoare? — Judecătorul Bonatsch — Un judecător de tribunal? — Da, din Andruss — Şi de ce? Ea privi pierdută strada şi îşi netezi o şuviţă de păr ce-i cădea pe frunte — Pentru că, din nefericire, nu era un om prea cumsecade — Cât timp a stat închis? — Patru luni — Motivul? Silvelie oftă — Ah, avea obiceiul să bea, să-şi bată joc de cele sfinte şi să arunce cu noroi în cruci Se bătea, era arţăgos, trântea pe câte unul încât îi rupea nasul Cu alte cuvinte şi-a câştigat antipatia tud:\Electronica\turor — După câte înţeleg, era un om cu mult temperament — Toţi oamenii din Tawetsch îl cunoşteau El însă nu se pud:\Electronica\tea îndrepta — Dar tatăl d-tale nu a fost închis pentru un delict crid:\Electronica\minal? — Ce vrei să spui? — Vreau să spun, din cauza vreunui furt sau pentru o crimă reală? — Doamne fereşte! Doamne fereşte! răspunse ea, încleştându-şi pumnii Andi respiră adânc şi înghiţi în sec — Ai dus-o greu acasă? — Câteodată, când tata venea beat Dar spune şi d-ta, ce era şi el să facă, într-un loc atât de uitat de Dumnezeu ca Jeff? Sunt mulţi oameni care se îmbată acolo Apoi, noi eram aproape singurii protestanţi din toată regiunea şi aveam nespus de mulţi duşmani, care voiau să-i distrugă afacerile — Dar ce afaceri? — Avea la Jeff un fierăstrău mecanic şi tot pământul din jud:\Electronica\rul acestuia era al lui Era al familiei, de când se stabilise acolo căd:\Electronica\pitanul Lauretz — Căpitanul Lauretz? Cine a fost acesta? — Un căpitan din armata lui Napoleon, un francez din Normandia — Lauretz! Nu e un nume francez — Poate că era odată un nume francez şi a fost transformat pe vremuri în Lauretz Tata vorbea adeseori despre aceasta — Biata copilă! Trebuie să fi suferit mult! făcu Andi comd:\Electronica\pătimitor — Am suferit cu toţii De ce s-o tăgăduiesc? Vorbea acum încet, cântărindu-şi fiecare cuvânt Andi avea impresia că o durea orice vorbă rostită şi îi strânse o clipă mâna — Era un om cu desăvârşire amoral, urmă ea Îşi spunea desd:\Electronica\cendent de aristocrat – ce prostie, nu-i aşa? Preoţii nu-l puteau suferi Fireşte însă, că n-a fost din totdeauna aşa Îmi amintesc încă de vremea când se purta foarte bine şi se juca cu noi – în Tawetsch, unde locuiam în timpul iernii Silvelie tăcu O podidiră lacrimile „Da, acum trebuie să-i spun totul! se gândi ea Acum e mod:\Electronica\mentul prielnic!“ — S-a încurcat cu o femeie, – continuă ea Aşa a început chestia aceasta; ea avea doi copii de la dânsul şi de multe ori tata rămânea săptămâni întregi la ea — Biata mamă! exclamă Andi Ce chinuri o fi suferit — Da, dar noi am făcut tot ce am putut ca să-i ajutăm si să fim solidari Ea tăcu din nou — Biata copilă, spuse el, îmi face rău să ştiu cât de mult ai suferit Prietenul d-tale Henry — Prietenul meu? Prietenul d-tale! — Să-i zicem prietenul nostru – urmă el, mi-a vorbit mult despre d-ta Sunt mândru că mi-ai dăruit şi mie încrederea d-tale, şi-ţi mulţumesc — Ţi-a povestit că am un fraţe mic cretin, că tata a plecat de acasă anul trecut în noiembrie şi că nu s-a mai întors? Silvelie îl examină, învăluindu-l într-o privire lipsită de exd:\Electronica\presie, o privire rece Andi vira tocmai şi nu-i văzu privirea Ridică din umeri — La urma urmei ce-mi pasă! D-ta eşti d-ta şi numai aceasta mă interesează Silvelie îşi deschise poşeta frumoasă, scoase batista şi îşi şterse lacrimile — Ciudat, foarte ciudat, îngână el, cum îţi iubeşti tatăl, cu toate că e un păcătos — Nu era numai vina lui, răspunse ea repede Dacă ar fi trăit într-un mediu mai bun, ar fi devenit cu siguranţă un om cu totul altfel şi nu ne-ar fi părăsit — În tot cazul a făcut foarte rău fugind cu banii d-tale pe care ţi i-a lăsat moştenire Mathias Lauters, mormăi el Dacă mai apare din nou pe aici poate fi aspru pedepsit pentru aceasta — Ştii vasăzică şi asta! — Da, mi-a spus-o Henry — Şi ce ţi-a mai spus? Îmi dai voie să ştiu şi eu? El clătină din cap — Să nu crezi că sunt un palavragiu, din prima zi însă, de când te-am cunoscut, m-am interesat de d-ta Amândoi tăcură un răstimp — Foarte rău pentru d-ta, că a fugit cu banii d-tale De ce n-ai pus poliţia pe urmele lui? — Sfinte Dumnezeule, ar fi izbucnit un scandal îngrozitor! Copiii să aţâţe poliţia împotriva tatălui lor! Ai fi d-ta în stare să faci aşa ceva? Niciodată! Şi nici noi Ne-am hotărât să lăsăm lud:\Electronica\crurile baltă şi să aşteptăm desfăşurarea evenimentelor — Unde o fi acum? Nu ştii? — Nu ştim nimic Nimeni nu ştie dintre ai noştri — Dar poliţia ştie că el a dispărut? — Da, Niklaus s-a dus la prefectul judeţului şi i-a adus cad:\Electronica\zul la cunoştinţă — Şi ce o să faci dacă se întoarce într-o bună zi? — O să ne împăcăm şi cu noua situaţie; la urma urmei, acum nu mai atârnăm de nimeni Niklaus a muncit şi i-a plătit datoriile Hanna are şi ea de lucru Şi ei muncesc — Pentru familie, nu-i aşa? — Nu numai pentru familie Vreau să ajung cu totul inded:\Electronica\pendentă Vreau să pun capăt felului acesta de trai şi să încep o viaţă nouă Şi sper că odată şi odată tot voi putea petrece câteva luni singură de tot Numai ca să pot medita şi făuri planuri de viitor Treceau cu maşina prin şoseaua largă, ce şerpuia în mari serd:\Electronica\pentine, străbătând pădurea Jos, într-un colţ de vale adâncă, se afla Passugg — Aş dori să cunosc odată familia d-tale, spuse Andi — Suntem oameni modeşti — Nu-mi prea vine să cred Cu un bunic sau străbunic, care a fost căpitan sub Napoleon! O adevărată istorie de genealogie! — Nu e cine ştie ce! răspunse ea Andi o privi o clipă cu mină veselă — Tatăl d-tale trebuie să fi fost un om cu totul neobişnuit — Cum aşa? întrebă ea cam speriată — Ei bine, în decursul unei vieţi de om a fost în stare să creeze ceva, la care natura ar fi lucrat milioane de ani, o bijuterie omenească cu numele de Silvelie! Silvelie duse batista la nas şi ¡strănută — Iartă-mă! – spuse ea – dar nu e vina mea Şi strănută din nou — Aşa! Bravo! – exclamă el râzând — Ai un talent fantasd:\Electronica\tic de a trece cu uşurinţă peste toate grijile Şi asta e în adevăr o taină foarte preţioasă Mai rar aşa ceva la noi, rase nordice Gred:\Electronica\cii se pricepeau să trăiască astfel Ei ştiau să zeflemisească şi moard:\Electronica\tea, pe când noi o vedem ca pe un mister întunecat, învăluit în lad:\Electronica\crimi şi suspine — Câteodată, reluă Silvelie, – privesc la fereastră şi contemplez stelele Atunci mă gândesc că în lumea noastră lucrurile nu au sensul pe care noi li-l atribuim Nu vreau să ştiu la ce depărtare mă aflu de soare şi de lună Nu mă interesează Mă mulţumesc că le pot vedea şi iubi Şi apoi am senzaţia că aş vrea să râd, când oad:\Electronica\menii plâng şi să plâng când ei râd Îi străluceau ochii de voioşie şi fericire şi veselia ei se răsfrângea şi asupra lui Andi Priveau povârnişurile întinse, acoperite cu iarbă, contemplând satele şi uzinele de pe munţi, care păreau nişte picăţele însingurate în lumina verzuie În apropiere mugea Rabiosa, fiica îmbelşugată a gheţarilor — În adevăr o zi splendidă – spuse Silvelie şi era atât de voioasă, cum de mult nu mai fusese — Meleagurile acestea îmi amintesc întrucâtva de valea Yzollei – adăugă Andi — Ciudat! Îl cunoşteam pe Lauters după nume de mulţi ani Îi cunoşteam lucrările şi totuşi nu ştiam niciodată că avea colo-sus, singuratic, un refugiu Trebuie să fii foarte mândră că dispui de o colecţie de tablouri de ale lui — Da, – răspunse ea – dar mă şi frământ mult din pricina asta Familia maestrului Lauters şi avocatul acesteia îmi scriu med:\Electronica\reu că vor să-mi răscumpere tablourile — Ştii ce valoare au? Ea clătină din cap — Nu pot să sufăr când oamenii vorbesc de valoarea tabloud:\Electronica\rilor sale Pentru mine sunt sfinte Gândeşte-te şi d-ta, cele mai multe din aceste tablouri le-a pictat în prezenţa mea Nu vreau să vând niciunul, aş intra în pământ de ruşine! — Cât voi trăi eu, – îngână el – nu vei avea nevoie să le vinzi Silvelie se rezemă de şasiul capitonat şi privea tăcută tabla cadranelor Andi înţelese tâlcul tăcerii sale şi îl respectă Deodată însă fu cuprins de o bucurie nebună Cuvintele ei deschise, sincere, fără ocol, i-o apropiaseră mult De parcă ar fi vrut să-şi manifeste bucuria şi să se scuture de necazurile şi grijile care îl ameninţau din umbra acestei bucurii, dădu o viteză demonică acceleratorului şi goni nebuneşte pe şosea, cu eşapamentul deschis, în timp ce compresorul şuiera ca o granată care zbârnâie prin văzduh Silvelie se simţea cuprinsă de o amorţire voluptuoasă care o ţinea sub vrajă, până când ajunseră la un podiş întins, la poalele căruia se înălţau brazii uriaşi Dintr-un luminiş strălucea un lac albastru, ca o câmpie de viorele Andi opri maşina — Heidsee! strigă el, deschizând fereastra Ce ai zice dacă am face o baie? Scoase capul pe fereastră — Cald, minunat Ah, cum miroase bradul, ca tămâia zeilor! Lângă cazinou sunt câteva cabine de baie — Dar nu mi-am luat nimic — Putem să ne împrumutăm costume de baie Ştii să înoţi? — Da, am învăţat la şcoală În după amiezile călduroase merd:\Electronica\geam întotdeauna la plimbare pe lacul St Gada Apa era ca sticla şi foarte rece, apoi ne jucam de-a bâtlanul, şedeam la mal la pândă, până se ivea vreun peşte şi zurr! săream în apă de-l prindeam Eu însă n-am prins niciodată vreunul Odată m-au dat la fund două cod:\Electronica\lege de şcoală şi m-au ţinut cu capul sub apă Au înotat spre mine – eu nu le văzusem – şi deodată m-au prins, strigând: — Hai s-o înecăm pe eretica asta Şi dacă nu le-ar fi văzut învăţăd:\Electronica\torul Wohl m-ar fi înecat probabil Andi asculta vrăjit cadenţa minunată a glasului ei — Înghiţisem multă apă După asta nu mi-a fost sete zile întregi Fetele ziceau că totul nu fusese decât o glumă astfel că n-au fost pedepsite Una din ele avu mai târziu o chestie foarte supărăd:\Electronica\toare cu un seminarist, de la care rămase cu un copil Da, m-aş scălda bucuroasă, dar trebuie să-mi făgăduieşti că nu mă scufunzi — Îţi făgăduiesc cu plăcere, – strigă el râzând Îi luceau dinţii şi în obraji i se formară două gropiţe Silvelie îl privea cu admirad:\Electronica\ţie şi se minuna cum se formau cutele adânci în figura sa îndrăzd:\Electronica\neaţă, arsă de soare — Zău? — Zău! Apoi Andi coti spre hotel Erau foarte puţini pasageri şi did:\Electronica\recţiunea hotelului se strădui să îndeplinească toate dorinţele tâd:\Electronica\nărului de Richenau Andi luă cu împrumut două costume de baie, unul albastru deschis pentru Silvelie şi un tricou negru pentru dânsul, precum şi două cearşafuri mari de baie Silvelie mai luă şi o bonetă de baie şi o pereche de papuci de cauciuc Apoi colindă tot ţărmul ştrandului în miniatură şi trecu pe lângă stâlpul pe care atârnau zeci de ordonanţe poliţieneşti Afară de ei mai făceau baie doi inşi, o pereche de oameni căsătoriţi Bărbatul înota pe spate, iar pântecele său rotund ca o minge ieşea din apă ca o ciupercă enormă; sufla şi pufăia ca o balenă Femeia stătea în apă până la brâu, cu braţele încrucişate pe sânii moleşiţi şi se uita în jurul ei ca şi cum s-ar fi temut de rechini şi de crocodili Andi şi Silvelie luară două cabine alăturate şi se dezbrăcară la iuţeală, la întrecere Silvelie câştigă pariul, căci sărise de mult în apă, înotând, suflând şi pufăind, privind nerăbdătoare spre cad:\Electronica\bina lui Andi, când deodată uşa se dădu în lături şi el se arătă: înalt, ars de soare, cu muşchii puternici, o adevărată întruchipare a sănătăţii Sări de pe trambulină, întinse bine braţele în lături, ca şi cum ar fi vrut să cuprindă lacul scânteietor şi lucitor şi se dădu la fund – sărind cu capul înainte în adânc, ca un peşte, cu mâinile strânse lipite de trup După câteva clipe, se ivi capul la suprafaţa apei, aproape de Silvelie Ea râse din toată inima Ecoul glasului ei fu repetat de pădurea întunecată — Vrei să ne luăm la întrecere, cine înoată mai repede până la insulă şi înapoi? propuse el, pe când înota în jurul ei Îi plăcea Silvelie şi îl fascina conturul capului ei, care se red:\Electronica\liefa din boneta de cauciuc, care îl strângea — Nu pot – braţul meu, gâfâia ea — Dă-l dracului de braţ! strigă el Nu vreau să te mai văd aşa Plec cu d-ta la Gruber Trebuie să-mi îngădui s-o fac! În curând îmi iau concediu pentru şase săptămâni şi plecăm amândoi la Zürich — Trebuie să-i duci profesorului d-tale un vagon de Lauretz-i! suspină ea şi înotă la mal Andi o privea cum îi răsăreau umerii din apă şi cum i se înălţa trupul pe faţa lacului „La nascita di Venere“ se gândi el Privirea lui urmărea fasd:\Electronica\cinată ispititoarea rotunjime a umerilor ei – rotunjime care se reducea spre mijloc – linia şerpuitoare a şoldurilor, curbele netede şi mătăsoase ale coapselor, picioarele ei zvelte şi puternice cu glezd:\Electronica\nele fine, perfecte Când ea se întoarse şi îi făcu semn cu mâna, el rămase vrăjit de sânii ei rotunzi şi tari, sub care soarele punea nişte umbre delicate, modelând simetricii muşchi puternici ai trupului ei Până acum nu observase niciodată cât de încovoiată şedea Luise O obsesie de om cu vederi înguste! aproape îi fu ruşine, dar ce putea să facă? Mereu stăruia comparaţia — Ah! ah! – strigă Silvelie — Îngheţ, Doamne, ce frig mi-e! Şi dispăru în cabină Hoinăriră sub brazii înalţi şi întunecaţi Printre trunchiurile negricioase scânteia lacul şi malul opus Copacii verzi, stâncile ced:\Electronica\nuşii, colţuroase şi crestele roşii cu vinele albe de zăpadă, se oglind:\Electronica\deau invers în faţa lucie a apei Andi o examina pe Silvelie şi prid:\Electronica\virea ei se înfurişa asupra chipului său În ochii ei se citea ceva, care lăsa să se întrevadă, că nu e deplin fericită Se părea că în ochii ei pândea o misterioasă tăcere, o melancolie, poate chiar deznădejdea — Hai să mergem mai departe în pădure, vreau să-ţi spun ceva, zise Andi Ea mergea alături de el Străbăteau o cărare care se ridica spre înălţime, apoi cotiră Se cufundară până la piept în desiş, pătrunzând în semiobscuritatea pădurii, printre trunchiurile copacilor imenşi, pe când soarele strălucea printre ramuri, luminând iedera care înlănţuia copacii ca nişte şerpi lucioşi, încolăciţi pe nişte cod:\Electronica\loane de lemn În văzduh, se simţea mireasma răşinii pinilor şi pasul lor se afunda în muşchiul moale O tăcere profundă îi învăluia — Hai să stăm puţin, întrerupse Andi tăcerea El se aşeză pe vine, rezemându-şi spatele de un trunchi Silvelie se cuibări aproape de dânsul Inima începu să-i bată cu putere, pupilele ochilor i se măriră Era copleşită de o tristeţa profundă — Nu, spuse el deodată, dând frâu liber gândurilor Nu este făţărnicie din partea mea dacă îmi ascund de ochii lumii eu-ul meu propriu şi acţiunea mea Mă străduiesc doar să scap de privirea ei fixă şi de ghearele ei lacome, care murdăresc tot ce ating Am drepd:\Electronica\tul să-mi trăiesc viaţa mea şi nu voi îngădui nimănui să mi-l ia Silvelie îşi auzea bătăile inimii — Ce vrei să spui? Vocea ei voalată tremura nervos El îşi rezemă capul de copac şi privi nemişcat cerul albasd:\Electronica\tru Paloarea feţii sale, ochii lui obosiţi, o dureau — Un singur lucru e hotărâtor: să înţelegi întocmai, ceea ce vreau să-ţi spun şi să nu crezi că am vreun gând ascuns egoist, începu el cu voce scăzută — Te rog să mă crezi E tot ce-ţi cer Ea îşi lăsă capul încet pe piept Andi îi luă mâna Deodată o cuprinse în braţe Se aplecă asupra ei şi o sărută Ea îi oferi buzele cu pasiune Din ramurile ce se întindeau deasupra lor o păsărică îşi luă sborul şi o ploaie măruntă de ace conifere căzu peste ei El slăbi puţin strânsoarea braţelor Ea era culcată în braţele lui, cu faţa palidă, învinsă, nemişcată Ţinea ochii închişi şi nările ei fine tremurau El o sărută pe gât, pe umeri, o sărută nebun, pe tot trupul — Sivvy, e dreptul meu să te iubesc! E dreptul meu drept, cu adevărat Silvelie nu-i putea răspunde — Şi eu te iubesc! Nimic şi nimeni nu mă va putea împied:\Electronica\dica vreodată să te iubesc! Privirile sale rătăceau pline de duioşie pe chipul şi trupul ei O strânse mai aproape de el — Te iubesc numai pe tine! Numai pe tine! O îmbrăţişa din nou, dar buzele ei se răciră şi înspăimântată, părea că vrea sâ-i scape din braţe O durere grozavă o copleşise Se îndepărtă încet, retrăgându-se şi clătină din cap — Sunt o egoistă teribilă, spuse ea — Scumpa mea, răspunse el cuprinzîndu-i umerii, – nu pot trăi fără tine O strângea cu putere aproape de el — Nu mai pot trăi departe de tine În tine şi-a găsit viaţa mea zbuciumată liniştea Aş vrea să mă ascund cu totul în tine, să trăiesc cu tot trupul în tine Aş vrea să fiu tu Ea îi netezi cu duioşie mâna, luându-i-o binişor de pe umeri — Ah, ştiu prea bine ce simţi şi ce gândeşti, spuse el, dându-se puţin la o parte — Poate că ştii ce gândesc, da! Dar ce simt – nu cred că ştii! — Atunci gândul tău să răspundă întocmai simţirii tale Ea clătină sleită din cap — Nu pot! Nu pot Nu trebuie să fie aşa! E cu neputinţă! Andi, e cu neputinţă El şovăi — Te gândeşti că nu sunt liber, crezi că nu am dreptul să-ţi cer lucrul acesta Privirile ei îl dureau — Ei bine, te înşeli! spuse el triumfător N-o iubesc pe Luise! Expresia ei devenea din ce în ce mai îndurerată Făcu sford:\Electronica\ţări ca buzele ei să rostească un cuvânt Ochii lui ardeau de o pad:\Electronica\siune, pe care cu greu putea să şi-o stăpânească Silvelie îl privea pe furiş cu ochii învăluiţi, cu o privire bănuitoare — Biata Luise, spuse ea Ce ar zice oare, dacă ne-ar vedea acum? — Ce rost are să vorbim de dânsa? — Încerc să mă transpun în situaţia ei — Aceasta îţi face cinste, răspunse el, dar nu trebuie — I s-ar rupe inima, întrerupse Silvelie — Inima ei? Strâmbă din gură — Ce ştii tu despre ea? — Am văzut-o în Valduz, la reuniunea muzicală şi prietenul tău, d-rul Scherz, mi-a povestit multe despre dânsa — Henri nu o poate suferi — Asta nu mă interesează — Dacă Luise suferă, nu suferă decât din cauza propriului ei egoism şi a mândriei ei rănite — Domnule doctor, n-ar trebui să faceţi prostii, reluă Silved:\Electronica\lie, scurt şi cuprinzător — Dacă îmi mai spui odată domnule doctor, mă ridic şi fug de aici — Dar cum să-ţi spun? — Eu mă numesc Andi — Bine, atunci fie, Andi, să nu faci prostii Nu trebuie să faci prostii Eşti logodit cu o fată drăguţă, cu o fată frumoasă, ind:\Electronica\teligentă, bogată, care e de rangul tău social — Cred că eu o cunosc mai bine decât tine! — O cuprinse deodată Inima îi era prea plină de o profundă afecţiune — Dar e cu neputinţă, îngână el Pasiunea îl stăpânea — Ea mă dezgustă cu totul Sivvy, încearcă să mă înţelegi Nu e vina mea că te-am întâlnit şi m-am îndrăgostit de tine — Ştiu Îşi lipi buzele de ochii lui Împotriva vrerii cereşti nu poate lupta, nici învinge puterea omenească Viaţa lunecă asemeni râurilor, cu multe şerpuiri Nu după bunul ei plac îşi alege ea albia ci pravili necunoscute-i ridică stăvili îndrumând-o încolo şi încoace, de bine şi de rău O, nerod e cel ce’mpotriva ursitei vrea să-şi impună propria-i alegere — Da, am învăţat versurile acestea pe din afară Dar noi nu suntem fluvii, Andi, suntem oameni Avem voinţa noastră proprie Câteodată nu trebuie să facem anumite lucruri, pentru că ne gândim la alţii, care ar putea să sufere prin aceasta Propriile noastre sentimente ne împiedică — Nu ştiu ce sălăşluieşte în tine, ce mă doare atât de mult şi mă umple de admiraţie în acelaşi timp! Eşti atât de profundă şi această profunzime mă copleşeşte Ea seamănă cu marile păduri, cu gheţarii pe care nu-i poţi cerceta pe deplin niciodată În tine sălăd:\Electronica\şluieşte o altă lume, o lume mai măreaţă Eu am avut mai multe iubiri, am alergat după femei, întotdeauna însufleţit de nădejdea de a descoperi un nou tărâm Acum, în sfârşit, l-am găsit — De ce îmi spui toate acestea? — E indiferent, ce spun El o apropie şi mai mult de dânsul Silvelie privea absentă într-o parte El o scutură uşor — Sivvy, Sivvy, ce ai? Ea îşi întoarse faţa spre el — De când te-am văzut ultima oară, am trecut prin multe spuse el — Am devenit alt om Am luat o hotărâre M-am hotărât să stric logodna cu Luise Ea se desprinse binişor din braţele lui, întoarse capul şi îşi pironi ochii în pământ „Acum a sosit momentul, când trebuie să-i spun totul”, se gândi ea „Adevărul curat, adevărul înspăimântător” Îşi privi o clipă pantofii săi galbeni sclipitori, ciorapii de lână fină „Dar va putea el oare să păstreze taina”? — Eu nu m-aş putea căsători niciodată şi n-aş putea deveni proprietatea unui bărbat – spuse ea — Vreau să fiu liberă şi să creez în viaţă ceva care să merite viaţa Nu m-aş mulţumi niciod:\Electronica\dată să renunţ la propria mea personalitate şi să mă contopesc cu individualitatea altuia Dacă aş iubi n-aş putea niciodată să fac aşa ceva — Eşti emancipată, nu e aşa? interveni Andi cu amărăciune, aproape ironic Avea impresia că vede între ei o prăpastie — Se prea poate că sunt un egoist – urmă el – dar nici eu n-aş vrea să fac din om un sclav, după cum nici mie nu mi-ar plăcea să devin sclav Nimic nu m-ar putea urni de la hotărârea mea odată luată, de a rupe cu Luise, nici măcar o sută de cai şi nicio locomotivă din ţinuturile noastre federale Nu-i datorez nid:\Electronica\mic Oamenii o să mă socotească probabil, drept un nătâng, deoad:\Electronica\rece renunţ la milioanele Frobisch-ilor Dar ce-mi pasă Eu am în vinele mele sânge de ţăran şi întocmai ca orice ţăran, puţin mă sind:\Electronica\chisesc de părerea oamenilor în ceea ce te priveşte pe tine – nu mă interesează cine şi ce eşti Mi-e destul să-mi cunosc sentimend:\Electronica\tele şi numai după ele mă conduc Nici nu-ţi cer măcar scuze că te-am sărutat Dimpotrivă, nădăjduiesc să repet aceasta de multe ori Sper să biruiesc independenţa şi mândria ta făţarnică Da, căci mândria ta este făţarnică! Mândria ta e o mască Nu am credinţa ca e mândrie Cel puţin în ceea ce mă priveşte pe mine! Reginele nu au nevoie să fie mândre Poziţia lor este suficient de sigură El îşi rezemă capul de umărul ei — N-ai putea să mă iubeşti puţin? Andi aşteptă o clipă, ea însă nu răspunse — Eu cred că pe tine nu te-a iubit încă nimeni, nimeni, nid:\Electronica\meni cu adevărat! Altfel n-ai preţui atât de puţin sentimentele mele Eu însă te iubesc chiar aşa cum eşti acum, mută şi mă resd:\Electronica\pingi De vină e viaţa ta trăită în creierii munţilor Nu te supăra Dar trebuie să-ţi spun tot şi să-mi uşurez sufletul Silvelie îl privi drept în ochi O blândă duioşie, o bunătate de caldă omenie lucea în aceşti ochi „Cum e oare în stare să trimită criminalii în închisoare?“ se gândi ea Gândul acesta o făcu să tresară înspăimântată El se dădu înad:\Electronica\poi şi se aşeză în faţa ei, încrucişând picioarele în muşchiul verde — Acum ascultă-mă! spuse el Trebuie să mă gândesc şi la familia mea, dar asta nu mă prea îngrijorează Ai mei sunt bogaţi şi sunt pe deplin convinşi că tot ce au ei, le-a fost hărăzit de bunul Dumnezeu Îmi iubesc mama Ea este singura fiinţă pe care o iud:\Electronica\besc în adevăr din toată inima E cu mult superioară celorlalţi E inteligentă şi simţitoare În tinereţea ei trebuie să fi semănat cu tine Mai e şi azi foarte frumoasă Tatăl meu e un om încăpăţânat Nu cred să fi vorbit vreodată cu mine o sută de cuvinte în şir; tod:\Electronica\tuşi suntem devotaţi unul altuia, în multe privinţe Fratele meu este preot, un om grăsuliu, rumen la faţă, plin de voie bună, dar fără niciun instinct social Familia mea va fi revoltată În afară de mama, niciunul nu va înţelege felul meu de a mă purta Şi anume, numai pentru motivul, că ei nu se gândesc la partea sufled:\Electronica\tească, ci numai la bani Acum vei înţelege de ce scrisesem în capul scrisorelii mele literele S O S Andi îşi scoase câteva ace de brad de pe pantaloni — Crezi poate că nu privesc toate acestea ca pe un fel de aventură E într-un fel o aventură, dar o aventură foarte serioasă, căci am intenţia nestrămutată să te iau de soţie Deoarece însă tu nu pari prea încântată, voi aştepta Între timp îţi cer să-mi îngădui să fiu prietenul tău, prietenul tău adevărat Şi ca prieten am de îndeplinit anumite îndatoriri Mai întâi de toate să părăseşti îndată cofetăria doamnei Robert Ai intrat la ea numai pentru a-ţi câştiga existenţa, iar ceea ce câştigi tu acolo îţi pun eu la dispoziţie, ba mai mult chiar, mult mai mult E sfânta ta datorie să accepţi propud:\Electronica\nerea mea, înainte ca frumuseţea ta să devină o mobilă permanentă în acest local Al doilea, trebuie să încercăm să-ţi vindecăm braţul Când va fi pe deplin sănătos îţi va veni mai uşor să mă îmbrăţişezi cu el! Silvelie izbucni într-un hohot de râs Vocea ei se ridica şi cobora, răsunând în pădure, iar păsările o zbughiau speriate din ramuri — Ce găseşti de râs? întrebă el — Nimic, Andi! răspunse ea, privindu-l drept în ochi, cu felul ei de a privi deschis şi cinstit — Erai însă aşa de nostim, cum vorbeai! El îi luă mâinile şi i le sărută, apoi o lipi de el şi o sărută pe gură Ea se ridică El sări îndată după dânsa şi o luă de mijloc — Vorbesc foarte serios! spuse el, cu oarecare severitate — Nu m-ai ierta niciodată, dacă aş primi oferta ta! Ea îşi netezi cutele rochiei — Aşa? Dacă mă atragi cu vicleşug într-o prăpastie, o clipă înaintea morţii mele sigure, ultimul meu gând se va îndrepta tot către tine şi către dragostea mea pentru tine, cărora le aparţin Îi luă braţul şi se întoarseră la lac XVII Luise îl chemă pe Andi la telefon Îl rugă să petreacă dumid:\Electronica\nica împreună cu ea la St Gallen Andi nu prea avea poftă să-i viziteze pe Frobisch şi găsi un pretext Spunea că se înţelesese cu câţiva prieteni ofiţeri să ia parte la un concurs de curse de obstad:\Electronica\cole, iar seara trebuia să aibă loc la Lanzberg în grădină un banchet cu membrii „Clubului“ Luise se oferi să vie ea la Lanzberg — Din nefericire, e cu neputinţă – spuse el – nu sunt invid:\Electronica\taţi decât bărbaţii; ai fi singura femeie — Andi, mi-e urât fără tine, mă simt tare singură! – prod:\Electronica\testă ea — Ce mult mă bucur că ne vom căsători! Dacă nu pot veni la tine, plec la Richenau şi petrec duminica toată cu mama ta! — Ia-o şi pe mama ta! – propuse el — Telefonez la Riched:\Electronica\nau şi vă anunţ Când lăsă receptorul din mână, i se urcă sângele în obraz — O să-mi iau inima în dinţi! se gândi el — Va trebui să i-o spun! Dar cum? Cum să fac ca să stric logodna? Se privi în oglindă şi îşi potrivi cravata — Ce e oare fericirea? se întrebă el Fericirea constă pentru mine în faptul de a dărui Luisei nu-i pot dărui nimic Silveliei îi pot dărui totul Îşi aranjă acul de cravată cu perlă Frobisch şi compania! Se scutură — Ei şi! Un socru care are o înfăţişare de măcelar, o soacră care ar trebui mai bine să stea în dosul unui glasvand la birou şi să înregistreze comenzile clienţilor! Să mă însor cu toată familia asta blestemată? Şi în spatele meu, femeile conspiră să mă scoată din Lanzberg şi să mă vâre în afacerea de dantelărie! Şi ce mai vor! Se uită prin toată camera — Prefer să am ca socru pe un ticălos de mecanic care se îmbată mereu şi se bate cu toată lumea Pune-i ceva bani în bud:\Electronica\zunar şi va deveni un domn distins Prefer să mă încuscresc cu oad:\Electronica\menii aceştia simpli din munţi, decât să mă învârtesc mereu în cercul acelor burtă verde semi-culţi! Gândul său se îndrepta neîncetat spre Silvelie Biata fată lod:\Electronica\cuieşte într-o cameră de mansardă Trebuie să-şi întindă trupul ei desăvârşit pe un pat de slujnică Da, simpla ei amintire însemna pentru dânsul o mângâiere drăgăstoasă Milioane de fire subţiri păd:\Electronica\reau să-l atragă duios către dânsa Ce fericire să săruţi gura aceea frumoasă cu buzele voluptuoase, să-i sorbi suflarea, să-i simţi dinţii albi ca de fildeş! Ce-i amintea respiraţia ei? De budinca de orez cu lapte care o mânca în copilărie Era de altfel inteligentă, cu un spirit plin de curaj şi avânt Rar se întâmpla să repete un gând Nu avea inteligenţa unui om cult, ci gândea ca o femeie tânără, cresd:\Electronica\cută liber în natură, care ajunsese la maturitate, trecând prin multe chinuri sufleteşti În caracterul Silveliei se ascundea multă primid:\Electronica\tivitate Dar Luise? Conservator, voalete de dantele, pulovere de măd:\Electronica\tase, dantele indigene, care imită dantelele străine – un suflet de horbotar — Am comis o mare greşeală! Andi se întoarse deznădăjduit în biroul său şi contemplă fod:\Electronica\tografia Luisei din rama de argint de pe biroul său Îl supăra prod:\Electronica\filul ei în trei sferturi Nasul ei frumos se evidenţia prea mult sub fruntea cam teşită În ochii lipsiţi de expresie nu afla nici urmă de poezie, de romantism În figura aceasta totul era organizat, drăguţ ordonat, totul se înţelegea de la sine Dar îi lipsea adevărata send:\Electronica\zualitate Nările erau prelungite, ca şi cum ar fi fost de gumă Deod:\Electronica\dată ea îi aminti chipul unei zebre tinere Ca o grămadă de cărăd:\Electronica\mizi ce-i cădea în cap, astfel îl lovi gândul că ar putea să se lege pe viaţă prin căsătorie, de această femeie Nu, Luise era pentru el o străină; ea aparţinea trecutului său Acum nu-i mai rămânea decât să-i lămurească acest fapt, fără s-o jignească prea mult Nu era uşor lucru, căci el ştia că Luise plănuise să-şi clădească tot viitorul pe căsătoria cu Andi În această privinţă ea făcuse dovadă de multă hotărâre Andi dădu fotografia la o parte Când îşi părăsi lod:\Electronica\cuinţa, se afla într-o ciudată stare sufletească În cursul dimineţii avea de aranjat unele chestii privitoare la serviciu cu preşedintele de tribunal Când trecu prin poarta străveche, străbătând un coridor boltit şi urcă scara de piatră, prevăzută cu o frumoasă balustradă de fier forjat, îşi spuse că poate ar fi bine să-i comunice d-rului Gutknecht că are intenţia să strice logodna sa cu Luise Da, trebuia să pună această chestiune imediat la punct, pentru a evita un scandal Îi va spune preşedintelui Bătrânul vulpoi se va simţi foarte măgulit — Bună ziua, salută grefierul, când Andi intră în sala spaţid:\Electronica\oasă de aşteptare, ale cărei ferestre străvechi erau împodobite cu blazonul multicolor al oraşului şi al cantoanelor El se ridică, desd:\Electronica\chise uşa verde capitonată şi dispăru în camera preşedintelui După câteva clipe apăru din nou, întovărăşit de dr Gutknecht şi Andi intră în sanctuarul preşedintelui D-rul Gutknecht se instală în confortabilul său fotoliu de piele, care se afla în faţa unui imens birou Preşedintele era un bărbat trecut de şaizeci de ani, cu o barbă roşcovană, încărunţită Avea o privire severă, scrutătoare şi şireată ca aceea a unui vicios, iar între degetele sale lungi şi subţiri ţinea o ţigară ieftină Andi era foarte serios Ciudat, se gândi el, ai impresia că pereţii unei săli oficiale îţi taie orice legătură cu lumea exterioară Îl urmărea cu atenţie pe preşedinte, cum îşi freca gâfâind mâinile uscate, ca şi cum ar fi voit să scoată scântei din ele D-rul Gutknecht începu să disd:\Electronica\cute îndată un caz juridic Era vorba de o moaşă care trebuia să apară în faţa justiţiei pentru un avort Andi cercetase cazul şi pred:\Electronica\şedintele îl lămuri acum asupra unor amănunte El lăudă lucrarea lui Andi, vru să mai aibe unele informaţii asupra unui anumit mard:\Electronica\tor şi îi oferi în sfârşit una din ţigările sale Andi o băgă în buzud:\Electronica\nar, fără intenţia de a o fuma vreodată — Şi acum, spuse d-rul Gutknecht tolănindu-se în fotoliu – trebuie să te felicit pentru candidatura d-tale la alegeri Calci pe urmele tatălui d-tale Şi concediul? Îl vei petrece desigur în călăd:\Electronica\toria de nuntă, nu-i aşa? El se aplecă cu greutate pe masă, dibui după un cornet acusd:\Electronica\tic mare, de aramă şi îl introduse în ureche Toată lumea cunoştea acest cornet acustic Toată lumea ştia însă, că preşedintele auzea perfect de bine şi fără el — Aş dori să vă cer un sfat, – începu Andi luând o atitud:\Electronica\dine modestă şi puse un teanc de hârtii pe masa de scris — Şi anume într-o chestie particulară, dacă îmi îngăduiţi să vă vorbesc — Cu plăcere, domnule doctor Desigur Aici se tratează orice chestiune în particular — Atunci, dacă îmi daţi voie, vreau să vă prezint chestiunea în forma unei întrebări — Dă-i drumul! — Să presupunem, că d-voastră v-aţi afla în situaţia mea Aţi fi pe cale de a vă căsători şi deodată faceţi constatarea, că d-voastră şi doamna în chestie nu vă potriviţi deloc; că nu aveţi caracterul necesar, care să reprezinte condiţia primordială pentru a încheia o căsnicie fericită Ce aţi face în cazul acesta? Doctorul Gutknecht se aplecă şi mai mult peste masă, apropiindu-se de Andi cu cornetul acustic — Niciodată nu mi s-a întâmplat aşa ceva, spuse el cu un zâmbet răutăcios — Din nefericire e vorba de cazul meu, răspunse Andi — Aşa, aşa – interveni dr Gutknecht — E oare cu putinţă? Se poate totuşi întâmpla aşa ceva în viaţă! Da, înţeleg foarte bine — Ce m-aţi sfătui? Preşedintele privi ţintă spre Andi, fără să clintească — Ai renunţat cu totul la ideea de a mai încerca să rezolvi această chestiune în bună înţelegere? — Am renunţat definitiv Preşedintele scoase cornetul din ureche şi îl puse în picioare pe masă — Ce ai de gând să faci? — Am intenţia să desfac logodna Nu credeţi că ar fi just? — Desigur, desigur! O dovadă de mare putere de caracter! Milioanele familiei Frobisch! Desigur, desigur, înţeleg! Dar, fid:\Electronica\reşte, ar fi cam excentric Te înţeleg pe deplin Simpatia nu e desd:\Electronica\tul de profundă Şi cine va lua locul tinerei domnişoare? — Până acum încă nimeni — Femeile pot deveni o povară, nu e aşa? Când stai şi te gândeşti la viaţa prin care ai trecut şi le priveşti din perspectivă, ţi se pare că nu e greu să alegi una dintre ele — Eu privesc perspectiva din capătul opus, – spuse Andi – şi ceea ce mi se pare de cea mai mare importanţă e faptul, dacă îţi poţi întemeia o căsnicie fericită sau nenorocită — Descotoroseşte-te de ea, prietene! Descotoroseşte-te! spuse d-rul Gutknecht piţigăiat — Doar nu e vorba de o fată săd:\Electronica\racă pe care o părăseşti! Felicitările mele pentru fuga d-tale Nu pot să-ţi urez altceva, decât, mai mult noroc pentru data viitoare — Vă mulţumesc pentru sfatul d-voastră, domnule preşed:\Electronica\dinte! spuse Andi, râzând bucuros; făcu o plecăciune uşoară şi păd:\Electronica\răsi camera preşedintelui „Până aci totul a mers strună”, se gândi el Şi în acea clipă era aproape convins, că totul s-a rezolvat, cum e mai bine XVIII Străzile din Lanzberg erau pavoazate Către sfârşitul lunii iunie, Patria era iar în plină paradă Cond:\Electronica\gresul anual al asociaţiei presei îşi ţinea în acelaşi timp şedinţele cu societatea esperantistă elveţiană Numărul total al delegaţilor apăruţi era cam de trei sute Poliţia purta uniforma de gală Cond:\Electronica\silierul comunal îi salută pe congresişti Hotelurile şi hanurile erau ticsite Un vagon special aducea încărcătură suplimentară de bere, din Zürich Departamentele guvernamentale trimiseră o mulţime de reprezentanţi Uriaşele porţi de fier ale muzeului din localitate erau deschise de la opt dimineaţa până la şase seara, şi – în mod excepţional – intrarea era gratuită Stâlpii de felinar de sub coload:\Electronica\nele dorice ale muzeului erau vopsite proaspăt, iar cei doi sfinxi de stuc de la intrare, cu nasul semit, aveau în jurul gâtului ghird:\Electronica\lande frumoase de flori Bazinul de beton din grădină se umplu în sfârşit cu apă şi nimeni nu simţi mai mult această bucurie de cât cei cinci peşti aurii, care trăiau acolo de foarte multă vreme Orchestra poliţiei organiză un concert în piaţa St Basiliu La cinematograful „Capitol“ rula un film cu Trader Horn şi Buster Keaton, comicii favoriţi ai Lanzberg-ului Toate vitrinele erau proaspăt aranjate şi în toate străzile vechiului orăşel pluteau mirod:\Electronica\suri de friptură Dar aceasta nu e de mirare într-o ţară în care 3½ milioane de oameni consumă aproape 200 000 tone de carne anual, din care o treime carne de porc Orchestrele de concert şi quartetele tiroleze veniseră din ţinuturile cele mai îndepărtate şi restauratorii se luau la întrecere care mai de care, să pună mâna pe ele Clopotele catedralei răsunau la anumite intervale, pentru a aminti poporului, că nu mai era momentul să afişeze o uşurinţă vană, ci că a venit vremea, ca fiecare să-şi cerceteze conştiinţa şi să se aştepte ca şi peste capul său să se abată „limbile de foc” Sfinţia Sa Episcopul profită de ocazie pentru a aminti de pe amd:\Electronica\von oiţelor sale, pe tonul cel mai călduros, că nici presa şi nici limba esperanto nu le va conduce la fericire, ci numai sfânta bised:\Electronica\rică Trenul care venea din Tawetsch şi sosea în Lanzberg la amiază aduse o mulţime de flăcăi de la ţară şi lucrători mineri Înd:\Electronica\tre ei se afla şi un tânăr cu înfăţişarea ciudată Purta un rând de haine confecţionate, noi-nouţe, cu mânecile cam lungi; avea cizme noi galbene, o cămaşă de bumbac roşu, cu guler şi o cravată de măd:\Electronica\tase de culoare liliachie Mirosea a parfum, iar pălăria de catifea verde fiindu-i cam mică îi şedea în vârful capului, căci părul său era foarte des şi rebel, încât oricât de multă pomadă ar fi pus, tot nu-l putea netezi Se opri nehotărât în piaţa gării, se sprijini uşor pe bastonul de alun prevăzut cu vârf de fier ascuţit şi se uită în jurul său, ca oricare dintre străini Privea în jurul său cu ochii săi mari albaştri ca şi cum ar fi vrut să zică: Ăsta e aşadar Lanzberg-ul Dar în adâncul pupilelor mijea o nelinişte ascunsă, ca şi cum s-ar teme de mulţime Se plimba încet pe strada gării, dar se opri din nou în loc, se uită în jurul său, de astă dată cu mai multă atenţie; privea orice lucru, privea oamenii care treceau, dar se uita mai cu seamă la fetele tinere Apoi îşi descheie haina, ca să se vadă lanţul gros de argint, care îi atârna pe vestă, se îndreptă de spate cu multă importanţă şi începu să se plimbe, şchiopătând şotâng-şotâng Se opri în faţa cinematografului „Capitol“ şi contemd:\Electronica\plă fotografiile stelelor de cinema Da, se gândi el, într-o bună zi îmi voi căuta şi eu o nevastă Dar trebuie să fie tânără şi frud:\Electronica\moasă Aşa cum e asta din poză Trebuie să fie deşteaptă şi bine crescută, o femeie care să aibă grija afacerilor şi să ştie să scrie scrisori O să găsesc eu o femeie, chiar de-ar fi s-o caut luni de zile Aşa una, cum o văd în toate visurile mele Cu siguranţă că există pe undeva, dar ea nu ştie încă Eu însă ştiu Eu ştiu multe Când lucrezi cu fierăstrăul, ai timp să te gândeşti Îşi continuă drumul Din timp în timp scotea ceasul din bud:\Electronica\zunar, ca şi cum ar vrea să-l arate trecătorilor şi să le spuie că nu are numai un lanţ de argint, ci şi un ceas Se părea însă că nimeni nu-l lua în seamă De altfel, vedea atâtea lucruri noi în jurul său care îi atrăgeau atenţia, încât Lanzberg-ul începu să-l preocupe cu desăvârşire, desfiinţând cu desăvârşire individualitatea sa; el se contopi în mulţimea fără nume a acelor pierde-vară curioşi Un răstimp, Niklaus avu impresia că se pierde cu totul în mulţime În sfârşit, porni spre un han modest şi ceru un pahar de bere, o fard:\Electronica\furie de supă, o costiţă de porc cu cartofi şi o porţie de tortă cu frişcă Hanul era cam la fel cu cel al lui Volkert sau Hirt din Andruss Oamenii vorbeau cam acelaşi dialect După ce se sătură bine, după oarecare timp lucrurile i se înfăţişară cu totul altfel Privi cu un vădit dispreţ în jurul său, în lume — Staţi, staţi, – să vedeţi voi cine e Niklaus din Jeff Scoase din buzunar o pungă neagră, grea, plină de monede de argint, plăti şi plecă După ce hoinări un răstimp prin oraş, se înapoie în strada Gării şi începu să caute cofetăria Robert Spre uimirea sa, el desd:\Electronica\coperi că trecuse de mai multe ori pe acolo, fără să bănuiască Când privi însă înăuntru prin fereastră, deveni timid şi încurcat — Ce? Aici să intru eu? Eu? Privirea sa rămase aţintită multă vreme asupra sticlelor cu gâtul de aur, din găleţile de argint Deodată auzi o voce cunoscută — Doamne! Niklaus! Ce cauţi aici? — Silvelie! Tu eşti! răspunse el — Te-am văzut dinăuntru Hai, intră! — Nu viu, nu pot intra, nu trebuie Îşi dădură mâna aproape ceremonios — S-a întâmplat ceva? întrebă Silvelie nervoasă Niklaus văzu cum ea rămâne cu gura întredeschisă şi se miră foarte mult de expresia ciudată a ochilor ei — Nu pot să vorbesc cu tine nici aici, nici în cofetărie Vreau să fiu singur cu tine — Asta nu se poate acum — Dar când poţi? — Poate la ora şapte şi atunci numai pentru câteva minute — Trebuie să plec la Andruss cu trenul de cinci şi treizeci şi cinci — Nu poţi să rămâi peste noapte aici? — Nu E mai bine să plec, să fie mai întâi toate chestiile aranjate — Aşteaptă o clipă s-o întreb pe doamna Robert, spuse ea şi dispăru Niklaus se plimbă puţin pe trotuar şi aşteptă După câtva timp Silvelie se înapoie Îşi scosese şorţul, pusese bascul şi îşi luase pardesiul cel subţire cafeniu Era galbenă la faţă şi o cută adâncă îi apăruse între ochi — M-ai speriat îngrozitor, izbucni ea Hai să mergem pe strada aceasta, spre gara de mărfuri Niklaus îşi aprinse o ţigară şi dădu capul pe spate — Voiam doar să te previn, spuse el Nu trebuie să te temi, nu s-a mai întâmplat nimic — Atunci ce e, ce e? întrebă ea cu sufletul la gură şi îşi strânse pardesiul pe corp de parcă i-ar fi fost frig — Vineri am fost jos la Hirt cu Dan lunganul, cu orbul Ionathan şi cu mai mulţi inşi la popice Schmid mecanicul şedea cu d-1 Wohl şi Bollbeiss în han şi jucau cărţi Când ieşi Schmid în curte, ca să se ducă la closet, se aplecă peste zid şi se uită la noi Şi când i se încrucişa privirea lui cu a mea, făcu o mutră dispred:\Electronica\ţuitoare şi spuse: — Lasă, mă, că pun ei mâna pe tine! — Cine să pună mâna pe mine, spun eu — Păi, Dan lunganul şi Ionathan pun mâna pe tine, făcu el ironic De cine credeai că vorbesc? De poliţie? Şi eu de colo: — Nu ştiu ce vrei să spui Atunci se porneşte el pe râs şi râde şi râde ironic şi zice: — Aşteaptă numai, că găsesc ei locul, unde — Ce loc? întreb eu Dar m-am stăpânit şi n-am făcut nicio mişcare Dar el dă fuga la popice şi spune: — Aici, locul acesta între jucătorul din faţă din stânga şi cel din spate din mijloc De locul ăsta vorbeam, nu de cel pe care îl crezi tu! Apoi scuipă şi plecă Duminică dimineaţa apăru Dieterli sus în Jeff Aceasta este a unsprezecea oară, că ne cercetează Zicea că ar vrea să ştie dacă avem ştiri de la bătrânul Eu îi spun: nu Şi el răspunde în felul său ticălos: — Ştii doar ce vorbesc unii oameni despre voi? — Ce vorbesc? fac eu El înalţă din umeri Apoi i-am spus, că e o ruşine să ne vorbească oamenii de rău, că el nu are decât să caute, unde pofteşte Dar întrucât răscolise orice colţişor şi-l cercetase, ştia că nu are niciun rost să mai caute şi îşi văzu de drum, după ce adăugă: — Poate că ţi-l găsesc eu pe tat-tău într-o bună zi! Chiar în aceeaşi zi m-am dus la Bonatsch şi i-am povestit tod:\Electronica\tul şi i-am spus că am să fac plângere la autorităţile cantonale din Lanzberg Silvelie se opri şi se rezemă de un gard de fier Părea că îi pieriseră puterile — N-are de ce să-ţi fie frică, continuă Niklaus — Dar preşed:\Electronica\dintele Bonatsch a spus că te va mai cita pe tine încă odată ca să conexeze declaraţiile tale la protocol De aceea voiam să-ţi spun să nu te nelinişteşti, când vei primi citaţia şi să nu uiţi şi nici să nu mai adaugi nimic la cele ce ai declarat înainte Ea îşi umflă piepd:\Electronica\tul şi ochii ei căpătară o expresie de hotărâre nestrămutată Nid:\Electronica\klaus aruncă ţigara — Atâta timp cât nu-l găsesc şi nici nu descoperă vreo urmă, nu pot dovedi nimic Şi atâta timp cât nu pot dovedi nimic, n-au decât să vorbească, ce or pofti, nouă nu ni se poate întâmpla nimic — Doamne Iisuse, dar Jöry! şopti ea Niklaus fluieră ca şi cum ar fi voit să-şi arate dispreţul — A apărut deodată la Lucerna Lucrează acum pe un şand:\Electronica\tier de construcţii N-au putut scoate nimic de la dânsul Doar Jöry nu e prost şi de când i-am dat şi restul de bani — Dar dacă se înapoiază şi îţi mai cere bani? — Atunci îi voi povesti, că am ascuns briceagul său Că l-am pus bine şi dacă nu se poate altfel, atunci o să spun că cuţitul a fost al său şi noi suntem martori Că am tăcut numai ca să nu i se întâmple vreun rău N-ai nicio grijă, las pe mine, ştiu eu să ticluiesc răspunsul cum e mai bine Se întorceau încet pe strada Gării — M-ai speriat îngrozitor, spuse Silvelie, cu o expresie chid:\Electronica\nuită Niklaus îi luă încetişor mâna — O să fie bine Am mare încredere în viitor Silvelie se opri — Ştie oare vreunul dintre voi, cum mi-a chinuit viaţa? În fiecare dimineaţă când mă trezesc mă gândesc la aceasta Încep fiecare zi, cu această povară pe suflet — Trebuie să iei lucrurile mai uşor, soro, timpul vindecă toate rănile — Ceea ce simt eu, nu vei simţi tu niciodată Niklaus ridică din umeri — Va veni ziua când vom uita totul — Pentru mine ziua aceasta nu va veni niciodată, chiar de aş fi de optzeci de ani — Vei vedea! Trebuie însă singură să te învingi Trebuie să-ţi spui în fiecare zi, că nu s-a întâmplat nimic După ce ţi-ai vârât aceasta în cap, toată starea ta sufletească se va schimba — Ţie îţi vine uşor să vorbeşti, răspunse ea cu amărăciune Pentru tine fiecare zi e o zi dăruită, fiecare săptămână care trece un har Pentru mine însă Nu, tu nu ştii ce înseamnă acum pentru mine să fiu sora ta Te-ai gândit vreodată că mi-ai putea ruina viaţa prin fapta ta? Mi-ai atârnat o greutate de gât O simt zi şi noapte şi mă împiedică în tot ce fac Trebuie să mă gândesc mereu ce s-ar întâmpla, dacă Câteodată e un chin infernal Noroc că natura m-a făcut destul de tare ca să suport toate acestea Dar adevărul nu poate fi ascuns şi ţi-o spun în sfârşit ca să ştii: Fiecare floare, fied:\Electronica\care copac, fiecare munte şi chiar cerul e mânjit de frica celor ce s-ar putea întâmpla în viitor Nu mă mai pot bucura de nimic, fără ca să simt în acelaşi timp mâhnire E ca şi cum aş fi băut o otravă puternică Să nădăjduim că o voi putea suporta — Nu ne mai iubeşti? întrebă el, privind deznădăjduit în ochii ei chinuiţi — E atât de rău? — Nu mai e iubire, ceea ce simt, răspunse Silvelie, aceasta a devenit un sentiment mult mai profund, un sentiment cu totul imd:\Electronica\personal Am impresia că eu sunt pentru voi singurul refugiu, pe care-l mai aveţi în viaţă Voi o să vă gândiţi mereu la mine, zicându-vă: — În tot cazul, dânsa nu a avut nimic a face cu aceasta şi totuşi face parte dintre noi Acest gând o să vă dea putere poate, să suportaţi tot răul care s-ar mai putea abate asupra noastră Fapd:\Electronica\tul că sunt astfel nu e o chestie de conştiinţă, nu-i de morală Eu nu cred că toate legile sunt nedrepte şi că nimeni nu are dreptul să condamne pe celălalt Sunt totuşi de părerea, că atât timp cât dăid:\Electronica\nuieşte dreptul de a judeca, trebuie să existe în acelaşi timp şi dreptul de a ucide — Da, soro Silvelie, eşti prea tristă şi te-ai schimbat — M-am schimbat? Fireşte că m-am schimbat şi mă voi schimba şi mai mult de aici înainte Şi copacii se schimbă, când îmbătrânesc! De ce oare să ne oprim noi oamenii la o vârstă anumită şi să nu mai creştem? Câteodată mă întreb ce să mai crească oare în mine? Acest gând mă nelinişteşte Mi-e teamă că mă voi schimba într-o bună zi în întregime — Sângele tău însă nu se va schimba niciodată, răspunse el aproape triumfător — Iată care e nenorocirea mea, spuse ea Respiră adânc — Ce ţi-a spus Bonatsch, când te-ai plâns lui? – întrebă ea apoi, cu voce schimbată — Crede că tot ce se vorbeşte pe seama noastră nu sunt decât nişte zvonuri neîntemeiate Silvelie zâmbi cu amărăciune, aproape ironic — Fireşte, după ce a pus să se scotocească Jeff-ul de sus până jos şi poliţia a scormonit tot pământul din împrejurimi — Vroia doar să se convingă singur că nu i s-a întâmplat nimic bătrânului — Eşti absolut sigur că nu vor găsi niciodată cadavrul? El o privi sever — Las’ pe mine Apoi schimbară subiectul şi vorbiră despre mama lor şi desd:\Electronica\pre Hanna Când se apropiară în sfârşit de colţul străzii Gării, ea îl cercetă de sus până jos Se simţea cu totul străină de acest tânăr sclivisit, cu cămaşa roşie şi cravata liliachie Dar genunchiul său strâmbat, cicatricea de pe buză, precum şi urechea strivită, da, ochii săi în care mai pândeau umbrele groazei şi ale grijilor, îi readuseră în minte toţi anii trecutului său întunecat Chinurile îndurate în comun în tinereţea lor ţeseau o legătură indestructibilă între ea şi el Cât a avut el de îndurat! Cu cât curaj a muncit şi a agonisit! De la vârsta de patrusprezece ani a fost pentru ai săi ceea ce tred:\Electronica\buia să le fie tatăl lor: i-a ocrotit, le-a adus pâinea cea de toate zilele Ea simţea tâlcul misterios al acestor legături şi îl privi în tăcere — Acum, plec, spuse el — Ai nevoie de bani? — Aş putea să-ţi dau ceva! adăugă el cu mândrie — Nu am nevoie de nimic, mulţumesc Păstrează-i pentru mama — Am muncit din greu Datoriile sunt plătite şi tu îţi vei primi în curând toţi banii îndărăt — Nu vreau să am banii aceia, – zise ea apăsat — Săptămâna trecută, reluă el, evitând puţin privirea ei, mi-am cumpărat din Flums un motor nou, o maşină modernă Lud:\Electronica\crează minunat de repede! „Asociaţia furnizorilor de cherestea de construcţie“ îmi trimite mereu circulare să intru în asociaţie Nu, nu! Prefer să lucrez pe cont propriu N-am încredere în asociaţiile acestea! Îţi mai aminteşti ce zicea tata? Da, avea dreptate Nu vreau să ridic preţurile Eu vând la preţurile mele şi câştig Apoi aş vrea să preiau fabrica cea mai mică din Andruss, care stă de atâta timp neîntrebuinţată Am de gând să instalez acolo un motor mecanic nou şi să furnizez cherestea de construcţie la preţuri de favoare Dar până atunci mai e vreme, vreme berechet Va trebui să aşteptăm până când afacerea noastră va fi cu totul îngropată! — Aşa, acum trebuie să mă înapoiez, spuse Silvelie I-am spus doamnei Robert că plec pentru zece minute şi am lipsit o jumătate de ceas — Nu uita ce ţi-am spus de Bonatsch Mi-a făcut plăcere să te văd, soră dragă! Ei îşi strânseră din nou mâna aproape ca doi străini Silvelie se îndepărtă în grabă, pe când dânsul, şchiopătând şotâng-şotâng, porni în direcţie opusă XIX Doamna Robert făcea afaceri bune Urcase puţin preţurile şi primise cu acest prilej şi autorizaţia de a avea dans în local Red:\Electronica\clama era foarte modestă Nimic altceva decât un afiş scris de mână, foarte simplu: — Astă seară serată de gală Dans „Eureka Sisters şi Philibert“ Într-o vitrină atârnau câteva fotografii a doua fete goale şi ale unui tânăr cu muşchi tari, în costum grecesc, care executau cu toţii figuri artistice de acrobaţie Ea nu se înşelase în ceea ce prid:\Electronica\veşte psihologia congresiştilor Puţin după ora nouă, localul era atât de ticsit, încât ea însăşi începu să se mire de unde venise deodată atâta lume? Chiar şi fetele tinere din Lanzberg răsăriră pe neaşteptate, croitoresele, modistele şi coafezele Pentru a face mai mult loc, doamna Robert se văzu nevoită să îndepărteze un rând de geamuri şi să-l instaleze pe „Billie Bamboo cu orchestra sa din Florida“ pe terasa exterioară Pe la unsprezece, de pe platforma rid:\Electronica\dicată, numără clienţii: erau vreo două sute şi întrucât în seara aceasta nu se servea bere, nu scăpa niciunul sub zece franci Poate că încasările erau şi mai mari, căci la multe mese se comandase şampanie şi icre negre Printre clienţi se aflau mulţi doctori în drept, în filosofie şi titraţii altor facultăţi şi redactori foarte culţi, care erau în stare să scrie în gazete în fiecare zi câte un articol tare, asupra oricărui subiect, pentru a crea în felul acesta o opinie publică, în caz că ea nu exista încă Henri şedea la locul său obişnuit, deoarece făcea parte din comitetul de organizare Purta la butonieră o insignă distinctivă, o panglică albastră de mătase Adunase în jurul său câţiva cunoscuţi vechi, cei mai mulţi oameni de teapa sa La unsprezece şi câteva minute un automobil se opri în faţa uşii Coborî o doamnă mărund:\Electronica\ţică, într-o haină albă de blană; făcea impresia ca şi cum s-ar fi întors tocmai de la o recepţie „mai distinsă“ Intră în sală, trecu cu nepăsare pe lângă Binker, băiatul care şedea la o măsuţă şi vindea bilete de intrare: un franc intrarea Dispăru o clipă în toaleta pentru doamne, se înapoie galbenă şi trasă la faţă şi intră în sala vecină O mulţime de tineri dansau Se uită în jurul ei cu o curiod:\Electronica\zitate care vădea teama În sfârşit, zări pe Henri şi îi făcu semn Henri se ridică în grabă şi veni spre ea, făcându-şi drum şi înghesuindu-se prin mulţimea care dansa Uimirea îi era întipărită pe faţă — Allo, Luise – pardon, domnişoară Frobisch! D-ta aici! Ce surpriză, zău? — Nu l-ai văzut pe Andi? întrebă ea cu voce neliniştită El clătină din cap — Unde poate să fie? — Nu ştiu Nu l-am văzut azi Abia acum îşi dădu Henri seama, cât de enervată era Luise — N-ai putea să mă ajuţi să-l găsesc pe Andi? făcu ea — Eu l-am căutat pretutindeni Silvelie trecu pe lângă ei cu tava de servit — Domnişoară Lauretz! – o acostă Henri – nu l-ai văzut cumva pe Andi? Luise şi Silvelie se uitau una la alta — Nu l-am văzut, – răspunse Silvelie Luise încruntă din sprâncene şi privirea ei o scrută pe Silved:\Electronica\lie Se iscase probabil într-însa bănuiala — Andi! Andi! De unde ştie ea, cine e Andi? Silvelie îşi văzu de treabă — Ai fost acasă la el? întrebă Henri, privind-o pe Luise cu ochi scrutătari — Da Nu e acolo O, ajută-mă să-l găsesc! L-am căutat pred:\Electronica\tutindeni Era deznădăjduită — Poate că e la Richenau — Nu, am telefonat la Richenau Doamna Robert se apropie O examină discret pe Luise, o privi de sus până jos şi făcu o plecăciune Degetele ei se jucau cu crucea de briliante — Dau ordin să vi se aranjeze o masă mică într-un colţ, rosti ea cu energie — Vreţi să fiţi atât de gentilă şi să mă urmaţi? — Trebuie să-ţi vorbesc, accentuă Luise grosolan, – adresându-se lui Henri — Vino cu mine! — Cu plăcere! El o urmă deaproape pe doamna Robert, făcând loc Luisei, pe când ceilalţi tovarăşi de masă exclamau: — Ah! ah! ah! Ajunseră în sfârşit în ungherul căutat — A înnebunit Andi? spuse Luise luând loc şi scrutând deznădăjduită sala — Pe câte ştiu, n-am aflat de aşa ceva, – răspunse Henri — Dar de ce mă întrebi, ce a mai făcut? — Va să zică nu ştii ce-a făcut? — Nu ştiu nimic Ce crezi? Ce s-a întâmplat? Ea deschise poşeta — Ia priveşte! Citeşte! Vei afla îndată! Ea îi întinse o scrisoare Henri o luă şi începu să citească: Dragă Luise, Vina e a mea şi numai a mea Trebuia să ţi-o fi spus demult, dar nu am avut curajul să-ţi pricinuiesc o dezamăgire Aş fi vrut să fiu capabil să-ţi comunic adevărul într-un mod, care să nu jignească sentimentele tale Dar aceasta nu e cu putinţă, din nefericire Va trebui deci să-ţi fac o mare durere, ştiu însă că tu ai putere să suporţi lovitura pe care sunt silit să ţi-o dau Am certitudinea că înţelegerea noastră reciprocă nu prezintă profunzimea aceea, care este unica şi singura chezăşie pentru ferid:\Electronica\cirea unei legături, ca aceea pentru care ne pregăteam Mi-am dat toată osteneala să mă sugestionez, că te iubesc, dar simt că lipseşte tocmai esenţialul De altfel, principiile noastre sunt atât de diametral opuse, încât niciun compromis de pe pământ nu e în stare să desfiinţeze prăpastia adâncă ce ne desparte Rezultatul căsătoriei noastre ar însemna doar o umilire permanentă Voinţa mea se va lovi mereu de a ta şi invers Cred că în adevăr nu suntem hărăziţi să devenim soţ şi soţie Dragă Luise, e foarte dud:\Electronica\reros, dar apelează la mintea ta sănătoasă Eşti foarte inteligentă Întreabă-te şi tu: Mai face oare să rămânem logodiţi în asemenea condiţiuni? Eu nu pot Nu am puterea să-mi iau răspunderea Să privim chestiunea cu toată lealitatea! Să fim cinstiţi! Ştiu că în fundul inimii tale simţi că eu am dreptate Sunt convins, că există bărbaţi mai buni decât mine, care îţi vor da fericirea pe care din nefericire eu nu ţi-o pot dărui Te rog să mă ierţi şi rămân prietenul tău sincer A v R Mâna Luisei tremura când vârî scrisoarea în poşetă — Mi-a înapoiat inelul! spuse ea, lăsând capul în piept, pend:\Electronica\tru a-şi ascunde faţa Îi arătă lui Henri inelul şi îl închise apoi în poşetă — Îl credeam mai cumsecade, – exclamă ea Henri privea nedumerit — Dar ce i-a venit? N-ai putea să-mi spui Silvelie se apropie de masă — Cu ce vă pot servi? Vorbea ca o maşină automată — Ai vrea să bei puţină şampanie? întrebă Henri — Nu vreau nimic Dar comandă pentru d-ta Eşti invitatul meu Pentru mine, o cafea turcească! Henri îşi netezi părul Silvelie dispăru — Ţi-a spus Andi ce intenţii are? întrebă Luise — Nicio vorbă Sunt uimit — Mă bucur că a fost cel puţin discret — Poţi fi sigură de discreţia mea! o asigură Henri Mâhnirea ei profundă îl impresiona Luise se mişca neliniştită pe scaun Buzele îi tremurau După o clipă izbucni: — Nu pot sta aici Trebuie să-l găsesc — Dacă doreşti, îl voi căuta eu Vru să se ridice, dar ea îl trase înapoi — Rămâi cu mine! Pentru Dumnezeu, nu mă lăsa singură — Cum doreşti Dacă însă vrei Luise se uită spre uşa de intrare Acolo era îmbulzeală Văzu câţiva tineri şi ofiţeri care se îndreptau spre garderobă pentru a depune săbiile şi chipiurile Erau foarte nostimi, roşii la faţă, aceşti fii ai lui Bacchus, care voiau să încheie cu o noapte de petreceri o întreagă zi de chef În mijlocul lor se afla Andi Îşi potrivea tocmai centironul şi îşi aranja tunica Zâmbea, ochii şi dinţii îi scânteiau, pe tâmpla dreaptă i se lipise un cârlionţ de păr Luise strânse braţul lui Henri — De necrezut! – izbucni ea Henri nu răspunse Luise văzu cum Andi îşi făcu loc prin mulţime şi salută cu un zâmbet pe frumoasa chelneriţă Când Sild:\Electronica\velie îi făcu semn să se uite la masa Luisei, el se întoarse şi o umd:\Electronica\bră îi întunecă faţa Luise observă schimbarea sa bruscă Ochii lui aveau o expresie severă şi aspră Îşi stăpâni cu greu un plâns înăbuşit de mânie, se ridică, se înghesui prin mulţime, se opri în faţa lui Andi şi îl apucă de braţ — Vreau să vorbesc cu tine! spuse ea Vino, să plecăm de aici — De ce îmi faci scena asta? — Ştii bine de ce! – sâsâi ea printre dinţi Îl apucă de braţ — Bine! Vin cu tine! spuse el în silă Îşi luă chipiul şi sabia de la garderobă şi părăsi împreună cu Luise localul Mergea pe stradă în umbrele întunecate ale castanilor reted:\Electronica\zaţi Luise îl urma grăbită Apoi se opriră o clipă Paloarea străd:\Electronica\lucitoare a figurii ei îl înspăimântă Ea îl apucă de manta şi înd:\Electronica\cepu să-l scuture — Ai înnebunit? — De unde vii? – o întrebă el — Eu? De unde vin? Am primit cu poşta de după amiază scrisoarea ta şi am venit cu automobilul De la ora opt te caut pretutindeni Ea se clătină şi dânsul o ţinu de braţ — Nu trebuia să faci asta, – făcu Andi, întunecat la faţă — Dacă eşti demn de uniforma ce o porţi, te întorci acum imediat cu mine la doamna Robert şi mă prezinţi prietenilor, ca logodnica ta Ea îl văzu clătinând din cap şi bătu mânioasă din picior — Ai înnebunit? — Nu cred, răspunse el cu asprime — Îmi pare rău Luise, dar trebuia să scriu această scrisoare Ar fi fost necinstit din partea mea să-mi mai amân hotărârea Luise îl privi nedumerită — Tu nu ştii că dacă doi inşi s-au logodit e necesar consimţământul amândurora pentru a Ţi-ai călcat cuvântul, Andi! — Prefer să-mi calc cuvântul, decât să distrug două vieţi omeneşti — Vorbeşti prostii! spuse ea furioasă — Andi, nu fi prost Vino acum cu mine şi să uităm totul Sper că n-ai vorbit cu nimeni despre — N-am spus nimănui niciun cuvânt şi al dracului să fiu dacă am măcar de gând să vorbesc cu cineva despre aceasta — Hai, zău, spuse ea linguşitoare — Ştiu că am unele ded:\Electronica\fecte, dar îţi făgăduiesc să mă schimb de azi înainte N-o să-ţi pară rău Ia-mă cu tine în locuinţa ta Vreau să vorbesc acolo cu tine — Zău, dacă mai înţeleg ceva Andi privi, peste capul ei, în gol — Te iubesc, Andi Oare nu-ţi ajunge aceasta? — Nu, nu ajunge, murmură el Să fim serioşi, Luise, cu mine ai fi grozav de nenorocită — Sunt gata să primesc această eventualitate Iau riscul asud:\Electronica\pra mea Nu mi-e teamă Ţie de ce ţi-e teamă? — Dar nu e cu putinţă, Luise Nu, nu se poate Ţi-am explid:\Electronica\cat doar în scrisoarea mea Ea îl privi deznădăjduită — Te rog, du-mă de aici — Tu m-ai adus aici — Ia-mă de aici, îţi spun, strigă ea ca o isterică — Atunci ne suim în maşina ta? — Şi unde mergem? — Unde vrei tu! Ar fi fost, însă mult mai bine dacă ai fi fost mai puţin impulsivă şi te-ai fi gândit asupra conţinutului scrid:\Electronica\sorii mele, înainte de a te fi repezit aici, ca să mă cauţi Cum vrei să te întorci acum la miezul nopţii la St Gallen? M-ai pus într-o situaţie foarte delicată De ce nu te gândeşti la ceea ce faci? Fără să vrea, Andi se îndepărtă automat, dar dânsa îl reţinu — O! Andi, nu, nu se poate! Nu! se rugă ea — Nu pot să suport! Deodată el se întoarse — Spune-mi ce să fac? Nu poţi să rămâi peste noapte aici — Gândeşte-te la părinţii mei Gândeşte-te la familia mea! strigă ea Gândeşte-te la mine! Nu poţi să treci cu vederea peste micile deosebiri dintre caracterele noastre? Sunt oare atât de imd:\Electronica\portante? — Mă gândesc la tine, spuse el cu amărăciune Se pare că nu vrei să înţelegi lucrul acesta Priveşte-ţi rochia Ai plecat din St Gallen în halul ăsta! — Ah, ce-ţi pasă de rochia mea? Nu are nicio importanţă M-am furişat de acasă îndată după masă — Şi nu le-ai spus nimic celor de acasă, încotro pleci? — Bineînţeles, că nu Nu trebuie să ştie! spuse ea cu voce stinsă — Vino cu mine! Andi o luă de braţ, trecu strada şi o conduse la automobilul ei — Vrei să şofezi? Eu nu pot, – suspină ea, plângând — Urcă-te Conduc eu El îi ajută să se suie în maşină, se aşeză la volan şi porni — Rablă blestemată! mormăi el, când porni cu mult zgod:\Electronica\mot — De ce nu-ţi cumperi o maşină ca lumea? Cu averea ta imensă? — Nu e averea mea, şopti ea E tot atât de mult a mea, ca şi a ta — Mulţumesc N-am nevoie de banii tăi Andi porni tăcut şi auzi mâhnit cum ea îşi înnăbuşea plânsul în batistă — Biată copilă! făcu el în sfârşit, silindu-se să se stăpânească — Prefer să mă jigneşti decât să-ţi fie milă de mine! răsd:\Electronica\punse ea — Ţi-am spus în scrisoarea mea tot adevărul Am fost cât se poate de cinstit Mai mult decât atât nu pot să fiu — Nu e vorba de mine Aceasta e limpede De fapt eu n-am avut niciun rol în viaţa ta — De unde ştii? — Altfel n-ai căuta să scapi de mine — Luise, vreau doar să te fac să înţelegi, că nu ne potrivim Sunt numai cinstit cu tine Şi totuşi, n-aş vrea să-ţi pierd prietenia — Andi, eşti îngrozitor de crud — Aşa suntem noi Hai, vino sus, telefonează acasă la ai tăi şi comunică-le că eşti aici Coborâră din maşină şi urcând o scară largă a vechii locuinţe patriciene ajunseră la etajul II, unde era situat apartamentul lui Andi El deschise uşa, făcu loc Luisei să treacă şi o urmă — Cunoşti topografia Dezbracă-ţi haina Dormitorul meu îţi stă la dispoziţie Prepară-ţi ceva de băut Andi o împinse în sufragerie — Odihneşte-te, eu telefonez între timp la St Gallen Se apropie de telefon Luise îşi scoase haina, se duse la biroul lui Andi şi privi la rama antică de argint, din care dispăruse fotograd:\Electronica\fia ei Un sentiment groaznic de desăvârşită singurătate o copleşi Cum se putea oare ca Andi să se schimbe de la o zi la alta şi ea să-i devie atât de străină? Această ramă îi făcea impresia unei fantome Un fleac! La gândul că din această ramă ar putea privi curând o altă figură o făcu să tresară şi se simţi străbătută de o durere cumplită — Ah, pisica aceea care a îndrăznit să mi-l răpească! se gândi ea — Ce proastă am fost! Îl aveam în mână Dacă aş fi avut curajul s-o fac! Sunt prea rece, prea mândră, prea pudică! Îşi dădea seama că o aşteaptă viaţa searbădă Se părea că nu-i mai rămâne nimic, nici măcar un vis Nu fusese niciodată o visăd:\Electronica\toare, stătea cu amândouă picioarele înfipte în viaţa reală Toată speranţa ei, tot dorul îi fuseseră aţintite asupra unui singur ţel; să devină soţia lui Şi acum? — Ah, ce să fac? Unde să mă duc? Acasă? Ce să le spui acasă? Ce-şi vor închipui ai mei? Şi tot trusoul meu e gata Rochia de cununie atârnă în dulap, acoperită cu foiţă, o capod:\Electronica\doperă din dantele de St Gallen E cu neputinţă să se fi sfârşit totul! Luise căzu pe un scaun şi îşi acoperi faţa cu amândouă mâinile — O, dacă m-aş fi dăruit lui Andi, dacă aş fi avut acum un copil de la dânsul L-am avut în mână şi l-am lăsat să-mi scape Andi intră în cameră Când dădu ochii cu Luise, se înspăimântâ — Luise, dar ce s-a întâmplat? Ea ridica braţul — Fotografia mea! Părea mişcat privind la rama goală — Îmi pare foarte rău! făcu el încurcat — Nu mi-am înd:\Electronica\chipuit că vei mai veni vreodată aici — Da, asta e, tocmai! Tot ce ai făcut, ai făcut în spatele meu Nu te-ai gândit deloc la mine Ah, Andi ce rău o să-ţi pară odată, pentru tot ce mi-ai făcut! — Îmi pare de pe acum rău, dar n-am ce face Vocea sa avea o nuanţă de enervare — De ce nu vrei, Luise, să-ţi dai osteneala să raţionezi cu mintea ta sănătoasă? Ai fost întotdeauna mândră de inteligenţa ta Acum a sosit momentul când poţi să te foloseşti de ea — Eşti îngrozitor de egoist şi fără inimă — Se poate că-ţi fac impresia asta Andi tăcu deodată; apoi urmă cu voce schimbată: În tot cazul am vorbit chiar acum câteva cuvinte cu tatăl tău Ca dintr-un resort, trupul zvelt al Luisei sări deodată de pe scaun — I-ai spus tatei? — Te rog nu-mi fă iar o scenă! o potoli el cu blândeţe — I-am comunicat numai, că am hotărât amândoi ca să nu ne căsătorim — Aşa! strigă ea N-am hotărât nimic E o minciună — E o prostie Ştii doar perfect de bine ca şi mine că nu ne vom căsători Andi îi întoarse deodată spatele Ochii ei scânteiau de mânie — Fir-ar al dracului! strigă ea — N-ai decât să-mi arzi fotografia şi scrisorile dar de mine nu scapi aşa de uşor Poveştile acestea cucernice despre deosebirea dintre caracterele noastre! Fireşte că există deosebiri! Oare se poate ca doi oameni să fie la fel? De fapt, iată care e adevărul: ai găsit o fată care e la cheremul tău De dragul ei însă nu-ţi voi îngădui să mă calci în picioare Nu, nici ţie şi nici vreunui alt bărbat! — Cine te calcă în picioare? Mă silesc doar din răsputeri să te fac să înţelegi situaţia — Drept cine mă iei? O chelneriţă? Ce sunt eu, o otreapă pe care o culegi de jos şi pe care poţi s-o arunci, când te-ai săturat de ea? — Te rog, Luise! Nu mai ştii ce vorbeşti — Nu-ţi foloseşte la nimic dacă te înfurii — Tu m-ai adus aici, nu eu! Spune-mi cine îmi va lua locul Am dreptul s-o ştiu E datoria ta să mi-o spui — Nu sunt obligat să-ţi spun nimic în această privinţă, răsd:\Electronica\punse Andi cu răceală — Aceste chestiuni nu se pot lămuri Aşa ceva se întâmplă pur şi simplu Numeşte-o soartă, cum vrei — Porcilor, sunteţi cu toţii nişte porci — Deci, Luise — Vă gândiţi numai la voi şi la plăcerea voastră Când e vorba de propriile voastre interese, sunteţi ca nişte animale săld:\Electronica\batice Ce fel de fată e asta? Vreau să ştiu! — Refuz să-ţi răspund! făcu Andi glacial Luise îl fixă cu o privire duşmănoasă — Puţin îmi pasă dacă îmi spui sau nu, eu o să aflu repede Poate că ştiu de cine e vorba O cunosc, Andi? — Luise Deodată ea izbucni în plâns, se îndreptă spre el şi îl îmbrăd:\Electronica\ţişă, cuprinzându-i gâtul — Andi, Andi scânci ea, vreau să fac tot ce-mi ceri tu Voi red:\Electronica\nunţa la familia mea Ştiu că nu-i poţi suferi pe ai mei şi zici că sunt bădărani Îi voi părăsi pentru tine Mă voi muta la St Gallen Îţi dau toţi banii mei Transcriu toată averea pe numele tău Nu te voi întreba niciodată de ea Îţi poţi cumpăra cai de curse englezeşti şi automobile, tot ce vrei Voi trăi cu tine chiar la o fermă, dacă vrei tu Voi freca podeaua pentru tine Voi spăla rufele cu mâinile mele, voi găti mâncare pentru tine Numai – Andi – nu mă părăsi Căzu în genunchi înaintea lui Îi cuprinse genunchii şi îi sărută — Nu mă arunca, Andi! Îşi lipi obrazul de genunchii lui şi tăcu Andi tăcu şi el, ca un deznădăjduit, plin de spaimă să nu-i scape un cuvânt de milă Ea aştepta Într-un târziu începu să vorbească încet, încet — Luise, rosti el cu o voce scăzută — Îmi pare rău, grozav de rău, dar nu pot să mai fac nimic O clipă ea păru lipsită de viaţă, păru că soarbe cu răsuflarea cuvintele sale Apoi se ridică cu greutate, îşi luă haina albă, de blană şi o îmbrăcă Se auzea doar fâşâitul mătasei Făcu câţiva paşi spre uşă, apoi se întoarse, ca şi cum ar fi vrut să-şi amintească ceva, ce ar fi uitat Îşi scoase inelul din deget — Eşti lipsit de onoare! Ţine-ţi inelul! zise ea şi îi aruncă inelul pe o măsuţă alăturată — Ţine-l! Vei regreta odată Te va pedepsi Dumnezeu pentru purtarea ta brutală! Apoi deschise furioasă uşa şi plecă Andi nu se mişcă o clipă din loc Apoi se repezi după ea Sări treptele la iuţeală şi alergă într-un suflet în strada înnoptată Sosi însă prea târziu Văzu cum maşina ei gonea în întuneric XX Silvelie primi luni dimineaţa două scrisori, una albă şi alta cenuşie Pe plicul cel alb recunoscu scrisul energic al lui Andi Cealaltă avea adresa scrisă la maşină, nu era francată şi era pred:\Electronica\văzut cu ştampila: „Oficial“ Tribunalul Andruss Deschise întâi scrisoarea lui Andi şi o citi pe îndelete Avea impresia ca şi cum cuvintele sale îi atingeau corpul, ca şi cum i-ar vorbi Era ferd:\Electronica\mecată — Andi, Andi! Ah, cu câtă plăcere aş vrea s-o fac Dar e cu neputinţă O singura privire aruncată pe plicul cenuşiu fu suficientă pentru a-şi închipui obrazul bădăran al judecătorului Bonatsch şi mediul fantomatic din Jeff, care era stăpânit de umbrele unui asasinat Luă plicul cenuşiu şi îl desfăcu în grabă — De ce l-au omorât pe tata? De ce? Scoase din plic un ford:\Electronica\mular tipărit, prin care era citată să apară înaintea judecătorului Bonatsch joi la ora trei — Oare ce mai vrea să afle? Cum pot să mai suport această stare de lucruri? Care va fi sfârşitul? M-am săturat! M-am săturat! Deznădăjduită, Silvelie se aruncă pe pat cu faţa în perne — Nu e drept Nu mă pot deprinde cu această situaţie Vreau să scap de blestemul ce m-apasă Nu sunt amestecată în această crima odioasă! Furtuna sufletească se potoli încetul cu încetul şi când se ridică de pe pat, Silvelie fu cuprinsă de o oboseală adâncă, care îi amorţi orice putere de gândire Se strâmbă, apoi zâmbi uşor Ce gândea despre viaţă? I se părea ceva fără rost Ce ridicol e să trăieşti şi să pui atâta preţ pe propriile sentimente şi pe tot ce se întâmplase Viaţa îi apărea ciudat de ireală, ca o amăgire a simţurilor După câtva timp îşi reveni „Nu trebuie să-mi pierd nădejdea Toate acestea vor trece odată Trebuie să fiu perseverentă Nu pot să-i părăsesc pe nerorociţii din Jeff Trebuie să plec din Lanzberg, să mă înapoiez în valea Yzollei Am economisit trei sute de franci Mă voi retrage în vilă Trebuie să fiu singură, să pot cugeta, să mă regăsesc Ah, Andi, de ce ai venit la restaurantul Gării? De ce? De nu te-aş fi întâlnit niciodată” Hotărârea ei de a părăsi Lanzberg-ul îi dădu puteri noi Se părea că în rădăcinile existenţei sale năvăleau sucuri noi Nu mai şovăi, ci îi scrise lui Andi: Cât de mult aş dori s-o fac! Dar nu pot Am fost îngrozitor de egoistă Abia acum îmi dau seama Biata Luise! Nu, nu e drept: Azi sau mâine cel mai târziu părăsesc Lanzbergul Cel mai bun lucru ar fi, să nu mă mai întorc niciodată Trebuie să mă uiţi Aminteşte-ţi: „Viaţa lunecă întocmai ca un fluviu, cu multe med:\Electronica\andre” Trebuie să-mi urmez calea singură, mai departe Sunt nenorocită Sivvy Scrise adresa pe plic şi porni spre parter, pentru a-şi prezenta demisia doamnei Robert „Îi voi spune că mama nu e bine şi că are acasă nevoie de mine“ Silvelie plecă la Andruss, joi, cu trenul de dimineaţă Când văzu cum curge apa Rinului de-a-lungul căii ferate i se mai uşură inima Judecătorul Bonatsch era doar şi el om O trata întotdeauna cu multă amabilitate Iar Niklaus îi spusese că nu trebuie să-i fie frică, atât timp cât va repeta declaraţiile ei anterioare Contemplă curentul apei care vâjâia, valurile repezi ce cădeau pe blocurile de stânci, rostogolindu-se în talazuri spumegânde, scânteind într-o lumină policromă, ca un curcubeu la soare — O! de-ar trece toate acestea şi bietul tata ar rămâne pe veci îngropat! Când trenul se căţără gâfâind şi pufăind pe coastele repezi ale Andrussului, ea începu să se roage Închise ochii Simţea în gură o cocleală, obrajii şi fruntea îngălbeniră I se părea că de această vizită la judecătorul Bonatsch atârnă soarta familiei ei Era ora trei când ajunse cu respiraţia înnecată la Immaculata, în faţa locuinţei judecătorului Sună Maria, servitoarea, aproape tâmpită, îi deschise uşa, iar în fundul coridorului boltit se ivi stad:\Electronica\tura masivă a lui Johaness Bonatsch — Ei, ce-mi văd ochii? Bună ziua Tu eşti Silvelie Lauretz, da? Vino încoa! Intră Silvelie îl urmă pe domnul judectăor în camera cu parchetul sclipitor şi cu pereţii acoperiţi de sus până jos cu cărţi şi broşuri Bonatsch îi întinse laba sa enormă, urându-i bun sosit — Ce-mi văd ochii? Te-ai făcut o adevărată cocoană! Ia şezi colea! Ce mai e prin Lanzberg, mica mea Silvelie? El îi examină rochia de voal, ciorapii şi pălăria mică — Ia te uită! Aşa, mai înţeleg şi eu; iată ce poate ajunge o fată tânără cu puţintică energie Silvelie Lauretz de altă dată de abia mai e de recunoscut Şi tot aşa pare că s-a întâmplat cu toţi copiii bătrânului Jonas Toţi progresează, sunt silitori şi toţi propăşesc Vocea sa veselă o linişti pe Silvelie — Vă mulţumesc foarte mult, domnule dr Bonatsch, spuse ea cu modestie — Facem şi noi ce putem, pe cât ne permit mijd:\Electronica\loacele — Aceasta e cea mai bună judecată, spuse el În vara aceasta vei pleca probabil la Hospitz, pentru a-ţi lua în primire propried:\Electronica\tatea, vila ta? — Chiar azi plec acolo, răspunse ea — Ce om admirabil a fost Lauters ăla! Patria poate fi mândră de el! Se spune că pânzele sale valorează mult — Oamenii susţin astfel, făcu ea — Eu însă nu le consider ca o valoare în bani Nu am nici măcar simţământul că ar fi prod:\Electronica\prietatea mea personală Prin mine, ele aparţin întregului popor — Aceasta este o atitudine foarte nobilă, Silvelie Trebuie să fii mândră că ai fost servitoarea profesorului Lauters — Da, făcu ea Sunt foarte mândră că el a fost prietenul meu Judecătorul Bonatsch scoase din buzunar o batistă mare bălţată, se răsuci cu trupul său voluminos într-o parte şi îşi linse buzele groase şi binevoitoare — Ei, Silvelie, voiam să vorbesc cu tine despre tatăl tău, începu el, aşezându-se în faţa mesei de scris şi luând un dosar ald:\Electronica\bastru în mână — Ia să vedem noi cum stau lucrurile În ziua de 22 noiembrie anul trecut tatăl tău a dispărut şi de atunci nu s-a mai auzit nimic despre dânsul şi nici nu a mai fost văzut Tu n-ai probabil idee unde s-o fi dus? N-ai primit nicio veste, de când ne-am văzut ultima oară? Ea clătină din cap — N-am mai auzit nimic, nimic — Cu siguranţă, nimic? — Nu, nimic — Aşa? Bonatsch tăcu o clipă — În noaptea dispariţiei sale, tu te aflai la Zürich, continuă el şi luă în mână o foaie mare de hârtie pe care erau scrise numed:\Electronica\roase observaţii — Şi când te-ai înapoiat acasă, urmă el, – fud:\Electronica\sese tatăl tău între timp acasă şi avusese cele cinci mii de franci în buzunar Înainte de a te întreba mai departe: Eşti sigură că între timp nu a izbucnit vreo ceartă în lipsa ta? — Da, sunt foarte sigură, răspunse Silvelie şi ochii ei prid:\Electronica\veau măriţi — Cum poţi să ştii atât de bine, doar n-ai fost de faţă — Nu, dar când am sosit acasă, ai mei mi-au spus că tata avea chef de ceartă, dar că ei l-au ocolit — Asta ştiu Ei susţin că ar fi petrecut noaptea în grajd şi l-ar fi lăsat singur în casă — Da, răspunse ea Ea lăsă capul în piept — Ne-a fost întotdeauna frică de dânsul, adăugă ea cu voce stinsă Judecătorul Bonatsch privi întunecat la călimară şi îşi ţud:\Electronica\guie buzele — Dar grajdul! interveni el E atât de strâmt că abia înd:\Electronica\cape în el un cal şi o vacă Cum de au avut loc cu toţii? — Când oamenii se tem, se pot îngrămădi pe un locşor cât de mic, răspunse liniştită Silvelie Bonatsch părea cufundat în gânduri, dar după câteva mod:\Electronica\mente o privi drept în ochi — Nici cel mai genial avocat n-ar fi putut da un răspuns mai bun Începu deodată să se scarpine tare în cap — A dispărut şi acum îl căutăm, fără să-i putem da însă de urmă Rosti aceste cuvinte cu deznădejde, ca şi cum n-ar mai şti cum să dea de cheia acestui mister — Am anunţat prin gazete Nici nu mai ştiu ce să mai fac Dar nu pot să las lucrurile baltă E împotriva firii mele Am vord:\Electronica\bit cu frate-tău Niklaus Se pare că oamenii au născocit tot soiul de grozăvii pe seama alor tăi — Domnule dr Bonatsch, exclamă ea, ridicându-se aproape înfuriată, oamenii aceia sunt nişte mincinoşi — Nici eu nu cred o boabă din tot ce spun, urmă el, făcând o mişcare prietenoasă din mână Dar legea-i lege Flăcăul Niklaus tred:\Electronica\buie pus la adăpost În momentul de faţă mă aflu într-o situaţie penibilă De aceea te-am rugat să vii la mine Am mare încredere în tine şi aştept de la tine să-mi fii de ajutor în această chestiune Ce părere ai tu, domnişoară Silvelie? Uită-te drept în ochii mei şi spune-mi-o Ea îşi îndreptă privirea ochilor ei frumoşi asupra lui, o prid:\Electronica\vire care ar fi zăpăcit pe ori care altul Dar judecătorul o înfruntă cu linişte — Ce să spun? Eu eram atunci la Zürich când s-a întâmplat cazul Nu are deci niciun rost, domnule judecător să mă întrebaţi Ai mei spun că tata mi-a luat banii şi a plecat să-i cheltuiască — Bine, şi unde crezi tu că putea să fi plecat cu banii? Ea înălţă din umeri — Dar, interveni judecătorul, ai tăi au pierdut orice nădejde să-l mai revadă — Ştiu asta! — Flăcăul Niklaus m-a rugat să-l declar pe tatăl vostru disd:\Electronica\părut Aceasta se poate face numai după scurgerea unui an, când nu există speranţa ca o anumită persoană să se mai înapoieze, sau când se poate presupune că acea persoană a murit — Poate că nu se mai înapoiază A fost crud cu noi toţi, foarte crud — Îţi poţi închipui vreun motiv pentru care v-a putut părăsi tatăl vostru? — Gândiţi-vă la Jeff, domnule preşedinte Tata nu avea niciun prieten în lumea asta Concurenţii săi voiau întotdeauna să-l distrugă A spus-o de nu ştiu câte ori, că dacă ar avea bani ar pleca în lume — Aha! Va să zică a spus asta? strigă judecătorul şi notă ded:\Electronica\claraţiile Silveliei — Asta nu o am încă în protocol, murmură el, ca şi cum ar vorbi cu el însuşi — E foarte important: Aruncă oarecare lumină asupra cazului — Da, grăi Silvelie, luându-şi inima în dinţi — Cred că tata, când s-a văzut cu atîţia bani nu s-a mai gândit nicio clipă la noi Judecătorul Bonatsch aruncă un creion în sus — Dar banii i-a avut încă de la Zürich De ce s-a mai dus pe acasă? De ce n-a plecat direct din Zürich, cu ei? Silvelie privea în pământ Simţea că îi vine ameţeală Căuta să găsească un motiv — Poate că a uitat nişte hârtii acasă Se silea să vorbească cu voce tare, hotărâtă — Unde îşi ţinea el de obicei hârtiile? — Asta nu ştiu, răspunse ea, n-aş putea să vă spun — Ştie oare frate-tău Niklaus? — Nu ştiu Atâta vreme cât era tata acasă, noi nu îndrăzneam să umblăm prin hârtiile sale personale — Dar tu ştii că el avea astfel de hârtii — Da, biroul său era plin cu asemenea hârtii prăfuite — Spune-mi acum, de ce cred ai tăi că Lauretz nu se va mai întoarce niciodată? — De ce să se întoarcă? strigă ea înfierbântată, silindu-se să nu mai şovăie nicio clipă cu răspunsul — Când era tata acasă, aveam atât de mult de suferit din pricina lui, încât numai gândul că ar putea să se reîntoarcă vreodată ne înspăimântă — Ei, trebuie să recunosc că aşa stând împrejurările, găsesc că aceasta e firesc şi omenesc, grăi judecătorul — E o plăcere să stai de vorbă cu o femeie tânără şi deşteaptă ca tine, adăugă el după o scurtă pauză — Eu am avut puţin mai mult noroc decât ceilalţi, urmă Sild:\Electronica\velie Găsisem în maestrul Lauters un bun prieten Ceilalţi nu aveau niciun prieten, iar tata era înconjurat de duşmani Deodată ea îşi reţinu răsuflarea — Ce vrei să zici cu asta? — Iată, ce-mi trece prin minte, domnule preşedinte, dacă oad:\Electronica\menii ne vorbesc de rău, am putea întoarce uşor chestiunea, le-am putea plăti cu aceeaşi monedă — Scoate-ţi asta din cap, Silvelie, spuse Bonatsch Îi aruncă o privire scrutătoare şi constată că îi tremură mâinile El se tolăni în fotoliu, fără s-o slăbească din ochi O clipă stârni tăcerea Se auzea tic-tacul unui ceas mic de pe masă — Ţi-a venit chiar acum ideea aceasta? — Da — De ce? — Nu vreau să acuz oameni străini, dar am motivele mele să mă plâng — Despre ce vrei să te plângi? — Ah, izbucni ea, dar e îngrozitor ca poliţia să-ţi calce mereu casa, să-ţi pună întrebări, să-ţi răscolească toate, să scormod:\Electronica\nească pământul, ca şi cum ne-am fi ucis noi înşine părintele — Silvelie, grăi judecătorul Bonatsch, fii bucuroasă, că am procedat astfel Poliţia şi-a făcut numai datoria Legea trebuie să ne convingă că nu s-a întâmplat nimic nedrept Trebuie să mă cond:\Electronica\ving şi eu Dacă eu nu sunt convins, sunt silit să predau cazul autod:\Electronica\rităţilor cantonate şi acestea introduc apoi acţiunea de cercetare criminală Aşa însă, cum stau lucrurile, nu există nicio urmă, din care să se poată trage concluzia că i s-ar fi întâmplat ceva tatălui vostru Silvelie îşi ţinea privirea aţintită asupra lui — Nu vreau ca lumea să ne vorbească de rău, începu ea aproape furioasă — Ocrotiţi-ne bunul nostru renume, domnule preşedinte — Dacă lumea vorbeşte, să nu-ţi pese Raportul poliţienesc e gata Îl am aici Până acum nu s-a găsit nimic care să fie în defavoad:\Electronica\rea voastră Munciţi liniştiţi înainte şi dacă aveţi ceva de întrebat, veniţi fără teamă la mine Nu mai vorbiţi cu alţii Aveţi o viaţă chinuită în urma voastră şi eu vreau să vă ajut cât pot Deocamdată atât Poţi să-i comunici flăcăului Niklaus ce ţi-am spus Dacă veţi auzi că cineva vă calomniază, veniţi la mine şi eu voi pune la locul său pe calomniator — Vă mulţumesc foarte mult, domnule preşedinte, spuse Sild:\Electronica\velie ridicându-se Judecătorul se ridică şi el, privindu-şi cu atenţie ceasul său mare, de aur Puse uşor mâna pe umărul Silveliei şi o conduse la uşă Când îi scutură mâna şi o privi lacom, cum trecea prin cod:\Electronica\ridor, se ivi o mică flacără în lumina ochilor săi Silvelie stătu câteva clipe pe gânduri, în strada principală din Andruss Corpul îi era dogorit de un pârjol jilav — Mulţumescu-ţi ţie Doamne, că a trecut în sfârşit, îngână ea Merse pe jos pe cărare spre gară, pentru a lua automobilul poştal spre Hospitz XXI Dacă maestrul Lauters ar fi înviat, ar fi putut constata cu bucurie că fusese nu numai generos, dar făcuse şi un gest de mare inteligenţă, atunci când îi lăsase Silveliei refugiul său singuratic din munţi Nu putea găsi pe nimeni altul, care să se ocupe mai de aproape, cu mai mult entuziasm şi mai mare străduinţă de tabloud:\Electronica\rile, covoarele şi tot avutul său Poate că ar fi zâmbit în lumea cead:\Electronica\laltă, dacă i-ar fi fost dat să vadă cu câtă admiraţie cucernică îşi luă în primire noua proprietară moştenirea În primele zile, Silvelie nu lăsă mătura şi cârpa de praf din mână Nu scăpa din vederea atenţiei ei duioase nici cel mai mic lucru; curăţă toate ferestrele, spălă geamurile până când deveniră străvezii ca apa de izvor Erau câteva sute de cărţi pe care le scoase una după alta, le şterse de praf, le deschise, le catalogă şi le puse din nou la loc Frecă un Budha de aramă până ce străluci ca aurul Apoi curăţă în câteva ceasuri mica bucătărie şi camera de baie şi le puse la punct O gospodină răsfăţată ar fi simţit lipsa unor lud:\Electronica\cruri necesare, dar Silvelie vedea un adevărat lux în cele şase cud:\Electronica\ţite şi furculiţe, serviciul de ceai, farfurii şi tăvi, precum şi câteva vase simple de bucătărie După ce controlă inventarul, descoperi lipsa unor obiecte, printre care două tablouri şi o mapă cu desene originale Aceasta o mâhni şi se gândi o clipă să-i scrie avocatului din Zürich Însă în curând sentimentele ei se schimbară Nu se mai gândea la lucrurile ce-i lipseau şi iertă fapta hoţului, după ce, prid:\Electronica\vind pe fereastră, văzu povârnişurile repezi ce coborau în valea imensă şi verde, acoperită cu flori de primăvară, şi respiră aerul proaspăt care îi umfla plămânii I se părea că îi ia toată greutatea trupului, făcându-l atât de uşor parcă plutea în văzduh Acum era conştientă că ea e propriul ei stăpân, că o aşteaptă un şir de zile liniştite, că nimeni nu se poate apropia de ea, fără încuviinţarea ei — N-au decât să oprească copiii lui tot ce au luat! Eu am mai mult, decât merit Silvelie se ducea din când în când la Gumpers pentru a târgui pâine, unt, brânză, miere, lapte, carne, orez şi alte alimente: nu mânca însă niciodată la han Îi făcea o deosebită plăcere să-şi pred:\Electronica\pare singură mâncarea În afară de aceasta, zilele treceau mai repede când trebăluia în felul acesta Îşi făcea omlete, îşi prăjea cartofi şi îşi gătea ceva chiar mai complicat Acum nu-şi mai vedea deloc familia A doua zi după sosirea ei în vilă, o vizită Niklaus Dânsa îi comunică tot ce îi spusese judecătorul Bonatsth Niklaus plecă Ea privea în jos câteodată în valea prăpăstioasă a Viei Mala şi la întunecimea jilavă în care zăcea Jeff-ul Nu avea curajul să vizid:\Electronica\teze pe mama şi sora ei Se părea că zidul invizibil dintre ei şi dânsa nu se subţia, ci devenea din zi în zi mai mare, mai înalt, mai ted:\Electronica\ribil, mai de nepătruns În sinea ei nu-şi mai ascundea adevărul: erau ucigaşi Silvelie îşi încălţa bocancii groşi bătuţi în cuie şi hoinărea prin împrejurimi Mergea agale ceasuri întregi în marginea câmpiilor acoperite cu zăpadă, culegea florile albe şi albastre delicate şi drăd:\Electronica\gălaşe Le punea apoi într-un vas egiptean de alabastru, pe vechea masă olandeză, cu picioarele în formă de labe de leu, din camera de musafiri Câtă desfătare pentru ochi, să priveşti masa lustruită, ovală, cu vasul mic plin de flori Refuza cu încăpăţânare să se gândească la viitor Era foarte măsurată în cheltuieli Ştia bine că într-o zi vor pieri ca zăpada scânteietoare din vale, care se topeşte la soarele ce umple cu lumina sa intensă adânca beznă a cerului — Bani blestemaţi! Dar nu vreau să mă gândesc acum la ei! Silvelie gusta în linişte binefacerile naturii Alunga orice gând de tristeţe şi orice frică ce ar fi putut să devină supărătoare pentru echilibrul ei sufletesc, dobândit de curând Îndată după apusul soad:\Electronica\relui se retrăgea, punând zăvorul Când se înnopta, îşi aprindea lampa, bea un pahar de lapte, mânca o felie de unt de la munte cu pâine neagră de casă de la Gumpers Iar când se simţea obosită se aşeza pe divanul mare care îi servea şi de pat, deschidea ferestrele de la etaj, se dezbrăca, îşi punea cămaşa de noapte şi se acoperea cu plapuma până la gât Şi într-un interval mai scurt decât cel ned:\Electronica\cesar să mulgi o ceaşcă de lapte de la vacă, adormea Această viaţă fericită ţinu câteva zile Într-una din nopţi se trezi apoi, îndată după miezul nopţii şi oricâtă silinţă îşi dădu, nu mai putu să adoarmă Gândurile o năpădiră Printr-o singură mişd:\Electronica\care intră din nou în realitatea, de care voia să scape Stătea ned:\Electronica\mişcată şi se gândea la Andi şi la faţa sa veselă Depăşind amintirile micilor ei aventuri cu dânsul se simţi cuprinsă de o amorţeală, de o senzuală lipsă de respiraţie, care era pe cât de chinuitoare, pe atât de voluptuoasă Şedea lungită astfel în pat, într-o tensiune fizică, până când începu în sfârşit să tremure de frig Se zvârcolea neliniştită Simţea o foame grozavă de iubire Îi era dor de Andi, de îmbrăţişarea sa în care îşi găsea liniştea Se sculă a doua zi dimineaţa obosită, aproape extenuată Noaptea următoare se trezi din nou, la aceeaşi oră Se văzu iar şezând lângă Andi, la lunca raţelor şi turnându-şi vin scânteietor în pahar Auzea vocea seard:\Electronica\bădă a lui Henri, observaţiile sale ironice, vedea învălmăşeala mulţimii de perechi care dansau năduşind, râzând, chiuind, lunecând pe parchet în sunetele zgomotoase ale capelei I se perindau dinaintea ochilor chelneriţele rânduri-rânduri, purtând pe braţe tava de servit Vedea băncile lungi de lemn pe care şedeau îngrămădiţi la un loc bărbaţi, femei şi copii Şi din mijlocul tuturor, desluşea faţa voioasă a lui Andi, care râdea Silvelie avea senzaţia că trupul ei radiază un curent, care se propagă în invizibile valuri tremurătoare ce umpleau văzduhul Şi apoi i se păru deodată că cineva o smulge de pe pământ, ca şi cum ar lua-o Andi în braţe şi ar fugi cu ea, ded:\Electronica\parte de mulţime, departe, într-o pădure — Andi! Andi! Andi! Se zvârcolea pe spate, întinse braţele şi zări prin ochiul de geam constelaţia scânteietoare, care lumina cu clipocitu-i rece eterul nepătruns, nemărginit A doua zi de dimineaţă porni spre singurătatea stâncilor imense şi a câmpiilor de zăpadă Acolo simţi cu luciditate întregul chin al dragostei Silvelie îşi plimbă privirea pe crestele muntoase, deasupra Pic Valului, a Cristallinei şi Valdrausului, care domneau singuratice în maiestuoasă armonie, uriaşi străvechi uitaţi de lume, cu capetele de gheaţă şi bărbile de zăpadă Văzu cum din chipul lui Valdraus se desprinde un fulg alb – în realitate o bucată mare de zăpadă – care se prăvale în zbârciturile sale adânci, ca o lacrimă imensă Auzi apoi troznitura lavinei, care se prăbuşea bubuind într-o vatră părăsită — Dacă s-ar afla în vale un sat, Valdraus ar fi un criminal al mulţimii, se gândi Silvelie — Dar puţin i-ar păsa Şi de ce să-i pese? Nu cugetă şi nu simte Ce păcat că nu suntem şi noi oamenii tot aşa ca munţii aceştia, că nu putem nimici pe duşmanii noştri şi să uităm apoi Ochii i se umplură de lacrimi Îşi reproşa slăbiciunea, pasiunea-i puternică, precum şi suferinţa mistuitoare — L-am pierdut şi era doar al meu Acum e prea târziu Există două categorii de oameni, cei mulţumiţi, care au tot şi mai mult chiar decât au nevoie şi alţii care se răzvrătesc împotriva foamei şi a durerii Eu voi aparţine întotdeauna celor din urmă Aparţin săd:\Electronica\răciei şi dezamăgirilor ei În toată viaţa nu va mai exista pentru mine alt bărbat în afară de Andi El este singurul, este acela a cărui venire mi-a proorocit-o maestrul Lauters Şi acum e ded:\Electronica\parte Trebuie să încerc, să mă gândesc la o nouă viaţă Trebuie să rămân liberă şi să-mi păstrez individualitatea Vreau să citesc şi să studiez Şi îndată ce voi dobândi oarecare cunoştinţe, mă voi duce prin sate şi voi vorbi cu femeile şi copiii, care vegetează în munţii aceştia, îngropaţi în ignoranţa epocilor trecute, încătuşaţi cu trupul şi sufletul ca şi vitele Vreau să conduc această mulţime spre o nouă libertate Vreau să ispăşesc crima Lauretz-ilor Când Silvelie se înapoie acasă luă o schiţă a lui Lauters, care o înfăţişa şezând lângă pârâu, înfăşurată într-un şal, cu umărul gol şi scrise pe verso câteva cuvinte pe care le găsise într-o carte: Era o primăvară care nu se va mai întoarce niciodată Dar am trăit destul, pentru a şti că ceea ce nu am posedat niciodată, rămâne Iar ceea ce avem, piere Silvelie pentru Andi Împachetă desenul şi îl duse în vale, la Gumpers, pentru a-l expedia cu poşta XXII Într-un târziu primi un plic, al cărui scris nu mai nădăjduia aproape să-l revadă Era un plic voluminos şi tânărul Hirt zâmbi când i-l dădu în primire — D-ră Lauretz, iaca vă mai trimite cineva o avere! Şi eu răsucesc banul la fiecare lună nouă, dar n-am noroc să-mi pice bani în casă Îi întinse carnetul în care Silvelie semnă de primire — Poate că-mi scrie cineva care cere bani de la mine, spuse ea râzând — Vă plictisiţi singură, nu-i aşa? El începu să-i facă curte — Am tovărăşie bună, domnule Hirt — Îmi dai voie să întreb cine vă ţine tovărăşie? — Eu singură! — Asta e o mare nenorocire pentru altcineva — Pentru cine? — Pentru acela care ar dori să vă ţină de urât Factorul luă condica în care dânsa iscălise şi o vârî în bud:\Electronica\zunar — Poate să vă aduc într-o zi o scrisoare de la tatăl d-vs, adăugă el misterios — Să sperăm, spuse ea, aşezând plicul în coşuleţ, lângă prod:\Electronica\viziile ei Era prin mijlocul lui iulie, târziu după masă Silvelie luă scrisoarea şi o purtă dintr-o cameră într-alta, ca şi cum ar căuta un loc anumit, unde s-o poată citi O sărută O puse pe masă, se uită la ea, o împodobi cu flori şi se tortură, privind-o numai Într-un târziu luă un cuţit de fildeş de tăiat hârtie, tăie cu îngrijire plicul şi scoase din el o mulţime de file scrise mărunt Ameţită de bucurie ieşi pe terasă, îşi luă un scaun şi începu să citească Andi îi scria următoarele: Astă noapte am dormit în sfârşit pentru prima oară, după ce timp de trei săptămâni n-am mai putut închide ochii! Şi nu te va surprinde poate, după ce vei fi citit tot raportul meu Henri îmi spunea odată: Legăturile de familie cântăresc mai mult decât toate lanţurile, iar aripile libertăţii nu sunt făurite din aur De când ne-am văzut ultima oară, am trecut prin unele conflicte care sunt rezultad:\Electronica\tul unui complicat sistem social Ciudat, singura mea mângâiere era faptul, că tu plecaseşi din Lanzberg Prezenţa ta aici ar fi mărit şi mai mult dificultăţile Motivul plecării tale nu e plauzibil, chiar dacă tu eşti convinsă Eu cred că numai mândria te-a îndemnat să te retragi în colţişorul tău, nu însă „voinţa neînvinsă a destinului“ Destinul nu sileşte pe oameni să fugă unul de altul, dimpotrivă el îi face să se întâlnească Puţinele clipe fericite ale vieţii mele mi le-a hărăzit întâmplarea Chiar întâlnirea cu tine era o simplă întâmplare şi eu mi-am descoperit curând destinul în tine Sau mă înşel oare? Toţi acei care până acum de curând mă întâmpinau foarte prietenos, astăzi mă detestă Şi, ca de obicei, acel ce disd:\Electronica\truge liniştea altora nu are niciodată dreptate Fără să vreau, am distrus liniştea mai multor oameni Mai cu seamă o doamnă din St Gallen, mama Luisei, mi-ar sparge capul cu securea, dacă nu ar exista justiţie S-a transformat într-o adevărată vrăjitoare Se pare că am devenit un tip cu prost renume în unele cercuri din Richenau, Geneva şi Bâle Poate că ar trebui să-mi regret faptele rele, dar îmi vine grozav de greu să mă pocăiesc Ce fericire, că aceşti oameni buni nu ştiu încă nimic de existenţa ta! Mă tem că altfel s-ar revărsa o parte din mânia lor asupra căpşorului tău drag Dacă nu mă înşeală steaua mea (nu ştiu nimic din astrologie, dar îmi cud:\Electronica\nosc sentimentele) se va dezlănţui mai devreme sau mai târziu o grindină de acuzaţii asupra ta, dar atunci va fi Andi lângă tine şi te va adăposti sub o umbrelă mare, ocrotitoare În toată situaţia aceasta grea, mama mea a avut o ţintă admirabilă Dar ea e cu totul altfel decât toţi cei din jurul nostru E o Hughenotă Istoria Hughenoţilor e aceea a eroilor nordici, care au luptat pentru drepd:\Electronica\tate şi credinţă omenească împotriva robirii sufletului prin doctrid:\Electronica\narii asiro-romani Ar fi prea puţin politicos s-o numesc pe mama mea tolerantă Ea e întotdeauna aceeaşi, cinstită şi curajoasă Nu e capabilă de o milă intenţionată Acţiunile ei izvorăsc din caracted:\Electronica\rul ei, ca apa din izvor E singura fiinţă care ştie că te iubesc Da, e o femeie sublimă Luise a părăsit Lanzberg-ul chiar în aceeaşi noapte, când a vizitat-o pe d-na Robert Înainte de plecare a fost în apartamentul meu şi între noi a avut loc o scenă foarte neplăcută Apoi s-a înapoiat la St Gallen, iar a doua zi mi-a făcut o vizită tatăl ei Eu l-am ştiut întotdeauna cât e de tăcut şi l-am respectat în felul său, deşi mânca de multe ori cu cuţitul şi se servea de scuipătoare Ciudat, cum unii oameni îşi dau arama pe faţă când îi surprinde viaţa într-o situaţie neprevăzută! Domnul Frobisch era foarte categoric: I-am dus fata de nas Spunea că e nemaipomenit să desfac logodna cu patru săptămâni înaintea nunţii Dacă eu stărui în refuzul de a mă căsători cu fiică-sa, el se va vedea silit – cu tot regretul – de a nu mai putea finanţa întreprinderile tatălui meu I-am spus verde tot ce gândeam După cât se vede, interesele caselor Richenau şi Frobisch fuseseră aranjate în cele mai mici amănunte, fără ca eu să ştiu L-am lămurit cât se poate de politicos că pe mine nu mă interesează tranzacţiile sale financiare şi că îmi pasă prea puţin de acea civilizaţie, în capul căreia domnesc band:\Electronica\cherii şi cămătarii, în locul regilor şi a principilor Plecă furios Cam cu aceleaşi intenţii sosi ceva mai târziu tatăl meu la Lanzberg Îmi era grozav de neplăcut, deoarece ţin la tatăl meu şi aş face orice ca să-i fiu de un ajutor O, Sivvy! De ce nu mi-ai dat mâna când eram împreună în Lenzerheide? Pentru ce nu mi-ai spus: — Andi, vreau să fiu soţia ta! Acum aş fi putut răspunde tuturor: — Mi-am găsit femeia potrivită, viaţa mea s-a potolit Aici Andi întrerupsese scrisoarea, ca s-o reia a doua zi Chiar acum mă întorc de la clinica din St Gallen Luisei îi merge binişor I-am adus un buchet de flori şi am stat câteva clipe cu dânsa Cruzime neintenţionată din parte-mi! Păcat că nu a dat dovadă de mai mult curaj şi de mai multă inteligenţă Nu ştiu dacă şi-a făcut în adevăr atâta inimă rea, sau dacă a procedat astfel înd:\Electronica\tr-un moment de rătăcire Poate că a vrut să interpreteze o comed:\Electronica\die dramatică În tot cazul mi-e grozav de milă de ea şi aş fi dat oricât dacă nu o făcea La început mă speriasem îngrozitor, când mama ei mi-a telefonat că Luise s-a împuşcat Se pare că se îmd:\Electronica\brăcase cu rochia de mireasă, că împrăştiase flori de parchet, apoi s-a împuşcat Revolverul pe care îl cumpărase de la un bijutier era o miniatură, din care un singur glonte o lovise în coaste Pe cât am auzit dintr-o convorbire avută cu medicii, trebuia să fi ţinut ţeava îndreptată spre o coastă Ţinuse jucăria aceasta blestemată cam într-o parte Un efect minunat de teatru, o sinucidere premeditată ca pe scenă E prea deşteaptă ca să nu ştie că atunci când vrei să te omori trebuie să faci uz de o armă serioasă şi să nu tragi în jos (În afară de aceasta, arma tatălui ei atârnă în coridor lângă odaia ei, într-un dulap) Adevărul e, că mie mi-a făcut mai mult rău decât ei însăşi Toate rudele mele s-au adunat ca viespiile în jurul meu Se anunţase chiar şi o verişoară a tatei, soţia unui bancher din Ged:\Electronica\neva, o femeie mofturoasă, cam în vârstă, pe care nu o mai văzud:\Electronica\sem de ani de zile Ea îmi aminti cu acest prilej că e naşa mea şi că are deci dreptul să-şi exprime dezaprobarea ei S-ar putea crede că toată Elveţia e un sat Mătuşa mea Isabella a apărut în autod:\Electronica\mobilul ei de dinainte de război, vopsit proaspăt, cu iubitul ei Hans bărbosul şi mi-a poruncit să mă înapoiez imediat la Luise, să-i cad în genunchi, s-o rog să mă ierte şi să mă însor numaidecât cu ea, altfel mă va dezmoşteni Mătuşa Isabella ştie foarte bine cât de pud:\Electronica\ţin materialist sunt şi tocmai de aceea nu mă va dezmoşteni Ea e întocmai ca Maria-Teresia – în aparenţă, un pachet de nervi şi toane, dar în realitate constantă ca o poartă veche de fier În tot cazul, o cunosc de prea multă vreme pentru a mă teme de explod:\Electronica\ziile ei de mânie De aceea îi şi spun: — Mătuşico, tu ştii cât de dragă îmi eşti N-am ce face dacă dezaprobi felul meu de a proceda Nici nu vreau să încerc să mă justific Iar în ceea ce priveşte amed:\Electronica\ninţările tale, vezi bine că aveam milioanele lui Frobisch în mână şi am renunţat la ele Cum de-ţi trece deci prin minte că aş putea dori averea ta? Mi-ar fi mult mai greu să îndur lipsa simpatiei tale, decât aceea a averii tale Bucură-te cât mai multă vreme de marea ta avere Ea se înfurie atât de tare, încât era cât p-aci să-mi găud:\Electronica\rească covorul din cameră şi fu nevoită să cheme pe Hans în cad:\Electronica\meră, ca s-o conducă la maşină Am impresia că mătuşa Isabella tot mai are o slăbiciune pentru mine Când eram băiat mic îi făceam curte, spunea mereu că am un obraz atât de frumos, pentru că ea mă săruta des Te rog, Sivvy, să nu-ţi închipui că sunt uşuratic pentru că mă amuză partea comică a acestui eveniment aproape tragic Mă străduiesc să iau lucrurile uşor, – cât pot – deşi mi-au pus nervii la grea încercare Nu poţi sta nepăsător faţă de oamenii în mijlocul cărora ţi-ai petrecut toată viaţa, să-i vezi că se consumă din cauza unui incident, pe care l-ai pricinuit tu însuţi! În afară de aceasta, procedeul neghiob al Luisei m-a cam afectat Mă gândesc mereu ce ar fi fost dacă murea! Dar încercarea ei de sinucidere e tot atât lipsită de efect, ca şi străduinţa ei de a fi generoasă şi darnică în iubire Iubirea care nu se dăruieşte e ca şi o grădină fără flori Eu m-am străduit să dau, să dau! M-am străduit mult şi m-am lovit mereu de un zid de piatră Aici scrisoarea fusese din nou întreruptă şi continuată a doua zi Henri a fost azi la mine — Andi, îmi spuse el – deoarece îmi eşti drag trebuie să-ţi declar că Silvelie Lauretz va fi o soţie foarte bună pentru tine Clipi apoi din ochi, ca unul care ştie ce spune Mi-a ţinut un lung discurs despre blestemul capitalismului, mă ocărî pentru că mi-am pus numele pe lista candidaţilor conserd:\Electronica\vatori şi apoi luarăm masa împreună la restaurantul Gării Îmi pod:\Electronica\vesti toate balivernele din cofetăria doamnei Robert Plecarea ta subită pare că a pricinuit acolo o tulburare grozavă Şi acum, Sivvy, să vorbim despre schiţa pe care ţi-a făcut-o maestrul Lauters – e minunată! Îţi mulţumesc de o mie de ori O primesc cu recunoştinţă, precum primesc tot ce binevoieşti tu să-mi dăruieşti Dar ar fi nevoie de un pictor şi mai mare decât a fost maestrul Lauters, pentru a crea tabloul acela perfect, aşa cum e imaginea ta care trăieşte în mine Darul tău a sosit în clipa cea mai potrivită Mama mea venise tocmai din Valduz ca să prânzească împreună cu mine „Fugise de acasă“ ca să mă viziteze în linişte şi când i-am arătat desenul a fost impresionată ca o fată de nouăspred:\Electronica\zece ani Începu să mă sărute cu pasiune şi am înţeles că această sărutare îţi era ţie hărăzită Se pare că îi e încă milă de Luise, dar eu o cunosc mai bine decât se cunoaşte ea însăşi Ştii ce a spus despre tine? Ea pare să fie genul tău! Nu e minunat? Ca şi cum te-ar cunoaşte instinctiv Da, eu cred că tu ai crescut atât de prod:\Electronica\fund în mine încât te oglindeşti în toată fiinţa mea Şi mama mea a băgat de seamă lucrul acesta Mama are darul înnăscut de a recunoaşte adevărul acolo unde simţurile nu-l pot percepe Întocmai ca şi tine, Sivvy În ultimele câteva zile mi-am făurit-o mie de plad:\Electronica\nuri Concediul meu începe săptămâna viitoare Să nu te mire când te vei pomeni cu mine într-o bună zi, pentru a vizita colecţia la de tablouri Ştii că sunt un mare amator de artă Între timp trebuie să mă înapoiez la iubiţii mei pungaşi Am chiar acum un giuvaer de flăcău Şi nu mai citi cărţi despre primăverile care nu se mai întorc niciodată Al tău pentru totdeauna A v R Un tânăr singuratic păşea într-o după amiază târzie pe cărad:\Electronica\rea ce străbate câmpiile întinse Purta o haină de turist, bocanci greoi şi o cămaşă de flanelă, deschisă la gât Avea în spinare un rucsac mare, de care era legat un buchet de cocizari Avea în faţa sa cupola nordică a lui Pic Valdraus, ascunsă în umbrele de un ald:\Electronica\bastru deschis Acum un an fusese pe aceste meleaguri cu o baterie de tunuri grele Ele căptuşiseră o parte a gheţarului de lângă Pic Vial cu granate şi acoperiseră partea superioară a frumoasei văi înd:\Electronica\verzite cu o grămadă de fier vechi, pe seama contribuabililor Mad:\Electronica\nevre! da! Dar când e vorba de manevre nu prea ţii seama de nad:\Electronica\tură O distrugi doar În timp ce îşi aminti de toate acestea cu un sentiment de umilinţă, îşi potrivi rucsacul şi îşi continuă drud:\Electronica\mul După câtva timp zări vila şi inima începu să-i bată cu putere Iuţi pasul În sfârşit se apropie de casă şi văzu pe balconul de la etaj o fată, care era adâncită în lectura unei cărţi El fluieră de câteva ori Ea dădu cartea la o parte şi se ridică speriată El lepădă în grabă rucsacul Fata îl privi de sus de pe terasă — Andi! Andi! — Am nimerit din întâmplare la domnişoara Lauretz? întrebă el Silvelie îşi reveni în curând — Cred şi eu — Mă numesc Andreas de Richenau Mi s-a spus că acest castel a fost cândva proprietatea pictorului Lauters Presupun că aşa este Ea răspunse pe acelaşi ton glumeţ — Da Dar care este scopul vizitei d-vs, dacă nu vă este cu supărare? — Iubesc arta şi frumosul Luându-mi concediul, aş vrea să-l încep printr-un pelerinaj la acest sfânt altar al frumuseţii — Mă bucur de cele ce îmi spuneţi, făcu ea, căscând ochii mari Credeam că sunteţi un simplu turist — Te rog, ia-mă în serios! interveni Andi Am făcut pe jos mai mult de cinci ceasuri, de la Andruss încoace şi am străbătut toate aceste locuri minunate numai cu gândul la tine Acum mă dor picioarele, stângul mai mult decât dreptul Nu mai râde, cu toate că îmi place să te văd râzând Ce ţi-am spus e adevărat Am căzut de pe cal acum câteva zile şi m-am lovit la piciorul stâng — Cine nu ştie să stea în şa, nu trebuie să călărească! exd:\Electronica\clamă ea, se întoarse repede şi dispăru Andi îi auzi tropăitul pe scara de lemn şi după câteva clipe Silvelie ieşi afară pe terasă — Pofteşte, Andi, vino în casă! Vocea ei era cam piţigăiată din cauza emoţiei El îşi ridică rucsacul şi urcă scara Îşi dădură mâna Andi se aşeză pe o bancă de lemn sculptat şi contemplă basoreliefurile de pe ziduri — Ei, Sivvy, iată-mă, – spuse el cu voce schimbată Clătină din cap cu importanţă — Nu ţi-am scris, pentru că voiam să-ţi fac o surpriză Îşi întinse picioarele — Sunt liber o lună ca să uit loviturile neplăcute pe care a trebuit să le îndur în ultimul timp Mi-am schimbat toate planud:\Electronica\rile Pari cam obosită, Sivvy Ţi s-a întâmplat ceva? Ea îl privi cu teamă şi clătină din cap — Eşti în adevăr sănătoasă? Nu ai griji? — Îmi merge foarte bine, Andi — Trebuie să mărturisesc că sunt cam obosit Nu atât trud:\Electronica\peşte, cât mai mult sufleteşte — Ce face Luise? întrebă Silvelie, cu privirile pironite în pământ — E complet refăcută! Dar de ce întrebi? — Pentru că voiam să ştiu Andi schiţă un gest — Toate acestea aparţin trecutului şi vreau să le uit Ajută-mă să uit totul, Sivvy Îngăduie-mi să rămân puţin cu tine Mă voi mulţumi cu foarte puţin, numai să fiu aproape de tine Dacă însă mă refuzi, nu voi şti ce să mă fac Nu-ţi cer mult, numai pud:\Electronica\ţină tovărăşie, numai apropierea ta Eşti atât de plină de viaţa şi puternică! În câteva zile voi deveni un om nou Se vedea că Silvelie ezită — Lasă-mă să rămân aici! se rugă el Nu mă alunga! Silved:\Electronica\lie îl privi şi trăsăturile ei se îmblânziră — Vrei să stai în camera maestrului Lauters? — Unde vrei tu Mi-e totuna, numai să stau aici Vreau să sorb aerul şi calmul munţilor şi să uit Ea se ridică — Vino înăuntru! Vino! Sunt foarte bucuroasă că ai venit El se ridică încet — Am impresia de parcă m-aş înapoia acasă! rosti el şi o urmă în vilă XXIII Se întuneca Şedeau pe terasă în umbrele subţiri şi priveau amurgul Ea îi arătă pe rând fiecare munte, zeci de nume rosteau buzele ei — Ne vom urca pe cutare vârf de munte sau pe celălalt? Nu-i aşa, Sivvy? — Da, să sperăm! Mai am o pereche de bocanci bătuţi în cuie, ai maestrului Lauters Îmi vor veni bine, dacă voi pune două perechi de ciorapi — Să umbli pe urmele altuia! spuse el zâmbind Silvelie contemplă creasta înzăpezită a muntelui Valdraus, care proiecta o lumină roşiatică pe cerul de un albastru verzui Andi simţi singurătatea ei interioară, simţi cât de puţin îşi însuşise până acum sufletul ei Ce superficial o cunoştea! Această constatare îl întristă — Sivvy, sunt cu zece ani mai bătrân decât tine Azi îmi pari cu deosebire tânără, de fapt eşti încă o fetiţă Am impresia că sosid:\Electronica\rea mea te-a cam speriat, că nu te simţi în largul tău Dar nu-ţi fie teamă Sunt un prieten sincer Nu te obosi pentru mine, n-ai decât să-ţi închipui că sunt bătrânul Lauters Silvelie oftă Ochii ei strălucitori îl priveau prin întuneric O stea roşiatică clipocea deasupra piscului Valdraus — De ce-ţi ascunzi sufletul de mine? întrebă el dezamăgit — Nu-mi îngădui să te cunosc? Silvelie oftă Ochii ei strălucitori îl priveau prin întuneric O să sângereze din nou — Zău! ai putea să faci ceva mai rău decât să-mi dăruieşti puţină iubire, spuse el Andi îi luă mâna — Te-ai gândit la cele ce ţi-am spus? Sau crezi că nu vord:\Electronica\beam serios? Abia acum mi-am dat seama că iubirea mea pentru tine devine din ce în ce mai profundă, că ea constituie sensul vieţii mele Nu-mi pot imagina viaţa fără tine E o enigmă pentru mine Multe întâmplări ce se consumă în universul nostru interior sunt enigmatice E mai bine dacă le dai mai puţină importanţă şi le iei uşor Ce rost are să te gândeşti? N-aş putea lămuri nimănui de ce m-am îndrăgostit de tine Andi îi mângâie mâna — Suntem oare două firi atât de opuse, încât nu ne putem apropia? El râse încet I se părea că eul său interior râde — Ştiu că nu e aşa Am destulă experienţă ca să-mi pot da seama că ne aparţinem Formăm o unitate ca şi munţii şi văile care alcătuiesc de asemeni o unitate Privirea Silveliei rătăcea deasupra povârnişurilor munţilor, în jos, spre valea Yzollei, care era învăluită în umbre vinete O, dacă ar afla! Dacă aş putea să-i spun! Andi urmă în sfârşit cu voce obosită: — De ce nu vorbeşti, Sivvy? De ce nu-mi spui ceva? Ea tresări uşor — N-am ce să-ţi spun, Andi Trebuie să-mi dai răgaz să chibzuiesc Mult răgaz! Silvelie tăcu, respirând anevoie — Nu sunt aceea drept care mă iei, rosti ea liniştită Într-o zi îţi vei da seama Tu eşti atât de inteligent, iar eu atât de proastă Tu eşti atât de bogat, iar eu atât de săracă Tu eşti un judecător, te duci la biserică Eu nu cunosc legi şi biserica nu are pentru mine altă însemnătate decât orice altă clădire Tu ai cunoscut şi ai iubit şi alte femei Eu nu am iubit niciodată un bărbat, nu pentru că nu aş fi voit, dar pentru că bărbaţii m-au făcut să-mi urăsc trupul Tu ai crescut într-un palat, ai studiat la universitate Eu mi-am ped:\Electronica\trecut toată viaţa în Jeff – la capătul lumii Tu ai o familie disd:\Electronica\tinsă, o mamă sublimă, un părinte bun Eu , eu am mers la şcoală cu copii catolici, care mă scuipau şi îmi ziceau că Dumnezeu mă va preschimba într-o găină, după ce voi muri Învăţătorul Wohl m-a învăţat că Dumnezeu a făcut lumea şi tot ce e pe lume Dumd:\Electronica\nezeul învăţătorului Wohl ne-a dăruit un beţivan de părinte Dumd:\Electronica\nezeul învăţătorului Wohl ne-a închis pe toţi într-o fabrică cu fied:\Electronica\răstrău mecanic Silvelie tăcu, pironindu-şi ochii asupra lui — Tu ai ascultat concerte frumoase, fericitule Andi Muzica mea a fost zumzetul fierăstrăului şi vâjâitul Yzollei Viaţa ta a fost întotdeauna ordonată, viaţa mea a fost o luptă lungă, neîncetată şi nedisciplinată Tu ai avut hrană din plin, noi Lauretzii trebuie să ne-o adunăm cum putem Nu, Andi Ţie ţi s-o fi părut uşor că eu aş putea să uit pentru vecie trecutul meu întunecat şi să-mi găd:\Electronica\sesc salvarea în braţele tale Dar chiar mizeria mea mă face să şovăiesc de a accepta această schimbare uşoară; nu vreau să dezertez din viaţa mea de griji şi necazuri Vreau să o înfrunt Nu voi fi fericită niciodată, dacă nu voi izbuti să mă împotrivesc cu îndârjire nedreptăţii şi să ţin piept mizeriei, înfrângându-le Nu voi avea linişte până când nu voi învăţa pe copiii de la ţară că e o neghiobie să scuipi alţi copii care nu cred în idolul lor Nu-mi voi găsi ferid:\Electronica\cirea, până când nu voi lămuri femeilor care trăiesc pe aceste med:\Electronica\leaguri că bărbaţii lor le tratează ca pe vacile din staul şi că duc aceeaşi viaţă de vite ca şi ele Vreau să le dau o conştiinţă liberă Aceasta mă poate face fericită! — Nu vreau să spun că în felul tău de a gândi nu sălăşluieşte mult adevăr şi frumuseţe, răspunse Andi obosit şi moale Admir idealismul şi hotărârea ta fermă Dar, crede-mă, nu faci astfel niciun bine omenirii Îi pricinuieşti numai griji şi nevoi Când am fost mai tânăr, am trecut şi eu prin aceeaşi epocă revoluţionară Dar m-am regăsit Cel mai rău lucru în ziua de azi e faptul că fiecare doreşte să devină altceva decât este el, că nimeni nu vrea să rămână ceea ce este, că toţi vor să-şi impună cu sila altora gândurile prod:\Electronica\prii Iată, de pildă, bătrânul meu tată El a uitat cu totul că nu ar trebui să fie decât un simplu proprietar de moşie, un ţăran şi s-a întovărăşit acum cu industriaşii şi negustorii Este protestant, dar sprijină un partid politic condus de catolici Este colonelul von Richenau şi şade cot la cot cu micii burghezi, bancheri şi funcţionari, care au aceleaşi interese ca şi dânsul Crede că aceasta este singura modalitate de a salva ţara de faliment – şi a se salva, fireşte, şi el însuşi Situaţia nenorocită din lumea noastră se trage de la oraş Din oraş purcede toată zăpăceala Chiar şi Lanzberg, care nu e decât un mic orăşel de provincie, suferă de epidemia oraşelor Henri este exemplul cel mai caracteristic În comparaţie cu dânsul, eu sunt un adevărat provincial Am simpatiile şi antipatiile mele Am principiile mele la care nu vreau să renunţ, pentru că dacă m-aş lepăda de ele, m-aş da la fund în această zăpăceală Reformad:\Electronica\torii socialişti vor să niveleze totul Eu găsesc în tradiţie o mare calitate: cu tradiţia e acelaşi lucru ca şi cu rândul de haine purd:\Electronica\tate: cele mai vechi îmi sunt cele mai dragi Şi ce e tradiţia? O parte din sângele nostru, o parte din moştenirea noastră naţională Mi-e silă de orice confuzie: filozofia metropolei şi doctrina muncid:\Electronica\torească îmi sunt profund antipatice Instinctul meu mă mânâ spre o rasă pură, nu spre o bastardizare internaţională Toate teoriile pe care ţi le-a vârât în căpşorul tău Henri despre egoismul vieţii familiei, creşterea greşită a tineretului, nedreptatea legilor şi mai ştiu eu ce, nu sunt în realitate decât revărsările unui snobism inted:\Electronica\lectual, cinica revoltă a unui om lipsit de valoare şi de succes, care vrea să coboare pe toţi la nivelul său, pentru a se ospăta apoi din bunul celorlalţi Oamenii de felul lui Henri n-au asimilat nimic din tot ce au citit Lectura li s-a urcat la cap ca ţuica Îi irită, îi face să devină primejdioşi şi gata de ceartă, dar când e vorba să transpună teoria în practică dau dovadă de o totală incapacitate De aceea când un partid politic învinge pe celălalt, comite de obicei cea mai mare prostie, dezlănţuindu-şi toată furia şi dorul de răzd:\Electronica\bunare asupra adversarilor învinşi Prin aceasta ei dovedesc josnid:\Electronica\cele lor instincte şi faptul că nu sunt în stare să se stăpânească, dar încă să mai reformeze situaţia socială! Uită că bunătatea şi blânded:\Electronica\ţea sunt virtuţi cu mult mai mari decât brutalitatea şi egoismul Andi aşeză cu duioşie mâna Silveliei pe obrazul său — Spui că eu sunt bogat şi că tu eşti săracă! Draga mea! Ştiu că viaţa mea a fost mai plăcută decât a ta! Dar e oare vina mea? Se cuvine oare să fiu pedepsit pentru aceasta? Iar în ceea ce priveşte averea mea, îţi comunic că am toate şansele să devin în curând un om sărac Chiar dacă ar fi tatăl meu un as în activid:\Electronica\tatea sa comercială nu ar putea împiedica aceasta Oamenii îşi cred:\Electronica\ează anumite situaţii şi devin apoi sclavii ei Prăbuşirea vechilor sisteme poate fi tot atât de puţin oprită ca şi izbucnirea Vezuviului de către pompieri Silvelie tăcea, dar el urmă: — Sivvy, nu vreau să caut să te conving Trebuie să ţii la vechile tale principii, întotdeauna Să nu fii niciodată altfel, decât eşti tu însăţi, iubita mea Silvelie Îi strânse mâna Stătură vreme îndelungată unul lângă altul, privind cum se estompează contururile munţilor încetul cu încetul, până când devin nişte masive întunecate, fără formă precisă Din coloritul intens al zilei nu mai rămâne decât lumină şi umbră şi o puzderie scânteietoare sclipeşte pe boltă, învăluind cerul întunecat Silvelie se cutremură — E frig Să intrăm în casă Fac focul Eşti desigur obosit şi vrei să te culci devreme Se ridicară şi intrară în casă Silvelie aprinse lumânările şi făcu focul — Priveşte câte cărţi! După ce le voi fi citit pe toate, voi ded:\Electronica\veni foarte înţeleaptă Tu şi eşti un om înţelept Dar eu trebuie să mă gândesc la ziua de mâine! Mă voi scula devreme şi voi târd:\Electronica\gui pentru masă Suntem acuma două guri După ce termin treburile gospodăriei, facem o plimbare lungă şi îţi arăt toate frumuseţile regiunii — Hai să mergem acum la Jeff! Vreau să-i cunosc pe ai tăi Sunt convins că o să ne înţelegem bine — O, Dumnezeule! se gândi ea Şi spuse: — Suntem prea simpli pentru tine — Asta e o prostie, Sivvy! Nu trebuie să vorbeşti astfel! Îţi interzic — Totuşi, am dreptate! adăugă ea cu naivitate Îşi trecu dod:\Electronica\sul mâinii pe frunte şi se rezemă de masă El îi luă braţul — Ce s-a întâmplat? Silvelie râse — Sunt obosită Andi, foarte obosită El o cuprinse, o trase către dânsul şi o privi drept în ochi — Acum plec, spuse ea, îndoindu-se, mlădioasă ca trestia în braţele lui El îi dădu drumul încet — Mă duc sus Noapte bună, Andi! Silvelie se întoarse îndată şi ieşi din cameră El închise uşa Se aşeză pe un scaun Privi un răstimp, rece şi întunecat, la focul ce ardea, apoi începu să zâmbească Da, acum credea că a început s-o înţeleagă Există ticăloşi şi sfinţi Munţii creează atât ticăloşi cât şi sfinţi Ea făcea parte din a doua categorie De aceea îl făcea să sufere şi îl va mai face să sufere adeseori Se îndreptă spre uşă, o crăpă puţin şi strigă: — Noapte bună, Sivvy! Noapte bună! Ascultă la uşă cu sufletul la gură O mai chemă de câteva ori Niciun răspuns Într-un târziu închise uşa — Eu sunt de vină! se gândi el Am venit aici ca un om beat Trebuia să fiu mai delicat, să-i prilejuiesc să mă poftească, tred:\Electronica\buia să-i dau răgaz, să se pregătească Se dezbrăcă pe îndelete şi contemplă plin de admiraţie nud:\Electronica\meroasele tablouri — Le voi privi mâine, la lumina zilei, îşi spuse el Căscă Făcu bezele şi trase cu urechea Cât de liniştită e dânsa Dar va fi cu siguranţă a mea şi va fi fericită! Fetiţa mea, Sivvy! Micuţa mea soţie! Vei fi nevasta mea Sunt sigur Voi face din tine cea mai minunată păcătoasă! Făcu din nou câteva bezele spre tavan — Draga mea! Ce inimă tare ai, Siwy XXIV Andi făcu o plimbare în dimineaţa însorită a acelei duminici Ca să meditez şi să-mi dau seama de toate, o lămurise el pe Sild:\Electronica\velie Spusese adevărul, deoarece acele câteva zile petrecute în apropierea ei – atât de aproape şi totuşi atât de departe de ea – îl făcură să sufere atât din punct de vedere fizic, cât şi sufletesc Străbătând câmpia care strălucea în bătaia soarelui, se gândea că Sivvy seamănă oarecum cu munţii aceştia Pentru a ajunge în creşd:\Electronica\tet trebuie să treci prin gheaţă şi zăpadă În chestii de iubire, e o adevărată debutantă Din cea mai fragedă tinereţe a fost crescută într-o disciplină tiranică Slavă Domnului, a fost ferită de toate ispitele care se oferă aici tinerelor fete Ce anomalie ciudată! Ştia din experienţa sa profesională şi particulară, că elveţienele tinere pot fi fiinţele cele mai vesele şi mai zburdalnice, deşi poartă fuste groase, ţesute de casă şi corsete strâmte Silvelie era cu totul alta, binecuvântată de natură şi fusese în anii de adolescenţă sub ocrotirea lui Lauters, îngerul ei păzitor Lui îi datora foarte mult, cultura ei, spiritualizarea ei Influenţa pictorului lăsase urme atât de adânci, încât poseda încă şi acum un complex-Lauters, iar sufletul ei de copil păstrase aceeaşi veneraţie pentru sanctuarul bătrânului La fin on verra, îşi spunea el Merită toată grija ce i-o port Nicăieri nu găsesc o fată să-i semene Luise şi Minnie sunt cu sutele şi fete culte din aşa zisele familii, cu titlul de doctor şi diplome de conservator, domnişoare, care vorbesc franţuzeşte, englezeşte şi itad:\Electronica\lieneşte, gospodine înăscute, crescute cu scopul de a se teme de Dumnezeu şi de morală Ele ştiu să ţie în frâu slugile şi să fie econoame Dar după ce se mărită îşi dau arama pe faţă, se fac ca nişte curci, poartă bărbatul de nas şi-l ţin legat ca şi cum le-ar fi fi frică să nu-l piardă, dacă ar merge odată singur sau ar vrea să petreacă o seară într-un cerc de prieteni Le cunosc pe elveţienele noastre! se gândi Andi Sunt toate la fel Toate vor să se mărite repede, cele urâte mai degrabă decât cele frumoase Şi cum leapădă voalul de mireasă se dau la fund şi uită tot, devenind doar gospod:\Electronica\dine Nu trece mult şi le vezi venind dimineaţa la ceai, în capod şi papuci de pâslă, cu părul vâlvoi Îşi scot din raft registrul de gospodărie şi trec cu arătătorul peste cifrele înscrise cu creionul Da, da! Viaţa e scumpă! Cum pot să economisesc douăzeci de bani? N-a auzit-o el oare pe Minnie cum spunea fratelui ei: — Uli, ded:\Electronica\oarece suntem poftiţi la masă diseară, mâncăm la prânz numai card:\Electronica\tofi şi varză! În schimb, poţi mânca diseară cât pofteşti Ah, femeile din Elveţia! Îndemânatice, severe, prozaice! Din lipsă de vanitate lasă să le cadă părul şi să li se îngraşe gâtul, până ce face colaci de untură Toată ziua nu pălăvrăgesc decât de rochii, dar cât de triste sunt rezultatele! Ele posedau în adevăr foarte pud:\Electronica\ţine calităţi care să corespundă gustului aristocratic al lui Andi Sild:\Electronica\velie nu făcea parte din nicio clasă socială Era o femeie distinsă Andi ar fi dorit s-o vadă îmbrăcată într-o rochie frumoasă de seara Fără îndoială, ar fi minunată În lipsa lui Andi, Silvelie trebălui în bucătărioară Îşi scoase şorţul şi acum era gata Dimineaţa îşi făcea totdeauna toaleta Chiar când era singură, nu era niciodată în „negligé“, cu părul în dezord:\Electronica\dine, sau să se plimbe neîmbrăcată în micul ei castel Când ieşea did:\Electronica\mineaţa din camera ei, era o fiinţă proaspătă şi desăvârşită Acest obicei îl avea de când era copilă, chiar în vremea când nu avea pe ea decât o zdreanţă Ieşi pe terasă şi privi în depărtare cum hoinărea Andi pe câmpie Tălăngile vacilor Gumpersilor răsunau Pe cei niciun nor Era o zi de vară, care dă sufletului brânci Deodată zări trei persoane care urcau cărarea de la birt: două femei şi un bărbat Acesta şchiopăta Ea îi recunoscu îndată şi se sperie Vedea cum Niklaus şi Hanna o susţineau pe mama, cum se opreau câte puţin, ca ea să răsufle Silvelie avea impresia că o soartă grozavă îi aduce pe aceşti trei oameni la dânsa Ce vor? Ce se întâmplase? Sări repede de pe scaun şi porni să-i întâmpine — De ce aţi venit aici? strigă ea, îndată ce se apropiară Observă că toţi trei erau îmbrăcaţi în haine de sărbătoare Sora ei purta o fustă neagră de şeviot, o bluză verde de mătase, iar pe cap avea o broboadă roşie Niklaus îşi pusese hainele cenuşii, cravata liliachie şi pălăria verde de postav Mama sa era îmbrăcată toată în negru, încheiată până la gât, purta ghete noi scârţâitoare; pe cap avea o pălărie neagră de pai, cu o panglică neagră şi o tufă de cireşe roşii, drept garnitură — Soro, grăi Niklaus Azi e ziua de naştere a mamei De aceea ne-am gândit să te vizităm Silvelie uitase cu totul de aceasta Simţi dureros prăpastia care se căscase între ea şi ai ei — Felicitările mele! spuse ea, strângând mâna mamei sale Doamna Lauretz îşi privi fiica cu o mină morocănoasă, gald:\Electronica\benă la faţă — Va fi în curând cea din urmă aniversare a mea Îl voi urma — Vorbiţi mereu de moarte, interveni Hanna, – la fel cu aceia care trăiesc mai mult decât ceilalţi — Aveţi ştiri de la Bonatsch? întrebă Silvelie Ei clătinară din cap — Nimic nou, – adăugă Niklaus — Dar eşti foarte nervoasă Ce s-a întâmplat? — De ce nu mi-aţi comunicat că veniţi? Am un musafir Hanna şi Niklaus se uitară unul la altul — Ne-au povestit Gumpersii – făcu Hanna, cu o expresie nehotărâtă — Aşa? — Spuneau numai că prietenul tău e la tine — E adevărat — Cum îl cheamă? întrebă Niklaus — Domnul von Richenau — Ce fel de Richenau? N-o fi unul din acei veritabili de Valdaz, de care vorbea mereu bătrânul? — E chiar adevăratul domn von Richenau, tânărul, spuse Silvelie şi privi cu oarecare teamă cucuiul de pe fruntea mamei sale Această misterioasă amintire se mărise parcă în ultimul timp, iar ochii bătrânei se înfundaseră şi mai mult şi clipeau mereu, rătăcind încoace şi încolo, neliniştiţi, de la un om la celălalt, ca şi cum fi vrut să le prindă gândurile ascunse Niklaus dădu drumul brad:\Electronica\ţului mamei — La dracu, grăi el enervat peste măsură Cum se face că te-ai împrietenit cu domnul von Richenau? — L-am cunoscut la Lanzberg — Ce-ţi pasă ţie? mormăi Hanna Oare n-are voie Silvclie să aibe un prieten pe placul ei? Bărbia doamnei Lauretz tremura — Te măriţi cu el, Silvelie? — Din principiu, nu mă mărit Toţi o priviră înmărmuriţi O tăcere neplăcută îi cuprinde — Să ne înapoiăm, spuse Niklaus Nu vrea să fim de faţă şi o înţeleg foarte bine — Nu trebuie să dai chestiunii alt tâlc, răspunse Silvelie Ştii bine că nu e acesta motivul Dar mi-e teamă — Cât ne priveşte pe noi, să nu ai nicio grijă, rosti Niklaus, făcând o mişcare cu mâna Iar ţie nu ţi se poate întâmpla nimic! — De unde ştii? întrebă ea încurcată — Asta este? făcu Niklaus, arătând spre un om care se aprod:\Electronica\pia de casă Se uitară cu toţii în acea direcţie — Da Ne-a văzut Trebuie să mergem şi noi E foarte drăd:\Electronica\guţ şi se va bucura să vă cunoască I-am povestit adesea despre voi — E o poveste ciudată, mormăi Niklaus – da, da, foarte ciud:\Electronica\dată Se apropiau încet de micul castel — Domnule von Richenau, strigă Silvelie, când ieşiră pe ted:\Electronica\rasă, unde se afla Andi cu mâinile în buzunar Aş dori să vă prezint familia mea Mama e ziua ei de naştere Andi veni lângă ea cu surâsul său însorit pe buze, şi îi înd:\Electronica\tinse mâna — Domnişoara Silvelie mi-a vorbit mult despre d-vs Voiam de fapt să facem o vizită la Jeff, nu-i aşa? Silvelie clătină din cap Treceau tocmai prin camera cea mare, care fusese atelierul maestrului Lauters — Doamne! se minună d-na Lauretz — Ca într-un palat — Ia te uită ce de tablouri! Doamne, Doamne, izbucni Hanna, ţinându-şi răsuflarea Silvelie se adresă lui Andi — Vin pentru întâia oară aici Ca zăpăcită, d-na Lauretz luă loc într-un fotoliu florentin cu speteaza înaltă Îi era prea înalt, dar ea se îndrepta în şale şi pid:\Electronica\cioarele i se bălăbăneau, căci nu ajungeau până în pământ Andi aduse îndată un scăunaş mic pe care i-l puse sub picioare — Acum o să şedeţi bine D-na Lauretz era încântată de mica atenţie a lui Andi — Doamne Dumnezeule! s-ar putea crede că e fiul meu, cum îmi poartă de grijă Mulţumesc, d-le de Richenau Silvelie aduse un şal cenuşiu brodat, îl desfăcu, îl împături şi-l puse pe umerii mamei sale — Un mic dar de ziua ta, mamă Ce bine îi şade, nu-i aşa? D-na Lauretz trecu timidă cu degetele-i aspre pe ţesătura de mătase Bărbia îi tremura — Nu e oare prea tineresc pentru mine? întrebă ea, pe când îl strângea bine pe piept Hanna se apropie mai mult Ea mângâie şalul şi îl examină cu privirea lacomă Între timp Niklaus se rezemă de masă şi privi cu oarecare mândrie la Andi, ca şi cum ar fi vrut să spună: — Ăi fii tu un Richenau, dar eu sunt un Lauretz Andi se simţea indispus Obrazul d-nei Lauretz, galben ca ceara se strâmba, capul îi tremura puţin, astfel încât cireşele de pe pălăria jerpelită de pai, clămpăneau mereu Ea făcea o impresie ind:\Electronica\timidată şi privirile ei rătăceau fără încetare, de la un obiect la altul, ca şi cum spiritul ei ar fi fost tulburat Îi amintea lui Andi din nefericire figura unei femei pe care o văzuse ieşind din închid:\Electronica\soare după cincisprezece ani, doborâtă cu desăvârşire, uscată, cu toate sucurile vieţii distruse, cu spiritul stins În ochii Hannei străd:\Electronica\lucea o profundă nelinişte Şi ea părea că îl examinează scrutătoare pe Andi, în timp ce înălţa sprânceana dreaptă mai sus decât stânga Dar avea ţinuta, vocea şi exteriorul unei femei conştiente de puted:\Electronica\rea ei Andi îşi închipui cât de uşor poate o astfel de femeie să înd:\Electronica\fricoşeze un bărbat când o apucă mânia Singura asemănare dintre Silvelie şi familia ei o găsea Andi la Niklaus, deşi această asemăd:\Electronica\nare era foarte vagă mai cu seamă acum, când Niklaus îl privea drept în ochi – aspru şi scrutător Dar deodată Niklaus îl privi cu blândeţe, cu o expresie de om bun şi îngăduitor, iar vocea sa de ţăran răguşit căpătă o nuanţă de fineţe şi devenea simpatică Faţa aspră a lui Niklaus dovedea că el dusese o viaţă grea şi păstra urmele lipsurilor amare şi ale suferinţelor, ale unei tinereţi care nu fusese la adăpostul grijilor şi necazurilor Silvelie se uită pe furiş la expresia lui Andi, pentru a putea afla impresiile sale Se făcuse o tăcere penibilă, pe care ea abia o mai putea suporta De aceea încercă dar în zadar să rupă această tăcere printr-o observaţie absolut fără importanţă sau printr-o vorbă glumeaţă, pentru a risipi atmosfera întunecată care se aşternuse Se părea că familia ei adusese cu ea tristeţea din Jeff Andi o privi cu o deznădejde tainică Părea că o înţelege Cu un zâmbet prietenos el puse mâna pe umărul lui Niklaus — Dar ce ai la picior că şchiopătezi, ce ţi s-a întâmplat? Vocea plăcută a lui Andi părea că îl înviorează pe Niklaus El făcu o strâmbătură — A, e mult de atunci de când nu s-a mai interesat cineva de piciorul meu Ţii minte, Silvelie, când locuiam la Tawetsch, la ţară? Sunt mulţi ani de atunci Mergeam la şcoală cu skiurile, nu e aşa? Când am pornit odată cu toată viteza în jos pe o câmpie întinsă, am intrat cu piciorul într-un gard de sârmă, care era acoperit cu zăpadă şi era cât p-aci să-mi rup piciorul cu totul! Chestiud:\Electronica\nea asta a durat luni de-a rândul, până când s-a vindecat, şi apoi, când să recrutez am fost declarat inapt pentru serviciul militar Păcătoasa aceea de sârmă! — Ce ghinion! exclamă Andi cu milă Trăsăturile lui Niklaus se mai muiară şi el se gândea că acest Richenau nu e un băiat rău — Şi eu am avut odată un accident destul de serios la ski, continuă Andi Aveam vreo şaisprezece ani S-a întâmplat în Engandin Coboram în goană un povârniş repede fără să bag de seamă că în vale se afla o colibă acoperită cu zăpadă, iar de cealaltă parte o groapă adâncă şi sării drept în ea Cu acest prilej mi-am rupt piciorul şi skiurile, bineînţeles — Da, făcu Niklaus, dând capul pe spate Dar d-ta ai avut doctori la îndemână, care ţi-au vindecat piciorul Eu n-am avut doctori Noi Lauretzii — Şi mama a avut un accident teribil – intră în vorbă Hanna A alunecat pe gheaţă şi a dat cu capul de pragul uşii Doamna Lauretz îşi pipăi umflătura de pe frunte clănţănind din dinţii falşi — Ar fi putut să-şi spargă capul – adăugă Niklaus dar din fericire a trecut uşor — Da, e de mirare că mai trăim, când te gândeşti câte nenod:\Electronica\rociri s-au abătut pe capul nostru! Dar nu e prea vesel ceea ce disd:\Electronica\cutăm noi aici Andi oferi o ţigară lui Niklaus, scăpără un chibrit, îl ţinu să-şi aprindă ţigara şi se uită totodată la urechea îngroşată şi desd:\Electronica\figurată a flăcăului — Dar la ureche ce-ai mai păţit? — A, urechea! făcu Niklaus, strâmbându-se şi suflând încet fumul — Mi se pare că eşti cam bătăuş, nu-i aşa? îl întrebă Andi voios — Eu bătăuş? Ce vrei să spui, d-le de Richenau? Urechea nu mi-am zdrelit-o la trântă Dar nu trebuie să fiu mândru de ea Lovitura am căpătat-o de la o grindă care a căzut de pe o grămadă de lemne şi m-a prins sub ea M-a durut îngrozitor, până când am pus o bucată de gheaţă pe ea Da, d-ta n-ai lucrat niciodată într-un fierăstrău mecanic, d-le de Richenau Eu am lucrat ani de zile Ia încearcă şi d-ta, măcar o singură dată Chiar şi Silvelie şi-a rupt braţul, s-a poticnit în întuneric de o scândură La început nu ştia că e rupt, dar după trei zile a dus-o taica la un doctor, la Andruss Braţul nu s-a vindecat perfect, pentru că fusese dus la doctor prea târziu — Silvelie mi-a povestit totul, dar eu cred că braţul ei se mai poate vindeca — Da, da! afirmă d-na Lauretz cu voce spartă Apoi contid:\Electronica\nuă — Azi de ziua mea, vreau să vă mărturisesc Când s-a născut Silvelie, a venit în adevăr un înger şi s-a înfăţişat la uşă L-am văd:\Electronica\zut cu ochii mei A întins mâna şi s-a oprit de-a-dreptul lângă pad:\Electronica\tul meu Asta s-a întâmplat înainte de a muri bunicul vostru Lauretz Bătrâna începu să numere pe degete — Şapte ani, înainte de a muri Şi la fiecare şapte ani viaţa Silveliei se schimbă La patrusprezece ani s-a angajat la Gumpers; acolo l-a cunoscut pe pictorul Lauters, care i-a lăsat moştenire vila aceasta La douăzeci şi unu de ani a venit aci cu un nou prieten, cu d-l de Richenau Atât de adevărat e că ea va fi o soţie bună pentru bărbatul cu care se va căsători, pe cât e de adevărat că Domd:\Electronica\nul Iisus Cristos a prefăcut la Canaan apa în vin Copiii d-nei Lauretz erau uimiţi de această lungă cuvântare De mulţi ani nu mai rostise ea atâtea cuvinte în şir Andi se uita la Silvelie ca şi cum ar fi dorit să-i citească gândurile Ea îi făcu semn din cap, arătând spre uşă — Să văd ce mai e prin bucătărie! spuse ea ieşind repede din cameră Andi ieşi îndată după ea Silvelie îl aşteptă în celălalt capăt al terasei — Nu voiam să-ţi fac una ca asta, izbucni ea El îi înţelese îndată gândurile — Prostii, Sivvy, sunt oameni foarte drăguţi — N-aveau de unde să ştie că tu eşti aici Mama pare atât de bolnavă Vocea ei rugătoare îl derută — Nu crezi că le-aş putea deveni simpatic? — Ah, desigur! Dar mie mi se pare că sunt atât de îngrozid:\Electronica\toare, că duc o viaţă atât de plăcută în casa aceasta frumoasă Vei crede că sunt o egoistă! Îi iubesc pe ai mei, Andi, zău, dar nu mai pot trăi cu ei laolaltă Nu mai pot, pur şi simplu! El îi luă mâna şi o duse la buze — Eşti o copilă ciudată! spuse el cu duioşie — Noi avem cu toţii unele rude curioase în familie Vino acum! Hai, vezi de-i primeşte cu plăcere! Să nu-ţi pese de mine Fii faţă de ei ca şi cum n-aş fi eu de faţă Zău, – ce îţi pasă? Andi ridicase puţin vocea şi o privi lacom în ochi Ea răsd:\Electronica\punse la această privire scrutându-l, gânditoare — Nu uita, că ei şi-au petrecut toată viaţa în Jeff, îngână ea – departe de toată lumea Mama a avut mult de suferit Nici nu am curajul să rostesc numele tatei, o doare atât de mult! — Bine, spuse Andi, dacă există cineva pe lume care e gata să-ţi dăruiască iubirea sa neîmpărtăşită, să ştii că acela sunt eu Nu-ţi fie teamă Nu voi rosti niciodată numele tatălui tău! Andi o privi cu ochii aburiţi Silvelie avu senzaţia că o cud:\Electronica\prinde toată bunătatea acumulată a atâtor generaţii în braţele ei duioase — Îngăduie-mi să fiu puţin mărinimos! continuă el Şi nu te împotrivi, când vreau să-ţi ajut Altfel nu sunt în stare să-ţi dovedesc iubirea mea El zâmbi enigmatic — În afară de aceasta cred că şi tu, dacă ai fi în locul meu, ai face acelaşi lucru, nu e aşa? — Îi voi pofti să rămâie cu noi la masă Să ne înapoiem la dânşii D-na Lauretz şedea în fotoliu, ca şi cum acolo ar fi stat toată viaţa ei Dezordinea în care se găsea rochia ei neagră, pălăria de paie împodobită cu cireşe şi ghetele ei cu nasturi îi făceau lui Andi mai mare milă O clipă i se păru că această figură palidă cu trăsăd:\Electronica\turile veştede ar semăna întrucâtva cu Silvelie Dar el roşi când se gândi la comparaţia pe care o făcuse: semăna cu o puşcăriaşă În clipa aceasta, când catifeaua aurie a fotoliului veneţian închipuia fondul pe care se reliefa trupul ei slăbit, care se odihnea, Andi cred:\Electronica\dea că i se înfăţişează sfântul chip al unei martire pe care a dobândit-o suferinţa Obrazul ei era ca de pergament Bătrâna nu lua seama la nimeni Mută, cu trăsăturile crispate, cu ochii închişi cu totul, ea se adânci în colţişorul acesta misterios, nemişcată, retrasă întrânsa fără ca nimeni să poată găsi calea la ea Hanna şi Niklaus contemplau între timp tablourile — Iată Valdraus! exclamă Niklaus Uite, acesta e Medel, pe gheţarul acesta am fost de-acu Iar în fund se vede Cristallina Dar ce lac e acela? El îşi scărpină bărbia — Hanna, vino de-mi ajută să aranjez masa! spuse Silvelie Rămâneţi cu toţii la mine la masă! Ele priviră la mama lor şi îşi potoliră glasul — S-o lăsăm singură, grăi Hanna O să adoarmă Ieşiră din cameră în vârful picioarelor — Ai fost vreodată pe munţii aceştia? întrebă Andi când răd:\Electronica\mase singur cu Niklaus pe terasă — Da, ca copil Pe Ufiern, pe Valatcha şi pe gheţarul lui Medel Mă duceam la vânătoare de căprioare totdeauna cu Dan lunganul din Nauders — Acum nu mai poţi urca munţii? — Crezi că din cauza piciorului? Niklaus îl privi cam furios — Chiar mâine mă sui pe orice munte, pe orice munte vrei Se strâmbă Se duseră în capătul terasei şi se aşezară pe zidul scund, unde soarele bătea cu toată puterea Andi cercetă cu interes din ce în ce mai mare trăsăturile lui Niklaus Îl interesau ochii săi intelid:\Electronica\genţi, corpul său puternic, oţelit de muncă, dar puţin cam greoi, îi plăceau mâinile sale muncite şi bătătorite, iar cămaşa sa roşie de bumbac cu guler şi cravata liliachie îl făcură să zâmbeascâ Nid:\Electronica\klaus surâdea din când în când cu buzele strânse, ca şi cum ar fi voit să-l facă pe Andi să priceapă că el, Niklaus nu e atât de prost înd:\Electronica\cât să nu-şi dea seama că Andi e îndrăgostit de Silvelie Din bucătărie venea miros de unt încins şi se auzeau voci fed:\Electronica\minine — Povesteşte-mi ceva din viaţa d-tale, spuse Andi — Mă ind:\Electronica\teresează foarte mult Niklaus se schimbă la faţă Strânse din ochi şi privi apoi la povârnişurile întinse, înverzite — Ce îţi pot eu oare povesti? Nu prea am ce! rosti el pod:\Electronica\sac Aici pe munţi nu prea avem evenimente Muncă-afaceri De dimineaţă până seara stăm în fabrică, la fierăstrău’ şi câştigăm nespus de puţin — Afacerile merg prost pretutindeni Ştiu! — Cel mai rău lucru e nesiguranţa — De ce nesiguranţa? — Pentru că nu ştii niciodată ce te aşteaptă a doua zi Nu ţi-a povestit Silvelie că tata a dispărut? El căuta să citească în ochii lui Andi — Da, mi-a povestit, răspunse Andi — Totul? — În tot cazul destul încât să vă asigur pe toţi de compasiud:\Electronica\nea mea Dacă vă pot fi de un ajutor, o voi face cu plăcere Niklaus se uita morocănos la vârfurile pantofilor săi — Am muncit mult Cu circularul meu cel nou sunt în stare să tai lemnul cel mai fin Mi-am procurat instalaţia modernă cu plata în rate Şi molifţii din Jeff furnizează lemnul cel mai bun care există Eu nu aparţin asociaţiei Lucrez pe cont propriu Mi-am plătit datoriile, acum nu mai atârn de nimeni Dar la ce bun? Dacă se întoarce babacul, ia din nou în stăpânire fabrica şi ruinează afacerea Fabrica e a lui, nu a mea — În această privinţă, dacă aş fi în locul d-tale nu mi-aş mai face nicio grijă, grăi Andi Cred că există mijloace ca să te fereşti de asemeni surprize Nu ai putea să-ţi instalezi o fabrică proprie în altă parte, într-o regiune mai plăcută? — Nu am capital de exploatare, răspunse Niklaus, ridicându-se şi vârând mâinile lui în buzunar — Dacă aş avea şase-şapte mii de franci, ar fi cu totul altfel Dar nu-i am Ochii săi priveau visători — Am multe planuri Dar noi, Lauretzii nu avem credit Toată lumea îl cunoaşte pe bătrânul El ne-a ruinat aproape bunul nume În această vale părăsită noi suntem priviţi ca nişte leproşi E grozav de greu, d-le de Richenau, grozav de greu! Andi crezu o clipă că pătrunde lămurit, dintr-o privire, toată viaţa Lauretzilor Dacă nu ar fi fost atât de îndrăgostit de Silvelie ar fi fost poate mai prevăzător şi ar fi chibzuit mai limpede, ce prăpastie îl despărţea de acest individ Şi ar fi mărturisit că era pe cale să se arunce într-o aventură al cărei sfârşit părea foarte dubios Dar vorba sinceră şi deschisă a lui Niklaus îi făcu o impresie bună Şi acest tânăr era fratele Silveliei Fireşte era un tip cam ciudat, dar Andi îşi aminti că el întâlnise în văile din Graubünden oameni mult mai curioşi, tineri care în singurătatea munţilor visau de cod:\Electronica\mori ascunse şi credeau în existenţa fantomelor, a uriaşilor, vrăjid:\Electronica\toarelor şi a balaurilor Andi îşi încrucişă mâinile pe spate şi făcu câţiva paşi în sus şi în jos Între timp veni Silvelie şi puse masa El îi zâmbi grăbit şi plin de înţeles şi se înapoie apoi la fratele ei — Acum, ascultă-mă, Niklaus – spuse el fără înconjur D-ta eşti un om cu chibzuială Îmi pare bine în adevăr, că ne-am cunosd:\Electronica\cut azi Ceea ce-ţi voi spune acum, te va surprinde poate, dar e timp să afli Iată despre ce e vorba: am plăcerea să cunosc pe sora d-tale de câtva timp şi vreau să mă căsătoresc cu ea Dar când observă că Niklaus nu era prea uimit, continuă: — Poate că aţi băgat îndată cu toţii de seamă, nu-i aşa? Ea şovăieşte să primească Zice că are motivele ei, dar eu sunt hotărât să aştept cu răbdare Acum ştii despre ce e vorba — Da, şi susţin că merită de bărbat pe omul cel mai bun, spuse Niklaus rânjind — Nu vreau să spun că eu sunt cel mai bun, dar mă voi străd:\Electronica\dui s-o fac fericită — Desigur D-ta eşti în stare — Şi nădăjduiesc că ne vom înţelege! — Dacă aş fi în locul d-tale nu mi-aş face atâtea griji pentru viitor, urmă Andi cu prietenie Eu nu sunt deloc bogat, dar cred că sunt destul de înstărit pentru a te putea ajuta la realizarea străduind:\Electronica\ţelor d-tale O dogoare caldă, plăcută ca aceea pe care o împrăştie o stid:\Electronica\clă de Valtelino pe o noapte geroasă îl cuprinse pe Niklaus, încăld:\Electronica\zindu-i tot trupul El privi în jurul său ca şi cum s-ar fi rătăcit înd:\Electronica\tr-o ţară din basme Andi se înveseli Se duse la Silvelie, care pud:\Electronica\nea farfuriile pe masă — Să-ţi spun o noutate, d-ră Lauretz Fac o afacere de tovăd:\Electronica\răşie cu Niklaus De emoţie, ea era să scape farfuria din mână — Da, da Am toată încrederea în Niklaus Un mic capital îl va sălta şi eu sunt hotărât, să-i împrumut ceva bani — Dar Niklaus nu e om de afaceri; el poate să piardă toţi banii! îngăimă ea — Şi ce dacă, nu face nimic! El scoase o ţigară din buzunar — Dar, gândeşte-te, murmură Silvelie – nu are decât douăd:\Electronica\zeci şi doi de ani! — Cu atât mai bine Toate posibilităţile îi sunt deschise Silvelie îl privea chinuită — O să-i ia o piatră de pe inimă, continuă Andi Dacă se înd:\Electronica\toarce tatăl vostru, el va avea afacerea sa proprie Se înapoie la Niklaus, pentru a discuta în continuare despre propunerea sa XXV Sfârşiseră masa: omletă, salată, carne tocată, brânză, pâine şi unt Le plăcuse, deoarece erau flămânzi şi Andi le câştigase inima Simţeau cu toţii cât e de sincer şi, instinctiv preţuiau felul său de a fi simplu Andi stătu mult de vorbă cu d-na Lauretz şi copiii ei priveau uimiţi cu câtă atenţie urmărea ea conversaţia; iar când înd:\Electronica\cepu să zâmbească la urmă – deşi cam morocănoasă şi acră, ca şi cum ar fi uitat cu totul zâmbetul – ei se uitau înmărmuriţi unul la altul Din străfundurile fiinţei acestei femei bătrâne se ivea amintirea zilelor mai bune, a unei copilării petrecute într-un med:\Electronica\diu mai convenabil, împreună cu oameni care se bucurau de stimă şi nu ştiau de nevoi Iar delicatul simţ pentru valorile omeneşti de care era însud:\Electronica\fleţit Andi, descoperi în curând că în pielea acestei femei de ţăran trăise cândva o altă fiinţă, o gingaşă fată plină de farmec Acest obraz desfigurat fusese odată un oval delicat Aceşti ochi strălucid:\Electronica\seră cu voioşie şi aceste buze au fost odată proaspete ca petalele de trandafir — Mama voastră şi cu mine vom deveni buni prieteni, spuse el către ceilalţi — Adică, suntem deja prieteni, dar ne vom împried:\Electronica\teni şi mai bine, când ne vom cunoaşte mai deaproape Ea trebuie să părăsească Jeff şi să se mute într-o regiune mai sănătoasă Dar despre aceasta vom vorbi serios! D-na Lauretz căuta la mâinile ei muncite, care se odihneau pe masă Capul îi tremura neîncetat, cireşile de pe pălărie clămpăneau — Mămico, grăi Silvelie – ai auzit ce a spus d-l doctor? D-na Lauretz clătină afirmativ din cap — Ah, da! Că ne vom înţelege Silvelie regretă că vorbise ceva, dar Niklaus se aplecă puţin înainte, se uită la Andi şi rosti: — Aşa! d-ta eşti doctor? Nici nu ştiam — Nu are nicio importanţă, răspunse Andi — Doctor în medicină? — Nu, doctor în drept — Avocat? — Nu, nu! Nu sunt decât judecător de instrucţie la Landsberg Niklaus rămase nemişcat Şedea împietrit, şi se făcu roşu la faţă Silvelie care îl observa, băgă îndată de seamă că purtarea sa va fi suficientă pentru a trezi bănuieli Ea începu să râdă tare şi-l arătă cu degetul — Ia priveşte ce roşu s-a făcut! Iisuse, are ceva pe suflet! Râzând mereu, ea se întoarse către Andi şi adăugă: — Niklaus crede că judecătorii mănâncă oamenii Când vede un sergent, începe să tremure Ei, domnule doctor, d-le judecător de instrucţie îmi daţi voie să vi-l prezint pe fratele meu? Cel mai mare braconier care a existat vreodată în Via Mala! Nu există un singur păstrăv în Yzolla, niciun cocoş sălbatic pe crestele munţilor pe care nu a încercat să-i prindă sau să-i împuşte! Niklaus privea întunecat la sticla de apă de pe masă, pe când, ca să fim sinceri, Andi nu avea ochi decât pentru gâtul cel alb al Silveliei şi pentru sânii ei care se cutremurau de râs Silvelie amuţi Ei îl priviră în tăcere, inima li se strânse de frică — Mă mir foarte mult, începu Andi cu voce potolită — Nu e de râs! Poate că d-vs luaţi chestiunea uşor, dar cum vă închipuiţi, că eu aş putea ierta crimele de care mi-aţi pomenit acum? Prin râsul vostru aţi vrea să subliniaţi faptul, că eu nu-mi iau profesiunea în serios Braconajul se pedepseşte, precum ştiţi, cu pedeapsă grea Şi vă spun sincer, că e de datoria mea să proced:\Electronica\dez conform legii Numai un singur lucru mă opreşte să iau imediat măsuri Tăcu şi privi când la unul, când la celălalt adăugind: — Eu însumi am vânat pe furiş cât am putut Un oftat de uşurare porni din pieptul Silveliei Niklaus începu să râdă ca un sălbatic, iar Hanna ţipă uşurată, numai Silvelie galbenă la faţă căzu cu faţa pe masă El o luă în braţe şi o ridică — Dar ce s-a întâmplat? Ce este? Silvelie se îmbujoră din nou la faţă — O, suspină ea, m-ai speriat atât de tare — Îmi pare rău, exclamă el cu duioşie — Nu aveam intenţia Ar fi luat-o de-a-binelea în braţe, dacă nu erau ceilalţi de faţă Încetul cu încetul îşi reveni Dar acum se aşternu asupra tud:\Electronica\turor o tăcere penibilă Andi se strădui să schimbe dispoziţia — Ia gândiţi-vă, strigă el Azi e ziua mamei voastre şi noi nu avem nici măcar o sticlă de vin! Niklaus suflă din fundul plămânilor — Ah, de mult n-am mai râs aşa de mult — Ei vedeţi, spuse Andi, – braconajul trece drept un delict şi e de fapt un delict Dar întocmai ca şi alte delicte nu sunt luate în serios, decât când se descoperă — Îmi pare bine că priviţi chestiunea în chip atât de firesc şi cu atâta mărinimie — La unele delicte aceasta e cu putinţă La altele fireşte — De ce nu la toate delictele? — După cum văd, cugetaţi mult, grăi Andi — Avem cu toţii anumite instincte anarhistice în noi Dar faptul că fiecare dintre noi e răspunzător de ele, aceasta ne ţine în frâu Fără legi şi stat am fi un popor lipsit de civilizaţie — Ce este legea şi statul? întrebă Niklaus — Ce a făcut bunăoară legea pentru mine? — Sora d-tale spusese adineaori: Legea te-a silit să te temi de judecători şi de poliţişti, pentru că ai vânat pe furiş — Bine! urmă Niklaus cu încăpăţânare Cu d-ta e aceeaşi chestie ca şi cu mine, nu te-au prins încă Dar când ai comis — Ah! făcu voios Andi Fireşte că nu am adus la cunoştinţa autorităţilor, că mă duc să vânez pe furiş Am pus curse pentru vulpi, care dădeau raita prin coteţele noastre — Şi nu te-au prins? — Niciodată! Niklaus se uita la Hanna, care îi făcea semn cu ochiul să curme vorba — Legea există doar pentru a ocroti pe bogaţi şi a urmări pe săraci! rosti ea cu voce dispreţuitoare — Nu e chiar aşa, d-ră Hanna! fu de părere Andi — Acead:\Electronica\sta e o opinie falsă care este bineînţeles foarte răspândită Cum să-ţi lămuresc justiţia? Ei bine, închipuie-ţi că justiţia este un red:\Electronica\flector ancorat temeinic, care aruncă o rază de lumină într-o anud:\Electronica\mită direcţie În jurul acestei lumini domneşte întunericul şi legea nu se sinchiseşte ce fac oamenii în întuneric Dar cum trece un ind:\Electronica\divid în raza ei de lumină, devine vizibil şi cade sub puterea legii Şi bagă de seamă, se întâmplă adeseori ca un singur fir de praf care se prinde în raza de lumină să atragă cu sine la lumină un munte de murdărie — Aceasta este o lămurire admirabilă, spuse Niklaus gânditor — Azi am învăţat mult Şi se întoarse spre Hanna — Vezi că nu ai dreptate! Eşti o fată neînvăţată şi ai face mai bine să-ţi ţii părerile pentru tine Când vrei să faci pe deşd:\Electronica\teaptă, dai în gropi şi nu ai niciodată dreptate Plin de mulţumire de sine, el se rezemă în scaun şi încrucişă braţele pe piept — Eu voiam întotdeauna să învăţ, mormăi el, – dar acum e prea târziu — Pentru a învăţa nu e niciodată prea târziu! îl consolă Andi — Eu învăţ în fiecare zi ceva nou Doamna Lauretz începu să numere Ciocănea cu degetele pe faţa de masă, cum bate un gutos, când încearcă să cânte la pian — Hanna, spuse ea – s-a născut în anul când mi-a murit tata Sunt de atunci douăzeci şi şase de ani, nu-i aşa? Şi eu aveam atunci douăzeci şi unu Cireşile clămpăneau pe pălăria ei de paie — Vreau să mă aşez din nou în fotoliul acela frumos şi să vă las singuri să vorbiţi XXVI Familia plecă în aceeaşi după amiază Andi şi Silvelie o înd:\Electronica\soţi până la Hospitz şi o instală în autobuzul poştei Apoi se duseră la Gumpers şi cumpărară ceva provizii, pe care le plăti Andi Silvelie nu voi să consimtă la început, dar el se supără foc — Eu sunt oaspetele tău, nu plătesc nimic şi mănânc ca un stol de lăcuste Ce copilărie! De acum înainte nu mai plăteşti nid:\Electronica\mic pentru mine, altfel fac greva foamei! — Eşti musafirul meu, răspunse ea — Şi când nu voi mai avea bani îţi voi cere ţie Amândoi începură să râdă El îi luă braţul, îl petrecu pe sub braţul său şi merseră împreună pe stradă, cu paşi mari — Să mergem până la crucea de la hotar şi de acolo acasă Andi respiră cu nesaţ aerul ameţitor Cu fata pe care o iubea la dreapta sa, păşea ca în vis, înălţându-se deasupra realităţii, pe care era de obicei întemeiată toată viaţa sa Pasiunea îl învăluia ca o flacără Bocancii greoi ai Silveliei clămpăneau lângă el, în mers — Da, Sivvy, spuse el duios – ţi-o jur că într-o zi vei purta pantofi de argint Îi cuprinse mijlocul subţire — Să ţinem pasul! Un-doi, un-doi – mergeau tăcuţi nainte După câtva timp ea îi strânse mâna — Te-ai purtat foarte drăguţ cu ai mei Te vor îndrăgi desigur cu toţii foarte mult Privirea ei neliniştită rătăcea pe povârniş în sus pe o cupolă, spre care urca strada în largi cotituri; în spatele ei se boltea cerul frumos al Italiei Ea ştia că Andi plăcuse familiei ei, dar tocmai din această cauză creştea frica ei Omul, pe care ei nu ar fi trebuit să-l cunoască niciodată o conducea la braţ, ajutându-i pe calea pietroasă În sfârşit, ajunseseră la ultima şi cea mai înaltă cupolă Aici se afla o cruce uriaşă de lemn, de care atârna figura lui Cristos în miniatură, acoperită de un acoperiş îngust, care o apăra de ind:\Electronica\temperii La picioarele sale se afla strada care cobora aproape dreaptă într-o vale ca o prăpastie şi se pierde într-o negură albastră înd:\Electronica\chisă O pătură albă subţire se întindea pe munţii Lombardiei acod:\Electronica\periţi cu zăpadă de-a-lungul lanţului de munţi din sudul lui Valtelino, care plutea ca o minune între cer şi pământ Silvelie şi Andi îşi îndreptară privirea înapoi spre patria lor Acolo se înd:\Electronica\tindea imensul lanţ al Alpilor uriaşi, în inima Elveţiei: Oberalpstock, Claridenstock, masivul grozav Tödi şi alţi nenumăraţi Spre răsărit se vedeau povârnişurile lui Pic Palii, Morteratsch şi Coroana regală cu scânteierile argintii ale Berminei La apus se ridica haotic masivul grupului St Gotthard, ce părea de nepăd:\Electronica\truns Li se părea îndrăgostiţilor că se pierd în aceasta imensitate maiestuoasă, că ar fi nişte fiinţe şubrede şi fără reazem, care rătăd:\Electronica\cesc într-o lume de gheaţă şi zăpadă Ca şi cum ar fi voit să se apere, ei se încleştară o clipă unul de altul În sfârşit Andi începu, cu şovăială în glas: — Silvelie! — Da, Andi — Nu vrei să-mi fii soţie? — Oare trebuie să ne căsătorim pentru a fi fericiţi? — Noi trebuie să ne căsătorim — Eu? Cine ţi-a spus? El îşi duse mâna la piept — Bărbatul de aici dinăuntru — Spune-i să aibă răbdare Făcură stânga împrejur şi merseră încet, mână în mână, îndreptându-se spre micul castel XXVII Pe malurile Yzollei creşteau molifţii întunecaţi, unul lângă altul În albia râului erau risipite blocuri imense de stâncă şi apa sălbatică, spumegândă, netezise suprafaţa lor astfel încât păreau ca nişte trunchiuri de metal strălucitor De amândouă părţile, păd:\Electronica\durea degenera într-o sălbăticie nespusă Ici-colo se vedea un copac imens doborât şi trunchiul său zăcea în desiş Sus, deasupra capelei Hubertus o stâncă orizontală de mărimea unei căsuţe înainta în apa Yzollei, silind-o să-şi cumpăteze cursul său haotic Aici, în prod:\Electronica\fundele scorburi subterane apa spumegindă se strângea, formând o mocirlă verde ca smaragdul, şi se mişca rotind neîncetat, în cercuri repezi, gâlgâind încet, până când în sfârşit se repezea zgod:\Electronica\motoasă printr-o spărtură îngustă, printre stânci pentru a sări voioasă, pornind mai departe în călătoria sa nebunatică Sus, pe acest bloc de stâncă creşteau floricele şi foarte mult muşchi, un molift masiv, singuratic îndrăznise să înainteze până la margine şi stăruia acum încovoindu-se ca un pustnic solitar şi resemnat Silvelie se odihnea la umbra sa Şedea privind în jos cu bărbia sprijinită în palme şi urmărea cu atenţie obrazul ars de soare al unui bărbat în chiloţi de baie şi papuci de papură Şedea pe un bloc de stâncă în mijlocul apei care ţâşnea şi descria cu braţul drept nişte cercuri largi El aruncă la oarecare depărtare o undiţă în valurile spumoase, pentru a prinde un păstrăv cu o momeală artificială O singură mişcare nepotrivită sau un pas greşit şi cădea în apă Dar se părea că nu se teme şi e sigur de el Pe când Sild:\Electronica\velie îl urmărea, creştea în ea fără să vrea admiraţia pentru spiritul inventiv al naturii care crease pe acest om, aşa cum era Îţi făcea plăcere să-l priveşti cu umerii largi, cu muşchii mlădioşi ai spatelui, cu gâtul ferm şi picioarele lungi şi elastice care se mişcau automat în ritmul clipei Deodată ea văzu cum braţul său se ridică repede Undiţa părea că se rupe în două Ca un fulger argintiu sări un peşte timp de câteva secunde deasupra vaporilor de apă scânteietori şi se repezi în vâltoarea sălbatică încoace şi înd:\Electronica\colo Andi lăsă păstrăvul să se zbată şi începu să tragă de sfoară Se aplecă în sfârşit, scoase păstrăvul din apă cu o plasă, îl luă din cârlig şi îl puse într-o cutie Apoi privi în sus spre stânga şi făcu un semn triumfător cu mâna Ea spunea ceva, dar vâjâitul Yzollei îi acoperi vocea După o clipă îşi întocmi unealta şi aruncă din nou sfoara în apă Silvelie se uită la ceasul ei brăţară cu cadranul octogonal, montat într-o ramă de platină, care îi prindea încheietura cu panglica subţire şi neagră, făcută din păr de coadă de elefant Andi spusese că e păr de elefant El îi pusese ceasul pe mână Ei îi plăcea ceasul Acum se uita nesigură la arătător Era aproape ora patru Pescuia de aproape o oră Spusese că stă numai până la trei şi jumătate Voiau să meargă apoi la Jeff, pentru a vizita pe mama ei şi să se întoarcă pe jos la vilă Seara vor sta împreună la masă şi vor contempla stelele Apoi ea îl va lăsa singur, se va sui la etaj, în camera ei şi se va culca Va veghea până la miezul nopţii şi se va gândi la el Viitorul se va înălţa întunecat şi ameninţător Cu cât îl iubea mai mult cu atât se temea mai mult de viitor Nu, ea nu mai putea suferi acea taină neîmpărtăşită Trebuia să-i mărturisească azi încă Astă seară, în deplina singurătate a munţilor îi va spune: — Andi trebuie să-ţi vorbesc, acum, înainte de e prea târziu Dar mai trecu o jumătate de oră şi ei tot nu plecaseră ci şedeau îmbrăţişaţi, privind cu faţa în sus la cer Priveau la nouraşii albi şi luminoşi care se depărtau spre cupola munţilor Silvelie îşi lipi obrazul de al lui Andi Îi pierise orice nelinişte Era cu totul copleşită de ultima întâmplare şi se afla într-o fericită inconştienţă I se părea că dispăruse orice chin ce o apăsa până acum Vorbeau în şoaptă ca să nu prindă nici copacii, nici florile, nici furnicile şi nici gândăceii o şoaptă din taina dragostei lor — Îţi aparţin ţie acum, sunt cu totul a ta? întrebă Silvelie — Ai fost a mea dintotdeauna — Dar de aici înainte şi mai mult? — Acum vei deveni soţia mea Ea clătină din cap El simţea cum atinge părul ei mătăsos, pielea ei; o privi la faţă, în ochii care se uitau cu pupilele mărite la cer, ca şi cum ar căuta un miracol îndepărtat — Nu, Andi! Putem fi fericiţi şi aşa, fără să ne căsătorim El se aplecă asupra ei, o sărută, buzele sale îi atingeau gîtul până la ureche Ea i se dărui cu toată pasiunea În sfârşit, ea suspină şi se desprinse din braţele sale în vale sufla un vânt rece înmiresmat de parfumul de răşină proaspătă — Ah, Andi, Andi, nu e aşa, pe nicio femeie nu ai iubit-o atât de mult ca pe mine, nu-i aşa? El îi sărută gura şi îşi lipi obrazul de obrazul ei; închiseră ochii şi adormiră El se mişcă întâi Voia să se dea niţel la o parte, dar dânsa îl reţinu — Încă nu, iubitule, nu încă! E divin! Soarele coborî spre cupolă, aruncând ultimele sale raze, care se răspândiră ca nişte luminiţe printre copaci Silvelie se ridică deodată în capul oaselor, îşi netezi părul şi îşi aranjă rochia — Hai să facem repede o baie! propuse el şi sări în sus Ea îl privi cu seriozitate, ca şi cum cu această privire ar fi voit să-i făgăduiască a fi a lui pentru totdeauna — Tu poţi să te scalzi Eu m-am încălzit de la căldura ta iubită Vreau să păstrez această căldură Aştept aici, până te vei scălda Dar ia seama: Yzolla e primejdioasă După câteva clipe el sări în apă şi se cufundă până la gât Se înapoie repede, după ce se uscă cu batista — A fost minunat! Minunat! Ochii îi străluceau Pe când se îmbrăca, ea se întoarse cu spatele, şezând nemişd:\Electronica\cată, Se simţea învăluită într-un belşug de dulci sentimente El se apropiă şi îi întinse mâna — Mă simt cu totul altul, şi tu? — Sunt nespus de fericită — Nu mai sunt eu, cel dinainte Acum sunt tu El văzu cum ochii Silveliei se umezesc şi se sperie — Ce e, Sivvy? Îi sărută lacrimile de pe gene — Nimic, Andi! Nimic E numai o revărsare a lacrimilor adunate în decursul vremii Ea îi luă capul între mâini — Sunt chiar a ta? Cu totul a ta? — Iubita mea, spuse el cu duioşie — Ai dus o viaţă groazd:\Electronica\nică Abia acum înţeleg Dar voi face ca s-o uiţi Te voi purta pe braţe Tu eşti singura fiinţă care exişti pentru mine — Singura fiinţă? El clătină din cap cu hotărâre Ea ridică privirea spre dânsul — Andi, hai să mergem acasă Vreau să fiu singură cu tine Să nu mergem azi la Jeff Vino în casa mea E acum şi casa ta — Casa mea – da! spuse el şi porniră mână în mână, căţărându-se pe stânci; coborând şi străbătând pădurea ei se îndreptară spre şosea XXVIII În timpul nopţii plouase torenţial şi zorile dimineţii se iveau ccnuşii, incolore şi triste Obloanele micului castel al maestrului Lauters erau închise Chiar aproape de ora prânzului ele rămaseră încă închise Dar îndată după amiază norii subţiri de fum negricios începură să se înalţe din coşul bucătăriei Ceva mai târziu Silvelie deschise o fereastră la etaj, întinse afară în ploaie braţul gol şi îl eetrase repede Uşa de la parter se deschise Andi apăru pe verandă; începu să se plimbe în sus şi în jos, cu mâinile în buzunar, fixându-şi prid:\Electronica\virea în ploaie fără ţel După câtva timp se aşeză într-un scaun de paie şi îşi întinse picioarele Avea o expresie nehotărâtă, dar visătoare şi mulţumită Ploaia, ceaţa alburie, care plutea ca o fantomă deasupra câmpiei şi se încolăcea ca şarpele pe zidurile drepte ale stâncilor, îl făcură să se simtă ca la el acasă Şi lui i se părea că pluteşte în văzduh Trecutul, prezentul şi viitorul i se topeau în spaţiu şi timp, într-o voluptate nemărginită I se părea că îl învăluiesc cu mireasma lor, coroane de flori primăvăratice Silvelie păşea într-o grădină de iubire Se părea că mii de porţi secrete se deschid la apropierea ei şi ea privea prin fiecare poartă şi zărea un nou chip al fericirii O sârguinţă arzătoare o ţinea sub vraja de care ea se înspăimânta Mergea prin casă ca pe arcuri Se privi în oglinda din camera ei de baie şi părea că nu se recunoaşte O misterioasă metamorfoză sufletească părea că schimbase expresia obrazului ei O strălucire blândă îi lumina ochii; pled:\Electronica\oapele aveau o supleţe catifelată ca şi cum erau acoperite de roua iubirii şi, când îşi atinse trupul, i se părea că nu mai e al ei, ci apard:\Electronica\ţine altuia Mai simţea în ureche şoaptele duioase Ea nu-şi putea lămuri minunea Andi se apropie de ea — Păcat că nu avem şampanie, grăi el Aş desfunda o sticlă şi aş da drumul dopului până la cer Aşa de bine mă simt O cuprinse în braţe Ei se uitau ochi în ochi ca şi cum nu s-ar mai fi văzut niciodată O cunoaştere profundă şi hotărâtă a celuid:\Electronica\lalt sălăşluia în această privire, mai mult decât ar fi putut să exd:\Electronica\prime toate cuvintele Se îmbrăţişară Silvelie îl dădu la o parte — Acum mi-e foame, grozav de foame — Şi mie! Ce plăcut ar fi dacă ne-am duce într-un restaud:\Electronica\rant frumos şi am mânca bine E foarte bine să mănânci şi omletă cu brânză, dar un birt plăcut sau un hotel bun are multe avantaje, mai cu seamă pentru nişte oameni ca noi Aş vrea să mă plimb în pielea goală în ploaie şi picăturile reci să-mi gâdile pielea — Te-ai alege cu o pneumonie — Ah, nu ştiu ce vreau! spuse el râzând O ridică în sus şi o strânse la pieptul său — Te vreau numai pe tine Pe tine şi altceva nimic! Ea îl privi îndrăgostită, proaspătă ca o dimineaţă cu rouă — Dă-mi drumul Andi, mă doare Nu sunt de lemn — Să nu-ţi fac nicio durere? Ea îl sărută şi îi muşcă buza El îi dădu drumul Îşi ridică broboada şi o prinse cu un ac — N-ar fi trebuit să ştii numai să mănânci, ci să şi faci mâncare! grăi ea — Hai, vino să facem împreună o omletă mare şi frumoasă Şi apoi să bem două pahare de lapte rece — Da, vechea noastră şampanie de vacă elveţiană O urmă în bucătărie Cum se înseră, micul castel al maestrului Lauters fu din nou închis şi încuiat Ploaia bătu toată noaptea în geam, pe obloane Vântul urla şi gonea apa Yzollei în valuri mari spumegânde A doua zi dimineaţa, Andi se duse la Hospitz şi telefonă la Lanzberg dând dispoziţii, să i se aducă maşina Ploaia continua Gumperşii erau de părere că ploaia aceasta va ţine până la cincisprezece zile Silvelie şi Andi şedeau în seara asta în faţa focului Ea îi povestise despre viaţa ei la maestrul Laud:\Electronica\ters cu atâta căldură, încât Andi ar fi fost gelos pe pictor – deşi era atât de înaintat în vîrstă – dacă mai trăia — Admit, spuse el în sfârşit că aici, sus, e foarte frumos Nu aş putea dori nimic mai plăcut decât să-mi petrec cu tine aici tot concediul Dar timpul este scurt Mai am numai trei săptămâni şi abia îmi ajunge vremea să rezolv tot ce am de rezolvat — Şi ce vrei să faci? întrebă ea, aplecându-se către dânsul — Să mă căsătoresc cu tine Ea întoarse capul — Nu, Andi, nu are niciun sens, ţi-am spus-o doar — Nu dau crezare pretextelor tale — Nu sunt pretexte, răspunse ea cu încăpăţânare — Am văzut prea multe căsnicii nenorocite pentru a nu fi împotriva măritişului Nu pot uita nici azi că ai părăsit-o pe Luise din pricina mea Asta e nenorocirea cea dintâi Nu, nu! Ştii că am şi eu o ambiţie şi tu o ai pe a ta Să nu nimicim fericirea de care ne bucurăm în prezent Să fim fericiţi, aşa cum ne găsim acum El o privi cu severitate Îşi încruntă fruntea — Te-ai gândit la toate urmările posibile? Ea zîmbi cu seriozitate şi mândrie — Nu mă tem Aş fi mândră să am un copil de la tine — Viaţa ta ar fi ruinată — Nu, un copil costă puţină cheltuială — Dar eu aş avea oarecare drept asupra copilului — Tu ai fi tatăl său — În adevăr Argumentele tale împotriva căsătoriei nu sunt prea convingătoare Ea îl privi cu oarecare ironie — Spune-mi te rog, de ce trebuie să facem şi noi tot ce fac ceilalţi? Deşi vedem că pretutindeni oamenii sunt nemulţumiţi! Ah, Andi nici iubirea noastră nu poate dura veşnic, nu-i aşa? — Tu eşti o copilă Ce ştii tu de iubire? Te-au otrăvit cei din Lanzberg, asta e tot — Cum m-au otrăvit? — Pentru că, chiar şi Lanzberg a fost contaminat de infamele învăţături moderne, care purced din marile oraşe În profesiunea mea mă lovesc zilnic de exemple caracteristice de gândire putredă şi de decădere morală Oamenii se agaţă fără să chibzuiaseă de orice filozofie nouă şi respingătoare a vieţii sub orice pretext netemeinic Aerul pe care îl respirăm ne pare infectat De la război încoace, dar mai cu seamă de la izbucnirea crizei economice mond:\Electronica\diale, ni se răpesc, pe zi ce trece, tot mai mult tradiţiile şi valod:\Electronica\rile Statul! Orice măgar de măzgălici împroaşcă autoritatea cu noroi, orice intelectual dezamăgit atacă familia, proclamând iubid:\Electronica\rea liberă Dreptatea şi legea, – ultimii stâlpi care susţin edificiul civilizaţiei noastre – sunt atacate, suspectate şi batjocorite Unii susţin chiar că nelegiuirea nu e decât o boală morală Sivvy, tu nu-ţi poţi însuşi astfel de principii de viaţă Aceasta e o barbarie — Nu sunt destul de deşteaptă pentru a-mi însuşi ceva, răsd:\Electronica\punse ea Spun numai ceea ce simt El vedea cum ea îşi legăna nervoasă piciorul încoace şi încolo — Eu sunt cel din urmă care aş susţine că totul trebuie să rămână aşa cum a fost Am văzut multe cazuri, pentru care cu greu se poate stabili o regulă Admit chiar că multe căsătorii nu ar fi trebuit să se încheie Înţeleg că în timpurile de faţă, de nesiguranţă socială şi economică, unele femei ar prefera să-şi păstreze independ:\Electronica\denţa şi să-şi câştige singure existenţa Înţeleg chiar cum unele fete avortează Mi-au trecut multe cazuri analoage prin mână şi tribunalele noastre le-au rezolvat cu multă îngăduinţă, deoarece îmd:\Electronica\prejurările pledau în favoarea lor Dar resping părerea că totul trebuie îngăduit Dacă eu vreau să te iau de soţie, nu fac acest pas cu intenţia de a duce o viaţă desfrânată, de care tu să nu ştii, şi aştept de la tine ca şi tu să-mi rămâi credincioasă Vorbesc foarte serios, Sivvy! Preţuiesc foarte mult cinstea femeii şi viaţa de familie şi toate ştiinţele moderne pe care le-am studiat nu au izbutit să-mi scoată aceasta din cap Ţin cu hotărâre la acest principiu Azi, când totul se clatină, acest principiu stăruie în mine ca o stâncă neclintită! Chiar dacă presud:\Electronica\punem că nu importă dacă trăim în Lanzberg necăsătoriţi Presupunând că legea nu ne-ar reclama nimic, eu nu m-aş simţi fericit, întrucât te vreau toată numai pentru mine, pentru că iubirea mea pentru tine elimină orice altă iubire Dacă tu nu simţi la fel cu mine şi nu mă vrei numai pentru tine singură, atunci nu eşti cu adevărat femeie Dar eu ştiu, că tu eşti o adevărată femeie şi de aceea trebuie să ai această dorinţă Ei? Ea îl privi încurcată — Trebuie să ai răbdare! spuse ea, ridicându-se — Trebuie Ea îi mângâie capul, îl sărută şi ieşi afară — În curând mă va sili să-i mărturisesc, se gândi ea Dar tred:\Electronica\buie să fiu tare Trebuie să perseverez Dacă îi spun? Simţi cum se aşterne amorţeala pe membrele ei — S-ar sfârşi totul Dar nu ar fi oare mai bine să isprăvesc? Se dezbrăcă şi se înfăşură cu o broboadă — Nu e un veşmânt potrivit pentru noapte Dar de unde să iau o cămaşă de noapte în care să îndrăznesc să mă pot înfăţişa înaintea lui? Rămase câtva timp în camera ei şi coborî apoi la dânsul El se culcase pe divanul cel mare şi ea se vârî iute sub plapumă lângă el, lipindu-şi capul de umărul său — Aşa ar trebui să fie întotdeauna! şopti ea — Aş vrea să mor şi să trăiesc şi să uit tot ce e în jurul meu — Sivvy, grăi el, am fost foarte aspru cu tine Iartă-mă Dar am crezut cinstit tot ce ţi-am spus Trebuie să ne căsătorim Mai am numai trei săptămâni de concediu Aici nu ne putem căsători Am dat ordin să mi se trimită automobilul, mâine dimineaţă va sosi Ştii ce facem? Plecăm la Lucerna şi Zürich Acolo târguim tot ce-ţi trebuie Asta o să dureze câteva zile Apoi plecăm în Engandin, în regiunea mea cea mai preferată şi petrecem acolo restul concediului meu Vila ta o încuiem şi de week-end venim să petrecem aici Şi după ce ne vom cununa, nu vom locui la Lanzberg Tata mi-a dăd:\Electronica\ruit – ca mulţumire pentru un serviciu pe care i l-am făcut – o bucată de pământ, – cu o casă şi o fermă Acolo vom locui şi voi putea da de lucru la vreo zece muncitori Trebuie să ne gândim la toate acestea! El o trase către dânsul cu iubire Ea îl asculta cu sufletul la gură Ah, dacă ar şti! L-ar urma până la capătul lumii, ar rămâne la el veşnic! Lacrimile ei umeziră faţa lui Andi — Bine faci, iubito! spuse el aproape gâfâind Plângi ca să-ţi uşurezi sufletul XXIX A doua zi plecară la Zürich Andi conduse maşina sa, Alfa Romeo, peste Oberalp la Andermatt Merseră vreme îndelungată prin ceaţă şi ploaie şi abia când ajunseră la Flühelen pe lacul Lud:\Electronica\cerna, vremea se îndreptă În sfârşit cerul se lumină şi ei pord:\Electronica\niră prin Axenstrasse la Brunnen şi de acolo prin Schwyz şi Lucerna la Zürich Traseră la un hotel modest lîngă gară – Andi era convins că acolo nu va întâlni niciun cunoscut şi apoi făcură patru zile de-a rândul cumpărături Andi luă totul în serios El îi cumpără toată zestrea O copleşi cu daruri de bani, îi dădu atâţia bani, încât ea se sperie — Andi, nu mai trebuie să cheltuieşti atât de mult Cu ceea ce ai cheltuit tu unele familii ar putea să trăiască un an de zile! Dar el nu lua în seamă observaţiile ei Îi cumpăra cufere pline cu rochii, haine, pantofi, rufe şi pălării, totul de cea mai bună cad:\Electronica\litate şi din magazinele cele mai fine Când Silvelie văzu cum cheltuise o mie cinci sute de franci pentru o trusă de toaletă – plină cu flacoane delicate, cu dopul din argint şi email şi cu perii şi oglinzi asortate – îi stătu inima în loc — Zău, nu-mi trebuiesc toate astea, Andi! spuse ea apăsat — Îţi trebuie totul, vei avea nevoie de tot! Ştiu mai bine decât tine, scumpa mea După câte prevăd nu prea vei primi multe daruri de nuntă El observă, că deşi încearcă să refuze unele lucruri, ea are acea nevoie feminină cunoscătoare de lucruri frumoase şi de rochii frumoase şi se minuna de gustul ei Căci atunci când el îi dădea prilejul să-şi aleagă singură câte ceva, nimerea obiectele, care în aparenţă erau cele mai simple şi descoperea apoi, spre uimirea ei, că erau cele mai scumpe Andi grăi apoi: — Cred că am târguit destul deocamdată Silvelie se simţi cuprinsă de ameţeală I se părea că i se învârteşte capul, că e atrasă într-un vârtej Orice putere de împotrivire îi fu paralizată — Oare mă voi mărita cu dânsul? se întreba ea neîncetat Era înspăimântată şi vrăjită totodată Andi o luă repede cu sine Merseră la cinema, la teatru, la concert, la expoziţii Se plimd:\Electronica\bară pe lac cu barca cu motor Luau masa în restaurante mici şi distinse Silvelie abia mai putea ţine pas cu dânsul Erau întotdead:\Electronica\una singuri, nu întâlneau niciun cunoscut, şi se plimbau ca doi anonimi în cel mai mare oraş din Elveţia Silvelie descoperi la Andi al ei o sută de calităţi încă necunoscute Fericirea lui o făcea să exulte de entuziasm Trupul şi sufletul ei ardeau în febra încântării Umorul lui o făcu să râdă; observaţiile lui asupra tutud:\Electronica\ror lucrurilor ce vedeau îi înaripară fantezia, lărgind orizontul lor de viaţă Ici-colea el îi destăinuia planurile sale pentru viitorul apropiat — Nu ne vom căsători nici la Zürich, nici la Lanzberg Am prea mulţi cunoscuţi acolo şi se prea poate, ca ei să susţină că o fac cu intenţia de a o necăji pe Luise Să-ţi spun ce vom face Ne instalăm într-o cabană la Err, ceva mai sus de valea Julier Acolo se află bătrânul nostru Otto cu vacile noastre Acolo vom fi absod:\Electronica\lut singuri El îi dărui surâsul său însorit, pe care ea îl preţuia atât de mult — Acolo rămânem, până când mă voi căsători cu iubita mea Sivvy Ea se încruntă — Nu mai vorbi de căsătorie, Andi! spuse ea, silindu-se să pară glumeaţă El zâmbi doar — Dacă nu-ţi scoţi din cap toanele astea, voi fi nevoit să recurg la mijloace mai drastice În cel mult două săptămâni vom fi căsătoriţi şi dacă nu vrei să fii şi tu de faţă îmi fac treaba sind:\Electronica\gur Şi cu asta, basta! — Cum poţi să te însori fără mine? — Cum? Eu nu sunt doar un om de rând, mă bucur de prid:\Electronica\vilegii, de care tu habar nu ai Dacă aş vrea, te-aş putea lua pe sus şi să te duc cu poliţia la ofiţerul stării civile Nu am decât să iscălesc un mandat de arestare şi lucrul s-a făcut Ea îl luă de urechi şi îl trase atât de vârtos, încât el ţipă de durere — Iată ce meriţi când mă păcăleşti! După multe stăruinţi, Andi izbuti s-o ducă cu sila pe Silvelie la profesorul Gruber Era un chin pentru ea Ce să-i spună? După ce îl minţise odată pe Andi, se afla acum în situaţia de a trebui să inventeze noi minciuni Toată spaima groaznică din Jeff o cod:\Electronica\pleşi din nou — Nu voi putea suporta – de astă dată vor afla adevărul Totuşi dânsa suportă şi acestea Profesorul Gruber ceru să se facă o nouă radiografie şi declară la o doua vizită că braţul Silveliei nu a fost fracturat niciodată — D-le profesor, nu-l puteam mişca săptămâni întregi şi mama mi l-a pus în eşarfă Cu timpul s-a vindecat, dar a rămas anchilozat — Oasele sunt neatinse, spuse profesorul, luă braţul, îl suci şi îl apăsă — Dar nervii sunt atinşi Vino la mine, când eşti mai puţin ocupată (el zîmbi la aceste cuvinte, trăgând cu ochiul la Andi, care radia de fericire) şi te voi opera Nu-ţi pot făgădui că te voi vindeca perfect, dar în tot cazul rezultatul va fi o ameliorare În niciun caz, nu poate fi mai rău Aceasta ţi-o promit Face să încercăm Doctorul se uita la ea cu ochii săi mici — O domnişoară atât de drăguţă! E de datoria d-tale – ca să zic aşa – să vii din nou la mine, nu-i aşa? — Ţi-o aduc din nou la toamnă, Fritz, spuse Andi – bined:\Electronica\înţeles, dacă va voi dânsa Silvelie se îmbujoră la faţă Ştiinţa îi descoperise minciuna Ce va mai descoperi ştiinţa, dacă o va cerceta mai de aproape? Ea părăsi pe profesorul Gruber tremurând în interiorul ei, dar simţindu-se totuşi uşurată Însă când Andi îi luă braţul ea uită repede de temerea ei Se simţea înlănţuită în acelaşi cerc fermecat Nu lua în seamă oamenii de pe stradă şi nici nu se sinchisea de tot ce se petrecea în jurul ei I se părea că sufletul ei pluteşte într-o lumină aurie în care se pierdea orice atingere cu realitatea Cântecul înaripat de iubire, de sănătate, cântecul jertfei voite şi dăd:\Electronica\ruite lui Eros dădu vieţii ei un avânt irezistibil Iubirea îi elibera melodiile tainice care vegetaseră până acum tăcute în creierul şi trupul ei Strângea braţul lui Andi — Încotro mergem? întrebă el Trecură podul de pe Limmat şi merseră de-a lungul fluviud:\Electronica\lui, trecând pe lângă casele înalte, strâns legate, onorabile ale ved:\Electronica\chiului Zürich, pe lângă turnurile decolorate şi roase de vreme ale catedralei De cealaltă parte a fluviului, din catedrala crenelată a femeilor, ceasul zilei sună sonor — Du-mă undeva, ori şi unde crezi că putem fi fericiţi — Sivvy, mâine pornim la drum dis-de-dimineaţă — La Zürich ne putem întoarce oricând Ea iuţi pasul pentru a fi în ritmul săltăreţ al mersului său plin de avânt A doua zi de dimineaţă la orele şase, Andi scoase maşina din garaj Era o zi splendidă de vară Porniră pe şoseaua cea mare paralelă cu malul apei, trecând prin satele cochete cu acoperişurile de cărămidă roşie, prin câmpii şi livezi şi prin pădurile umede de ploaia torenţială care le spălase de curând Silveliei îi venea de multe ori în minte ideea, că o fericire atât de dumnezeiască nu poate fi de lungă durată Dar când îl privea pe Andi era cuprinsă de un sentiment de siguranţă deplină care îi spunea că el va înlăd:\Electronica\tura din calea ei orice piedică Cotiră şi, după colţ, se zăriră crestele înverzite ale Kurfürsten-ului Jos, în vale, se întindea bazinul lui Wallensse, ca un fiord norvegian Zefirul acoperea faţa apei cu o strălucire argintie, cu nuanţe albastre închise — Ah, ia te uită! exclamă Andi, încetinind pasul — Colo sus e Appenzell! Câmpiile cele mai roditoare din toată ţara Vitele bălţate cu limba neagră, dacă nu mă înşel, şi care dau o brânză albă de ţi se topeşte în gură Ei coborâră spre lac în mari serpentine Trecură pe lângă Walenstadt Înaintea lor se întindea câmpia deschisă Andi dădu drumul la motor Ajunseră în valea Rinului Acum erau pe drumul spre Lanzberg Silvelie recunoscu regiunea — Ne oprim la Lanzberg? — Să ne oprim? Nici gând! Îl ocolim cât putem Silvelie începu să râdă La ora prânzului ajunseră la Tiefencastel şi urcară minunad:\Electronica\tele terase din valea Julier La ora unu sosiră la destinaţie Ei cotiră pe un drum lăturalnic noduros, apoi străbătură câmpii măd:\Electronica\noase, printre molifţii înalţi şi subţiri şi ajunseră la o şură Andi intră cu maşina în ea şi se opri dinaintea unui car cu fân Bâtrânul Otto deschise poarta şurii şi o ţinu Corpul său încovoiat luă o atitudine de veneraţie Ţinea în mână pălăria sa moale şi o telegramă Mariegeli, nevastă-sa o femeie bătrână şi chircită ajută Silveliei să coboare din maşină — Am primit telegrama dvs boierule de Richenau, spuse Otto — Locuinţa este gata — Acesta este bătrânul Otto şi ea e soţia sa, – lămuri Andi — Ei ne vor purta de grijă Nu e aşa, Mariegeli? Şi domnişoara este logodnica mea Ne cununăm la St Moritz O luară puţin spre pădure şi acolo, în umbra înalţilor molifţi se afla o căsuţă mică şi întunecată, cu obloanele cafenii, larg ded:\Electronica\schise Silvelie trecu gânditoare, pragul Camerele erau mobilate în stil rustic, simplu XXX — Andi, aici vom fi fericiţi, grăi ea Plecară a doua zi în jos spre St Moritz într-o dispoziţie sufletească strălucită Silvelie purta foi albe şi un pulover de cud:\Electronica\loare aurie Vedea pentru întâia dată Engandinul şi contempla cu curiozitate oraşul plin de hoteluri, New-York-ul muntos al Elved:\Electronica\ţiei Andi se duse îndată la ofiţerul stării civile, rezolvă în mai puţin de zece minute toate formalităţile şi porniră apoi din nou mai departe Luară prânzul la Maloja şi se înapoiară după amiază pe şod:\Electronica\seaua Julier Străbătură printr-o imensă regiune stâncoasă, prin ţinuturi îndepărtate, în aerul rece care părea că măreşte şi lărd:\Electronica\geşte spărturile lui Pic Polaschin, al Suvrettei şi al Julierului După câtva timp intrară din nou în lumea cunoscută a podid:\Electronica\şurilor, în nişte sate mărunte şi întunecate cu căsuţele pitite şi ferestrele minuscule şi cu pereţii acoperiţi cu frumoase versuri romane, traduse din Biblie Când se înseră ei se aflau din nou acasă, în cabana lor Făcură excursie în munţi Porniră pe Alp Err, se suiră pe Julier, se căţărară ca şi căprioarele prin urcuşuri şi crestele mund:\Electronica\ţilor Pe vârful Julierului se opriră şi priviră cu profundă admid:\Electronica\raţie la lacurile Engandinului Când ajunseră la înălţimea lui Pic Morteratsch şi a minunatei Bernina, întinseră braţele, ca şi cum ar fi vrut să le cuprindă Andi avea ochii umezi — De câte ori privesc Engandinul simt că mă înăbuş, spuse el — Nu ştiu propriu zis, care să fie cauza Sunt un nerod Dar în priveliştea Engandinului, sălăşluieşte o armonie atât de profundă, o desăvârşire atât de voioasă Se pare că un neam de uriaşi dumd:\Electronica\nezeieşti şi-au făurit Engandinul, ca loc de joacă Desfăcură un rucsac şi se ospătară Înainte de amiază coborâră de pe creştetul muntelui Veduta şi plecară cu maşina înapoi la cabana lor Poposiră câteva ceasuri în apropierea lui Julier la soare, pe o câmpie mică, uscată şi răcoroasă Li se roşi pielea şi se frecţionară reciproc cu untdelemn Trupul li se arse bine de soare; corpul lui era negricios şi plin, al ei era de culoare mai deschisă În obrazul ei bronzat, ochii luminau, ca nişte lumini albastre Se scăldară în fluviul rece, clădiră zăgazuri din pietre şi se uitau cum apa lucie lunecă pe pietrişul policrom Andi pescuia în fiecare zi păstrăvi Devenise foarte nelinişd:\Electronica\tit Număra zilele pe degete Se părea că îl stăpânea un demon, silindu-l să-şi asigure fericirea, pentru ca şovăind să nu intervină ceva neprevăzut, care să i-o nimicească Câteodată îl cuprindea un tremurici, aproape o spaimă Gândurile sale goneau prin munţi şi văi spre Via Mala şi atunci simţea că ceva ciudat şi înfricoşător pluteşte în văzduh, o înrâurire puternică, rece, nevăzută Acest send:\Electronica\timent îl copleşea mereu când observa că gândurile Silveliei rătăd:\Electronica\cesc în altă parte, când zărea în ochii ei acea privire pierdută, înd:\Electronica\tunecată, de care el se temea El pomeni de familia ei şi o întrebă dacă nu ar trebui s-o poftească la nuntă Silvelie ridică deodată capul, foarte încurcată — Oare nu se vor simţi jigniţi, dacă nu-i poftim? Eu am scris mamei mele, dar ea nu va veni Ştiu de pe acum Am ofensat sentimentele ei Dar ce are a face, mi-e totuna! — Dacă mama ta nu vine, de ce s-o poftesc pe mama mea? — Să invităm oare pe cineva? Ei chibzuiră Deodată avură o idee minunată — Să-ţi spun ceva: îi poftim pe Henri şi pe d-na Robert să vină la nuntă şi să figureze ca martori la cununia noastră civilă XXXI În ziua hotărâtă plecară la hotelul Palace din St Moritz, unde Andi reţinu câteva camere pentru dânsul şi Silvelie El mai închirie două camere pentru d-na Robert şi Henri care trebuiau să sosească cu trenul de după amiază Telefonă apoi mamei sale, rugând-o înd:\Electronica\că o dată să vie la St Moritz pentru a face cunoştinţa Silveliei Ea răspunse că nu crede că poate veni Vocea ei era rece şi străină El îi făcu reproşuri — Dar Andi, îi răspunse ea, tu ţi-ai ales singur calea fără să ne întrebi pe noi Noi nu ne-am amestecat Am hotărât să-ţi lăsăm completă libertate de acţiune E inteligent din partea ta să ne faci aCum reproşuri? — Eh bien, maman, demain je serai marié — Îţi doresc noroc din toată inima Andi ieşi din cabina telefonică, se îndreptă spre fereastră, îşi aţinti, năuc, privirea asupra lacului albastru, absent la un mic vaporaş cu pânze care plutea mânat de vânt Scrâşni din dinţi şi se gândi la curtea închisorii din Lanzberg La ora cinci sosiră d-na Robert şi Henri Erau foarte bucuroşi despre noua întorsătură a lucrurilor şi voiau s-o vadă numaidecât pe Silvelie — Mă duc s-o caut, spuse Andi El se urcă la etaj, dar ea nu era acolo Alergă prin hall, prin sălile oficiale, ieşi pe terasă, se uită în jurul său, dar nu putu s-o găsească — Probabil că a ieşit, va veni îndată – grăi el, atunci când se înapoie la cei doi musafiri — Îi va spune portarul, că aţi sosit O aşteptară, dar ea nu veni — Unde s-o fi dus? întrebă Andi, ridicându-se foarte neliniştit Se interesară la portar, la oamenii de serviciu, la băiatul de la lift Dar nimeni nu o văzuse şi inima i se umplu de îngrijod:\Electronica\rare Se uită la ceas Şase şi jumătate! Se făcu şapte D-na Rod:\Electronica\bert şi Henri se duseră fiecare în camera sa Andi se plimba în hall în lung şi în lat, o căută pe Silvelie în fiecare colţişor şi de spaimă şi de grijă deveni furios După câtva timp se apropie portarul de Andi — D-na de Richenau a sosit chiar acum — D-na de Richenau? Unde este? — În birou El urmă pe portar şi în adevăr mama sa venise! — Mamă, eşti o femeie straşnică! Ce mult mă bucur! Ai deja o cameră? Doamna de Richenau clătină capul, apoi îl examină red:\Electronica\pede de sus până jos — Eşti bronzat, arăţi foarte bine! Ea îl îmbrăţişă El o conduse în camera ei — Papa est à Berne – mărturisi ea, mergând — Nu trebuie să-i spui, că am venit aici, înainte de a-mi îngădui el — Eu voi tăcea — Dar unde este Silvelia ta? Andi îşi ascunse îngrijorarea de ciudata ei dispariţie — Va veni imediat A ieşit puţin Am poftit şi pe prietenul Henri Scherz şi pe d-na Robert Ai ceva împotrivă? — Care d-nă Robert? — Doamna este proprietara cofetăriei din Lanzberg — Ah, nu, de ce să am ceva împotrivă? — Ai sosit cu trenul? — Nu Jean m-a adus aici Trebuie să mă înapoiez mâine, după prânz Ea intră în camera ei El o urmă, se îndreptă îndată spre fereastră şi privi la lacul care se întuneca încetul cu încetul Frica lui creştea mereu — Dar ce spune tata? întrebă el cu indiferenţă — E de părere că ai procedat fără chibzuială şi absolut ind:\Electronica\corect — Eşti si tu de aceeaşi părere? — Da — Deşi ţi-am lămurit totul în scrisorile mele? — Şi alţi oameni au inimă, nu uita acest lucru — Aş fi dorit să aibă mai mult cap, decât inimă — Nu poţi cere ca orişicare să vadă lucrurile cu aceiaşi ochi Nu uita că nu mai departe decât acum câteva săptămâni toată lud:\Electronica\mea era convinsă, că te vei însura cu Luise Frobischii făcuseră toate pregătirile pentru nuntă Şi când colo, tu te însori, dar nu cu Luise, ci cu Silvelie — N-aveam ce face, mamă Eram copleşit de toată chestia asta Admit că pentru ceilalţi gestul meu era aspru şi amar Dar fericirea vieţii mele era în joc — Tu n’as pas de patience dans tes passions – spuse ea cu un ton de dojană — Ar fi trebuit să aştepţi cel puţin câteva luni, egoistule! — Nunta sub pomul de Crăciun, nu-i aşa? Poate că aş fi aşteptat, dacă Luise nu ar fi manevrat cu jucăria ei de revolver Asta a pus capac la toate! — Tu as brisé sa vie quand même, rosti d-na de Richenau cu durere Maică-sa se întoarse într-o parte şi deschise poşeta — Să nu mai vorbim despre asta Eşti destul de matur ca să ştii ce faci — În tot cazul îţi mulţumesc foarte mult că ai venit, grăi el cu iubire — Trebuie să mă scuzi, dacă sunt cam curioasă — Este vorba numai de curiozitate? De altceva nimic? Doamna de Richenau se îndreptă în şale — Nu am văzut-o până acum Poate că îţi voi da lămuriri, după ce o voi fi văzut — Mă bucur că vă veţi cunoaşte şi nu mă tem deloc Apoi adăugă, schimbând tonul: — Vei lua masa, fireşte, cu noi D-na de Richenau îşi scoase pălăria şi îşi potrivi părul — Tu sais que j’aime l’aventure Ea zâmbi — Ne t’ineuiète pas Du-te şi adu-o pe domnişoara încoace îndată Andi coborî şi privi îngrijorat la ceas Portarul venea către dânsul — Doamna pe care o căutaţi s-a urcat chiar acum cu liftul la etaj Andi urcă scara într-un suflet, se duse în salon şi bătu la uşa de comunicaţie Aşteptă o clipă Silvelie îi deschise Îşi scosese rochia şi pantofii Era galbenă la faţă şi obosită — Iubito, unde ai fost? Ea îl privi cam distrată — Am făcut o plimbare lungă — Cum m-ai speriat — Zău? Privirea ei îi inspiră o frică ciudată — Ce s-a întâmplat? strigă el Ea îşi pironi privirea în pământ, îl împinse uşor la o parte şi se aşeză pe marginea patului — Am umblat în pantofii aceştia noi până mi-au ros pid:\Electronica\cioarele — Unde ai fost? — La plimbare! Ea făcu un gest nehotărât spre fereastră — De ce nu mi-ai spus că vrei să mergi la plimbare? — Voiam să fiu singură — Mama mea a sosit chiar acum şi vrea să te vadă — Mama ta? exclamă Silvelie şi păru că se cutremură — Da, a venit totuşi Să-ţi pregătesc repede o baie? Ea clătină, obosită, din cap — Mi-o fac eu singură, Andi Îţi mulţumesc, e foarte drăguţ din partea ta — Nu uita că am poftit pe Henri şi d-na Robert Şi ei au sosit — Da? Să-mi pun rochia albă? El îşi aplecă capul asupra ei, şi o luă de umeri — Sivvy, scumpa mea, de ce eşti atât de ciudată? Ce s-a întâmplat? Ea îl împinse binişor la o parte — Nimic nu s-a întâmplat Trebuia să fiu puţin singură şi să chibzuiesc, trebuia să mă despart de mine Să-mi iau rămas bun de la vechea Sivvy — Să-ţi iei rămas bun? Ce înseamnă asta? — Adică – acum îţi aparţin ţie E atât de curios sentimentul acesta, că mâine devenim o pereche: soţ şi soţie — Ţi-e teamă, Sivvy? — Nu, fireşte, nu! Mă voi obişnui îndată Dar acum vreau să mă îmbrac Îmi pare rău că am zăbovit atât de mult — Tu eşti o fiinţă micuţă foarte ciudată! spuse el O păd:\Electronica\răsi şovăind şi intră în camera sa Silvelie închise uşa de comunicaţie Se privi în oglinda din baie, întoarse faţa în profil, apoi se uită drept în faţă Andi desd:\Electronica\chise puţin uşa — Sivvy, fă-te cât poţi de frumoasă! — Pentru a te face frumoasă, trebuie să fii câtuşi de puţin frumoasă Sunt ca o negresă şi îmi sunt buzele crăpate El închise uşa din nou şi se îmbrăcă în grabă Apoi se duse la bar, bău un păhărel, intră în restaurant pentru a vedea, dacă era masa pusă, dădu dispoziţia de a se mai pune un tacâm Apoi alergă într-o fugă în camera mamei sale — Encore un petit quart d’heure! strigă ea, prin uşă Se depărtă, se înapoie în camera sa, descuie un sertar, scoase două cutioare şi le deschise Acestea conţineau două inele de cud:\Electronica\nunie, de aur Silvelie făcu între timp baie, fără să se grăbească Când fu gata, se înveli cu o manta mare de baie şi se aşeză pe un scaun, pentru a se odihni Ţinu ochii închişi timp de un minut În sfârşit se biruise pe sine însăşi De două ori făcuse ocolul frumosului lac Şezuse pe o bancă verde şi privise în profunzimea lui albastră Chibzuise mult, se frământase şi suferise Cu ochii întuned:\Electronica\caţi ea observase peştii care se adunau grămadă la mal şi înotau Ascultase clipocitul apei, care îi atingea aproape picioarele Fundul lacului era nisipos; pe nisip se aflau risipite multe pietricele La o depărtare de câţiva paşi, apa părea neagră Acolo, marginea lacului cobora în adâncuri ciudate Nu ar fi fost prima victimă, care ar fi fost scoasă din apă Dar nu acesta îi fu destinul Gândul ei de a-şi găsi moartea în aceste ape întunecate era doar un capriciu al fand:\Electronica\teziei ei, un joc nerod cu moartea La ce ar fi folosit să se sinud:\Electronica\cidă? O tragedie în plus şi nu în minus! Ea avea dreptul să trăd:\Electronica\iască şi să fie fericită, căci mâinile ei nu erau pătate cu sângele tatălui ei Era nevinovată Inima îi bătea cu putere şi mereu îi revenea senzaţia că cineva o strânge de gât Trebuia să-i mărtud:\Electronica\risească! Mâine ar fi prea târziu! Dacă nelegiuirea s-ar descoperi, ea ar fi pierdută Totul ar fi pierdut Nu ar fi oare mai bine să-şi ucidă iubirea şi să trăiască mai departe, ca şi cum nu l-ar fi cud:\Electronica\noscut pe Andi niciodată? Cum putea fi fericită atâta vreme cât crima din Jeff atârna ameninţătoare deasupra capului ei? Faptul, că ea ştia de această nelegiuire îi va consuma inima, îi va distruge sufletul şi la urmă ea nu se va mai simţi în stare să păstreze taina Poate că nu-şi va mai putea stăpâni limba în somn Şi ce se va întâmpla apoi? Contempla palidul apus de soare Pic Julier se înălţa întud:\Electronica\necat şi ameninţător O putere necunoscută trebuie să fi proiectat conturul acestor munţi, pentru a înspăimânta un suflet slab şi rătăcit Ea trase în juru-i mii de cercuri Se scufundase în profund:\Electronica\zimile fiinţei sale, aproape până la extaziere Totul îi apăru apoi atât de uşor Viaţa, povara, greutatea ce trebuiesc suportate de acest trup făurit din oase şi muşchi şi străbătut de sângele ce pulsează în el, totul îi apăru deodată uşor ca un fulg O voce străină o rechemase la banalitatea vieţii conştiente — Pot să vă ajut, d-ră? Deodată zări înaintea ei chipul unui bătrân cu barbă albă şi cu ochelari cu rama de aur — Nu, mulţumesc, nu am nevoie de nimic! Şi el plecă şotâng-şotâng, sprijinindu-se pe un băţ cu guma neagră la capăt, iar ea se ridică în grabă — Nu sunt oare o proastă? îşi spuse Silvelie Probabil că crima din Jeff nu va fi descoperită niciodată În tot cazul există posibilitatea ca ea să nu fie descoperită Trebuie să mă las în nădejdea acestei posibilităţi Trebuie să uit ce s-a întâmplat Tred:\Electronica\buie să trăiesc ca şi cum n-aş şti nimic din toate acestea Am dreptul de a uita Ah, ce proastă eşti, Sivvy! Nu ai ce face şi te apuci să-ţi frămânţi creierii cu gânduri atât de triste! Neroada de Sivvy! acum încerci să lupţi împotriva tuturor forţelor groaznice, care ne urmăresc! Este vina ta? Lasă ca destinul să te poarte pe aripile sale Nu ţi se poate întâmpla niciun rău Tu eşti ned:\Electronica\vinovată! Când se înapoia la hotel ea îşi spusese cel puţin de o sută de ori: „Tu eşti nevinovată!“ Aruncă de pe ea mantaua de baie — Mama lui Andi! Ea începu să se îmbrace repede Îşi puse rochia albă din măd:\Electronica\tase moale, mată, un model simplu dar desăvârşit de la o casă de mode din Paris Părul i se aranjă în bucle pe gâtul ei bronzat Andi intră în cameră — Eşti gata? — Aproape El îi ajută să-şi termine toaleta O conduse apoi în camera sa Îi puse mâinile în ale sale şi o privi ca şi cum ar fi voit să cerceteze ce se petrece în căpşorul ei — Eşti azi cu totul schimbată Ce s-a întâmplat? — Nimic — Totuşi – hai, spune-mi taina — Taina mea e că te iubesc El scoase cele două inele din buzunar, îi dădu ei unul şi îl păstră pe celălalt — Pune-mi-l în deget! spuse el Ea îl ascultă — Acum vreau să ţi-l pun ţie pe al tău Îi puse inelul şi îl sărută Apoi se uită la ceas — Să mergem sus, la mama mea Ea îşi aruncă o vulpe argintie pe umeri şi amândoi ieşiră din cameră — Ştii, Andi, grăi Silvelie în coridor – sunt teribil de nerd:\Electronica\voasă, mă tem de mama ta Îi tremura inima — Mi-a fost mie oare frică de mama ta? — Dar cum să mă adresez ei, când nici nu o cunosc? — Nu te îngriji de asta Fii naturală, aşa cum eşti Restul vine de la sine El bătu la uşă — Entrez! glăsui o voce şi Andi deschise uşa O conduse pe Silvelie şi închise apoi uşa în urma lor — Am sosit, mamă Iat-o pe Sivvy! Doamna de Richenau, în rochia de seară care lăsa să i se vadă frumoşii umeri, se afla în picioare în mijlocul camerei, părând şi mai înaltă, ca de obicei Se juca nervoasă cu un şirag de perle şi se uită cercetătoare la Silvelie cu o privire grea şi întunecată Silvelie se înspăimântă Doamna, care stătea în faţa ei, părea atât de măreaţă, atât de stăpânită şi de autoritară, da, atât de severă încât ea rămase nemişcată, ca împietrită, nefiind în stare să rosd:\Electronica\tească niciun cuvânt Andi se aşeză pe marginea mesei şi privea atent la ambele femei — Eh bien, maman? Silvelie se făcu roşie ca focul Îi venea să plângă D-na de Richenau îşi reveni repede din uimirea ce o cud:\Electronica\prinsese Frumuseţea Silveliei, ţinuta, modestia, şovăiala ei, o captivară îndată — Ah, c’est toi alors! începu ea în limba franceză, – apoi continuă în dialectul, pe care nu ajunsese niciodată să-l stăpânească: — Nu-ţi plac? Silvelie privi la Andi, care şedea cu braţele încrucişate Ea şovăia Apoi se aruncă în braţele mamei lui Andi şi copleşită de emoţie îşi lipi capul de umărul ei Doamna de Richenau luă capul Silveliei în mâini şi o sărută pe frunte Apoi întorcându-se către fiul său, grăi: — Je te félicite, André! — Ştiam că Sivvy te va cuceri îndată! răspunse Andi zâmbind — Tot aşa s-a întâmplat şi cu mine Nu mai aveam încotro! Ei, Sivvy nu-i aşa că ţi-am descris-o exact pe mama mea? D-na de Richenau se uită cu prietenie la Sivvy, îi luă mâinile în ale sale şi se uită cu atenţie la inel — Aur vechi, bun, mamă, urmă Andi Nu mai aveam bani să cumpăr inele de briliante Deocamdată am cheltuit aproape tot — Du-te acum, îl sfătui d-na de Richenau — Noi venim îndată după tine Ea o luă pe Silvelie de braţ şi o conduse la sofa Andi plecă din cameră, în vîrful picioarelor Înainte de a închide uşa, fluieră şi privi spre tavan Îl căută la parter pe Henri şi îl găsi la bar — Allo, Andi! Ţi-ai pus uniforma burgheză? Eu sunt tot în vechiturie mele de haine albastre Te superi? Mă vei da afară? Aud că Silvelie s-a înapoiat Dumnezeule, te-ai făcut ca o floare! Mă durea capul grozav de rău, când a sosit telegrama ta Dar acum mi-a trecut Aerul din Engandin Şi ce face mama ta? N-o să se prea bucure, când o să afle că am sosit, nu-i aşa? — Ce-ţi trece prin gând? Nu îi este teamă de tine Două coctailuri cu şampanie! comandă Andi chelnerului — Nu s-a temut niciodată de tine! Da, felul tău de a face pe fanaticul o înviorează adeseori Dar să nu ne certăm astă seară — În tot cazul mă bucur, că te-ai gândit la mine Nu voi uita aceasta niciodată Andi stătea cu picioarele îndepărtate, cu cămaşa albă cam scrobită pe piept şi salută cu nepăsare pe câţiva domni, care ind:\Electronica\trară tocmai în bar — Andi, vechiul meu prieten, spuse Henri, care se afla atât de aproape de prietenul său, încât acesta trebuia să-şi sucească gâtul pentru a se uita la el — Te-ai fi încurcat rău de tot cu Luise Cu Silvelie îţi va merge totul strună Ea îţi va aminti zi de zi că tu aparţii poporului şi nu capitaliştilor — Bine, să mai bem un coctail cu şampanie — Stai! spuse Henri — Tocmai acum mă porneam — Mi-e tot una, tot nu sunt decât un păcătos de burghez neînsemnat Mai aduci două coctailuri, Harri, dar să nu fie aşa de dulci ca cele dintâi — Da! — Când mai vii prin Lanzberg? — Lunea viitoare — Vei păstra vechea ta locuinţă? — Aşa cred Dar în tot cazul pentru scurtă vreme Am de gând să preiau o veche fermă, care aparţine familiei Cam la douăd:\Electronica\zeci de minute de Lanzberg El privi în jurul său — D-na Robert a ieşit afară Ne-a văzut — Bine, să mergem la ea Ieşiră din bar D-na Robert şedea într-un fotoliu Era eled:\Electronica\gantă şi proaspătă, cu părul ondulat, cu crucea de briliante care se legăna pe decolteul negru ca boa-ul de pene, care îi atârna pe gât Întrucât se afla în lagărul vechilor ei duşmani, dar economid:\Electronica\sise între timp atât de mult încât să-şi poată cumpăra ea însăşi un hotel – dacă ar fi avut chef – ea afişa o anumită superioritate — Am comandat de două ori coctail, se plânse ea – şi cheld:\Electronica\nerul nu mi l-a servit nici până acum Ah! ce mai serviciu — Ah, nu suntem chez vous! răspunse Andi, aşezându-se lângă dânsa într-un fotoliu — Fetele d-tale se reped imediat la clienţi, înainte de a înd:\Electronica\chide bine uşa în urma lor! spuse Henri Ea nu luă în seamă observaţia sa — Atunci dar, mâine! începu ea plină de avânt — La ora zece la ofiţerul stării civile Toată chestia va dura zece minute Şi apoi sunteţi cu toţii musafirii mei Vă poftesc să luaţi prânzul la Pontresina Noi mergem pe jos până acolo, luăm la fermă un aperitiv şi pornim apoi agale prin pădure mai departe Am comandat truites au bleu Dar dacă spun Truites au bleu, cred chiar în adevăr truites au bleu, aşa cum le gătim în Vandtland Apoi Hommards à l’américaine Să gustaţi o dată Am scotocit prin tot satul, până când am găsit doi, stacojii, mari şi am dat ordin să mi-i trimită mâine la Pontresina — Şi pe urmă mergem cu toţii la culcare? spuse Henri — La culcare? Am închiriat un automobil mare şi plecăm sus la casele Bermina, unde ne aşteaptă muzica, şi o flaşnetă şi ghitare şi vom petrece un ceas-două Apoi ne înapoiem cu maşina la Samaden, ca să mai apuc trenul de seară Din păcate trebuie ia mă întorc acasă să văd ce fac fetele — Sivvy se va bucura foarte mult! exclamă Andi — Mai mult chiar decât dacă ar staţiona dinaintea bisericii cincizeci de automobile! adăugă Henri — Eu nu m-aş necăji chiar dacă ar fi vorba de o sută de automobile, d-le doctor, care ar staţiona în faţa bisericii din Lanzberg şi mi-ar aduce musafiri la nuntă — Iată, sosesc! spuse Andi sărind în sus D-na Robert şi Henri se ridicară de asemeni Ei văzură pe d-na de Richenau şi Silvelie care se apropiau din cealaltă parte a hall-ului D-na Robert stătu o clipă înmărmurită — Asta este Silvelie Lauretz? Cine ar fi crezut vreodată? Va trebui să-i spun Madame acum, M-me de Richenau! Mai comme elle est belle! Şi după ce mai mormăi câteva aprecieri de felul acesta, înad:\Electronica\inta într-o atitudine absolut potrivită obiceiului comercial, pentru a le saluta După aceea merseră cu toţii în restaurant şi se îndrepd:\Electronica\tară spre o masă din colţ împodobită cu trandafiri — Avem un domn prea puţin! observă Andi — Tu contezi cât doi! adăugă Henri — Să şadă Sivvy lângă mama, eu şed între ea şi d-na Robert Şi tu, Henri, între mama şi d-na Robert El îi întinse lista de mâncare d-nei Robert Ea nu-şi biruise încă surpriza şi enervarea şi mâna îi tremura uşor, pe când citea lista, cu ochelarii de aur Mama lui Andi părea cam distrată, dar foarte stăpânită — Qu’est ce que tu penses, maman? îi şopti Andi — Je l’aime, răspunse ea scurt, întorcându-se spre Silvelie pentru a continua convorbirea începută Restaurantul era împodobit cu flori Din întâmplare chiar în acea seară fusese o serată de gală, una din acele prilejuri febrile când St Moritz se sileşte să se transforme într-un Babilon Râsul plin de voie bună al Silveliei înveseli pe comeseni Peste puţin timp se asemăna şi ea cu şampania pură, vorbea cu voioşie şi nu-şi mai încăpea în piele de fericire Andi ciocni cu ea — În sănătatea mamei tale, a Hannei şi a lui Niklaus! Îi şopti el la ureche — Nu trebuie să-i uităm azi! CARTEA A TREIA I Căsătoria Silveliei făcuse mare vâlvă la Andruss Afacerea Lauretz forma subiectul discuţiilor în multe familii Părinţii spud:\Electronica\neau fiicelor lor: — Vedeţi voi! Nu ştii niciodată ce te aşteaptă în viaţă Din fată de mecanic a devenit milionăreasă Îţi vine să crezi ca o asemenea fericire să fie cu putinţă? Şi toată familia s-a îmbogăţit peste noapte! Mai erau şi astfel de oameni, foşti duşd:\Electronica\mani ai lui Jonas Lauretz care zâmbeau cu buzele strânse şi atrăd:\Electronica\geau atenţia preşedintelui Bonatsch prin tot felul de anonime, politicos scrise, că bătrânul Lauretz tot dispărut rămăsese, că nid:\Electronica\meni nu ştie de existenţa lui şi nici încotro o fi apucat Dar Niklaus Lauretz îl vizitase şi îi comunicase că el se sfătuise cu cumd:\Electronica\natul său, dr de Richenau Acesta era de părere că ar fi bine ca d-rul Bonatsch să facă o publicaţie oficială în chestia Lauretz, căci în caz că bătrânul Lauretz mai trăieşte se va înapoia îndată acasă, când va afla despre căsătoria Silveliei Şi d-rul Bonatsch publicase prin ziare ca Jonas Lauretz să se înapoieze acasă Că în caz că dl Jonas Lauretz nu se întoarce până într-un an şi nici nu cod:\Electronica\munică domiciliul său, judecătorul îl va declara dispărut În acest caz tot avutul dispărutului – mobil şi imobil – va reveni moştenid:\Electronica\torilor săi legali, iar sus numitul Jonas Lauretz va fi considerat ca inexistent Aceasta avu ca rezultat că unul dintre duşmanii cei mai înverşunaţi ai familiei Lauretz începu să copleşească pe d-rul Bonatsch cu scrisori anonime Dar judecătorul nu se lăsa influenţat Întrucât bănuia cam cine putea să fie autorul acestor scrisori anonime se duse într-un birt în care, pe cât ştia, venea red:\Electronica\gulat persoana în chestie, jucă în prezenţa aceluia cărţi şi strigă deodată cu voce tare, astfel încât să fie auzit de toţi: — Dacă individul acela, care îmi scrie mereu scrisori anonime nu renunţă la această purtare nedemnă, îl voi da în judecată pentru ofensarea tribunalului şi îi mai trântesc şi o pedeapsă zdravănă pe deasupra Ştiu aproape precis, cine este El îşi roti privirea în cameră şi fără a părăsi zâmbetul său binevoitor, urmă: — De douăzeci de ani sunt preşedinte aici şi nu am nevoie să-mi spună nimeni ce trebuie să fac ca slujbaş al justiţiei Apoi făcu cinste tuturor musafirilor adunaţi acolo, părăsi birtul cu jovialitate, se plimbă pe toate străzile din Andruss şi înd:\Electronica\tinse mâna tuturor copiilor care îi ieşeau în cale În curând se descoperi în vecinătatea Andruss-ului o crimă Oamenii nu vorbiră luni de-a rândul decât de noul eveniment şi uitară cu totul de afacerea Lauretz O văduvă, mama a două fed:\Electronica\tiţe dintre care una de trei ani şi cealaltă de patru ani ceruse desd:\Electronica\păgubiri pe baza unei poliţe de asigurare, pe care o revistă ilusd:\Electronica\trată o oferea cititorilor săi, pentru a-şi mări tirajul Pe fetiţa cea mare căzuse cuţitul unui plug din podul şurii şi îi retezase un picior Societatea de asigurare îi plătise cu un an înainte o sumă anumită, pentru că fetiţa ei mai mică avusese o nenorocire asemănătoare – după cum susţinea ea – în care îşi pierduse degetul gros şi arătătorul Inspectorul societăţii de asigurare, care cerceta cazul, bănui îndată că aci nu e lucru curat şi încunoştinţă poliţia Dieterli arestă pe văduvă şi, după cel dintâi interogatoriu cu martori a judecătorului Bonatsch, ea fu trimisă la închisoarea din Lanzberg Se dovedi că în ambele cazuri însăşi mama îşi schilodise ambele fetiţe cu satârul din bucătărie Fu tradusă înaintea justiţiei şi condamnată la cinci ani de muncă silnică Niklaus se plimbă prin Andruss, îmbrăcat cu haine nou-nouţe din cap până în picioare, aşa cum se cuvine cumnatului unui Richenau şi când venea vorba despre această nelegiuire – îşi exprima părerea cu aceeaşi revoltă şi înspăimântare ca şi toţi ceilalţi Cam în acelaşi timp, el cumpără pentru şase mii de franci vechea fabrică de cherestea a lui Bolbeiss sus pe râu, o renovă, făcu o ind:\Electronica\stalaţie nouă şi îi puse o firmă mare: „Niklaus Lauretz din Jeff Negoţ de lemne şi întreprinderi“ După câtva timp renovă şi red:\Electronica\clădi vechea locuinţă a familiei, în care el şi ai săi obişnuiau să petreacă lunile de iarnă, pe vremuri; şi îndată ce aranjă acolo câteva mobile, d-na Lauretz şi Hanna se mutară în ea Oamenii din vecinătate presupuneau cu drept, că acest avânt neaşteptat al famid:\Electronica\liei Lauretz se datoreşte averii familiei Richenau şi clătinau din cap — Da, aşa e! Silvelie le-a adus tot norocul! Da, da aşa e, dacă devii d-na de Richenau, al dracului să fie! Niklaus îşi dădu toată silinţa ca afacerea şi renumele său să prospere Concetăţenii săi descoperiră că el era un om serios, econom, cinstit, voios şi paşnic — Da, al ciorilor! Trebuie să fie ceva de capul lui, altfel nu-i împrumuta d-1 de Richenau atâţia bani! El era foarte modest în purtările şi obiceiurile sale şi darnic pe cât îi permitea mijload:\Electronica\cele Parte dintre locuitorii mai răsăriţi din Andruss se împrieted:\Electronica\niră cu dânsul, jucau cu dânsul cărţi şi popice şi începură să-l numească domnul Lauretz Când văzură norocul său chiar şi unii dintre vechii duşmani ai familiei Lauretz descoperiră la tânărul Lauretz toate calităţile care lipseau bătrânului şi începură să-l judece: — Desigur, când ştii că ai la spate milioanele lui Richenau, e altceva! Niklaus evita cu grijă orice discuţie despre religie, politică şi alte subiecte posibile El îşi înăbuşi mândria, care ardea ca focul în pieptul său şi nu trăda câtuşi de puţin, cât de mult dispreţuia pe oamenii aceştia pe care îi socotea că sunt bigoţi şi înapoiaţi Acum nici nu mai spunea: — Aşteptaţi, aşteptaţi şi veţi vedea cine e Niklaus Lauretz Niklaus călătorea acum la deal şi în vale, aduna comenzile şi vizita pe concurenţi Buna sa reputaţie creştea pretutindeni şi oricine primea cu stimă pe cumd:\Electronica\natul aristocratului dr Richenau Nu trecu mult şi Niklaus îşi cumpără un nou rând de haine, pantofi galbeni şi o jumătate de duzină de gulere albe, tari Într-o duminică el îndrăzni să se arate în lume cu o pălărie aşa cum purtau numai profesorii, preoţii şi liber-profesioniştii În dulapul său avea mai multe cravate noi; cafenii şi roşii, erau culorile dominante Când nu prea avea treabă, de preferinţă duminica după amiază el vizita pe mama şi sora sa La masa lor, şedea cam ţeapăn, clevetea despre evenimentele zilei şi le punea în uimire prin felul său politicos de a fi, precum şi prin modul de a le asculta când ele povesteau – fără să le cadă în vorbă – maniere pe care le prinsese de la Andi şi pe care le afişa cu grijă în public în relaţiile cu ceilalţi oameni Da, pentru Niklaus, Andi trecea drept o pildă desăvârşită de domn distins şi aristocrat Într-o bună zi el uimi pe toţi: după o absenţă de două zile se înapoie la Lanzberg cu motocicleta Lăsă toată seara motocicleta în faţa berăriei de vară a lui Volkert Spunea că afacerile erau în plină dezvoltare, că luaseră un astfel de avânt încât are ned:\Electronica\apărată nevoie de un mijloc de locomoţie rapid În afară de acestea avea acum la Jeff un om tocmit, care lucra pentru el Cu motocid:\Electronica\cleta ajungea acolo într-o oră, pentru a-l supraveghea, ce face Din Jeff aducea materialul brut, pe care îl prelucra în noua sa fabrică, pe râu Mai avea încă câţiva ani de muncă asiduă, apoi va construi o fabrică de parchete şi va fonda poate chiar o sod:\Electronica\cietate Niklaus consultase o carte despre dreptul acţionar Da, nu mai era acum un prostănac Banul e totul în lumea asta, totul e banul şi numai banii îi vor da putinţa să-şi realizeze visurile Numai cu ajutorul banilor se va putea răzbuna pe această viaţă, care i-a nimicit tinereţea Numai prin banii săi îşi va putea distruge duşmanii, care i-au amărât, lui şi familiei sale viaţa şi care au fost, în primul rând, cauza decăderii tatălui său Într-o zi, braţul său va lovi pe foştii săi camarazi de şcoală care au batjocorit pe copiii Lauretz, numindu-i eretici şi le-au aruncat cu pietre şi i-au scuipat Da, va veni ziua când dânsul îşi va croi calea sa în politica înaltă, în guvern şi regiunile puterii şi va birui, călcând în picioare pe popii romani, care stăpânesc de fapt valea sa Poate că la urmă va ded:\Electronica\veni chiar el eliberatorul poporului său, care a căzut în sclavia doctrinelor străinilor cu pielea neagră, timp de secole Îi va doborî, cum doboară copacii, oricât de mari şi de bătrâni ar fi Sângele căpitanului napoleonian era o sevă puternică Niklaus se gândea adeseori la sângele care îi năclăia mâinile Şi aceasta era o sevă, dar o sevă amară Timpul şi desfăşurarea evenimentelor învăluiseră amintirea crimei din Jeff într-un văl, dar mai existau momente când o durere sălbatică îl străbătea deod:\Electronica\dată, momente când îl apuca deodată un tremur care făcea ca sângele căpitanului napoleonian să îngheţe Atunci el se ascundea sau rătăcea ceasuri de-a rândul prin păduri, retrăind adeseori viaţa din Jeff Toate grozăviile trecutului îl copleşeau atunci Hoinărea pas cu pas prin viaţa sa plină de durere până când ajunse la cond:\Electronica\cluzia inevitabilă: — Dar dacă nu făptuiam ceea ce am făptuit, nu am fi ajuns aci, unde suntem azi – îşi zicea el însuşi — Câinele acela bătrân nu ne-ar fi lăsat să ne ridicăm Mama ar fi murit Silvelie nu s-ar fi măritat cu omul cu care e măritată Totul, totul ar fi luat altă întorsătură Şi tocmai pentru că aşa trebuia să se întâmple precum s-a întâmplat şi nu altfel, de aceea a trebuit să-l înlăturăm pe bătrân După aceste argumentări primitive el putea să privească tred:\Electronica\cutul fără tulburare, în chip impersonal aşa ca şi cum el ar fi jucat numai rolul de unealtă, ca şi cum un alt oarecare Niklaus ar fi ucis pe bâtrânul Lauretz, şi îşi spuse apoi: — A fost o faptă dreaptă Întrucât însă trecutul este legat neapărat de prezent, iar prezentul se leagă cu viitorul astfel încât fiecare răsuflare, fiecare bătaie a inimii însemna în acelaşi timp oarecum trecut, prezent şi viitor, Niklaus ştia prea bine, că numai scurgerea timpului nu-i poate da siguranţa Totul depindea în cazul său, de atitudinea judecătorului Bonatsch El nu se putea simţi încă sigur, decât până în clipa când judecătorul Bonatsch va crede de cuviinţă că a sosit momentul de a declara de dispărut pe bătrânul Lauretz Însăşi legea trebuia să şteargă din lista celor vii pe Jonas Lauretz Când va apare în sfârşit această declaraţie, atunci Jonas Lauretz nu va mai fi socotit printre cei vii Atunci vor putea uita cu toţii că Lauretz a existat cândva Toate nădejdile lui Niklaus, toate străduinţele sale se îndreptau către ziua aceasta Având în vedere acest lucru, el se silea din răsputeri, punând la cond:\Electronica\tribuţie toată inteligenţa sa ascuţită pentru a nu jigni pe nimeni, pentru a apărea tuturor prietenos Era săritor la nevoie Îşi dădea toată silinţa să mărească simpatia pe care o trezise în sufletul vecinilor săi şi să-i înrâurească, pentru ca să uite cu uşurinţă pe individul pe care nu-l puteau suferi cât trăise, pe ticălosul de Jonas Lauretz II Georg Pasolla şi Hanna treceau drept logodnici Părinţii lui Georg îşi retraseră pretenţiile Căci oricât de neplăcut le era ca singurul lor fiu să se încuscrească cu familia bătrânului Lauretz, ştiau totuşi pe de altă parte foarte bine că o legătură cu puternica familie a celor de Richenau – chiar dacă erau protestanţi – îi vor folosi foarte mult În afară de acestea, după cât se părea bătrânul fabricant de cherestea dispăruse odată pentru totdeauna Foarte mulţi oameni cu chibzuială erau de părere că el pierise în zăpadă în acea zi de noiembrie când încercase să treacă în Italia peste pasul Yzollei La aceasta se mai adăuga şi faptul că se lăd:\Electronica\murea din ce în ce că familia sa nu-i semăna, ci erau cu toţii oad:\Electronica\meni cinstiţi şi onorabili Iar Niklaus deşi era atât de tânăr avea mare succes în afaceri Nu exista deci niciun motiv ca să i se interzică lui Georg să se ducă pe la Hanna Lauretz Culorile favorite ale Hannei erau verde şi negru Avea o pasiune pentru mătase N-o mai vedeai umblând cu broboada ei de ţărancă Purta pantofi cu tocuri înalte, păşea cu mândrie, aproape majestuoasă aşa cum era ea, lată în umeri, cu capul sus Se uita cu batjocură la foştii ei camarazi de şcoală, care deveniseră nişte oameni din topor şi tot aşa îi privea şi pe bărd:\Electronica\baţii mai în vârstă ca şi cum ar avea să grăiască: — Ascultaţi – voi de colo, eu nu am decât să mişc degetul cel mic şi fac cu voi ce poftesc! Se făcuse în adevăr o fată frumoasă, o femeiuşcă ispitid:\Electronica\toare Georg era mândru de dânsa şi puteai să-i vezi adeseori plimbându-se pe stradă în motocicleta sa cu ataş Câteodată dispăreau în taină, făcând plimbări îndelungate fără să spună cuiva vreun cuvânt Hanna se îndrăgostea din ce în ce mai mult de el, căci era un flăcău chipeş cu mustaţa în furculiţă, mai curat şi mai înd:\Electronica\grijit, de când avansase la postul de şef de poştă Era un amant pasional şi nu mai obosea făcând curte Hannei Probabil că de mult ar fi fost căsătoriţi dacă nu s-ar fi ivit piedici de ambele părţi Silvelie devenise capul familiei Lauretz Fără consimţământul şi aprobarea ei nu îndrăznea nimeni dintre ai ei să ia cea mai mică hotărâre Ea le dicta în secret ce trebuiau şi ce nu trebuiau să facă Ei ştiau bine cât îi datorează De fapt, îi datorau totul şi nu ar fi vrut să-i displacă în niciun caz, sau să-i producă vreo durere Silvelie o oprise pe Hanna să se mărite cu Georg — Nu trebuie şi nu poţi să te măriţi cu dânsul Gândeşte-te numai ce s-ar întâmpla dacă — Nu am voie să mă mărit, chiar după ce a trecut în aded:\Electronica\văr primejdia şi nu mai aveam de ce ne teme? întrebase Hanna — Asta e o chestie de conştiinţă Fă cum îţi dictează cond:\Electronica\ştiinţa, a răspuns Silvelie Piedica principală de partea lui Georg era Pater Hugo Acesta era un om voinic de statură, cam bondoc Era îmbrăcat din cap până în picioare în negru, de la pălăria de pluş negru şi până la cizmele sale negre — Fiul meu, spuse el, ştii că nu trebuie să te însori cu o protestantă Dacă devine o fiică a sfintei noastre biserici, tu şi urmaşii tăi veţi avea bine în viaţă Georg se strădui din toate puterile să înrâurească pe Hanna pentru a intra în sânul bisericii romano-catolice, dar ea nu voi El îi spusese că e numai o chestie de formalitate, că ea nu tred:\Electronica\buia să fie mai cu credinţă decât dânsul, şi aceasta e zău, foarte puţin Ea refuză cu toate stăruinţele sale, dar îi lăsă, cu şired:\Electronica\tenie, o nădejde slabă că se va mai răzgândi poate, în viitor Era bucuroasă că poate câştiga timp şi că putea să arunce vina pe Georg care amâna mereu căsătoria Între timp ea se bucura de toate fericirile pământeşti, pe care i le putea oferi pasiunea send:\Electronica\timentelor sale D-na Lauretz într-o duminecă dimineaţa şedea sub acoperişul ce înainta deasupra lui Hundshüsli – într-un colţ ferit de vânt Acolo îşi petrecea acum în mod obişnuit orele îndelungate Şedea nemişcată, cu privirea aţintită în gol, ca un om care şi-a pierdut sufletul Ea asculta dangătul clopotelor de la biserica din Andruss, privea la satul din vale, se ridică apoi deodată, intră în casă şi se îmbrăcă cu o rochie neagră — Încotro vrei să mergi, maică, întrebă Hanna — Trebuie să merg, trebuie să merg! strigă d-na Lauretz, tremurând ca varga — Unde trebuie să mergi? — La biserică Ea coborî scara cu corpul încordat şi se pregătea să ia drud:\Electronica\mul spre Andruss Hanna rămase încremenită, dar se dezmetici îndată Alergă după ea şi o ţinu de braţ — Măicuţo, nu te poţi duce la biserică, nu se poate — Trebuie Hanna, trebuie Sunt catolică! — Nu, nu, eşti protestantă Te vor da afară Doamna Lauretz privi la fiica sa, întunecată — Domnul nostru Iisus Cristos nu alungă pe nimeni — Întoarce-te, măicuţo Pentru tine nu e loc în biserică Ştiu ce ai de gând, dar nu trebuie să faci ce gândeşti! Doar nu vrei sâ înfunzi puşcăria din Lanzberg toată viaţa? — Puşcăria din Lanzberg? izbucni bătrâna — Da, dacă vrei să te rogi, roagă-te acasă Niciunul din preoţii aceştia nu-ţi poate ierta păcatele tale Domnul nostru Iisus Cristos se află în casa noastră din Hundshüsli, tot aşa ca şi în biserica din vale, din Andruss Crede-mă, că l-am văzut abia acum câteva zile în cameră sus Şedea între noi şi ne apucase de umăr Da, tu nu l-ai văzut, dar eu l-am văzut! Şi spunea că ne-a iertat de mult, totul E adevărat, ţi-o jur Hanna izbutise să o convingă pe mama sa să se întoarcă din drum, dar din clipa aceasta, ea trăia într-o neîncetată frică: băd:\Electronica\bătia ar putea să fugă într-o zi la Andruss şi să mărturisească O nouă primejdie se ivise Hanna cerceta pe mama ei cu îngrijorare Se părea că în trupul acesta secătuit de puteri al bătrânei Lauretz se răzvrătea o putere nehotărâtă, dar primejdioasă Adeseori ea se cufunda în gândurile ce-o frământau profund sau şedea ceasuri întregi cu mâinile împreunate, ca la rugăciune Murmura cuvinte neînţelese ce păreau că vin din ungherele nepătrunse ale creierud:\Electronica\lui ei, poate din întunecata amintire a copilăriei ei catolice Iisus, Maria şi Iosef jucau un rol important în litaniile ei misterioase Câteodată ofta şi începea să se vaite în cuvinte fără şir: „Sfinte Cristoase! Sfântă Maica Domnului! Sfinte Iosef!“ Hanna care habar nu avea de Iisus-ul celor din Graubünd, care îşi atârna chipul de toate crucile de lemn din acele meleaguri, despre lisus care se zice că a trăit în Palestina şi că a săvârşit tot felul de minuni, în care ea nu credea – se înspăimântă de obsesia mamei sale Cu timpul însă ea simţi o curiozitate nelămurită, care nu-i da pace şi o rugă pe Silvelie să-i trimită Noul Testament, întrucât nu se găseşte de cumpărat la Andruss, la librăria cărţilor bisericeşti Iar după ce l-a primit, a început să-l citească şi să-i citească şi mamei din el Bătrâna asculta cu sufletul la gură Hanna nu-şi dădea seama la început ce foc primejdios aprinsese în pieptul fără vlagă al mamei şi în sufletul ei Dar în curând răsunară zi de zi în această casă – în care păcătuise Jonas Lauretz şi zămislise copii nelegitimi – cuvintele sfinţilor apostoli şi legendele despre Fiul omului, care rătăcea prin pajiştile pământului de Răsărit – luminate de un soare blând Hanna, care abia citise vreo carte în viaţa ei era stăpânită de vraja acestei povestiri O tortură nouă, nelămurită puse stăpânire pe ea Sufletul lui Iisus o atingea ca un vânt uşor de pe alte tărâmuri Într-o după amiază, ea căzu plângând pe pat şi începu să se roage pentru iertarea păcatelor ei Când Georg veni s-o ia la plimbare în pădure în aceeaşi seară, ochii ei aveau o strălucire stranie — Ce ai azi, Hanna? Ea nu-i răspunse Când el o luă în braţe, ea devenea cea de altă dată şi îl trăgea în muşchiul moale Noul eveniment spirid:\Electronica\tual înaripa pofta ei senzuală Sosi din nou duminica Doamna Lauretz şedea pe locul ei obişnuit şi clopotele din Andruss păreau că pun din nou stăpânire pe ea, zguduind cu o putere magică sufletul din acest trup uscat Atunci se uita pe furiş, în jurul ei ca un om care vrea să făptuiască ceva în taină Mâinile ei dibuiau cu nelinişte în gol Strânse buzele Se ridică deodată, se duse în camera ei, îşi puse rochia neagră de mătase şi ghetele cu nasturi din dulap Dar abia puse mâna pe cana de apă, pentru a se spăla, când intră Hanna D-na Lauretz era atât de uluită încât îi căzu cana din mână — Ce faci, măicuţă? — Azi trebuie să mă duc, Hanna, trebuie negreşit! Mi-e frig aici Mor, dacă nu mă duc — Nu ţi-am povestit ieri ce a spus Domnul Iisus Cristos? Nu a spus, că oamenii care se duc la biserică, nu merg ca să-l caute pe dânsul ci numai pentru că aşa i-au deprins popii? Ea privi cu deznădejde la mama ei — Hanna, rosti d-na Lauretz cu voce rugătoare – nu voi spune nimic Nu voi mărturisi Vreau numai să stau acolo şi să ascult, cum cântă ei şi orga — Te vor alunga de acolo, răspunse Hanna, luând rochia nead:\Electronica\gră şi punând-o din nou în dulap Tu nu eşti catolică! De câte ori să-ţi mai spun? Nu eşti nimic, întocmai ca şi noi Nimeni! Şi Domd:\Electronica\nul Iisus a zis deunăzi într-o seară că a venit în lumea aceasta, tocmai pentru acei ce nu sunt nimic — Sfântă maica Domnului! suspină d-na Lauretz şi căzu pe pat Nu mă lasă să mă duc, le e frică să nu spun ceva — Fireşte că vei spune! strigă nerăbdătoare Hanna — Tot Andrussul se va uita la tine, când vei apare deodată la biserică şi oamenii vor zice: „Ce caută ea aici? De ce vine aici? Şi preotul Hugo se va întreba cu siguranţă, de ce ai venit, iar tu îi vei răspunde – pentru ce? cu ce scop? Crezi măicuţă, că el te va crede, când îi vei spune, că vii să-l cauţi pe Iisus? — Sunt catolică! se revoltă d-na Lauretz — Ce mai catolică! Halal de catolică! strigă Hanna Va râde de tine şi va grăi: — Eşti mai rea decât o eretică Te-ai măritat cu un protestant şi ce protestant? Jonas Lauretz, mecanicul, un hud:\Electronica\litor de D-zeu, un curvar! El nu te va crede niciun cuvânt când îi vei spune că îl cauţi pe Iisus Cristos El ştie pentru ce motive vin oamenii la biserică Vino acum jos cu mine! Înspăimântată, d-na Lauretz urmă pe fiica ei, coborând scara şi se înapoia la locul ei obişnuit După prânz veni Niklaus în vizită — E aşa de rău acuma cu dânsa, încât nu mai sunt în stare s-o las singură Spune că nu vrea să se spovedească, dar mă tem că se va furişa într-o bună zi şi va cădea drept în braţele lui Pad:\Electronica\ter Hugo El colindă toată ziua Andruss-ul şi ştie tot ce se petrece Niklaus se scărpină în cap — Nu trebuie să-şi bage nasul prin treburile noastte cât timp se află măicuţa în starea aceasta Dar trebuie să fim cu ochii în patru Să nu jignim pe nimeni! — Nu-i mai face impresie, când o păcălesc că Iisus a fost la noi Ea vrea să-l vadă cu ochii ei Ce să facem? — Să-ţi spun ceva, rosti Niklaus, cel practic Îi voi cumpăra o icoană şi o vom atârna la perete N-are decât să se uite la ea Aşa ceva îi trebuie, la care să se uite — Bine, încearcă! Vezi, poate că-i va folosi! Luni Niklaus se duse la librăria bisericească din strada mare din Andruss şi cumpără o gravură în ulei, care reprezenta pe un bărbat palid la faţă, cu privirea blândă, cu o bărbiţă castanie şi cu nişte plete lungi, ce cădeau în bucle pe umeri Ţinea o mână pe piept cu un gest, ca din portretele lui Dürer Prin deschizătura veşmântului se vedea o inimă roşie ca focul, care sângera şi era încond:\Electronica\jurată de raze roze şi galbene Şi întrucât era deja acolo, Niklaus mai cumpără un tablou pus în ramă Acesta reprezenta chipul Maid:\Electronica\cii Domnului cu Iisus în braţe Mai cumpără şi o cruce de lemn şi nişte mătănii Când trebui să plătească, i se păru târguiala foarte scumpă — Este un cadou, spuse el librarului Luă apoi sub braţ toate cumpărăturile sale mistice, încălecă pe motocicletă şi porni spre mama sa Cu ajutorul Hannei ei fixă tablourile pe perete, deasud:\Electronica\pra scrinului dnei Lauretz, iar crucifixul deasupra patului Şi când fu gata, chemă pe mama sa D-na Laurez făcu ochi mari şi începu să se crucească — Iată ai şi mătănii – grăi Niklaus întinzându-i un şirag de mărgele de lemn — Acum te poţi ruga şi Domnul Iisus Cristos te va vedea tot timpul În curând îţi voi aduce şi lumânări, pe care să le aprinzi seara şi vei avea astfel un altar şi o biserică ale tale şi numai pentru tine Dar trebuie să-ţi scoţi din cap să mai mergi la biserică la Andruss Ştii precis ce e cu rabla aceea blestemată Dacă te furişezi în ea, te vei trezi în curând într-o altă rablă, dar aceea va fi de piatră cu zăbrele la ferestre Şi noi cu tine Nu uita! El trecu cu Hanna în cealaltă cameră — Acum înţeleg de ce aruncă babacul în cele sfinte cu buld:\Electronica\gări de pământ! spuse el către Hanna Douăzeci şi unu de franci am dat pe comedia asta Se câştigă o avere la aşa ceva Totuşi e cel mai ieftin mijloc pentru a o ţine pe mama la distanţă de bised:\Electronica\rică şi închisoare Îi vom scrie acum surorii Silvelie şi îi vom cod:\Electronica\munica, dar în aşa fel ca soţul ei să nu observe adevăratul tâlc, atunci când îi va cădea această scrisoare în mâini III Preşedintele Bonatsch se îmbolnăvise Luase parte la o festid:\Electronica\vitate în Ilanz şi jucase toată seara fără haină pe el popice cu câţiva prieteni onorabili, apoi îl condusese unul dintre ei acasă, în maşina deschisă Probabil că nu-i priise această plimbare cu mad:\Electronica\şina după ce era atât de încălzit de la joc, căci îndată ce sosi acasă, se plânse de dureri în pieptul său vânjos După ce bău un ceai pecd:\Electronica\toral de ierburi, se puse în pat A doua zi dimineaţă îi fu şi mai rău şi avea febră Soţia sa crezu că de astă dată trebuie să facă cheltuiala ca să cheme un medic Doctorul veni, ciocăni pieptul păd:\Electronica\ros al preşedintelui, nu spuse mai nimic, scrise o reţetă şi ordonă o dietă şi plecă A treia zi ştia toată populaţia din Andruss că jud:\Electronica\decătorul Bonatsch e bolnav la pat, de dublă pneumonie şi toţi care pricepeau ce înseamnă această boală se întrebau dacă inima preşedintelui va fi destul de tare ca să reziste O tensiune de îngrijod:\Electronica\rare cuprinse casa Două surori de caritate fură angajate una de zi şi alta de noapte Se aduse în casă gheaţă Preoţii veneau şi ied:\Electronica\şeau Din Lanzberg se aduse un balon de oxigen Dar după şase zile, preşedintele Bonatsch jucă tuturor o festă şi muri pe neaşd:\Electronica\teptate, repede şi în pace Obloanele ferestrelor fură închise, Sfânta Fecioară de la intrad:\Electronica\rea principală fu cernită şi întregul orăşel Andruss arboră doliu Căci moartea judecătorului nu însemna o grea lovitură numai pentru familia sa, ci şi pentru toţi aceia, care în timpul vieţii sale veniseră în contact cu dânsul Dispariţia staturii sale de elefant lăsă un mare gol în comunitate În limitele principiilor sale, era un om bun şi drept, care avea întotdeauna în vedere binele public Şi deşi exista în ţara de jos un partid, care îl socotea drept un red:\Electronica\acţionar încarnat, era totuşi, în unele privinţi, pentru districtul ce-i fusese încredinţat un om mult prea modern Chiar dacă îşi mărise averea în mod considerabil în cursul vieţii, el avea totuşi mâna desd:\Electronica\chisă la orice prilej, iar autorităţile bisericeşti, care regretau moard:\Electronica\tea sa poate mai mult decât toate celelalte, pentru a-şi dovedi recunoştinţa îi făcură o înmormântare cum se face numai unui stareţ sau unui demnitar şi mai înalt din cler Niklaus era suit pe o stivă înaltă de scânduri pe terenul ded:\Electronica\pozitului De acolo avea o privelişte deschisă asupra întregii red:\Electronica\giuni Era fără haină, morfolea un fir de iarbă şi privea la puhoiul de oameni cerniţi care se scurgea neîncetat spre partea de sus a satului Mulţi dintre ei aveau jerbe de flori şi coroane Nu-i trecuse niciodată prin minte, că e cu putinţă ca judecătorul Bonatsch să moară Această moarte îl tulbură grozav Privirea sa rătăcea în gol, apoi se abătu asupra locuinţei preşedintelui După aceea începu să înţeleagă, că de acum înainte se putea aştepta la tot felul de incid:\Electronica\dente neplăcute Cu o nelinişte din ce în ce mai mare el îşi aminti de servieta cea mare şi plină de acte, din cancelaria judecătorului Bonatsch În aceasta se afla un dosar voluminos cu copertă pe care era scris cu litere rotunde, mari: „Afacerea Lauretz Jonas“ El îşi aminti şi ultimile cuvinte, pe care i le rostise ultima oară Bonatsch „Ei, băiete Niklaus, noi am făcut ce am putut, ca să-l găsim pe tad:\Electronica\tăl tău şi sunt şi eu de aceeaşi părere ca şi cumnatul tău, d-l dr de Richenau Deci, dacă până la sfârşitul anului nu auzim nimic de dânsul, îl declarăm dispărut şi clasăm această chestiune familiară odată pentru totdeauna“ Niklaus se întreba cine va veni acum în locul lui Bonatsch, cine va fi omul, care va lua conducerea slujd:\Electronica\bei celui decedat Un străin va lua actele în primire şi le va cerd:\Electronica\ceta, fară îndoială Niklaus va fi nevoit să se adreseze în curând noului preşedinte care îi va pune o sută de întrebări El va trebui să facă acum cale întoarsă, străbătând-o de la început Mii de primejdii se iviră în sufletul lui Niklaus Liniştea sa sufletească pieri şi o nervozitate grozavă puse stăpânire pe dânsul Coborî de pe stiva de lemn, care era postul său obişnuit de obserd:\Electronica\vare şi intră plin de îngrijorare în magazia fabricii Abia vedea pe cei din jurul său; trecu mai departe în coliba care era în acelaşi timp birou şi cameră de dormit şi se aşeză ca să chibzuiască în lid:\Electronica\nişte Dar nu putu să stea multă vreme fără lucru Mânat de o cud:\Electronica\riozitate ciudată el sări în sus, îşi luă pălăria şi plecă spre locuinţa lui Bonatsch Sună Când i se răspunde că d-na Bonatsch nu prid:\Electronica\meşte pe nimeni, îi exprimă, în numele familiei Lauretz, condoleanţele sale şi o luă din loc După puţin timp se îndrepta pe strada Tawetsch spre Hundshüsli, pentru a vorbi cu Hanna Stătură multă vreme laolaltă, chibzuind şi sfătuindu-se ce vor face de aci înainte Cine va deveni oare preşedinte? Nu cumva bătrânul Pasolla? Nu, ar fi prea bătrân şi nici nu se pricepea în chestiuni juridice — Totuşi dacă devine preşedinte trebuie să te măriţi cu Georg şi să te faci catolică, spuse Nikiaus rânjind — Nu, nu devine preşedinte Aş putea paria că notarul, dr Thur ia locul lui Bod:\Electronica\natsch, – prietenul d-lui Wohl, cel mai cucernic şi mai curios dind:\Electronica\tre toţi scotocitorii Ei bine, vom afla îndată Ei vor cita numele şi stareţul seminarului îşi va exprima părerea În asemeni ocazii este el întotdeauna cel dintâi din ţară Apoi ne va aduna Waibel cu trompeta În ziua alegerilor pornim spre Mattli pe munţi şi aled:\Electronica\gem pe noul preşedinte prin aclamaţie Aşa se spune că a fost ales Bonatsch şi toţi predecesorii săi Ducă-se dracului! asta schimbă toată chestia noastră Judecătorul Bonatsch era un om prietenos Credea tot ce-i spuneai, numai să nu fi clipit din ochi Dar unul nou! Cel mai bun lucru ar fi să-i scriu Silveliei IV Cătunul Schlans se afla într-o vale largă şi înverzită, în pard:\Electronica\tea de răsărit a ţării de sus, nu departe de şoseaua principală Nad:\Electronica\tura oferea o privelişte voioasă şi prietenoasă Merii şi cireşii erau în floare şi iarba era crescută pentru întâia coasă Afară din sat se afla o casă ţărănească cu câteva clădiri lăturalnice, şi lângă o grăd:\Electronica\dină plină cu flori de primăvară şi zarzavaturi, era casa din Schlans care aparţinea, din timpuri atât de străvechi familiei de Richenau, încât nici cei mai bătrâni din sat nu-şi puteau aminti de când Această casă avea o înfăţişare patriciană Deasupra bolţii porţii se afla blazonul Richenau-ilor montat în marmură Pe peretele din partea de miazăzi se afla un vechi ceas de soare Camerele erau mari, cu plafoanele boltite şi cu pereţii acoperiţi cu placaj sculptat de mână Ulmi uriaşi şi mesteceni seculari dăruiau umbra lor vecid:\Electronica\nătăţii Până în ultimii ani ai secolului trecut această locuinţă era în oarecare măsură un castel rustic al familiei Richenau De atunci însă stătuse gol şi prezenta urmă de ruină Cândva mai ţinea de acest castel şi o bucată de pământ Acum nu-i mai rămăsese famid:\Electronica\liei decât aproximativ două sute de pogoane, în cea mai mare parte loc de păşuni Aceasta era proprietatea pe care o primise Andi de la tatăl său în schimbul sumei de bani ce i-o împrumutase Acum era prod:\Electronica\prietatea sa şi a Silveliei – căminul lor Andi se consacră cu aced:\Electronica\eaşi ardoare datoriilor sale de judecător cât şi grijei pentru moşioara sa Nu-şi neglija nici prietenii, nici datoriile sale sociale, faţă de care avea obligaţiuni De când se însurase, devenise membru în marele consiliu, preşedinte al Uniunii ofiţerilor şi al clubului artiştid:\Electronica\lor şi fu nevoit să mai primească pe lângă acestea şi alte posturi de onoare, care îi căzură fără să se fi străduit în această privinţă şi pe care nu voia să le refuze pentru a nu jigni pe nimeni El se interesă foarte de aproape de moşia şi vitele sale, petrecând cea mai mare parte din timpul său liber în aer curat, făurind planuri şi lucrând pe câmp şi în grădină Simţea că în aceste vremuri de frământări mondiale trebuie să fie în multe privinţe, recunoscător soartei Iar pentru a-i încorona toată fericirea, Silvelie îi dăruise în primăvară un băieţaş Copilul se numea Tristan În timpul acesta, birourile judecătoriei de instrucţie erau supraîncărcate cu lucrări de cercetare Andi simţea povara aceasta crescând mereu Numărul făptuitorilor de rele, mai cu seamă al pungaşilor crescuse considerabil Şomajul şi scăderea respectului faţă de stat, permanentul and:\Electronica\tagonism ce creştea din zi în zi, între partidele burgheze şi mund:\Electronica\citorii organizaţi, stagnaţia industriilor burgheze, şi sărăcirea cond:\Electronica\tinuă a proletariatului, toate aceste tulburări sociale şi economice păreau să scoată la iveală răutatea şi simţul de răzvrătire din nad:\Electronica\tura omenească Lupta politică devenea din zi în zi mai aprigă nu numai în Graubünden ci şi în toată ţara În oraşele mari avură loc manifestaţii şi contra manifestaţii Curse şi sânge In Geneva se trimiseră trupe pentru a risipi o demonstraţie politică S-a tras asupra populaţiei cu mitraliera şi au fost mulţi morţi Proorocirile întunecate ale lui Henri s-au îndeplinit, consilierii Bundueni s-au transformat în propagandişti şi demagogi Ministrul de finanţe a călătorit în toată ţara, ţinând discursuri împotriva marxismului şi fixând programul guvernului: „Susţinerea puterii de stat”, „Păstrarea constituţiei“, „Susţinerea armatei“ – micşorad:\Electronica\rea salariilor şi a lefurilor muncitorilor şi a funcţionarilor, ocrotid:\Electronica\rea creditului ţării şi susţinerea băncilor Mulţi oameni pierdură toată încrederea în aceşti politicieni, care susţineau cu atâta largheţă numai o anumită clasă a populaţiei Se născură fronturi noi, de pretutindeni se iveau salvatorii Avod:\Electronica\caţi, profesori de şcoală, ofiţeri, redactori şi chiar simplii aventud:\Electronica\rieri găseau că momentul e priincios pentru a se evidenţia în faţa publicului Cei mai mulţi dintre aceşti agitatori care voiau să calce pe urmele lui Wilhelm Tell nu posedau calităţile, la care cu drept te puteai aştepta de la conducătorii înăscuţi, pe când cei mai puţini care reuşiseră să socotească fără părtinire grijile ţării nu mai aveau nădejde că vor izbuti să se audă glasul lor din hărmălaia certurid:\Electronica\lor sălbatice Da, mica republică elveţiană era pusă în sfârşit la înd:\Electronica\cercare Primejdiile împotriva cărora avea de luptat nu mai ameninţau de afară De data aceasta nu mai era vorba să se trimită la graniţă regimente de cântăreţi pentru a apăra neutralitatea stad:\Electronica\bilită Dimpotrivă, aceasta era o nevoie necunoscută până aici: lupta contra supuşilor flămânzi, pentru puterea unei clase din ţară Aceasta a infiltrat copiilor în şcoală timp de secole, că ţara lor este cea mai bună, iar din punct de vedere politic şi social cea mai stabilă şi superioară din lumea întreagă Această ţară era ameninţată de războiul civil şi decadenţa socială Sunase ceasul blestemat pend:\Electronica\tru diferite seminţii şi popoare, care trăiseră atât de paşnic laolaltă până acum, la umbra stindardului vechiului Bund În mijlocul acestei tulburări generale averea familiei de Richenau scădea mereu Într-o zi Uli veni la Schlans Era foarte enerd:\Electronica\vat şi spre uimirea tuturor, venise de astă dată fără soţia sa, Minnie — Ce să facem, Andi? Tata a plasat peste un milion în acd:\Electronica\ţiunile Schletzer şi fabrica şi-a închis porţile săptămâna trecută Ruină, ruină totală! Nouă nu ne va rămâne nimic Şi când te gândeşti la cele trei mii de acţiuni suedeze ale fabricii de chibrituri pe care le-a pierdut tata anul trecut! S-a dus! Şi banca din Geneva! Ah! Tremura ca varga şi era roşu la faţă pe când făcea imputările cele mai teribile fratelui său — De ce nu te-ai făcut negustor? Dacă ne ascultai acum câţiva ani şi te făceai negustor, ceea ce era foarte potrivit pentru tine, după părerea noastră, n-ar fi trebuit să suferim acum aceste pierderi grozave! Tata îmbătrâneşte El nu mai are discernământul necesar afacerilor Ba călătoreşte la Geneva, ba la Berna, ba la Züd:\Electronica\rich, e mereu pe drum Nici nu mai suportă aceste călătorii! — Ei bine Uli, cine dracu te-a pus pe tine să studiezi teolod:\Electronica\gia şi să te faci popă? Trebuia să te faci un mare financiar Pend:\Electronica\tru ce nu? Dar pentru că tot nu te-ai făcut, gândeşte-te la varza, care creşte în grădina ta şi la mierea pe care albinele ţi-o aduc gratis în casă, şi fii mulţumit cu soarta ta — Mie nu-mi vine să glumesc pe tema asta Andi, nu pot Minnie nu mai doarme toată noaptea! — Ei, şi dacă nu mai doarme Minnie bine, trebuie să devin eu un financiar? — Cel puţin te poţi duce la tata să cercetezi cazul nostru şi să constaţi cum stau lucrurile Încearcă să salvezi pentru noi cel puţin, atât cât se poate În afară de aceasta, caută de ia şi tu parte la campania împotriva socialiştilor De ce nu iei vreodată cuvântul în parlament? Andi privi cu dispreţ la fratele său — Nu voi lupta niciodată pentru posesiunea viţelului de aur Asta o las în seama voastră, ca oameni cumsecade ce sunteţi Nu am simpatizat niciodată cu admiratorii săi Dacă ar fi ca să iau vreodată parte la o campanie, ar trebui să fie o chestiune mult mai importantă decât ocrotirea vechiului regim şi conservarea întregud:\Electronica\lui gunoi putred — Ai devenit poate fascist? întrebă Uli, făcând ochi mari — Nu am devenit nimic Cel mai rău lucru e că oamenii vor mereu să devină ceva, în loc să ţină cu toată puterea la aceea ce sunt Uli se depărtă mai îngrijorat ca niciodată De la Andi nu se putea aştepta la niciun ajutor Biata Minnie! V Deşi Andi era membru în parlamentul din localitate nu disd:\Electronica\punea decât de foarte puţin timp pentru activitatea sa politică Lua parte la şedinţe, şedea tăcut pe locul său, în mijlocul unui mare număr de liberali şi conservatori care se ciorovăiau cu o grăd:\Electronica\măjoară de socialişti Conducătorul acestui mic grup de socialişti era dr Henri Scherz, actual redactor al cotidianului „Socialistul Bundului“ Andi se uită pe furiş, batjocoritor la fostul său prieten, dar Henri abia îl luă în seamă, căci ei renunţaseră reciproc la pried:\Electronica\tenia de mai înainte şi se întâlneau foarte rar Nu exista nicio punte de legătură între micul grup al lui Henri şi cetăţenii precum şi proprietarii din Graubünden Între ei se căsca o prăpastie adâncă Două principii deosebite, două concepţii diametral opuse, două sfere de interese absolut duşmănoase despărţeau pe adversari Henri îl socotea pe Andi drept unul din cei mai înverşunaţi reacţionari şi de când trecuse oficial de partea muncitorilor şi a salariaţilor nu mai putea exista pentru dânsul nicio prietenie particulară cu cineva din partidul potrivnic, nici măcar cu Andi Programul lui Henri era acel al partidului socialist din Elveţia, crearea unui stat socialist, lipsit însă de socialismul rusesc Prin devotamentul său neobosit pentru problema care îl preocupa, Henri devenise omul cel mai urât din tot cantonul Ca un râs la pândă el asculta dezbaterile, sau se plimba încoace şi încolo, supraveghind pe toţi oamenii atât în viaţa lor particulară, cât şi în cea publică Nu lăsa niciodată să treacă cea mai mică ocazie ca să nu se repeadă asupra vreunui adversar Ştiinţa sa, cunoştinţele sale statistice, sesizarea fără teamă a oricărei situaţii politice, atât în ţară cât şi dincolo de frontiere îl făceau să fie un puternic duşman, când trebuia să se măsoare cu patrioticii avocaţi din sat, cu profesorii, institutorii şi negustorii al căror creier lucra încet, cu viteza unui funicular faţă de cea a unui tren fulger cum era acel al lui Henri Henri era înfrânt mereu, mereu, şi mereu lua lupta cu aceeaşi putere, în aparenţă Pentru dânsul nu exista oboseală fizică Adeseori Andi se delecta văzând cum Henri gesticulează cu braţele sale uscăţive, cu capul său mare şi cărunt şi totuşi tineresc, cu trupul zvelt ca de adolescent şi mişcările sale energice şi îi plăcea să-l compare cu importanţa greoaie şi ţărăd:\Electronica\nească a consilierilor ghiftuiţi şi sătui de somn care se aflau alături de el Vedea în câte o privire scânteind o lucire turbată de fiară sălbatică şi Andi înclina să creadă că mulţi dintre cetăţenii aceia demni, ar fi sfâşiat în bucăţi pe acest redactor de gazetă socialistă de pe banca opoziţiei – dacă nu s-ar fi temut de rigorile legii Evenimentele din Geneva şi celelalte localităţi zguduiseră tot poporul Sângele cetăţenilor, care cursese pe străzile Genevei avud:\Electronica\sese efectul unui acid asupra unei compoziţii chimice, despărţind cele două elemente principale şi reliefând şi mai mult antagonismul concepţiilor lor politice În inimile mulţimii se aprinsese focul Andi privea la toate aceste evenimente cu sânge rece El nu se aprindea uşor pentru orice lucru Putea să privească cu răceală la faptele celorlalţi oameni Era un bun ofiţer şi respecta oştirea, tradiţiile şi codicele onoarei sale Nu se putea spune că trăia doar pentru acea zi din an, când trebuia să îmbrace haina militară şi să se prezinte la unitatea lui De fapt, începuse să-l plictisească servid:\Electronica\ciul Ştia foarte bine că colegialitatea soldaţilor e ceva frumos, că armele fac din oameni viteji Dar mereu îl muncea gândul că, jud:\Electronica\decând după toate aparenţele, nu e logic ca o ţară, ca Elveţia, care înarmează pe toţi cetăţenii ei valizi, pentru a apăra frontierele unei ţări neutre, care aproape nu ar putea exista fără afluenţa străinilor din toate ţările, ar muri de foame dacă puterile care duc războiul ar voi s-o pedepsească pentru neutralitatea ei La această convingere se adaugă un regret ascuns pentru forţele uriaşe pe care le risipeau concetăţenii săi pentru menţinerea unui astfel de sisd:\Electronica\tem; o aversiune împotriva spiritului de disciplină automată, care se infiltra tineretului împotriva spiritului de supunere factice şi aproape fără rost, care este izvorul tuturor bunătăţilor şi al creaţiunilor În afară de aceasta, el ştia din experienţă, că mai mult de jumătate din oamenii care se prezintă la recrutare sunt respinşi pe motiv de incapacitate corporală În felul acesta, ajunse la cond:\Electronica\cluzia că în străfundul poporului său nu e ceva în regulă În cad:\Electronica\mera sa de lucru, prin care treceau atât de mulţi, i se relevă o altă faţă a acestui tablou de exemplare umane: oameni urâţi, rău făcuţi, respingători care erau acuzaţi de câte o nelegiuire, în cele mai multe cazuri, sau răpirea proprietăţii aproapelui sau delicte sexuale Dacă avea să mai dureze lupta politică, la domeniul său de lucru se mai adăuga şi aceea de „crime politique“ La „Clubul ofiţerilor“ Andi arunca cu banii, pentru că nu avea altceva de făcut acolo şi fiindcă ştia bine, că cei mai mulţi dintre camarazii săi economisesc cu sârguinţă în timpul cât umblă ca cid:\Electronica\vili, pentru a putea cheltui ca nişte seniori în acele câteva ore de voioşie ale serviciului militar El asculta cu urechea ascuţită la disd:\Electronica\cursurile patriotice, la elogiile aduse vitejiei şi cinstei oştirii, dar acestea îl plictiseau Iar când colonelul său propuse un toast, în cinstea batalionului din Geneva, care curăţise bulevardul din Ged:\Electronica\neva, Pont d’Arve, cu mitralierele, el tăcu înadins, pentru a nu jigni pe camarazii săi El se îndoia de inteligenţa acestor manifesd:\Electronica\taţii militare Şi neamul de Richenau ucisese pe vremuri, luptând pentru protestantism şi împăraţi mari, sub împăraţi şi regi Ei au jucat un oarecare rol în istoria europeană Aspectul pe care îl oferea parlamentul din Lanzberg se ased:\Electronica\măna cu acela a mai tuturor parlamentelor democratice, aşa cum le cunoaştem în zilele noastre: un grup de oameni interesaţi, împărţiţi în partide care luptă orbeşte împotriva unei situaţii, asupra căreia nu ar putea să aibă nicio putere, dacă printr-o minune oarecare acei oameni ar izbuti să ajungă la o înţelegere Un secol de gândire falsă crease o omenire, care nu se putea consacra unor cauze mai bune, atât timp cât aceştia nu-şi vor schimba din temelii felul lor de a gândi şi de a proceda Ar fi prea mult, să sperăm că aceasta s-ar putea întâmpla într-o ţară ca Elveţia, în scurt timp şi în cud:\Electronica\prinsul unei singure generaţii Omul progresează încet Şi, deoarece este deprins ca să se umfle de mândrie de creaţia sa, oricât de lad:\Electronica\mentabilă ar fi ea, deprimarea şi căinţa îl stăpânesc foarte rar, când chibzuieşte asupra acestei creaţii Şi cât de rar se întâmplă, ca omul să se hotărască să-şi nimicească propria sa creaţie De aceea rămâne ca fiii şi nepoţii să distrugă ceea ce nu au îndrăznit să facă părinţii şi nepoţii lor Andi nu-şi putea închipui o arhitectură mai amested:\Electronica\cată, un furnicar de oameni mai diformi, o societate mai pretend:\Electronica\ţioasă de ţărani proşti şi mici burghezi ca aceea, pe care a produs-o Elveţia în ultimul secol Şi totuşi, în alte ţări, educaţia poporului a atins o superioritate aproape necunoscută Aproape orice slujbă mai însemnată, la bănci, mari antreprize, exploatări publice, în presă şi chiar în guvern era ocupată de oameni, care deţineau un titlu de doctor şi treceau drept oameni inteligenţi şi savanţi Ei aveau cunoştinţe perfecte despre geometrie şi algebră, botanică şr fizică În afară de aceasta, cei mai mulţi erau specialişti în materie Această ţară nu se putea lăuda cu rasa ei curată, întrucât cetăţenii ei erau foarte amestecaţi Andi nu se încumeta să dovedească că Elveţia nu posedă de fapt nicio cultură proprie Şi ar fi fost o mid:\Electronica\siune fără rost şi fără niciun folos, care nu-l putea decât deprima, să arate că mândria concetăţenilor săi pentru cultura lor naţională, arta şi literatura naţională, oricât de profunde şi nemijlocite ar fi ele sunt totuşi înrâurite de producţiunea naţiunilor mai mari din jurul Elveţiei Această înrâurire este atât de puternică şi se manid:\Electronica\festă în mod atât de vădit, încât individul cel mai lipsit de cultură îţi poate spune, dacă această influenţă e de origine germană, galică, italiană sau alta Ar fi nedrept să tragă sabia împotriva evreilor care trebuiau adesea să cedeze locul elveţianului din cauză că acesta e mai şiret decât dânşii De aceea Andi îşi spunea: — Eu nu sunt politician În sufletul meu, eu sunt ţăran Într-o zi însă, el se lăsă influenţat ca să ţină o cuvântare în consiliu Dezbaterile aveau de subiect o chestiune de drept Era o chestiune prea puţin importantă, care caracteriza totuşi, foarte lămurit starea de spirit care domnea în general pe atunci şi anume că: atunci când interesele particulare sunt în joc, se dispreţuieşte legea El vorbea cu mult calm şi din întâmplare era foarte bine dispus Toate privirile erau aţintite asupra sa; toată lumea asculta cu atenţie la această cuvântare de debut, începută cu un argument strict juridic După ce lămuri punctul său de vedere, urmă: — Dacă este absolut necesar, statul poate fi supus pasiunilor, care înflăcărează atât de uşor inimile Şi pasiunea are un scop al ei Eu sunt însă de părere că aplicarea legilor trebuie încredinţată oad:\Electronica\menilor cu judecată, care sunt capabili să conducă fără patimă red:\Electronica\formarea şi reclădirea ordinei noastre sociale şi a forţelor noastre sociale Sunt de părere, că idealul dreptului trebuie să fie superior idealului statului Şi este limpede: când privim toate schimbările de guvernare şi de constituţie care s-au efectuat în toată Europa, că dacă respectul faţă de lege ar fi pierit cu desăvârşire din inima oamenilor, prin revoluţie, guvernele, partidele politice şi oamenii ar trăi ca tigrii din junglă Eu nu susţin că nu trebuie să ne schimd:\Electronica\băm niciodată legile Orice lege trebuie să fie de acord cu nivelul cultural al ţării Dar susţin că legea trebuie respectată şi că se va dovedi că respectul faţă de lege trebuie obţinut prin forţă El îşi îndreptă privirea spre Henri şi urmă: „În ţara noastră există o clasă de oameni care sunt de părere că tot ce s-a moştenit prin tradiţie, tot ce e vechi, e demn de a fi păstrat Şi chiar dacă chibzuinţă acestor oameni vorbeşte în favoarea unei reînnoiri, ei se împotrivesc Cei mai mulţi dintre aceştia ale căror interese partid:\Electronica\culare sunt în joc, chiar eu bunăoară Sunt însă oameni care nu au niciun interes în joc sau au foarte puţin interes Vreau să admit: că aceştia sunt oameni cumsecade, care sunt cinstiţi în gândirea lor Şi cred că în multe privinţe avem aceleaşi păreri patriotice şi ne aflăm pe acelaşi teren De aceea mi se pare lipsit de orice judecată faptul, de a ne risipi puterea în lupte de partid, o putere, care dacă nu s-ar fărâmiţa ar putea folosi, desigur, cel mai mult viitorului ţării noastre Ar trebui ca unii dintre noi să renunţe la prejudecăţile lor bigote faţă de naţionalism, iar alţii să abjure internaţionalismul lor confuz şi searbăd Mişcare, rumoare; se aude: — Aha, frontul nou! vine Hitler! Statul nou! Andi ridică glasul: — Nu vorbiţi atât de mult despre stat, vorbiţi de popor — Da, să renunţăm la drepturile şi la libertatea noastră, striga unul din propriul său partid Andi aşteptă, până se făcu linişte din nou Apoi continuă cu voce severă: — Libertatea noastră celebră! Va trebui s-o pierdem pentru a găsi în sfârşit adevărata libertate Să fim curajoşi şi să ne recud:\Electronica\noaştem greşelile Dar să nu ne pierdem credinţa în puterea poporud:\Electronica\lui nostru Credinţa în aur şi economii nu ne va conduce spre un stat nou, ci numai credinţa care ne susţine încă pe noi toţi, încred:\Electronica\derea în noi înşine şi voinţa de a aduce jertfe Henri sări de pe scaun şi ceru cuvântul Duşmanii săi căutau să-i acopere glasul: — Vreţi să zăpăciţi poporul, nu să-l salvaţi! strigă Henri cu voce ţipătoare — Voi fabricanţii de mitraliere! Voi, eroii cu crad:\Electronica\vaşă! Vocea sa fu înăbuşită de zgomot În sfârşit preşedintele, care nu mai văzuse niciodată o furtună atât de sălbatică şi neaşteptată, ridică şedinţa El se uită la ceas: — E aproape ora mesei Să amânăm şedinţa şi să luăm puţin aer După şedinţă, mulţimea se despărţi în grupuri şi se adună din nou prin diferite restaurante Acei ce se gândeau la soţiile lor se furişară, ducându-se la masă, acasă Andi se duse cu dânşii Silvelie era tocmai la Lanzberg şi îl aştepta ca să plece acasă Maşina sa, Alfa Romeo, trebuia negreşit vopsită, motorul ţăd:\Electronica\cănea dar – trebuia să facă economie Automobilul este o maşină Nu e ca un cal, sau ca o vacă, sau un om, nu nechează, nu mugeşte, nu oftează Nu are o inimă plină cu sânge Sau lucrează, sau nu lucrează Alfa mai lucra — Eşti obosită, scumpo, întrebă el pe Silvelie, când o salută Ea dădu din cap El îi deschise portiera, întocmai ca şi atunci când plecaseră prima oară la plimbare cu maşina El era tot atât de polid:\Electronica\ticos cu ea acum, ca şi atunci Îi luă pachetele din mână, le puse în maşină şi porniră Silvelie se schimbase puţin Rigiditatea braţului ei dispăruse Putea să-l mişte normal şi în voie Aceasta îi dădea o nouă graţie Maternitatea înlăturase contururile ei ascuţite şi copilăroase de mai înainte şi le învăluise într-o strălucire de maturitate proaspătă Îndată ce ieşiră din Lanzberg, Andi o îmbrăţişă din toată inima — Silvelie, îi spuse el, azi m-am purtat ca un nerod Am ţinut o cuvântare — O s-o citesc probabil în ziare! Doar nu vei fi înjurat pe bieţii mei muncitori? — Desigur că nu — Despre ce a fost vorba? — Despre propunerea de a consimţi la sprijinirea băncii pend:\Electronica\tru ipoteci, pentru suma de două milioane Părerea mea este ca să se lase băncile în voia soartei sau să fie statizate Ce este mai prost, e că eu nu pot fi de acord cu niciun program, întrucât eu aş vrea să iau tot ce-i mai bun din fiecare program şi să creez un nou partid, cu un nou program Aş dori să-i aparţin cu totul şi să fiu conducăd:\Electronica\torul său Asta era dispoziţia mea azi, când mi-am ţinut cuvântarea şi publicul a simţit la fel — Poate că era mai bine, dacă ţi-ai fi pregătit cuvântarea, ai fi chibzuit bine asupra celor ce aveai să spui? rosti Silvelie, gânditoare — Nici nu-mi pot aminti precis ce am spus Ştiu numai că fiecare cuvânt era în adevăr simţit Astfel încât mi se părea, că nu glăsuieşte vocea mea, ci sângele meu Îmi aduc aminte de mutra lui Henri În timpul primei părţi a cuvântării mele m-a privit tot mereu cu batjocură — Bietul Henri! exclamă ea suspinând — Nu e vina mea, că nu mă mai înţeleg cu Henri şi el cu mine, ca mai înainte! urmă Andi — A vrut să devină redactorul unei foiţe de muncitori Mie mi-e tot una dacă el tabără peste toţi cu gura Doar aşa a făcut întotdeauna, a înjurat şi a atacat tot ce există în lume Dar atâta vreme cât nu mă atacă pe mine personal, puţin îmi pasă — Asta n-o s-o facă! îl întrerupse Silvelie — Ah, nu ştiu Puterea se urcă mai curând la cap, decât rad:\Electronica\chiul Drept vorbind, sunt cu toţii nişte mici burghezi Nu prea văd vreo deosebire între ei Ea îi aprinse o ţigară şi i-o puse între buze El tăcu o clipă Apoi continuă: — Nu, nu are niciun rost, nu sunt politician Ştiu doar un singur lucru: Să închid toate parlamentele, să trimit oamenii acasă şi să iau în mână frânele guvernului Toată flecăreala aceasta nu duce la niciun rezultat Niciunul nu se va lăsa influenţat de vorbe goale, pentru a aduce jertfe E foarte firesc ca fiecare să vrea să păstreze ceea ce are Ei străbătură drumul de-a-lungul câmpiei spre Schlaus Îndată ce Andi opri maşina, Silvelie se duse repede în casă pentru a vedea pe Tristan Era evident că Silvelie exercita de la căsătoria ei, o înrâurire continuă asupra lui Andi Ea îl stăpânea cu totul prin iubirea, prin frumuseţea, prin inteligenţa ei simplă, prin natura ei pătimaşă Uid:\Electronica\tase aproape cu totul că mai existau şi alte femei Sufletul ei tânăr, care era însetat de a păşi pe căi noi, dorinţa ei stăruitoare de a înd:\Electronica\ţelege viaţa şi adevăratul ei tâlc, o făcură să devină o tovarăşă ideală pentru Andreas de Richenau Ea nu se plictisea să discute, ci era înd:\Electronica\totdeauna gata să-şi lărgească cunoştinţele Şi totuşi jertfise o mare parte din spiritul ei de mai înainte, de dragul lui şi se obişnuise să privească problemele vieţii mai mult sau mai puţin cu ochii săi Dar exista în caracterul ei ciudat un ungher ascuns, pe care Andi nu pud:\Electronica\tuse încă să-l cerceteze şi o profunzime, pe care nu putuse încă s-o exploreze — Ce fiinţă stranie eşti tu, îi zicea el adesea Ea îşi păstrase o uşurinţă adorabilă, care l-a atras de la înced:\Electronica\put atât de puternic Nu avea simţul proprietăţii — Andi, dă-mi ceva din banii tăi! — Andi una din vacile tale a fugit în grădină şi îţi mănâncă varza — Andi am pus azi să-ţi facă curăţenie în dormitor – (dormitorul comun) — Andi, fiul tău a căzut din pat Chiar când vorbea despre rochii, ea spunea: — Rod:\Electronica\chiile pe care mi le-ai dăruit tu! El ştia că acesta nu era un capriciu copilăresc din partea ei, ci adevărata ei fire Dacă însă avea vreo pretenţie la proprietate exclusivă, aceasta se referea numai la persoana ei Şi atunci voia să fie al ei şi numai al ei, sub farmecul dorinţei care o însufleţea şi nu se declara mulţumită, când el o îmbrăţişa, decât atunci, când el o asigura că îi aparţine ei şi numai ei Nu există niciun subiect pe lume, despre care să nu fi putut discuta cu dânsa Avea o deosebită înţelegere pentru chestiunile cele mai abstracte Avea mult interes pentru chestiunile juridice şi adeseori afla secretele lui profesionale Ea se ocupa cu mult suflet de mizeria în care trăiau cei ce călcau legea, de cauzele care duceau la o asemenea stare de lucruri Dar curentul vieţii sale egalate, pad:\Electronica\cea sufletească, dragostea pentru Andi şi fiul lor, făcuse din ea o femeie adesea prea gânditoare şi uneori închisă în sine Având în vedere şi problemele ei personale, familiare, care o măcinau, suntem de acord cu Andi când i se adresa uneori: „Ce fiinţă stranie eşti tu“ VI După ce serviră masa, Audi îi spusese Silveliei că trebuie să meargă la doctorul Gutknecht, de care fusese chemat Îşi luă rămas bun, se urcă în maşină şi plecă Ajunse la preşedinte iar acesta îl primi imediat în biroul său şi arătându-i un teanc de hârtii şi dosare îi spuse: — Sunt cazuri nerezolvate de judecătorul Bonatsch Te rog să le cercetezi şi dumneata, poate reuşeşti să le soluţionezi — Înţeleg, spuse Andi – şi voi face tot ce-mi va sta în pud:\Electronica\tinţă, dar nu cred că a sosit momentul pentru a dezbate în public chestiuni noi de controversă — Ah, nu, nu! Nici nu vrem s-o facem Dar suntem cu toţii surmenaţi, avem nevoie de un plus de personal şi dacă vrem să obd:\Electronica\ţinem îndeplinirea dorinţelor noastre, nu trebuie să lăsăm din ochi această chestiune Ştii bine că eu am adus în discuţie această prod:\Electronica\blemă în consiliul intim dar nu mi s-a admis cheltuielile necesare De enervare, doctorul Gutknecht lovi cu cotul în cornetul acustic, care se rostogoli pe jos Andi îl ridică Dorinţa de reformă părea că stăpâneşte atmosfera — Mulţumesc, mulţumesc foarte mult! rosti preşedintele Îţi ofer toată latitudinea pentru această cercetare Să nu crezi că tred:\Electronica\buie să cercetezi fiecare detaliu în parte Lasă detaliile la o parte Tot ce nu ţi se pare important pune ad acta Nu vrem să dezgrod:\Electronica\păm o sută de cazuri în care Bonatsch s-a împotmolit Ia în consid:\Electronica\derare numai cazurile care dovedesc o interpretare falsă a legii, care parcă nu corespund verdictului în caz că există aşa ceva; dar mă îndoiesc şi nu te da înlături, ci adaugă părerile şi propunerile d-tale personale — Voi urma sfatul d-vs, d-le preşedinte — Mă bizui pe discernământul d-tale, d-le dr Un înfumurat ar putea folosi această ocazie ca să-şi facă un nume Ştiu însă că nu e cazul d-tale Râdea cu şiretenie — D-ta ai deja nu nume Andi privea gânditor la ghetele negre, mari şi scâlciate ale preşedintelui Nu se gândea să-şi ia un teanc de hârtii de rezolvat tocmai în timpul concediului — Şi în ce termen trebuie să le rezolv? întrebă el — În niciun termen Până la sesiunea de toamnă ai timp — Mulţumesc, d-le preşedinte Dr Gutknecht se uită la ceas — Am o şedinţă, spuse el şi se ridică Apoi luă pachetul ca şi cum ar fi voit să i-l dea lui Andi, ca să scape de el mai curând Dar deodată se răzgândi, căci îi trecu prin gând că domnilor nu le place să ducă pachete şi-l puse din nou la o parte — Îţi trimit dosarele acasă Schimbară unele formalităţi de politeţe şi Andi ieşi din cad:\Electronica\mera preşedintelui Târziu după masă i se aduse pachetul acasă După ce înjură din toată inima, îl luă cu dânsul şi îl puse în valiză lângă celelalte cărţi pe care le lua în concediu VI Obloanele roşii-cafenii ale căsuţei de pe Alpi erau larg desd:\Electronica\chise! Anneli, tânăra slujnică atârna rufe pe frânghia care era led:\Electronica\gată de doi molifţi bătrâni La umbra unui copac, pe o pătură, Tristan – gol-goluţ – se juca cu gogoaşe de molift şi făcea băşicuţe de scuipat cu guriţa Pelincele sale erau împrăştiate pe iarbă Pe pragul bucătăriei se aflau două perechi de bocanci unşi cu grăsime Câmpiile din împrejurimi păreau ca nişte covoare de flori Pe unele câmpii de curând cosite păşteau vacile şi dangătul neîntrerupt al clopotelor lor se amesteca cu şipotul şi clipocitul apei din râul care curgea prin umbrele pădurii învecinate Andi se trezi din siesta de după amiază Ieşi din casă şi înd:\Electronica\trebă pe Anneli, unde e Silvelie Fata îi răspunse, că d-na dr s-a dus în sat cu bona ca să târguiască Andi se jucă puţin cu copilul şi intră din nou în casă Era întâia dată de când venise în concediu de zece zile, când simţi dorul de lucru Luă pachetul dr-ului Gutknecht, care rămăsese până atunci nedesfăcut într-un sertar închis, îl duse cu dânsul sub copac şi îl puse pe masă Se aşeză şi îl desfăcu — Ia să cercetăm activitatea bătrânului Bonatsch Strânse într-un ghem sfoara roşie, despătură hârtiile şi îşi aruncă privirea asupra unor dosare ale căror titluri de pe coperte erau scrise cu caligrafia splendidă a d-rului Bonatsch El le răsfoi la întâmplare, cam mirat de cantitatea acestor manuscrise scrise cu conştiinciozitate După cum se vede, în Andruss nu se cunoştea încă maşina de scris Deodată îi căzu privirea pe numele de Lauretz Uimit, scoase dosarul, pe care era scris acest nume şi citi: „Afacerea, privitoare la dispariţia lui Jonas Lauretz, mecanic din Jeff Protocolul cercetărilor până la data zilei Depoziţiile mard:\Electronica\torilor Note, informaţii, rapoarte privitoare la acest caz etc ” Şovăia Simţi o aversiune ciudată Apoi deschise dosarul şi începu să citească Interesul pentru această chestiune creştea din ce în ce, el citea din ce în ce mai repede şi se pleca din ce în ce mai mult peste masă Deodată se opri, se rezemă în speteaza scaud:\Electronica\nului şi privi în gol Apoi citi mai departe „La 22 Ianuarie 19 Lauretz Niklaus, fiul lui Lauretz Jonas, de meserie mecanic de cherestea, locuind în regiunea Jeff, între Nauders şi ospiciul Yzolla în districtul Andruss, veni personal în biroul meu şi făcu această depoziţie ce urmează – în faţa mea, semnând de autenticitate: Dr Johannes Bonatsch Şi acum depoziţia lui Niklaus: În noiembrie anul trecut a venit tatăl meu noaptea cam pe la ora unu acasă la Jeff Fusese la Zürich pentru a ridica suma de cinci mii de franci de la Banca Naţională, sumă pe care a moşd:\Electronica\tenit-o sora mea Silvelie de la defunctul Mathias Lauters, pictorul din castelul Lauters de lângă ospiciul Yzolla Tatăl meu părea foarte enervat când s-a întors acasă Cred că era sub influenţa ald:\Electronica\coolului Mama şi sora mea Hanna erau de faţă Tatăl meu era foarte rău dispus, deoarece a trebuit să vină pe jos din Andruss, întrucât eu plecasem acasă cu trăsura şi calul – el lăsase trăsura afară Pentru a evita o discuţie aprinsă, ne-am retras în grajd, lăsând pe tata singur în casă Am stat toată noaptea în grajd Dimid:\Electronica\neaţa am intrat din nou în casă; pregătirăm dejunul Tata era de faţă, el începu să ne înjure, apoi spuse: „M-am săturat de viaţa aceasta Plec Acum am ceva bani şi puţin îmi pasă dacă nu voi mai vedea pe niciunul din voi“ L-am făcut atent că a luat banii surorii mele Silvelie, că de drept nu erau ai lui I-am spus că noi nu avem bani şi vom muri de foame, întrucât nu aveam prilejul de a câştiga ceva După oarecare ceartă, tata aruncă pe masă cinci sute de franci şi părăsi locuinţa pentru a înhăma calul Dar calul şchiod:\Electronica\păta şi tata plecă pe jos Aceasta s-a întâmplat cam pe la nouă dimineaţa Afară era o ceaţă groasă şi eu nu pot să spun exact dacă s-a îndreptat spre pasul Yzolla la deal, sau în vale la Andruss Din ziua aceasta, tatăl meu nu s-a mai înapoiat acasă şi nici nu s-a pus în legătură cu vreunul dintre noi Prin aceasta eu fac cunoscut judecătoriei de ocol din Andruss şi cer să facă demersurile necesare pentru a căuta pe tatăl meu, ded:\Electronica\oarece am dori cu toţii să ştim ce i s-a întâmplat Iscălit în prezenţa d-rului Johannes Bonatsch Niklaus Lauretz Aceasta era depoziţia cu Nr 1 a preşedintelui I se părea lui Andi că Niklaus scrisese depoziţia după ce vorbise cu judecătod:\Electronica\rul şi îi comunicase faptele Se părea de asemenea că judecătorui îi condusese mâna, îndreptându-i chiar şi greşelile ortografice Urmau apoi trei depoziţii consecutive, nr doi, trei şi patru care erau ale Marthei Maria Lauretz, născută Curay, a Hannei Lauretz şi a unui oarecare Jöry Wagner, muncitor Depoziţiile d-nei Lauretz şi ale Hannei aveau acelaşi cuprins ca şi mărturia lui Niklaus Dar Hanna adăugase, că tatăl ei avea ghete noi, pălărie nouă şi palton nou Silvelie nu era atunci acasă Depoziţia muncitorului Jöry Wagner era foarte scurtă, scrisă de mâna judecătorului Bonatsch şi datată în ziua de 30 ianuarie Ea glăsuia: „În noaptea de 22 Noiembrie mă aflam în coliba mea, la ned:\Electronica\vasta mea, care era în agonie A doua zi dimineaţa îmi povesti fad:\Electronica\milia Lauretz, că d-l Lauretz fusese acasă şi că plecase din nou Îmi datora 352 franci drept simbrie, pe care mi-i făgăduise tânărul Niklaus, că-mi va da mai târziu Ieri, în 29 ianuarie am plecat la Ilanz, unde locuieşte familia Lauretz acum, pentru a cere simbria mea de la Niklaus Niklaus m-a chemat, să merg cu el la Andruss pentru a face această depoziţie faţă de judecătorul Bonatsch ” Jöry Wagner Toate depoziţiile acestea sunau atât de nehotărâte, încât tred:\Electronica\ziră curiozitatea lui Andi După aceasta el citi o convorbire mai lungă între judecătorul Bonatsch şi Silvelie, care avusese loc abia la 1 martie şi pe care decedatul judecător de ocol o scrisese singur „Am citat azi pe Silvelie, fiica lui Lauretz Jonas şi i-am pus întrebări, iar dânsa a răspuns la aceste întrebări, precum urmează: Întrebare: Unde ai fost în noaptea de 22 Noiembrie? Răspuns: Am fost la Zürich Î : De ce ai plecat la Zürich? R: Am plecat la dr Aarenberg, avocatul decedatului pictor Lauters pentru a mă informa de banii, pe care mi i-a lăsat moşd:\Electronica\tenire maestrul Lauters, prin testament Î : Ce s-a întâmplat cu aceşti bani? R : Când am venit la bancă cu dr Aarenberg ni s-a comunicat, că tatăl meu ridicase banii înainte cu două zile Î : Ce bancă era aceasta? R : Banca Naţională Î : Când te-ai înapoiat din Zürich la Jeff? R: M-am înapoiat la 23 noiembrie cu trenul de după masă, târziu din Lanzberg Î : Ştiai că tatăl d-tale venise acasă în lipsa d-tale şi plecase din nou? R : Nu! Î : Ţi s-a comunicat? R : Da Î: Cine ţi-a comunicat? N : Fratele meu Niklaus M-a întâmpinat la Nauders şi s-a înapoiat apoi cu mine, la Jeff Î: Ştia despre sosirea d-tale! R : Am scris o scrisoare din Zürich, în care comunicam famid:\Electronica\liei mele sosirea mea Î : Ţi-a povestit fratele d-tale ce s-a întâmplat în noaptea de 22? R : Mi-a povestit totul I : Ce ţi-a povestit? R : El mi-a spus că tata s-a întors târziu acasă, că a băut, dar că drumul pe jos de la Andruss până acasă l-a dezmeticit Spud:\Electronica\nea că era foarte mânios, când a auzit că am plecat în urma sa la Zürich Ei l-au evitat şi au petrecut noaptea în grajd Dimineaţa tata a venit pe jos El i-a înjurat, a aruncat cinci sute de franci pe masă şi a părăsit casa Î : A avut fratele d-tale Niklaus cele cinci sute de franci? R : Da, mi i-a arătat Î : A fost o singură hîrtie? R : Nu, cinci hârtii de câte o sută Î : Te înţelegeai cu tatăl d-tale? R : Toată lumea ştia ce fel de om era Î : Nu crezi că nu e lucru curat cu dispariţia tatălui d-tale? R : Nu cred Î : Îţi câştigi acum singură existenţa? R : Sunt de două săptămâni fără lucru şi locuiesc la familia mea în Ilanz Dar săptămâna viitoare încep să lucrez din nou Î : Lucrează toţi ai d-tale? R : Toţi, afară de mama mea Î : Când l-ai văzut pe Jöry Wagner pentru ultima oară? R : În ziua când tatăl meu a plecat de acasă Î : Când a plecat din Jeff? R : În aceeaşi zi Î : Ştiai că soţia sa e în agonie? R : Da, am făcut pentru ea, tot ce puteam face Î : I-a dat fratele d-tale Niklaus bani lui Jöry Wagner? R : Da Î : Cât? R : Nu ştiu Î : De ce i-a dat bani? R : Ca simbrie Î : Îi datora de mult simbria? R : Da Î : De câtă vreme? R : Nu ştiu Î : Nu ştii încotro voia să plece Jöry Wagner? R : Da, i-am spus să-şi ducă nevasta la spitalul judeţean Î : Te-a ascultat? R : Da Soţia sa a murit la spital după opt zile Î : S-a înapoiat Jöry iar la Jeff? R : Da! Î : Ce voia? R: Mai voia bani R : Pentru simbria ce îi datora? R : Da Î : A primit ceva? R : Niklaus i-a făgăduit că îi va da îndată ce va putea restul de bani ce i se cuveneau O întâmplare din trecut, care privea atât de aproape pe Silvelie, deci şi pe dânsul, i se impuse cu atâta putere nemijlocită, încât el îşi dădu seama abia acum ce puţin cunoştea el viaţa ei anterioară şi cât de mult se deosebea această viaţă de aceea pe care căutase dânsul să şi-o înfăţişeze Ciudat! Din cauza extraordinarei superiorităţi a Silveliei, din punct de vedere sufletesc cât şi fizic faţă de ceilalţi membri ai familiei, dânsul nu-şi dăduse seama că prin lege este înrudit, sau cel puţin legat oarecum de d-na Lauretz, Hanna şi Niklaus Chiar şi Mannli cel idiot, care trăia de un an într-un cămin pentru copii înapoiaţi, era cumnatul său Aceasta i se părea acum atât de ridicol, încât nu se putea gândi vreodată la această rudenie decât cu o batjocură ascunsă O privea pe Silvelie ca pe un dar dumnezeiesc, dar nu se gândea la ea niciodată în legătură cu familia ei În orice privinţă el o izola de ceilalţi oameni, el îi aparţinea, era lângă dânsul Dacă dând:\Electronica\sul îi întâmpinase pe ai ei cu o sinceră prietenie şi îi scosese din încurcătură, nu o făcuse pentru că avea pentru ei sentimente de rudenie, ci numai din compasiune pur omenească Fusese prietenos cu dânşii, pentru că ştia că soţia lui era îngerul lor păzitor, că se interesa de bunăstarea lor, că ea însemna pentru ei ceva, poate chiar foarte mult Andi îşi dădea seama perfect de bine, că prin căsătoria sa el jignise tradiţia familiei sale şi că se izolase de ea Dar puţin îi păsa Concepţiile sale despre viaţă erau mult mai profunde şi mai puternice decât principiile convenţionale referitoare la familia sa Privirea sa era mult mai cuprinzătoare, decât a lor De altfel el nu socotea că e atât de mare deosebirea dintre familia Lauretz şi Frobisch sau chiar şi de Richenau Silvelie devenise pentru dânsul o realitate Ceilalţi erau ceva mai mult legaţi de el, decât marea mulţime pe care o întâlnea pe stradă, aceste fiinţe bipede care cod:\Electronica\borau la fel ca şi dânsul din Adam şi Eva Iar cât priveşte pe bătrânul Lauretz, el se gândea cu mulţumire că nu cunoscuse pe acest bătrân vagabond, că bătrânul Lauretz disd:\Electronica\păruse De fapt, Andi spera chiar că el doarme pe undeva somnul de veci Repetarea stăruitoare a numelui de Jonas Lauretz în aceste documente care se aflau întinse pe masă în faţa sa, îi făceau o imd:\Electronica\presie profundă Fu cuprins de o nelinişte profundă O singură coincidenţă îi bătea la ochi Preşedintele nu cunoştea legătura dintre bătrânul Lauretz şi dânsul, altfel nu i-ar fi dat aceste docud:\Electronica\mente Deoarece Lauretz era socrul său, el nu avea dreptul să se ocupe de această chestiune — Dar nu pot lăsa acum din mână această afacere, îşi zise Andi Trebuie să chibzuiesc în linişte asupra ei, inainte de a întreprinde ceva Şi astfel fără să bănuiască, el deveni acea forţă care evocă umbra bătrânului Lauretz din groapă, pentru a chinui din nou pe nenorociţii pe care îi urmărise şi chinuise cât timp umblase pe acest pământ Andi văzu îndată că toată procedura era plină de nereguli Judecătorul Bonatsch nu avea competenţa de a întreprinde cerced:\Electronica\tări de felul acela fără o instanţă superioară Andi căuta cu grijă să găsească o copie despre un raport al judecătoriei cantonale Dar aşa ceva nu exista Lipseau şi instrucţiile instanţei superioare Acest interogatoriu al Silveliei reprezenta de fapt mai mult sau mai puţin o convorbire particulară Andi citi cu uimire copia unui agent de poliţie, semnată cu numele de Dieterli, în care acesta comunica, că cercetase cu toată atenţia împrejurimile din Jeff, în toate locurile unde i se părea că pământul este răscolit proaspăt, că scormonise pământul dar că nu găsise nici urmă de violenţă, de asemenea nici de sânge şi nici cadavru Într-o cercetare viitoare, care avusese loc mai târziu, Niklaus protesta în numele familiei împotriva procedeului poliţistului Dod:\Electronica\sarul mai conţinea protocolul unei convorbiri dintre judecătorul Bonatsch şi Silvelie, care avusese loc în urmă cu doi ani, precum şi copia a două comunicări oficiale: „Jonas Lauretz, fiul lui Sigismund Lauretz şi al Irenei, năsd:\Electronica\cută Droller, mecanic la fabrica de cherestea din Jeff, districtul Andruss şi-a părăsit casa în ziua de 22 noiembrie 19 iar de atunci nu s-a mai văzut nici auzit nimic despre el Toate persoanele care au vreo cunoştinţă despre sus-zisul Jonas Lauretz, viu sau mort, sunt înştiinţate că trebuie să comunice aceasta în curs de douăspred:\Electronica\zece luni, începând de azi şi să se adreseze autorităţilor respective“ A doua comunicare e dată după opt luni: „Judecătoria judeţeană din Andruss este rugată de către moşd:\Electronica\tenitorii legali, ai lui Jonas Lauretz, mecanic la fabrica de cheresd:\Electronica\tea din Jeff să-l declare dispărut Jonas Lauretz a părăsit în ziua de 22 noiembrie Jeff-ul cu desd:\Electronica\tinaţie necunoscută şi nu a mai dat de atunci niciun semn de viaţă Persoanele care au cunoştinţă de viaţa sau moartea sus-numitului, sunt invitate pe această cale, să se anunţe la tribunalul de mai sus În caz că asemenea informaţii nu sosesc, tribunalului sus-numit, corespunzând cererii repetate a moştenitorilor, conf art 36 şi 37 din codul civil va declara pe Jonas Lauretz, dispărut“ Pentru a da o asemenea comunicare, judecătorul Bonatsch ar fi trebuit să aibă împuternicirea unei instanţe superioare Unde era împuternicirea? Andi răsfoi tot felul de documente, dar nu găsi niciun singur rând, care să fi dovedit un schimb de acte între Bonatsch şi un tribunal superior Lui Andi i se părea că e cu ned:\Electronica\putinţă ca un om ca Bonatsch să cunoască atât de puţin drepturile sale şi să ţină seama atât de puţin de prescripţiile ordinii judecătod:\Electronica\reşti Pentru a declara un om drept dispărut, trebuie să existe pred:\Electronica\supunerea întemeiată, chiar siguranţa că persoana dispărută în mod subit se afla în vremea dispariţiei în primejdie de viaţă, nemijlod:\Electronica\cită Oare existase în cazul Lauretz o primejdie de viată nemijlocită? În raportul către poliţie era scris: „Am făcut diferite cercetări la Andruss Nimeni nu a văzut pe Lauretz în ziua de 23 noiembrie sau după aceea Nu a luat bilet de călătorie, la gară Nu se crede că în ziua aceea s-ar fi putut trece în Italia, deoarece pe Yzolla căzuse zăpadă mare Funcţionarii vamali şi santinelele de la frontieră afirmă că nimeni nu a trecut graniţa la data sus-numită” După toate probabilităţile nu-l ameninţa pe bătrânul o prid:\Electronica\mejdie de viaţă, nemijlocită decât dintr-o singură parte: Dacă ar fi fost surprins de viscol pe pasul Yzolla Andi găsi că e imposibil, ca bătrânul să fi murit în zăpadă deşi judecătorul Bonatsch trebuia să creadă că aceasta este cu putinţă, ba chiar foarte verosimil Andi închise dosarul Fu cuprins de un sentiment de groază nedesluşită Cu cât se gândea mai mult, cu atât creştea uimirea sa Coincidenţa, că tocmai acest dosar îi căzuse lui în mână părea să sporească şi mai mult misterul acestui caz Părea cu adevărat că, o forţă rea voia să-i joace o festă înspăimântătoare Ştia imediat, care era datoria sa: Deoarece nu era îndrituit să judece acest caz curios, el trebuia să înapoieze preşedintelui Gutknecht toată chesd:\Electronica\tiunea şi să aştepte ordinele preşedintelui Această afacere trebuia să cadă în alte mâini Altul ar trebui să cerceteze cum stau lucrud:\Electronica\rile, să afle ceea ce o privea atât de aproape pe Silvelie şi pe dânsul Cercetările nu vor rămâne secrete multă vreme, ele vor vedea îndată lumina publică Tocmai pentru că era încuscrit acum cu această familie putea să izbucnească acum un scandal de proporţii nebănuite Ca şi cum ai privi de pe înălţimea unui munte, panorama care se desfăşoară înaintea ochilor, tot astfel vedea Andi cum se desfăşoară înaintea sa, lanţ cu lanţ, posibilităţile cele mai urâte Groaza sa sporea Pe când se risipea nor cu nor soţia sa apare despliată în mijlocul acestui tablou fantomatic Da, el trebuia să chibzuiască temeinic! Din fericire avea timp până la toamnă Şi mai avea de examinat toate celelalte afaceri ale decedatului Bonatsch Nu trebuia să se grăbească cu hotărârea Împachetă din nou dosarele Luă pachetul, îl duse în casă şi-l încuie în sertar Când se apropie de fereastră, auzi două voci fed:\Electronica\minine, care cântau: sopran şi alto Silvelie şi bona veneau pe drum cu coşul cu târguieli VIII Silvelie intră în cameră — Căpşuni din Schlaus! exclamă ea şi ridică în sus un coşuleţ Deodată lăsă să-i cadă braţul şi privi scrutător spre Andi — Ce s-a întâmplat? — Nimic, răspunse el obosit — Mă doare capul, cred că vine furtună — Bietul Andi! Ai stat prea mult în apă, până la brâu ca să construieşti bazinul de înot Ai răcit El dădu din cap — Nu – căldura aceasta apăsătoare, e vina Voi încerca să fac o plimbare, poate că îmi trece durerea Se ridică deodată — Mă duc să mă plimb Şi părăsi grăbit camera Ea privi uimită în urma sa Ştia imediat că se petrecuse ceva neplăcut în absenţa ei Dar ce putea să fie? Întrebă pe Anneli şi fata îi răspunse că, d-l dr şezuse sub copac şi citise — Ce a citit? O scrisoare? — Nu ştiu, coniţă Neliniştea Silveliei sporea Andi se plimba între timp în pădure Acum nu era atent la cele ce vedea în jurul său Nici chiar păstrăvii din pârâu nu-i puteau stârni curiozitatea, deşi săreau voioşi din apă Pare că ştiau că duşd:\Electronica\manul lor de moarte nu se va mai atinge de ei acum, multă vreme Detalii nenumărate, care priveau pe bătrânul Lauretz se iveau acum în ochii interiori ai lui Andi Multe chestiuni nelămurite despre care Silvelie nu vorbise niciodată i se desluşeau Dar el evid:\Electronica\tase cu grijă această discuţie întotdeauna! Problema, care îl chinuia acum cel mai mult era: Cine avusese în mână acest dosar înaintea lui? Trebuia să constate imediat acest lucru Rămase pe loc, privind fără expresie înaintea sa Îi trecu prin gând a doua convorbire a Silveliei cu judecătorul De ce oare nu i-a povestit ea niciodată, de ce nu i-a cerut lui un sfat? Oare judecătorul Bonatsch nu era un jurisconsult capabil? De ce s-o fi exprimat ea mereu atât de nedesluşit, când era vorba de familia ei? Pe când Andi îşi punea aceste întrebări îl cuprindea o averd:\Electronica\siune aproape fizică Dintr-un substrat mai adânc al conştiinţei sale, îi revenea în minte gândul, pe care îl avusese chiar la început când făcuse cunoştinţa Silveliei: chestia cu bătrânul Lauretz nu e lucru curat Dar el ştia că spiritul său era ca un caleidoscop nemărd:\Electronica\ginit de schimbăcios, că fantezia sa crea cu jocul ei infinit de variat situaţii, tablouri şi închipuiri care-l umpleau adesea de groază şl scârbă Viziuni hidoase, diabolice îi apăreau şi dispăreau dinainte Câteodată acestea se amestecau înainte de a dispare cu gândurile cele mai nobile şi mai sfinte Din păcate el nu poseda acel suflet curat al prostului, tocit la simţire Andi scrâşni din dinţi, îşi scutură capul cu nerăbdare ca şi cum voia să gonească gândurile sale întunecate — Prostii! Probabil că bănuiala împotriva lui Bonatsch s-a stârnit din pricina clevetirilor idioate — Trebuie să-mi scot din cap gândul acesta Nu trebuie să mă las prins de aceste idei Fără îndod:\Electronica\ială că Bonatsch l-a alungat El se îndreptă spre casă ceva mai liniştit Pe drum însă îi veniră în gând câteva fraze din depoziţiile lui Niklaus — Cred că era sub influenţa alcoolului — Tata era foarte prost dispus — Pentru a evita o discuţie aprinsă — După oarecare discuţie Şi la urmă: Deoarece am dori cu toţii să ştim — Şi mai târziu, mult mai târziu se duse Niklaus la Monatsch şi susţinuse că procedează după sfatul lui Andi Ori, el, nu-i dăduse lui Niklaus niciodată un sfat în această privinţă Cine era acest muncitor Jöry Wagner? — Calul şchiopăta Andi îşi aminti deodată de unica sa vizită la Jeff la familia sa Niklaus îi arătase fabrica şi grajdul Îşi aducea aminte ca şi cum ar fi ieri, cum Niklaus trecuse cu mâna peste pielea lui Schnufi zicând: — Ce spui de calul nostru? Împlineşte cincisprezece ani şi nu a fost niciodată bolnav Şi el îl întrebase pe Niklaus: — Nici la vâna aceasta îngroşată? — Nici chiar acolo! îl încredinţase Niklaus Când era vorba de cai, Andi avea o memorie bună Dar ar fi o neghiobie să tragă concluzii din aceste vorbe rostite aşa, fără nicio legătură Când ajunse acasă, Silvelie îi puse mâinile pe umeri şi privindu-l drept în ochi îl întrebă: — Ce s-a întâmplat? — Mă simt acum mult mai bine! răspunse el Da, chiar şi privirea sa o îmbărbăta şi o linişti Seara el păru vesel, dar el ştia bine că se preface În spatele râsului său zglobiu pândea neliniştea dureroasă şi pe când buzele sale rosteau cuvintele cu o vioiciune aparentă, spiritul său îşi întindea tentaculele în întuneric pentru a prinde adevărul Căci astfel era caracterul său: deşi avea multe greşeli şi lipsuri, îl stăpânea o pasiune, pasiunea pentru adevăr care era amestecată ca un fluid cu sângele său Acum când era împins spre taina trecutului Silveliei şi a familiei sale, îl chinuia faptul că trebuia să-şi ascundă gândurile şi să se prefacă Ea şedea în faţa sa la o măsuţă Purta cămaşa de noapte de mătase galbenă şi îşi pusese pe umeri o broboadă de lână care era deschisă pe piept Prin fereastra deschisă adia un vânt uşor înmid:\Electronica\resmat de parfumul molifţilor Făcea o pasenţă, aceeaşi pasenţă, pe care i-o arătase mama lui El privea chipul ei fermecător mai proaspăt ca oricând, umerii ei, fruntea ei încruntată Şi prin uşa întredeschisă privirea sa se abătu spre cele două paturi care stăteau alături în camera vecină cu cearşafurile de olandă răcoroase şi îndoite la o parte Între pad:\Electronica\turi era loc cât ai vârî doar mâna — Sivvy, rosti el, trebuie să plec mâine la Lanzberg Am uitat ceva la judecătorie Abia azi mi-a trecut prin gând Ea lăsă jocul de cărţi la o parte şi se plecă uşor înainte — Să te însoţesc? — Nu, nu e nevoie! Ea ridică ochii şi îl privi adânc O senzaţie ciudată, o durere ascuţită îi strângea vinele — Te-ai săturat de munţi?!! — De ce să mă satur? — Te plictisesc? — Nu vorbi prostii Ea aplecă capul la o parte şi începu să întindă cărţile din nou pe masă El se ridică — Eşti supărată, dacă mă duc să mă culc? — Du-te iubitule, vin şi eu îndată El se culcă în pat Lăsă uşa deschisă şi privi la profilul ei După câtva timp ea îşi termină pasenţa, îşi scoase capotul şi stinse lumina Se apropie de dânsul, îl sărută în întuneric şi se strecură în patul său Nu se auzea decât clipocitul apei şi foşnetul frunzişului, când vântul de noapte trecea prin el În sufletul Silveliei se furişă o răd:\Electronica\ceală ca frigul geros de iarnă Ştia că Andi se schimbă de aici înad:\Electronica\inte Gândurile ei rătăceau înapoi la Via Mala Fu copleşită de o teamă nebună, dar rămase nemişcată, nu sufla un cuvînt După respiraţia lui Andi, cunoştea că el nu doarme, dar ea nu-l chemă pe nume, nu se mişca Ştia că dacă nu ar proceda astfel ar izbucni din ea tot adevărul Strânse buzele, scrâşni din dinţi Andi se învârtea în pat, se zvârcolea, ofta, dar nu spunea nimic Se părea că înd:\Electronica\tre ei se ridicase bătrânul Lauretz pentru a pune la încercare înd:\Electronica\cordarea nervilor lor Fiica sa birui, căci Andi adormi în sfârşit Ea însă, se furişă din pat, se strecură la fereastră şi rămase cu ochii aţintiţi în noapte IX Andi scoase dimineaţa maşina din şopron Silvelie stătea lângă ea cu micul Tristan în braţe Văzu cum Andi pune un pachet sub scaunul de la volan — Ce ai acolo, Andi? — O, nimic Nişte hârtii, pe care trebuie să le revăd Vreau să le las la Lanzberg Nu se uita la ea, pe când îi vorbea — Când te înapoiezi? — Cât de curând voi putea — Azi încă? — Nu cred Mi-ar fi prea greu să vin până seara înapoi — Mâine? — Cred În tot cazul vin cât mai curând posibil El sărută pe Tristan, iar când voi s-o îmbrăţişeze pe Silvelie ea îi oferi obrazul O sărută pe obraz El nu-i ceru buzele „E ceva cu dânsul”, se gândi Silvelie, privind în urma sa, cum mergea încet pe drumul îngust care ducea spre Juliertal O nelinişte dureroasă puse stăpânire pe Andi Goni spre Lanzd:\Electronica\berg şi se duse de-a-dreptul la închisoare D-nul Volk ieşi din înd:\Electronica\căperea de portar şi făcu ochi mari: — Bună ziua, d-le dr — Linişte, nu-i aşa? Când nu sunt judecători, nu mai sunt nici răufăcători D-l Amman e aici? — D-sa e în cancelarie „Ce întrebare fără rost!” se gândi Andi, pe când trecea cod:\Electronica\ridorul „Dacă arătătorul arăta nouă fără cinci şi vine Amman, merge ceasul rău Nu poate fi nouă fără cinci Trebuie să fie exact ora nouă, căci Amman e totdeauna foarte punctual Are două cead:\Electronica\suri în buzunar” Andi puse pe masa sa de lucru pachetul cu acte şi deschise larg fereastra „Aici pute ca într-o arhivă!” îşi spunea el şi în adevăr mid:\Electronica\rosea atât de urât în cameră ca şi cum ar fi început să putrezească în absenţa sa cărţile şi hârtiile Pe biroul său se adunase un teanc de hârţoage birocratice Băgă în coşul de hârtie toate hârtiile — Cine tipăreşte oare gunoiul acesta? mormăi el Şi adăugă apoi cu glas tare: Spune-i te rog d-lui Amman să vină la mine — Am înţeles, d-le dr, răspunse d-l Volk şi ieşi din cameră închizând respectuos uşa interioară şi exterioară după dânsul Andi se aşeză Acum când se simţea închis în pereţii camerei sale oficiale de lucru, se trezi în el o tainică încredere în sine În tot cazul aici se simţea stăpân şi putea să facă tot ce voia şi ce-i plăcea Aici îl înconjura discreţia Apăsă pe un buton electric După câteva minute se auzi deschizându-se uşa exterioară şi cineva bătând în uşă — Intră! strigă Andi Amman se ivi în prag Era un om slab, de vârstă mijlocie cu un obraz ca o mască, chel şi cu dinţii falşi În dosul urechii avea un toc negru, în dosul celeilalte un creion Din buzunarul din stânga ieşeau două stilouri, iar în vecinătate frăţească două creioane: unul roşu şi altul albastru, ale căror vârfuri foarte ascuţite erau apărate de orice vătămare de nişte apărătoare de tinichea strălucitoare: o rezervă uriaşă de material de scris — Bună ziua, d-le dr Vocea lui suna ca behăitul unui ţap —’Ziua! d-le Amman, răspunse Andi Mai am câte ceva de rezolvat şi întrucât treceam pe aici — Croitorul Max, d-le dr? — De ce? Doar n-o să mă frământ pentru dânsul Capătă cel puţin cinci ani închisoare şi nu face nimic dacă mai stă în prevend:\Electronica\ţie o lună Mai sunt o mulţime de martori de ascultat Dacă are nod:\Electronica\roc, tribunalul îi va socoti şi prevenţia Între timp se bucură de oarecare avantaje Dar cum de te-ai gândit la dânsul? — Poliţia, d-le dr — Ah, poliţia! îi căzu Andi în vorbă Dar ce are a face polid:\Electronica\ţia cu el? Să aştepte d-lor şi să-şi vadă de treburile lor Voiam doar să te rog Telefonează d-ta la Arosa, la sanatoriul în care se află acum doctorul Rosenroth şi întreabă-l pe d-l dr dacă pot să-l vizitez astăzi — Am înţeles, d-le dr — Te voi chema apoi din nou D-l Amman luă condeiul de după ureche, îl puse drept în gură şi se retrase târşâind picioarele, fără o vorbă Andi deschise ghiozdanul cu acte şi scoase dosarele Erau şapte la număr În clipa aceasta îl interesa numai cazul Lauretz Scoase din bibliotecă câteva cărţi juridice, revăzu câteva articole din cod, care se refereau la oarecari cercetări şi îşi împrospătă med:\Electronica\moria Apoi îşi aprinse o ţigară şi începu să măsoare camera în sus şi în jos Sună telefonul D-l Amman comunică, că d-l Rosenroth se va bucura să primească la Arosa pe dr de Richenau Andi închise imediat dosarul, cu cheia şi după câteva minute se afla în drum cu maşina spre Arosa La ora prânzului sosi la sanatoriu şi întrebă de dr Rosenroth O îngrijitoare îl conduse pe scară la etaj, printr-un dormitor pe un balcon şi Andi văzu pe colegul său întins pe un chaiselongue Dr Rosenroth nu avea niciodată înfăţişarea de om săd:\Electronica\nătos Palid la faţă, cu ochii negri, ascuţit, cu părul cărunt fără lud:\Electronica\ciu, îmbrăcat totdeauna în negru, pe cap cu o pălărie, moale neagră cu borurile mari – aşa se prezenta el, ca o fiinţă care insuflă med:\Electronica\reu groaza, nu numai răufăcătorilor care nimereau sub gingaşa sa ocrotire, dar chiar şi multor nevinovaţi, care îl întâlneau pe stradă Avea ochii încercănaţi, iar mâna pe care i-o întindea lui Andi era albă; vocea sa suna închisă — Bună ziua, d-le coleg E o mare bucurie pentru mine, că ai venit Ştiu să preţuiesc aşa cum se cuvine această vizită a d-tale Îngrijitoarea aduse un scaun şi zâmbi lui Andi, ca o femeie care fiind obişnuită să trăiască de ani de zile între ofticoşi, vede un bărbat ars de soare, cu trup de atlet, cu un piept ca de gladiator — Voiam să văd ce mai faci, spuse Andi inimos — O, mi-e mult mai bine, răspunse dr Rosenroth cu voce slabă — Vă rog, d-le, rosti îngrijitoarea, d-l dr nu are voie să se enerveze, creierul său e frământat şi are nevoie de linişte absolută — Linişte, linişte, linişte! am destulă linişte, spuse dr Rod:\Electronica\senroth Se înclină înainte şi aşteptă până când plecă îngrijitoarea apoi şopti în taină: — Nici măcar o ţigară! Nu cumva ai vreo ţigară pentru mine? Andi privi în jurul său Îngrijitoarea dispăruse Dădu câteva ţigări doctorului Rosenroth, care le apucă cu lăcomie — Doctorii aceştia cred că ştiu totul, grăi el În realitate însă ştiu foarte puţin despre sucurile vieţii, care sunt în noi Ei proced:\Electronica\dează faţă de noi ca şi faţă de nişte candidaţi la moarte I-am pod:\Electronica\vestit ieri seară medicului meu, că prinţul Wilhelm de Orania era tuberculos şi că a trăit mulţi ani cu toate acestea şi a fost unul dintre cei mai mari oameni de stat şi generali ai istoriei, că merd:\Electronica\gea în fiecare săptămână la vânătoarea de cerbi şi putea să bea ca ducele de Burgund! Şi ce lectură vor să dea unuia aici! Romane despre fete tinere, care stau la fereastra casei părinteşti şi lucrează sau torc mereu Cine mai toarce în zilele noastre? Apoi soseşte iud:\Electronica\bitul, prostul de iubit, un tânăr preot sau un străin care se iveşte în chip misterios iar la urmă o casă care arde Unii dintre aceşti romancieri stupizi par să fie incendiatori rataţi Pe balconul vecin şade un individ care citeşte pe Gottfried Keller şi îl socoteşte drept cel mai mare scriitor al timpului Patriotism exagerat! Pe balconul de dincolo stă o doamnă care fusese pe vremuri artistă la operă Primeşte în camera ei vizitele unui tânăr politician sârb Zi şi noapte Apoi discută despre politică, ţi s-ar face părul măciucă dacă ai asculta ce vorbesc Mai avem aici şi un doctor de nervi din Viena, care discută despre sexualitate Crede-mă, d-le coleg că trăd:\Electronica\iesc aici numai între nebuni — Cred că în curând vei fi în stare să le întorci spatele, îl consolă Andi El aduse vorba despre chestiuni profesionale Întâi vorbi desd:\Electronica\pre unele cazuri, pe care le preluase de la d-rul Rosenroth şi lăudă cu şiretenie ambiţia profesională a colegului său În sfârşit începu să vorbească de afacerea Bonatsch, cu ale cărei cercetări îl însărcid:\Electronica\nase d-rul Gutknecht — Am chibzuit la această chestiune, rosti dr Rosenroth — Şi nu te invidiez, doctore E o chestie delicată să iei în cercetări chestiunile lăsate în părăsire de un judecător decedat Nu se ştie ce rezultate pot da! — Îmi poţi da vreun sfat? D-rul Rosenroth înălţă din umeri — Ce ai face d-ta dacă ai avea de făcut asemenea cercetări? — Eu? Eu aş alege din toate cazurile, unul sau două cazuri mai crase, m-aş concentra asupra lor şi aş lăsa restul de o parte Dar nu ştiu Nu ştiu aproape deloc, despre ce e vorba Nu m-am uitat prin dosare Nici preşedintele nu are habar Dacă acest juded:\Electronica\cător de ocol, numit recent ar fi fost ceva mai prudent s-ar fi putut rezolva totul pe cale administrativă Aşa, se pare că a avut un conflict personal cu bătrânul Bonatsch şi din această cauză a ajuns până la consiliul de disciplină Îl cunoşti? — Nu personal — Un mic avocat de la ţară, plin de ambiţie Eu îl ştiu de mulţi ani Un fel de Bonatsch cu toate greşelile sale cântăreşte mai mult decât zece înfumuraţi înfigăreţi de aceştia Există autocraţi şi democraţi Eu prefer tipul Bonatsch Păcat de Dumnezeu că mor toţi aceşti patriarhi Însemnau pentru ţara noastră o avuţie Dr Rosenroth scoase o ţigară, pe care i-o dăruise Andi, o privi cu nostalgie şi o puse din nou în buzunar Apoi zâmbi — Ai dăruit vreodată unui deţinut o ţigară? Andi îşi frecă bărbia — Dar d-ta, doctore? Se priveau drept în ochi — E împotriva regulamentului închisorilor Amândoi zâmbeau Andi se simţi foarte uşurat Dr Rosenroth văzuse tot atât de puţin actele referitoare la cazul Lauretz ca şi celelalte, pe care i le încredinţase preşedintele O sonerie stridentă începu să zbârnie prin tot sanatoriul Îngrijorarea se ivi şi numai chipul ei părea că exercită o înrâurire şi enervare asupra d-rului Rosenroth, căci el începu să tuşească şi dibui după o sticluţă argintie Andi se ridică, se întoarse la o parte până când bolnavul isprăvi de tuşit şi scuid:\Electronica\pat Apoi îşi luă rămas bun de la el, după câteva formalităţi de pod:\Electronica\liteţe şi după unele urări de însănătoşire Când se văzu iar în mad:\Electronica\şină, se simţea uşurat la cuget, cu mult mai uşor ca înainte cu un ceas Dar când ne apropie de Lanzberg, fu copleşit din nou de gânduri negre Deşi era acum aproape convins că nimeni până la dânsul nu cercetase afacerea Bonatsch, mai exista totuşi noul judecător de ocol Andi intră în cofetăria d-nei Robert şi luă o mică gustare D-na Robert se bucură foarte mult de revederea lui şi îi puse o mulţime de întrebări Fu silit să joace pe politicosul Dar după ce mâncă ceva uşor, plăti şi plecă Se duse de-a-dreptul în cancelarie şi sună pe d-l Amman Acesta veni imediat cu tocul în gură Andi îi dictă o scrisoare către tribunalul districtului Andruss, cerând cu hotărâre ca tribunalul să-i trimită toată corespondenţa care făd:\Electronica\cuse naveta în ultimii patru ani între Tribunal şi judecătorie Apoi îi porunci să-i aducă toate actele, referitoare la afacerea din And:\Electronica\druss, din arhiva cancelariei, precum şi protocolurile închisorii de pe acea vreme, când Lauretz îşi ispăşise pedeapsa în închisoare — Adu-mi şi ştampila de gumă precum şi sigiliul „comisiunii de judecată“ adăugă el Întreaga cercetare trebuia învăluită în strictul veşmânt al anonimatului „Numele meu nu trebuie rostit”, se gândi Andi X Andi plecă seara înapoi la Schlans Colindă toată propried:\Electronica\tatea şi controlă vitele şi păsările Soţia lui Otto se oferi să-i găd:\Electronica\tească mâncare pentru cină — Nu, spuse el Nu se poate Dacă nu te superi stau şi mănânc cu voi, la masa voastră Bătrânul Otto îşi aruncă pălăria pe o bancă şi îşi netezi barba — Ce ţi-am spus! strigă el cu glas tare Nu-i aşa că boierul seamănă cu bunicul său! Îmi amintesc încă, cum bătrânul domn baron a venit odată jos şi şi-a adus din castel o farfurie mare şi o lingură de argint şi s-a aşezat lângă noi şi a glumit — Ei, Mariegeli, tu ai memorie slabă! Farfuria ai spart-o, dar lingura o mai ai Du-te şi adu-o încoace Boierul va mânca în seara asta cu aced:\Electronica\eaşi lingură Şi îi voi servi o sticlă de Lanzberger, care am pus-o bine la nunta lui Mario Tânărul Noldi intră în grajd Era caporal şi avea grijă de caii lui Andi — Anabig! spuse el, arătându-şi toţi dinţii — Când va arăta Jim Roper tot ce ştie? — Poate luna viitoare la expoziţia internaţională din Lucerna, când va fi în formă — În formă? Eu îl călăresc în fiecare dimineaţă la ora şase Mă duc la Schänzli şi pun o cutie de chibrituri pe zidul de cărăd:\Electronica\midă şi nici nu o atinge cu picioarele dinapoi Când vede o muscă pe gard ciuleşte urechile şi ridică piciorul ca să sară deasupra E timp, d-le dr , să-l prezentăm din nou Moare de dor Dimineaţa la patru începe să bată din picioare şi să necheze Îi dau hrană şi ieri m-a împins cu capul afară din grajd Maiorul Clavonat voia să facă curse de obstacole cu el, dar eu am spus, nu, şi maiorul zicea: Stai, numai că vezi tu ce-ţi fac eu la toamnă la militărie — Dar tu ce i-ai răspuns? — I-am răspuns: Să trăiţi d-le maior, eu sunt caporal La toamnă puteţi călări şi pe mine, dacă vreţi, dar nu pe calul d-lui dr de Richenau Aceste cuvinte stârniră ilaritatea, pe când Noldi morfolea dintr-un fir de iarbă şi se apropie de Andi Seara târziu Andi se aşeză la masă cu dânşii Mâncă cu lingura de argint a bunicului său, cu acea lingură care devenise pentru Otto un bun de familie Fu din nou impresionat de imobilitatea ţăd:\Electronica\ranilor, şi fu uimit din nou de descoperirea ce o făcu că în dânsul sălăşluiau multe din principiile lor sănătoase şi cuminţi Şi felul lor de a privi lumea venea deseori din fundul gliei Aşa cum era pământul câteodată tare şi uscat, câteodată moale şi roditor tot astfel erau şi oamenii aceştia Inima lor bătea cu putere şi firea lor atât de inimoasă îl captivă Se simţea la dânşii ca la el acasă, ca şi cum ar face parte din cercul lor Râdea şi glumea cu ei Iar când un ard:\Electronica\gat cu numele de Wolfgang Kuoni, un om din Schaufigg cu o barbă blondă pătrată îşi scoase haina şi începu să cânte la armonică, Andi luă pe Mariegeli de şoldurile ei ţepene şi începu să joace cu ea în aplauzele întregii adunări, o mazurcă în toată regula Serbarea se termină la unsprezece seara Andi se duse în casa alăturată În jurul său domnea o tăcere adâncă; se părea că această casă murise Se culcă în pat Patul Silveliei era gol lângă al său Uşa la camera lui Tristan era deschisă Avea senzaţia că un presend:\Electronica\timent de singurătate înspăimântătoare îl învăluie în tristeţe Desd:\Electronica\chise din nou dosarul albastru cu acte şi le citi pe toate Luă o hârtie şi făcu câteva notiţe Creierul său era treaz Fel de fel de prod:\Electronica\bleme îl copleşiră deodată Taina bătrânului Lauretz devenea din ce în ce mai nepătrunsă, mai misterioasă Se ridică şi dibui prin întuneric „Răbdare, răbdare!” îşi spunea el „Nu te lăsa influenţat de stările tale sufleteşti!” Ieşi în grădină şi se aşeză Era o noapte caldă Ţăranii se bud:\Electronica\curau de somnul paşnic după obositoarea muncă a zilei În copaci era tăcere Niciun sunet nu venea de pe câmpii Oamenii, animad:\Electronica\lele şi păsările se bucurau de tihna liniştită, în obscuritate şi pace, uitând de grijile lor, de muncă Simţurile lui Andi însă nu dord:\Electronica\meau nicio clipă Pentru ochii săi, noaptea nu exista, pentru inima sa, nu exista pacea Toate forţele sale spirituale erau treze, într-o tenisune grozavă În sfârşit, se înapoie în camera sa Luă din nou cu un gest grăbit documentele, le apucă, ca şi cum ar fi putut să stoarcă din ele prin forţă răspunsul la întrebările sale, care se îngrămădeau în creierul său — Nu are niciun rost – rosti el în sfârşit, punând hârtiile la loc, în dosar Trebuie să aştept Stinse lumina; casa rămase cufundată în întuneric Înainte de ora nouă dimineaţa era la slujbă Registrele închisorii erau aşed:\Electronica\zate pe o măsuţă, cutiile cu fişe în ordine alfabetică arătau ordinea iniţialelor El găsi litera pe care o căuta „Lauretz Jonas, vârsta 51 ani Mecanic Jeff Districtul Andruss Protestant Însurat Greutatea la intrarea în închisoare 101 kg Starea fizică: Robust Patru luni Delicte art 19, 24, 81, 145 Înclinare puternică spre alcoolism Arţăgos Prevenit de nouă ori Trei săptămâni carceră Tratamentul medical pentru beţie Refuză ajutorul preotului După trei luni ameliorare uşoară S-a obligat să rămână abstinent” Andi copie fişa şi puse copia în servietă Apoi răsfoi cu grijă corespondenţa dintre Judecătorul Bonatsch şi tribunalul cantonal Există o serie de chestiuni care îşi urmaseră calea regulată Cererile de constatare ale verdictelor, cazuri care priveau Curtea de Apel Nicăieri nu era pomenit numele lui Jonas Lauretz Andi respiră uşurat Pentru a se distra, el începu să studieze cazul, care prilejuise interpelarea în consiliu Se susţinuse că dr Bonatsch îşi exercitase toată influenţa sa personală într-o chestie de drept, care trebuia judecată înaintea autorităţilor civile din Lanzberg Andi citi autod:\Electronica\matic mai departe; îi venea greu să se mai intereseze de altceva, decât de această chestiune, care îl zguduia atât de puternic El nu bănuia încă ce importante erau aceste rapoarte El avea să afle importanţa lor abia mai târziu Încetul cu încetul, se trezi în sufled:\Electronica\tul lui neîncrederea faţă de Silvelie Ea ştia mai mult despre aceste evenimente, decât i-a mărturisit lui Trebuia să ştie câte ceva, deoad:\Electronica\rece i-a povestit mai multe lui Bonatsch De ce însă nu a venit la dânsul niciodată? Familia ei era ameninţată de multe griji şi Silvelie nu i-a cerut niciodată un sfat Ea ar fi trebuit să ştie că dânsul este omul care îi poate ajuta pe toţi Dacă l-ar fi întrebat, chiar de la început, s-ar fi dus el la Bonatsch şi ar fi rezolvat toată chestiunea în mod normal Dar ea era mereu şovăielnică şi foarte sensibilă, atât de sensibilă încât el nu mai dăduse curs acestei chestiuni dintr-un sentiment de delicateţe Şi dânsul făcuse o greşeală Schopenhauer spune, că un îndrăgostit e ca un om înconjurat de ceaţă Simţurile lui Andi erau învăluite în ceaţă, acum însă vedea limpede Apoi îi trecea prin gând, că trebuie mai întâi de toate s-o roage pe Silvelie să-i mărturisească tot adevărul Aceasta îl va linişti şi el va putea hotărî ce decizie va putea lua în privinţa actelor Îşi luă deci notiţele, încuie documentele şi comunică d-lui Amman că pleacă din nou în munţi XI Întocmai ca şi căprioara, care ridică capul când simte aprod:\Electronica\pierea vânătorului, tot astfel presimţea şi Silvelie apropierea prid:\Electronica\mejdiei, care o ameninţa pe ea şi pe familia ei Simţea că Andi e pe urmele tatălui ei Tăcerea aceasta neîntreruptă, care data de la moartea judecătorului Bonatsch, părea că îi e de la început aducăd:\Electronica\toare de nenorociri Lui Niklaus îi telefonase de câteva ori voind să afle, dacă nu are să-i comunice vreo noutate — Nu am mai aflat nimic Sau: — Am întâlnit pe preşedind:\Electronica\tele cel nou la Volkert, juca cărţi M-a privit şi mi-a răspuns la salut, zâmbind Sau: — Mi-e teamă să mă duc la dânsul, îmi va pune o sută de întrebări Niklaus părea convins că după termenul acordat de lege, declaraţia de dispariţie va fi publicată El o credea, deoarece nădăjd:\Electronica\duia că aşa se va întâmpla Silvelie însă nu avea încredere în soartă Era deja de prea multă vreme soţia unui judecător de instrucţie pentru a nu şti că legea nu doarme niciodată, că şi peştii cei mai netezi nu trec fără piedică prin plasa articolelor de lege Nu degeaba îi povestise Andi, că în cantonul celor trei sute de gheţari nu există niciun delict al cărui al doilea act să nu se desfăşoare în biroul judecătorului de instrucţie; o ameninţa un proces îngrozitor, care se va termina cu rezultatul că toţi membrii familiei ei vor fi condamnaţi la mulţi ani de închisoare Ea nu-l întîmpină pe Andi, aşa cum îi era obiceiul Îl aştepta în casă Îl auzi cum urcă scara, cum îşi scoate pantofii la uşă Tristan era culcat sub copac De ce nu s-a dus Andi să-l vadă pe fiul său? Nici nu l-a luat în seamă Se simţea fără nicio apărare Când el intră în cameră ea se sili din răsputeri să-l primească cu un zâmbet Statura lui înaltă şi dreaptă părea că atinge tavanul În camera mică părea un uriaş — Iată-mă E totul în regulă? El se apropie de Silvelie Ea îi oferi obrajii El o sărută pe obraz, nu-i căuta buzele şi o privea dintr-o parte — Pari obosită Ştia că are cearcăne vinete în jurul ochilor — Nu pot să dorm, când nu eşti acasă — De ce nu? Îl ai doar pe Tristan — Unde ai dormit ieri noaptea? — Am fost acasă la Schlans El îşi turnă un păhărel şi îşi aprinse o ţigară Silvelie nu se simţea în stare să-şi păstreze liniştea Ieşi şi aduse pe Tristan şi îl dădu lui Andi El îl sărută, dar nu-l luă în braţe Ea ieşi şi se aşeză cu Tristan sub copac Când se aflau la masă, unul în faţa celuilalt îndoielile ei pied:\Electronica\riră deodată Încă înainte de a prinde tâlcul cuvintelor sale, ea observă în tonul său intenţionat indiferent, în gesturile sale prieted:\Electronica\noase, dar neutrale, că trebuia să fi descoperit ceva — Ştii, Sivvy, ai putea să-mi povesteşti mai mult despre tatăl tău şi dispariţia sa Nu te enerva, că te întreb — Nu mă enervez De ce m-aş enerva? E foarte firesc, ceea ce mă întrebi — Nu ştiu, spuse el cu grijă, – mie nu-mi place să pun întred:\Electronica\bări, despre care ştiu că produc dureri Fără să vrea, ea suspină Faptul că el vorbea în general despre „întrebări, care produc dureri“ o jignea — Cum de-ţi trece prin gând, că m-ar putea durea când îmi pui întrebări? — Pentru că cunosc sensibilitatea ta Dar nu trebuie să te temi Crede-mă că mi-e totuna, dacă tatăl tău a fost om rău Nu trebuie să-ţi fie ruşine, când vorbeşti cu mine despre tatăl tău El tăcu şi apoi adăugă: — Nu trebuie nici să te temi Ea puse pe masă furculiţa şi cuţitul — Nu mi-e ruşine şi nu mă tem Credeam că ţi-am spus totul Sau nu? Nu ţi-am povestit totul atunci când nici nu te cunoşteam încă bine – îţi aminteşti – în maşina ta, când am trecut pe la înd:\Electronica\chisoare? — Îmi aduc aminte Atunci eram un străin pentru tine Câteodată e mai uşor să vorbeşti cu un străin despre anumite lucruri, decât cu cineva, pe care îl cunoşti bine — Dar tu ştii sigur tot, ce se poate şti, spuse ea, privindu-l drept în ochi — Da? întrebă el, lăsând ochii în jos În tot cazul s-ar putea să fi uitat câte ceva din cele ce mi-ai povestit şi de aceea te mai înd:\Electronica\treb odată Va trebui să se întâmple ceva, pentru a pune în sfârşit la punct această chestiune Pentru noi amândoi ea mai înseamnă o ameninţare neplăcută Tu ştii, cât de mult îmi place mie limpezimea în orice chestie, şi cât de mult urăsc zăpăceala şi obscuritatea — E aici o chestie de zăpăceală şi obscuritate? — Da! Foarte mult! răspunse el şi începu să mănânce Ea îl observa cu ochiul scrutător, neliniştită, fricoasă, zăpăcită — Nu mi-ai povestit niciodată că Bonatsch a procedat la o cercetare juridică în legătură cu dispariţa tatălui tău, spuse Andi deodată şi puse de o parte cuţitul şi furculiţa — O cercetare juridică? — Da Nu avea competenţa s-o facă Dacă avea vreo bănud:\Electronica\ială, trebuia să raporteze autorităţilor din Lanzberg — Dar a avut loc această cercetare? întrebă ea — Să cerceteze terenul şi să scormonească pământul Ce crezi că înseamnă aceasta? — Sunt convinsă că, dacă judecătorul Bonatsch a procedat la o astfel de cercetare, a făcut-o numai cu scopul de a arăta lămurit oamenilor că toate zvonurile, care circulau erau neîntemeiate Ea se rezemă în scaun — Ce zvonuri? — Duşmani vechi de ai tatei au încercat să ne facă tot soiul de necazuri Andi clătină din cap, întunecat la faţă — De ce nu mi-ai povestit niciodată despre toate acestea? Sivvy? Ai avut o întrevedere cu Bonatsch despre care nu mi-ai spus niciun cuvînt — Nu era nevoie să-ţi spun ceva, răspunse ea repede Nu i-am povestit nimic lui Bonatsch, ce nu ţi-aş fi spus şi ţie — Asta nu ştiu Poate că ai uitat câte ceva De aceea te mai întreb odată Povesteşte-mi tot ce ştii — Întreabă-mă tot ce vrei, zise ea şi se îmbujoră la faţă Sunt gata să-ţi răspund cu plăcere la tot ce mă vei întreba — Da? — Desigur Trăsăturile ei se încordară puţin şi obrazul i se lungi Cea mai multă bătaie de cap îi prilejuia lui Andi persoana muncitorului Jöry Wagner, de care nu auzise până acum Nu înd:\Electronica\ţelegea, de ce Niklaus îl provocase pe acest individ să dea o declad:\Electronica\raţie Un instinct misterios îl împingea să caute această persoană, pentru a afla ceva mai precis Deja numele de Jöry Wagner îl chinuia — Spune-mi, cine este acest Jöry Wagner? Îşi sprijinea bărd:\Electronica\bia în palmă şi se înclină înainte — Jöry? E un muncitor, care a lucrat la tatăl meu — A fost multă vreme la voi? — Şapte, opt ani — Însurat? — Da! răspunse ea, roşind Andi schimbă tonul — De ce ai roşit, Sivvy? spuse el cu prietenie — E oare ceva îngrozitor că Jöry era însurat? — Nu, asta nu – grăi ea cu voce searbădă Dar Tăcu o clipă Întrucât vrei să ştii, trebuie să-ţi spun: Jöry avea un copil, un băiat Albert, care nu era fiul lui Jöry – ci al tatălui meu Andi privi în jos la mâna sa — Mai avem rude! murmură el — Îmi faci imputări! — Draga mea – fireşte că nu! În afară de aceasta, ce-mi pasă mie! Te pomeneşti că am şi eu fraţi nelegitimi, de care nu ştiu nimic Dar ia spune-mi: — Îi mai datora tatăl tău simbrie lui Jory? — Cred că da Tata nu avea niciodată bani pentru noi Tot ce avea, dădea la străini O nouă perspectivă întunecată i se deschise lui Andi — I-a plătit Niklaus lui Wagner? — Nu ştiu, grăi Silvelie Vocea ei devenea aspră Suna cu totul altfel ca mai înainte — Dar tu trebuie să ştii! adăugă el cu blândeţe Încearcă draga mea, adu-ţi aminte Ea tăcu — Nu ai fost şi tu la Ilanz, când a venit omul acesta să ceară banii? — Poate Nu-mi aduc aminte — Doar i-ai povestit lui Bonatsch că ai fost atunci la Ilanz — Da? Ei bine, în cazul acesta, trebuia să fi fost acolo Dar acum nu-mi mai pot aminti, să-l fi văzut pe Jöry — Ţi-a spus ceva Niklaus despre vizita lui Jöry? Ea clătină din cap Deodată fu cuprinsă de slăbiciune şi de deznădejde Acesta era un interogatoriu, la care nu se aştepta Vedea cum trăsăturile lui Andi devin mereu mai aspre, deşi glasul său era tot blând şi fără patimă Simţea că o trec fiori, fiori reci, ca de moarte Dar ea nu putea spune adevărul Nu, nu putea! Nici acum nu-i va stoarce Silveliei misterioasa taină, pe care a păzit-o atâta vreme, cu atâta grijă — Cum e la faţă acest Jöry? — E ghebos, cu un nas lung şi coroiat, cu buzele subţiri şi dinţi îngrozitori Andi clătină repede din cap — Mi se pare că îl cunosc acum Există anumite tipuri pe care le pătrund îndată Îmi e de ajuns o privire spirituală Aşa, ca şi cum ai vedea coada unui şarpe Dar tu, Silvelie, nu ai rămas uimită, când te-ai înapoiat acasă şi ţi s-a povestit tot ce s-a întâmplat, în lipsa ta? Silvelie fu copleşită de deznădejde Ea îşi înăbuşi un suspin — Andi, spuse cu voce tremurătoare De ce îmi pui astfel de întrebări; parcă aş fi o acuzată în faţa judecăţii tale? El se plecă peste masă, îi apucă mâinile şi le ţinu cu putere — Iartă-mă, grăi el – trebuie s-o fac Am primit însărcinad:\Electronica\rea să pun această chestiune la punct, să reglez ceea ce a lăsat Bonatsch în urma sa Cazul tatălui tău face parte dintr-o serie de cazuri de care trebuie să mă ocup eu în calitate de comisar juridic În clipa de faţă toată afacerea aceasta se află în mâinile mele; dar nu ştiu câtă vreme încă se va mai afla astfel În tot cazul trebuie să văd limpede Nu pot proceda legat la ochi — A săvârşit judecătorul Bonatsch vreo greşeală? — Pe cât îmi pot da seama, a procedat după bunul său plac, fără a preda chestiunea unei autorităţi superioare Desigur, că nu s-a gândit că va muri şi că un altul va fi nevoit să ia în mână cazul A depăşit competenţa sa, asta e toată nenorocirea Acum ştii, cum stă chestia, Silvelie Şi aştept de la tine să-mi ajuţi din toată puterea Trebuie să cercetăm această chestiune, dacă vrem sau nu, dacă ne face sau nu plăcere şi să vedem s-o descurcăm — Ce să fac eu? — Tu să-mi povesteşti totul de la început: Din clipa când ai plecat la Zürich până ai plecat definitiv din Jeff — Îţi voi povesti totul încă o dată Şi ea îi povesti cu voce bâlbâită exact la fel, cum îi povestise şi lui Bonatsch, dându-şi toată silinţa să fie atentă pentru ca memod:\Electronica\ria ei să nu o inducă în eroare — Mai mult decât atât nu-ţi pot spune, încheie ea – întrucât asta e tot ce ştiu El îi lăsă mâinile în voie şi se rezemă tăcut în scaun Ea începu deodată să plângă, se ridică şi se duse în camera de dormit El veni repede după dânsa, o luă de umeri şi o strânse la piept O sărută Nu, ea nu trebuia să-şi închipuie nicio clipă, că el regretă de a se fi căsătorit cu ea! Dânsa însă îl respinse şi se trânti pe pat El se plecă peste ea, pentru a o mângâia, dar ea îi strigă: — Pleacă, pleacă de aici, Andi! Nu mai pot suporta El o părăsi, se duse în camera vecină şi se aşeză pe un scaun Lovea cu degetele pe marginea mesei „Să fie asta tot ce ştie?” se întreba el Şezu multă vreme pierdut în gânduri „Nu mi-a spus tot”, se gândi el „Dacă minte, adevărul trebuie să fie îngrozitor” Fata copilului veni cu Tristan în casă, pentru ca copilul să spună tatălui său noapte bună Andi îl sărută distrat şi apoi fata îl duse afară Ei nu i se păru ciudat să vadă tinerii certându-se Era o femeie mai în vârstă şi văzuse atâtea în viaţă! — Până mâine dimineaţă se împacă, îi şopti ea lui Tristan la ureche Andi merse să se culce În cameră era întuneric Nu făcu lumină Întâi se culcă în patul său şi rămase culcat vreme de o oră Apoi se simţi atât de nenorocit, încât se strecură în patul Silveliei, pentru a căuta consolare la dânsa El o luă în braţe — Te iubesc, scumpa mea! Sivvy, fii întotdeauna cinstită şi deschisă la suflet Pot suporta tot adevărul, adevărul cel mai covârd:\Electronica\şitor Dar nu suport minciuna Ea tremura teribil în braţele sale El auzea cum ea scrâşnea din dinţi — De ce faci aşa? Cedează! Nu te încăpăţâna — Pleacă, Andi, izbucni ea Pleacă de aici! — Vreau să rămân lângă tine Vreau să te ajut! Ea nu răspunse, se zvârcolea doar ca un om care suferă — Sivvy – spuse el — Du-te în patul tău! strigă ea deodată cu voce deznăd:\Electronica\dăjduită El o părăsi tăcut A doua zi plecară să se plimbe; dar era o plimbare neplăd:\Electronica\cută Ea avea sufletul plin de frică, iar pe dânsul îl chinuia îndod:\Electronica\iala şi teama, astfel că tăcură amândoi Ea mergea în urma lui, la oarecare depărtare Ochii ei se odihneau pe umerii săi largi, care atârnau puţin, încât se vedea bine cât de mâhnit era Îi părea că merge lângă un străin Ce va face el acum? Înainte de a ajunge acasă, ea începu să vorbească: — La ce te gândeşti mereu? — Încerc să mă transpun în situaţia ta, pentru a înţelege perfect sentimentele tale — Şi izbuteşti? — Dacă tatăl tău ar fi fost tatăl meu, aş simţi şi eu o averd:\Electronica\siune de a vorbi de dânsul — De ce? — Mi-ar fi şi mie ruşine, exact ca şi ţie — Dar mie nu mi-e ruşine deloc, grăi ea cu încăpăţânare — Ştiu că tu eşti în stare să scuzi pe ticălosul acela Mi se pare ciudat Probabil că simţi milă pentru dânsul Ca orice femeie Dar nu e logic Vorbea cu amărăciune Când se apropiară de casă, stătură o clipă pe loc şi se priviră — Nu-ţi dai seama cât eşti de îndrăzneţ? rosti ea deodată De ce îţi închipui oare că cerul e de acord cu dreptatea ta? El simţi o mânie ascunsă, trezindu-se întrânsul — Ştiu că cerul urăşte toate tribunalele de judecată şi disd:\Electronica\preţuieşte pe toţi judecătorii, avocaţii, procurorii Ştiu că dispreţud:\Electronica\ieşte şi închisorile şi tot sistemul de jurisdicţie — Ai fost de când te ştiu o egoistă Silvelie se aşeză pe o piatră Ştia că de aici înainte drumurile lor se despart Clipa de care se temea, sosise Aici se isprăvea ştiinţa ei pentru Andi, de aici înainte începea să-i devină străin El îi dădu de înţeles că se zguduise toată încrederea ce-o avea în dânsa Se prea poate ca în curând să se schimbe şi iubirea lui pentru dânsa în ură Ea chibzuia, dacă nu ar fi oare mai bine, să se ducă îndată după dânsul şi să-i mărturisească totul, decât să aştepte, până când va descoperi el adevărul Dar renunţă în curând la acest gând Nicid:\Electronica\odată, cu niciun preţ ea nu va deveni trădătoare Nu, mai bine să moară, decât să-i spună acum adevărul, căci tocmai tăinuirea adevărului însemna pentru ea cea mai mare durere Îşi cumpărase fericirea printr-o minciună şi mărturisirea cea mai leală tot nu ar fi schimbat nimic în această minciună Trebuia să plătească preţul, chiar dacă sporea şi mai mult chinul ei; trebuia să rabde cu stad:\Electronica\tornicie, ca prin suferinţa ei să fie cruţată familia ei de dureri, Sentimentul acesta, de a fi luat asupra ei nelegiuirile altora, ducând povara lor în spinare, această ispăşire cu totul ciudată îi dădea deodată puteri noi Se ridică, intră în casă şi urcă scara Andi îşi împacheta valiza Ea se rezemă de uşă şi îl privi în tăcere Era atât de tulburat, cum nu-l mai văzuse Silvelie nicid:\Electronica\odată Fără s-o privească, el îi spuse repede: — Pentru Dumnezeu, în cine mai pot avea încredere pe lud:\Electronica\mea asta? Ştiam de la început că tu urăşti profesiunea mea! Ea încrucişă mâinile pe piept El aruncă lucrurile în valiză, îndesându-le grăbit — Niciun pic de cer şi nicio bucăţică de pământ! murmură el — Ce stai aici şi te uiţi la mine? Ce vrei? Nu îndrăznea s-o privească, atât de puternic simţea că-şi pierde stăpânirea de sine Simţea doar prezenţa ei — Da! Plec Nu mai pot suporta această nesiguranţă Nu mă mai simt aici în siguranţă Închise valiza, o ridică şi se îndreptă spre uşă Silvelie îl apucă de braţ Andi tăcu o clipă, se smulse de lângă dânsa şi se duse în şopron După câteva secunde porni cu maşina XII Într-o frumoasă dimineaţă de vară, Niklaus se sculă în zorii zilei Trebuia să primească o comandă importantă de scânduri şi grinzi de lemn de molift, pentru clădirea unei şcoli, care se clădea Era cam neliniştit, căci aştepta mereu aprobarea comenzii prin ded:\Electronica\partamentul cantonal După ce ieşi din casă, pentru a arunca o privire în fabrică, se duse în birou – o cameră cu o fereastră mare, în care se aflau: o masă de scris, scânduri de model, o mad:\Electronica\şină de scris veche, un telefon nou, un teanc de hârtii, plicuri albastre cu firmă tipărită Niklaus mătură camera şi şterse mobila de praf Apoi închise solemn biroul, se plimbă prin depozit şi măsură din ochi proviziile de lemn, aşezate în stive Până acum avusese noroc cu întreprinderile sale Fără îndoială Dar adevărata cauză a izbânzii sale fusese munca sa neîntreruptă, căci nu trând:\Electronica\dăvea niciodată şi când nu lucra fierăstrăul, corpul său se moleşea şi se simţea nenorocit „Lipsa de lucru! O poveste! Se găseşte pentru toţi de lucru!” se gândea el şi uită cu totul că şi dânsul ar fi şomer dacă Andi nu ar fi pus zece mii de franci în această afacere La ora şapte veniră cei doi lucrăitori ai săi, unul dintre ei, d-l Kaspar Domenig care posedase pe vremuri un atelier de tâmplărie Dar acum erau timpuri grele; dăduse faliment şi, după o lipsă de lucru de multe luni, primi bucuros să lucreze, cu o simbrie foarte mică la d-l Lauretz Acest nenorocit avea o fiică, o fată cam de nouăsprezece ani cu părul castaniu, cu obrajii roşii Purta oched:\Electronica\lari pe nasul ei cârn Frecventase şcoala comercială şi ştia dactilografía, calcula corect, cunoştea dubla contabilitate şi putea la nevoie să scrie fără ajutor o scrisoare de afaceri Era curăţică, frumos crescută, foarte rezervată în purtarea şi în vorba ei Se numea Edelbertha Niklaus îi dădea de lucru în biroul său câteva ore pe zi cu o leafă de nouzeci centime pe oră Se împlineau două luni de când era în serviciul său, fără să prid:\Electronica\mească un spor de leafă şi părea mulţumită de leafa ei, căci nu se plângea niciodată Niklaus observă de câteva ori cum fata îşi scotea ochelarii pentru a-şi şterge lacrimile Aceasta îi făcea plăcere, căci îşi amind:\Electronica\tea câte lacrimi curseseră ani de zile în familia Lauretz şi se bucura că mai sunt şi alţi oameni nenorociţi El nu se purta cu ea nici cu prietenie, nici fără politeţe După concepţia sa se purta corect şi din cauza acestei corectitudini el controla cu ceasul în mână orele de lucru ale Edelberthei şi o plătea nu numai după ceas, ci chiar şi după minut Puţin îi păsa la ceea ce se gândea ea; el nu o întreba niciodată decât ceea ce se referea de-a dreptul la mersul afacerilor Era corect şi atâta tot Totuşi se temea puţin de dânsa – pentru că era fată, o fată cu picioare frumoase, cu şolduri rotunde şi cu un sân splendid, deşi la faţă nu era frumoasă Şi nici proastă nu era Dimpotrivă Era deşteaptă, avea ţinută, era cultă şi – nu se plângea niciodată Edelbertha veni ca de obicei la ora nouă, pentru a se interesa, dacă are de lucru Niklaus îi mulţumi că a venit; era însă de părere că pentru azi nu e destul de lucru, nici măcar pentru nouăd:\Electronica\zeci de centime Ea se depărtă deci tăcută şi Niklaus privea stăd:\Electronica\ruitor în partea opusă, deşi se simţea ispitit să se uite după ea şi să-i observe mersul „De-ar avea bani!” se gândi el „M-aş bucura pentru ea!” Factorul poştal se strecură printre stivele de lemne şi întinse o scrisoare lui Niklaus Recunoscu scrierea Silveliei Puse scrid:\Electronica\soarea în buzunar şi se retrase în biroul său Căci ştia bine că toate scrisorile trebuiesc scrise şi citite în birou Pe când până acum o clipă Niklaus se simţea plin de putere şi dornic de muncă şi de nădejde, era suficient să sosească această scrisoare ca să-l aducă deodată la această crudă realitate, care îl zguduia cu totul „Acum îţi pot spune de ce nu am mai auzit nimic de la moartea lui Bonatsch”, scria Silvelie „Cazul nostru a fost deferit tribunalului din Lanzberg şi a ajuns în mâinile lui Andi Acum îl va cerceta dânsul Nu am trădat pe niciunul dintre voi, dar nu vă pot făgădui că nu va descoperi Andi însuşi adevărul Există posibilitatea să nu o descopere, dar asta atârnă, dacă va crede tot ce îi veţi povesti Eu nu pot să fac mai mult decât atât Am trecut prin multe până acum – încă puţin – şi mor Dar mi-e grozav de teamă de voi, mai mult nu vă pot spune pentru moment ” Niklaus avea impresia că i se încremenesc intestinele În aceeaşi clipă sună telefonul — Ea e, strigă el şi sări de pe scaun Dar când puse mâna pe receptor, auzi vocea lui Andi — Alo, Niklaus! Bună ziua! Ce mai faci? — Mulţumesc, bine d-le cumnat! Nu putea să-i spună altfel lui Andi — Ascultă! spunea Andi, am ceva de vorbit cu d-ta Am foarte mult de lucru Te poţi libera azi? — Motocicleta mea e la reparat — Nu poţi veni cu trenul? — Trebuie să vin chiar azi? — Mi-ar conveni mai bine Sunt în concediu, precum ştii Niklaus se sprijinea când pe un picior, când pe celălalt, ca un om, care are dureri — Voi încerca să văd dacă pot repara azi motocicleta — Dar ce s-a întâmplat? — În tubul de ulei e o gaură — Pune o bucată de tub de cauciuc deasupra, dar vino înd:\Electronica\coace E oarecum important! — De unde telefonezi? — De acasă de la mine, din Schlans, dar plec la Lanzberg la slujbă Caută-mă acolo — Voi face tot ce-mi va sta în putinţă, răspunse Niklaus Dar până atunci va fi după amiază — Perfect Te aştept Vocea lui Andi dispăru Niklaus închise încet telefonul În ochii săi se oglindea o seriozitate de moarte — Sfântă Fecioară! bombăni el — Acum trebuie să fiu foarte atent Trecu în camera de dormit şi se bărbieri Doamna Lauretz şedea ca de obicei în colţul ei ferit de vânt Ţinea mâinile în poală şi privea cu ochii lipsiţi de expresie spre satul îndepărtat, turnurile bisericilor nenumărate care se ved:\Electronica\deau din vale, când deodată se ivi în prag, Niklaus — Măicuţo, trebuie să vorbesc cu tine şi cu Hanna Vino sus Unde e Hanna? Hanna privea afară pe fereastră — Ce s-a întâmplat Niklaus? — Vino sus Trebuie să vorbesc cu tine D-na Lauretz îşi târa corpul obosit, încet şi ascultător pe scara de lemn, mergând în urma fiului său Niklaus o lăsă să intre în cameră şi închise uşa Câteva minute el umblă şotâng-şotâng în sus şi în jos Femeile aşteptau şi îl supravegheau cu oarecare frică Era galben ca ceara, fără suflare şi în ochii săi se vedea o expresie sălbatică, întărâtată — Citeşte, ce scrie sora Silvelie! Citeşte! izbucni el, dând Hannei scrisoarea Ea o citi încet — Iisuse Cristoase! strigă d-na Lauretz — Acum iese la iveală! Acum iese la iveală! — Ce iese la iveală? strigă Niklaus — Nimic nu iese la iveală! Acum trebuie să perseverăm, altceva nimic? Plec imediat la Lanzberg la bărbatul Sliveliei Vrea să vorbească cu mine despre această afacere şi eu m-am gândit, că e mai bine, dacă vă ţin şi pe voi la curent Hanna îşi dădu la o parte o buclă mare de pe frunte Sprând:\Electronica\ceana ei stângă tremura, ridicându-se în sus — Ce poate să facă? spuse ea cu voce tare, dispreţuitoare — E soţul Silveliei E doar cumnatul nostru! — Ce crezi, că eu nu am ştiut asta de mai înainte, şireato! îi spuse Niklaus, răguşit Fireşte că e cumnatul nostru El arătă spre doamna Lauretz — E soacra lui — Şi ce să descopere? strigă Hanna În curând se împlinesc trei ani Nimeni nu mai vorbeşte despre asta — La dracu! făcu Niklaus Îmi va pune tot felul de întred:\Electronica\bări, asta e sigur şi noi trebuie să răspundem cu toţii la fel Tot ce i-am spus lui Bonatsch, şi nu trebuie să ne trădăm De asemenea nu trebuie să ne închipuim, că dacă el e soţul Silveliei nu se va interesa de adevăr Vă spun că trebuie să fim îndoit prevăzători La tribunalul din Lanzberg sunt mulţi iscoditori În afară de asta, se mai poate întâmpla să-i vină gustul să-şi scoată banii din afaced:\Electronica\rea mea Ia, închipuiţi-vă! Şi apoi – domnii de Richenau nu sunt ţărani proşti ca noi — Hai pleacă şi vezi ce vrea, rosti Hanna plină de încredere — Bagă bine de seamă! D-na Lauretz căzu grămadă pe canapeaua cea mică — Iese la lumină! Iese la lumină! Cu siguranţă! bodogăni ea, întunecată Niklaus nu o luă în seamă Îşi puse pălăria şi plecă grăbit Între timp, Andi nu avea o clipă de linişte Se duse în cand:\Electronica\celarie, măsura camera în sus şi în jos şi aştepta să vină Niklaus O sută de întrebări îi treceau prin gând, o frică ciudată îl copleşi Cea mai importantă întrebare, care punea în umbră pe celelalte era următoarea: Ce s-a întâmplat cu individul care a părăsit la 23 noiemd:\Electronica\brie Jeff-ul, având câteva mii de franci în buzunar şi care a dispăd:\Electronica\rut de atunci? Dacă avea în buzunar 4500 de franci, însemna oare această sumă pentru mulţi oameni din Hochland o adevărată avere? Andi îşi mărturisi cinstit că se putea bănui şi pe drept – o crimă Teoria că bătrânul Lauretz fusese jefuit şi ucis, nu i se mai părea atât de imposibilă Aceasta putea fi adevărata soluţie a şaradei şi Andi avusese destul timp a face cu criminali, ca să simtă miros de sânge „Trebuie şi voi da de tâlcul acestei afaceri”, îşi spuse el Puţin după ora două el auzi în curte zgomot de motocicletă şi se îndreptă spre fereastră pentru a supraveghea sosirea lui Nikd:\Electronica\laus Vedea cum şchiopătează prin curte Puţin după aceea d-l Volk, care primise instrucţiuni în această privinţă – îl întovărăşi în cancelarie Niklaus părea slab la faţă şi peste măsură de obosit La început era foarte încurcat şi întâlnind privirea lui Andi, se cutremură aproape — Şezi, Niklaus, îi grăi Andi Cred că Silvelie ţi-a scris? Niklaus clătină din cap şi înghiţi în sec — Ce să-mi scrie? — Nu ţi-a scris nici nu ţi-a telefonat? — Nu! răspunse Niklaus — Când ai plecat din Andruss? — La unsprezece Nu e rău, nu? Niklaus simţi că îi revine curajul Îşi recâştigase stăpânirea de sine În dânsul sălăşluia o tărie de granit, o voinţă nestăpânit de a se apăra — Ai mers cu viteză mare! spuse Andi Trei ore! Nu cred că aş putea să realizez această performanţă cu maşina mea Alfa — Da, cu motocicleta treci mai repede curbele! adăugă Nikd:\Electronica\laus — Silvelie e la Schlans? — Nu, e cu copilul la Err, sus, în munţi — Ce fac? — Bine, mulţumesc Niklaus puse picior peste picior, rezemându-se cât mai mult în fotoliul adânc — Voiai să vorbeşti cu mine ceva foarte important d-le cumnat — E vorba de tatăl d-tale! făcu Andi aşezându-se Şi despre declaraţia de dispariţie, pe care ai cerut-o d-ta Chestiunea mi-a fost deferită mie El raportă în câteva fraze scurte ce se întâmplase — Şi ce se va întâmpla acum? întrebă Niklaus Andi se încruntă şi se uita la Niklaus pe deasupra unui teanc de hârtii Privirea sa era atât de scrutătoare încât Niklaus începu să tremure în interiorul său — Aşa cum stau azi lucrurile, chestiunea nu poate fi rezold:\Electronica\vată nici atât de curând, nici atât de uşor precum ar fi de dorit Andi se întoarse la hârtiile sale Le răsfoi în tăcere şi Niklaus îl observă, cuprins de o nelinişte, cum nu i se mai întâmplase nicid:\Electronica\odată — Presupun, făcu Andi, prefăcându-se indiferent, pe când înd:\Electronica\torcea o foaie de hârtie scrisă la maşină – presupun că ai primit o chitanţă pentru simbria plătită lui Jöry Wagner Niklaus tresări — Ah, simbria! Da, fireşte I-am plătit-o în numele tatălui meu Dar nu mi-a trecut prin gând să-i cer chitanţă — Nu aveai obiceiul să-i ceri chitanţă, când îi plăteai altăd:\Electronica\dată? — Da, desigur, dar nici prin gând nu mi-a trecut să-i cer lui Jöry chitanţă Acest gând îl cutremură Cum de s-a gândit la Jöry? Ce urmă îl obsedează? — Nu ţi-a povestit despre asta nimic sora Silvelie? rosti el cu voce tare Andi se mişcă pe scaun încoace şi încolo Îi era foarte neplăd:\Electronica\cut că Niklaus pomenea de numele Silveliei în această convorbire — Silvelie mi-a povestit mult, răspunse el liniştit Dar nu-mi putea spune ce s-a întâmplat la Jeff în ziua de 22 noiembrie, căci era atunci la Zürich — Ea ştie ce s-a întâmplat? — De unde să ştie? Ce ea e ghicitoare? — Nu, dar, fireşte, noi i-am povestit totul — Mai era Jöry acolo, când s-a înapoiat dânsa? — Cred că da — Trebuie să ştii exact — Dă-mi voie să mă gândesc – da, Jöry era acolo Silvelie s-a înapoiat chiar a doua zi I-am povestit totul judecătorului Bonatsch — Ştiu asta, Niklaus Nu cumva ştii, dacă tatăl d-tale avea paşaport? — De ce? întrebă Niklaus, această întrebare neaşteptată îl sperie, dar el încercă să se stăpânească — Pentru că nu putea părăsi ţara fără paşaport — Ştiu că avea la dânsul hârtiile sale militare şi certificatul său de naştere, spuse Niklaus Pe acelea le-a luat cu el la Zürich pentru a se identifica la bancă — Care e părerea d-tale, Niklaus? Cum îţi explici dispariţia tatălui d-tale? — Am mers cu el dimineaţa până în vale, dar n-aş putea să jur, dacă a pornit la deal sau la vale Era grozav de tulburat Poate că s-a dus sus, la ospiciu, sau s-a rătăcit în zăpadă Nu se putea să fi fost altfel La Andruss nu l-a văzut nimeni — Abia după două luni ai comunicat lui Bonatsch dispariţia tatălui d-tale De ce ai lăsat să treacă atâta vreme? — Da, putea să mai răsară În afară de aceasta mai aveam cinci sute de franci, cu care am fi ieşit la socoteală Andi îşi aprinse o ţigară — Şi pe urmă, către sfârşitul lui ianuarie, când locuiai deja cu familia d-tale la Ilanz ai reuşit să plăteşti simbria lui Jöry? — Da, i-am plătit trei sute cincizeci şi doi de franci — Ştiu asta Silvelie era atunci acasă — Dar de unde ştie dânsa? întrebă Niklaus uimit — Jöry nu a venit deloc în casă L-am întâlnit la gară şi-am plecat apoi amândoi cu trenul la Andruss Şi nici nu am spus nid:\Electronica\mănui că el a fost cu mine — Ai plecat cu dânsul la Bonatsch? — Am plecat cu el la Bonatsch, ca să facă depoziţia, căci jud:\Electronica\decătorul Bonatsch se informase, unde a fost Jöry în noaptea de 23 noiembrie Silvelie i-a spus deci adevărul în această privinţă Inima lui Andi se înveseli puţin — Ştii unde locuieşte acum Jöry? Niklaus înălţă din umeri — De atunci nu a mai fost în legătură cu d-ta? — Nu, slavă Domnului — De ce, slavă Domnului? — Nu-l puteam suferi niciunul din noi — Dintr-un motiv special? — Pe un astfel de om nu-l suferi, chiar dacă nu ai un motiv special — Era în colibă la el, când a plecat tatăl d-tale? Niklaus chibzui — Nu ştiu exact, spuse el cu şovăială Dar cred Femeia lui era în agonie — Nu ţi-a trecut niciodată prin gând, că acest Jöry putea să se fi luat după tatăl d-tale la 23 noiembrie? — Asta nu e cu putinţă Lucra doar în şopron Andi răsfoi încă multă vreme prin documentele sale Stinse ţigara — În Andruss există un poliţist cu numele de Dieterli, grăi el în sfârşit cu voce schimbată Ce fel de om e acesta? — Dieterli? Ce fel de om? Un om cu părul roşu, un spion supra-ambiţios, care se crede lucru mare Toată ziua umblă hai-hui prin Andruss, poartă la dânsul Dumnezeu ştie ce documente şi îşi vâră nasul unde nu-i fierbe oala, prin toate afacerile particulare ale cetăţenilor El e individul, care a dat afară pe Silvelie din casa maestrului Lauters, când ea a îngenunchiat în faţa mortului El i-a spus că nu trebuie să rămână în castel, pentru că sunt acolo lucruri de valoare D-le cumnat, or fi şi poliţişti buni şi răi, dar Dieterli e cel mai rău De ani de zile vine mereu la Jeff, punând tot felul de întrebări neruşinate: dacă noi am tăiat în ascuns cod:\Electronica\paci din pădure, dacă eu am prins peşte, dacă ne-am plătit impod:\Electronica\zitele, dacă ne-am plătit datoriile şi nu ştiu, ce mai spunea În fiecare seară şade la Volkert şi joacă cărţi şi m-aş prinde că copiii lui mor acasă de foame El e acela care l-a omorât acum cinci ani pe italianul Giovani care a vânat pe furiş L-a pândit după o stâncă şi i-a tras un glonţ în cap – în legitimă apărare A căpătat o ped:\Electronica\deapsă de trei sute de franci pentru această ispravă Un erou, nu-i aşa? — Noi simpatizăm cu braconierii, nu-i aşa? întrebă Andi cu un zâmbet sec Dar încetul cu încetul trăsăturile sale deveniră din nou severe — Pe cît văd, Dieterli a cercetat terenul din Jeff — Oh, de multe ori! exclamă Niklaus — De câte ori? — Cam de zece sau de douăsprezece ori ne-a supărat — Mai era vreo persoană oficială cu el? Era şi Bonatsch de faţă? — Nu era nimeni A făcut totul singur şi eu i-am ajutat — I-ai ajutat? Cum? — I-am spus: Ia priveşte, d-le Dieterli, mai e aici un colţişor în care nu ai scotocit Uită-te, aici e un petec de pământ proasd:\Electronica\păt desţelenit, să facem cercetări Şi aşa mai departe Câteodată stătea în loc şi încremenea cu privirea la zăgaz – nu ştiu ce s-o fi gândit Poate că îşi închipuia că vreunul dintre noi l-o fi aruncat pe bătrân în Yzolla Măgarul! Râsul lui Niklaus părea isteric Andi îşi aţinti privirea asupra documentelor, care se aflau în faţa sa — Să-l citez pe Dieterli? întrebă el — Dacă îi iei un interogatoriu lui Dieterli, nu uita că el spunea mereu, că judecătorul Bonatsch l-a însărcinat cu facerea cercetărilor Niklaus se aplecă înainte — Nu ai putea să obţii mai repede declaraţia de dispariţie? Ochii lui Andi păreau grei ca plumbul — Nu ştiu încă ce voi face Am depus jurământul pentru ind:\Electronica\trarea în funcţiune Sunt un servitor al poporului şi nu mi-e îngăd:\Electronica\duit să abuzez de încrederea sa Aici nu suntem în cancelaria lui Bonatsch Aici totul merge pe cale legală Mă tem, Niklaus, că ne aşteaptă o nenorocire — O nenorocire? De ce? întrebă Niklaus, roşind D-ta ai puterea — Asta o s-o vedem mai târziu, spuse Andi şi vocea sa ded:\Electronica\veni mai aspră Între timp te-aş ruga să-mi răspunzi la câteva chesd:\Electronica\tiuni! — Întreabă-mă, cât vrei! făcu Niklaus cu încăpăţânare Andi se sucea mereu pe scaun — Într-un protocol, Bonatsch pomeneşte, că d-ta i-ai fi pod:\Electronica\vestit, că eu te-aş fi sfătuit să ceri publicarea pentru a doua oară a unei comunicări de dispariţie — Nu am susţinut aceasta niciodată — Dar aici stă scris uită-te! Andi arătă lui Niklaus o foaie de hârtie scrisă de mâna lui Bod:\Electronica\natsch El întinse o filă lui Niklaus şi acesta o citi — Nu am spus niciodată aşa ceva! — De ce ai iscălit atunci depoziţia? — Se poate că nu am citit-o; dacă aş fi văzut ce scrie, nu iscăleam Andi se mânie — Ştii tot atât de bine ca şi mine, că nu ţi-am dat niciun sfat în această chestiune Şi nici nu te-am întrebat vreodată ceva privitor la aceasta Gândeşte-te, în ce situaţie mă aflu eu, dacă acest caz vine înaintea judecăţii! — E o depoziţie falsă! rosti Niklaus — Ştiu D-ta nu ai dreptul să faci o astfel de depoziţie — Din partea lui Bonatsch, cred O tăcere adâncă domni timp de câteva clipe — Poate că eu începu Niklaus într-un ton mai liniştit — Ce? interveni Andi — Poate că am flecărit faţă de Bonatsch, poate că i-am spus că eşti acum cumnatul meu şi aşa mai departe Fireşte, sunt mândru de d-ta şi poate că d-l Bonatsch s-a gândit — Ei, Niklaus, mă bizui pe cuvântul d-tale! exclamă Andi Totuşi, chestia nu e simplă Nu e deloc bine ce ai făcut ca negustor, să iscăleşti depoziţii pe care nu le-ai făcut şi să plăteşti datoriile tatălui d-tale fără să ceri chitanţă Niklaus se zvârcolea sub privirea severă a lui Andi Îl treceau fiori fierbinţi şi apoi reci — M-am săturat, m-am săturat! strigă el tare — Bine, atunci hotărăşte-te să termini odată pentru totdead:\Electronica\una această chestiune — S-o termin! izbucni Niklaus Şi d-ta să răscoleşti din nou toată blestemăţia asta! Şi să-mi pui întrebări ca şi cum aş fi un criminal! Am şi eu sentimente, nu uita! — Niklaus! spuse el cu severitate Trebuie să-mi răspunzi la toate întrebările Dacă nu vrei, atunci vei fi silit poate să te supui altuia, unui interogatoriu, care va avea mai puţină consideraţie pend:\Electronica\tru d-ta Susţii în depoziţia No 1 faţă de Bonatsch, că tatăl d-tale era foarte prost dispus în noaptea de 22 noiembrie, când s-a înad:\Electronica\poiat acasă — Era întotdeauna rău dispus — Ce a spus şi ce a făcut în noaptea aceea? — Mai întâi a înjurat îngrozitor, pentru că luasem calul şi trăsura cu mine şi el a trebuit să facă drumul pe jos până la Jeff — Au fost toţi membri familiei acasă, afară de Silvelie? — Toţi Şedeau în odaia cea mică — A avut loc un conflict? — O scenă îngrozitoare Îţi poţi închipui ce i-am spus, după ce furase banii Silveliei — Aţi ajuns la răfuială? A bătut pe vreunul din voi? — M-ar fi bătut, dacă nu-l ocoleam, dacă nu-i ieşeam din cale — Aţi mers toţi în camerele voastre? — Nu! Eu m-am dus în şopron, mama şi Hanna în grajd — Ce ai făcut în şopron? — Am controlat dacă lumina era stinsă — Şi apoi? — Apoi m-am dus şi eu în grajd — Şi apoi? — Am rămas în grajd până dimineaţă — Apoi am intrat din nou în casă Bătrânul mai dormea — Un moment! Vreau să scriu aceasta E necesar să urmărim mişcările individului E foarte important pentru că îndată după aceasta, el a dispărut Şi aşa mai departe? — Eram pe jumătate îngheţaţi Hanna a aţâţat focul şi am dejunat Pe când şedeam la masă veni bătrânul jos — Era îmbrăcat? — Avea paltonul pe el şi pălăria — Şi apoi? — A ieşit din cameră, s-a aşezat şi a mâncat resturile rămase de la dejunul nostru — Sint foarte bucuros, că aţi avut ceva bun la dejun, murd:\Electronica\mură Andi, scriind înainte Şi ce s-a întâmplat după aceea? — Am intrat iar în cameră şi m-am adresat bătrânului — Te-ai adresat bătrânului? — Da – i-am descris situaţia în care ne aflam I-am făcut imputări, i-am spus totul verde în faţă — Şi el? — A râs de mine — Şi unde era mama şi Hanna? — Erau în bucătărie şi ascultau la uşă, apoi veniră şi ele în cameră — Şi apoi? — Bătrânul sări de pe scaun Aruncă nişte bani pe masă şi ne înjură Plec – strigă el Nu vreau să vă mai văd mutra! — A plecat doar aşa? — Nu, voia să ia calul şi trăsura Dar Schnufi şchiopăta — Şchiopăta? Dar ce i s-a întâmplat? — Îl durea un picior — De mult? — De aproape o săptămână — O săptămână întreagă a tot şchiopătat Andi se uită în sus — Dar dacă nu şchiopăta calul, încotro pleca bătrânul, jos, în vale sau sus, la deal? Ce e mai probabil? — Ar fi plecat la Andruss — Atunci se vede că atunci când a urcat pe pasul Yzolla, pe drumul dinspre casă la Lanzberg, şi-a schimbat intenţia — Era teribil de furios! Poate că nici nu a chibzuit în ce direcţie s-apuce Poate că nici nu se putea hotărî la un anumit drum Doar la urma urmei se poate întâmpla ca şi alţii să rătăcească orbeşte — Orbeşte! făcu Andi caustic — Era un rătăcitor, stărui Niklaus, rezemându-se în scaun Şi nădăjduiesc la Dumnezeu, că nu se va mai întoarce niciodată, bodogăni el ca şi cum ar fi fost singur — Ce oră era? întrebă Andi — Devreme, în tot cazul, nu era încă ora nouă — Dimineaţa înainte de nouă, în ziua de 23 noiembrie, scrise Andi, repetând abia datele Se ridică şi măsură de câteva ori camera Apoi se opri în faţa lui Niklaus — Mi-ai spus tot ce ştii — Atâta îţi pot spune! rosti Niklaus deznădăjduit — Aici se ascunde un mister! grăi Andi — Se vede că d-ta nu pricepi Dar eu îi voi da de rost Se întoarse şi se uită la fereastră Niklaus sări de pe scaun Era galben ca ceara — Eu mă voi bucura, dacă îi vei da de rost! răspunse Niklaus — O, îi dau eu de rost, strigă Andi fără să se uite împrejurul său — E o ruşine, cum mă tratezi! ca şi cum aş fi un străin Dacă nu mă crezi, spune-mi-o pe faţă, să ştiu şi eu cum stau Andi privi peste umăr la tânărul furios Era o privire care îl măsură pe Niklaus din creştet până în tălpi — Îţi dau sfatul să te stăpâneşti! grăi el iiniştit Atitudinea d-tale nu uşurează situaţia şi nici nu mă convinge — Ah! strigă Niklaus, pierzându-şi capul cu totul Trebuie să stau liniştit şi să te las să mă tratezi ca pe un criminal N-ai decât să-l cauţi d-ta singur pe bătrân — Poate că te-ar satisface dacă ţi l-aş aduce din nou în sânul familiei sale! Îl voi găsi, nu avea grijă — Mai ai să-mi pui vreo întrebare? — Nu, acum poţi pleca — Mulţumesc foarte mult, d-le cumnat! Şi, făcând o plecăciune plină de dispreţ, Niklaus plecă Dar cum ieşi în coridor, i se păru că pereţii se dărâmă peste dânsul Şi deşi erau uşile deschise înaintea sa şi d-l Volk salută chiar, când coborî treptele spre curtea pavată, el simţi că o putere invizibilă îl apucase şi-l ţinea strâns şi nu-i mai dădea drumul, oricum se mişca — Alp Err! îşi spuse el, îndată ce încalecă pe motocicletă Trebuie să vorbesc cu Silvelie Către seară, el ajunse la destinaţie Silvelie îl conduse în cad:\Electronica\mera de la primul etaj şi închise toate uşile Niklaus îi povesti zorit toată desfăşurarea evenimentelor din urmă cu un debit verbal foarte repezit Pe când mai vorbea începu să regrete amar purtarea sa faţă de Andi — Da, soro, trebuie să-i spui că îmi pare rău că am fost la urmă atât de grosolan cu dânsul Îmi pierdusem capul Dar mă privea mereu atât de ciudat Ştiam că mă bănuieşte Ce să facem acum? Spune-mi numai ce să facem? Ce se va întâmpla? Ochii îi erau plini de lacrimi Silvelie se strădui să uite propria ei durere — Nu-ţi pot spune, ce se va întâmpla Nu-l cunosc aproape deloc pe Andi Acum abia mi-am dat seama Nu ştiu ce va face Niklaus şedea în faţa ei şi lăsă capul în jos — Sunt hotărâtă să sufăr orice ar fi cu vitejie, spuse ea — Dacă ajunge la extrem, mă sinucid — Nu vei face aşa ceva! spuse ea cu severitate — O voi face! O voi face pentru salvarea onoarei familiei — Ciudată onoare! rosti Silvelie amărâtă şi îl privi cum îi curg lacrimile pe obraz Mâinile sale murdare, genunchii strâmbi, urechea deformată, ba chiar şi felul cum îşi ungea părul cu untdelemn şi îl pieptăna cu cărare, o umplură de o ciudată compasiune Îi apăru ca epava unui om care a fost înfrânt în lupta pentru existenţă O frică fără seamăn i se oglindea în ochi — Mă tem că ne mai aşteaptă zile foarte grele, izbucni ea El o privi speriat — Ce s-a întâmplat, Niklaus? — Exact aceleaşi cuvinte le-a spus şi Andi — E atât de straniu? Nu găsesc Niklaus se rezemă de perete Părea istovit, sfârşit cu totul — Nu-l poţi hotărî să lase toată chestia baltă? întrebă el cu deznădejde E soţul tău Te iubeşte, nu-i aşa? — Eu nu l-aş reţine, chiar dacă aş putea Am ajuns la ferma convingere că trebuie să fim tari ca să răzbim Silvelie puse mâinile pe umerii fratelui şi-l conduse la un scaun — Îi vei spune totul? întrebă el cu ochii măriţi — Eu nu-i voi spune nimic Îi voi lăsa lui toată latitudinea de a descoperi adevărul — Bine! el nu-l va descoperi niciodată! Niciodată! strigă Niklaus şi bătu cu pumnul în masă XIII Andi petrecu toată noaptea singur în Schlans Era treaz şi se gândea la Silvelie şi Tristan Viaţa sa singuratică din ultima vreme, cu schimbarea ei bruscă îi sfâşia nervii Nu mai era obişnuit să trăd:\Electronica\iască singur Să se înapoieze la Alp Err, să rămână singur aici sau să plece din nou la Lanzberg? Nu, el o va ruga mai curând pe Sild:\Electronica\velie să vină acasă Pentru a te bucura de concediu, trebuie să ai gândul liniştit, să fii fără griji şi sufletul său era chinuit A doua zi dimineaţa, el telegrafie Silveliei să vină la Schlans Ea îi răspunse telegrafic că va veni a doua zi Închirie un mic autobuz şi îl trimise s-o aducă Îndată după amiază ea sosi cu Tristan şi femeia copilului — Cred că e mai bine să stăm aici, spuse el Sunt mai uşor accesibil de la slujbă Şi pentru mine în tot cazul s-a terminat cond:\Electronica\cediul Silvelie părea foarte obosită Trăsăturile feţei ei erau istovite, imobile, fără expresie — Şi vremea mea de bucurie a trecut, se gândi ea Trebuie să faci ce-ţi convine ţie mai bine Tocmai când începea să despacheteze rochiţele copilului intră Andi în cameră El închise uşa în urma sa — Ştii, Sivvy, chestia devine foarte serioasă Am vorbit cu Niklaus şi i-am pus câteva întrebări Vreau să-ţi spun mai bine, de la început că nu cred nici pe jumătate din tot ce mi-a povestit Lasă acum puţin despachetatul, Sivvy, şi şezi colea Ea se supuse, se aşeză pe un scaun şi îl ascultă cu ochii trişti — Ce curioasă eşti, Sivvy, nu te mai înţeleg — Poate că tu cauţi mai mult, decât poţi găsi — Poate Vrei să fii leală şi să-mi vorbeşti deschis? — Andi, m-am lăsat târâtă în viaţa ta, în casa ta Sunt soţia ta, am devenit mama copilului tău şi aş dori acum să fi avut de la început puterea de aţi fi rezistat — Nu ştiu ce vrei să spui — Ţi-aş fi dăruit cu plăcere iubirea mea, fără să mă fi căsăd:\Electronica\torit cu tine Dar tu ai stăruit să ne căsătorim şi acum e prea târziu ca să mai schimbăm ceva în această situaţie — Să nu mai discutăm din nou această chestiune Eu nu am regretat niciodată pasul ăsta — Eşti bun şi nobil — Nu, spun numai ce gândesc Şi tu ştii că te iubesc azi ca şi întotdeauna, ca şi la început El se apropie de dânsa, dar ea îl respinse — Ah, lasă-mă acum să despachetez rochiţele lui Tristan, mai târziu nu mă mai simt în stare, strigă ea Se ridică şi începu să scoată, cu mişcări nervoase, toate rufele copilului din valiză — Am realizat foarte puţin, continuă ea cu amărăciune Un copil nu e nimic Orice femeie ar putea să aibă de la tine un băiat frumos De când sunt măritată, trăiesc din plin, pe când bieţii oad:\Electronica\meni flămânzesc Am mai multe rochii frumoase decât orice femeie din Lanzberg, nici nu le pot purta pe toate Nu am făcut nimic, nu am trăit decât pentru mine şi pentru fericirea mea, nu am avut grijă decât de mine şi nu am lăsat pe alţii să îngrijească decât tot numai de mine Şi dincolo este lumea largă, o lume plină de mized:\Electronica\rie, de luptă, de moarte Trebuie să mă întorc la o viaţă modestă Trebuie s-o iau de la început — Nu eşti dreaptă cu tine, spuse el Uiţi ce însemni tu pend:\Electronica\tru mine — Mă dispreţuiesc azi Mă simt atât de josnică şi de calică, încât îmi vine să mă ascund Andi se aplecă şi o ridică spre dânsul — Acestea sunt accese melancolice, pur şi simplu O luă de mijloc — Şi eu am câteodată această stare sufletească Nu lumea largă îţi face griji, Sivvy E ceva cu mult mai precis Mi-e grozav de frică — De ce ţi-e frică? — Mi-e teamă de ziua de mâine, de ziua următoare şi de cea viitoare El căută să-i citească gândurile din ochi Dar din expresia lor, el nu putu ghici nimic Aştepta o clipă, apoi îi dădu drumul — Vom vorbi mai târziu, zise şi ieşi din cameră Silvelie se ocupă toată ziua cu dereticatul casei Nu lucra cu râvna şi plăcerea unei gospodine, dar îşi făcu treaba cu sentimend:\Electronica\tul datoriei unei servitoare Făcu regulă în hainele lui Andi, revizui lenjeria în care erau brodate iniţialele şi blazonul Care a fost mod:\Electronica\tivul care l-a făcut pe Andi să comande ca aceste iniţiale şi blazod:\Electronica\nul să fie brodate pe toate cearşafurile, feţele de masă, şervete şi prosoape? Ea trecu în buduarul ei, distruse nişte scrisori şi încercă în sfârşit să pună la punct cartea ei de gospodărie Ştia că toate socod:\Electronica\telile sunt false Nu erau niciodată exacte, dar nici ea şi nici Andi nu şi-au dat osteneala să ţină contabilitate exactă Le-ar fi fost ned:\Electronica\suferit să jongleze cu bani mărunţi sau să sărbătorească zilnic o izbândă morală în mica contabilitate gospodărească Ea însăşi avea bani, avea chiar şi un mic cont la bancă Şi pe aceşti bani, ea îi privea ca proprietatea lui Andi I-a economisit numai pentru a-i putea înapoia odată şi odată Silvelie supraveghe toată ziua mişcările lui Andi Când el se duse către seară la birt, ea alergă în camera ei, împachetă o mică valiză şi o ascunse în cămăruţa de lângă vestibul Apoi începu să chibzuiască, dacă să mai petreacă noaptea în casă sau dacă nu e mai bine să plece imediat Se duse în camera lui Tristan, luă copid:\Electronica\lul în braţe şi îl dezmierdă În tot cazul nicio femeie afară de dânsa nu ar fi fost în stare să-i dăruiască acest fecior Şi într-o zi când Tristan se va face mare şi va devenit bărbat, Andi va descoperi acest lucru Tristan era rezultatul perfecţionat al iubirilor Silvelie fu cuprinsă de o tandreţe sălbatică, pe când îi aşeza obrazul moale în perne Inima ei de mamă îi spunea că el e bine îngrijit doar chinul că trebuie să se despartă în curând de dânsul creştea mereu Căci un lucru era sigur: Ea nu mai putea rămâne la Andi Trebuia să se întoarcă acolo, de unde plecase, în sânul familiei ei Ea era o Lauretz, niciodată n-a simţit aceasta mai puternic decât acum I-a aparţinut lui Andi printr-o şiretenie înşelătoare Dacă l-ar mai lua şi pe Tristan acum cu dânsa, ar fi într-adevăr o hoaţă Nu, trebuia să renunţe la el şi trebuia să renunţe şi la Andi Amândoi erau prea buni pentru dânsa Ea, Silvelie făcea parte dintr-o altă lume, dintr-o lume de schilozi, de suflete zdrobite şi trupuri neputincioase care vor să smulgă led:\Electronica\gea din obscuritatea fără nume şi s-o înfăţişeze judecătorilor, avod:\Electronica\caţilor şi reporterilor, astfel încât cei din Lanzberg s-o privească cu gura căscată Chinul Lauretz-ilor trebuia să se continue – mereu înainte Niciodată ea nu va trece prin proba focului cu crini albi Nu Ea va sta alături de mama ei, de Niklaus şi de Hanna, era una din fiicele lui Jonas Lauretz, a mecanicului, a bărbatului adulter, a beţivanului — Ah, de-aş putea pleca fără să-i fac o scenă lui Andi Nu mai pot suporta privirea sa El îmi va smulge taina şi eu voi ded:\Electronica\veni o trădătoare! Trebuie să plec! Trebuie să plec imediat! Luă copilul şi-l puse în leagăn şi se furişă din nou în buduar Acolo scrise un bilet pentru Andi „Mă înapoiez la familia mea, Andi M-am hotărât E mai bine pentru amândoi Eu voi fi acolo, de unde am purces, iar tu vei fi liber şi vei putea hotărî nestingherit, ce trebuie să faci Vreau să fii cu totul liber Înţelege-mă bine: Să nu-ţi pese de existenţa mea Nu ştiu altă scuză decât să te asigur că tot ce am făcut, a pornit din dragostea mea pentru tine Mai mult nu-ţi pot spune acum” Sivvy Vârî scrisoarea într-un plic şi îl ascunse După câtva timp auzi cum Andi coboară scara Toată bucuria şi iubirea pe care o simd:\Electronica\ţea de obicei în apropierea sa se schimbă în teamă, în frică — Vine ca să mă întrebe! Mă va chinui din nou! Şi ea se gândea la Niklaus care rămăsese peste noapte la dânsa la Err şi plânsese toată noaptea ca un copil Andi intră în cameră Fruntea îi era întunecată, vorbea cu voce profundă — De ce nu mi-ai povestit, Sivvy, că Niklaus a fost la tine la Err? — Nu am avut încă prilejul El era prea nobil ca să-şi dea pe faţă bănuiala Expresia sa rămase nepătrunsă — Nu ştiam despre aceasta, urmă el — Şi probabil că nu aş fi aflat niciodată, dacă bona nu mi-ar fi spus-o întâmplător — Bona! Crezi poate pe femeia care îl îngrijeşte pe Tristan? Ea nu-şi mai putea stăpâni trăsăturile — E ceva atât de neobişnuit, ca fratele meu să mă viziteze? Nervos Andi înălţă din umeri — Judecă tu singură, dacă în acest caz deosebit e sau nu obişd:\Electronica\nuit Ea se întoarse la o parte Simţea o dorinţă nebună să sară pe fereastră Departe de el, să fie singură cu ruşinea ei, să nu mai fie nevoită să-i suporte privirea! El aşteptă Aşteptă cu răbdare, luă în mână un vas de flori, îl împinse puţin la o parte, potrivi o grad:\Electronica\vură de pe perete care se strâmbase puţin Dar ea nu rosti niciun cuvânt şi, în sfârşit, el se întoarse şi plecă Pe când ea se uita în urma lui, simţea că niciodată nu-l iubise cu mai multă pasiune ca acum Ah, iubirea; se gândi ea Iubirea e atât de egoistă, încât ucide în noi tot ce e bun În curând nu voi mai însemna nimic pentru dânsul Ah, iubirea; se gândi ea Iubirea e atât de egoistă, încât ucide să facă această impresie şi atitudinea lui îngădui Silveliei puţină nădejde de care ea se putea agăţa Deodată însă el o privi şi vocea sa o făcu să tresară ca o împunsătură de lance — Regreţi cu adevărat că te-ai măritat cu mine? — Andi! — De ce mi-ai spus atunci acele cuvinte amare? Dacă simţi în tine imboldul de a crea o lume mai bună, dacă îi duci dorul şi vrei să înalţi oamenii, de ce nu faci ceva? Te-am oprit eu vreod:\Electronica\dată să faci ceva? — Mi-am făcut numai mie însămi imputări, spuse ea, deznăd:\Electronica\dăjduită la culme — Nu trebuie s-o faci Tu mi-ai dăruit mai multă fericire decât meritam Ochii i se umplură de lacrimi, lacrimi grele Ea se ridică — Iartă-mă, Andi! Nu pot! Fugi în grădină şi umblă printre flori, florile pe care le îngrijise el cu atât drag După câtva timp veni şi el afară, o căută, o găsi, se duse în urma ei şi o ajunse din urmă — Ascultă, Sivvy Aci e ceva nelalocul său! Aşa nu mai merge Nu mai pot, nu mai suport Vocea sa devenise aspră — Nu mai pot suferi De ce nu vrei să-mi spui cinstit, să-mi povesteşti totul Sunt pregătit să aud tot ce e mai rău Oricare ar fi motivul dispariţiei tatălui tău Ştiu că tu nu ai nicio vină Tu acod:\Electronica\peri pe alţii Te sileşti să păstrezi taina altora Te rog, nu o mai face M-ai minţit şi asta te chinuieşte Sau e adevărul atât de îngrod:\Electronica\zitor încât nu mi-l poţi mărturisi? — Andi, nu mă întreba Te rog, nu mă întreba! Nu-ţi pot spune mai mult decât ţi-am spus! Nu am fost de faţă Eu — Crezi că sunt prost — Nu, nu! — Atunci fii cinstită! — Nu am ce să-ţi povestesc — Bine! Se dădu un pas înapoi — Bine dar, o voi descod:\Electronica\peri eu însumi El lăsă umerii în jos Se îndepărtă încet şi dispăru în grădină Silvelie rămase toată noaptea în camera lui Tristan Uşa spre dormitorul cel mare era încuiată Se aşeză într-un fotoliu Andi lăsă să ardă lumina în camera vecină Îl auzi, cum scapără un chibrit ca să-şi aprindă ţigara Evident, era în pat Poate că aştepta ca ea să vină la dânsul, pentru a se supune, pentru a trăda tot Gândurile ei rătăceau la Jeff, apoi îndărăt la Andruss Se simd:\Electronica\ţea din nou mica Silvelie ducând un coş cu merinde maestrului Lauters la castel Şi-l vedea şezând pe terasă şi pieptănîndu-şi pletele argintii, ca şi în viaţă Mathias Lauters ar fi înţeles-o da, hotărât! Şi îl vedea pe tatăl ei înaintea sa, cu părul ciufulit, cu pleoapele umflate, cu ceafa lui groasă, cu pumnii mari Niciun pic de ură nu se amesteca în amintirea ei Numai o căinţă grozavă, o durere profundă De ce era astfel făurită viaţa? De ce urmărea om pe om? De ce zămislea mânia o nouă mânie? De ce zămislea o patimă, altă patimă? De ce acest chin de martir? Auzea cum Andi învârtea comutatorul Ştia că ea e în camera lui Tristan De ce nu venea la ea? Dacă ar veni acum, s-ar sfârşi totul Nu ar mai putea rezista Şi-ar deschide inima şi i s-ar preda cu totul, fără condiţii Dar Andi nu venea Oboseala îl biruise Dormea Silvelie şed:\Electronica\dea şi privea la căpşorul lui Tristan în lumina nedesluşită a lumid:\Electronica\nii de noapte Aşa cum era culcat în perniţa cu dantele părea un măr mare şi rumen Andi se va bucura că nu va lua pe mititelul, căci îl iubea foarte mult Îi spusese odată că-l va învăţa să călărească şi să înoate Un copilaş de un an! Pendula bătu ora două din noapte, apoi trei Faţă de ceasul bisericii mergea înainte cu câteva minute Silvelie aţipi puţin, se trezi, adormi din nou Se deşteptă Zorii zilei se iveau Silvelie auzi cum Andi se scoală şi cum intră în camera de baie Îl auzi cum deschide canaua de apă rece şi cum se spală Andi veni la ea, cu părul ciufulit, cu faţa obosită, istovită — Nu te-ai culcat? — Am dormit în fotoliu Se încruntă mânios Se întoarse cu spatele Puţin după aceea, îl auzi cum se duce la fermă Între timp se îmbrăcă şi ea Îşi aminti de o rochie simplă cad:\Electronica\fenie din garderobă, o scoase şi o puse în valiza pe care o împached:\Electronica\tase de ieri La şapte porni Andi cu maşina Bău cafeaua, mâncă o felie de pâine cu unt şi îşi umplu o tabacheră cu ţigări — Sivvy! strigă el Sivvy? Unde eşti? Ea îi răspunse de la etaj — Vino jos, am nevoie de tine! Ea veni El închise uşa de la sufragerie — Plec acum la slujbă, rosti el — Dacă ai să-mi spui ceva, spune-mi acum Mi-ai economisi mult timp şi griji Ea îl privi cu ochi mari, fără expresie El clătină din cap — Aşadar tot mai refuzi? Bine, nu te pot sili să vorbeşti, căci sunt numai soţul tău Poate că va trebui însă să stai în curând în faţa unui judecător Te previn Îţi dau răgaz o zi întreagă Ea îl privi îndelung, îndepărtându-se După câteva minute, ea îi telefona lui Niklaus, comunicându-i că vine la Andruss şi îl rugă să-i spună Hannei să-i pregătească o cameră mică Apoi trimise pe Anneli după o trăsură Vorbi cu bud:\Electronica\cătăreasa şi cu bona, spunându-le că trebuie să plece pentru câteva zile, la mama ei Spuse bucătăresei să nu neglijeze masa lui Andi şi o rugă pe femeie să aibă grijă de Tristan Apoi scăldă copilul cu mâna ei, îl dezmierdă cu iubirea de mamă, îl pudră, îi puse pantalonaşii, îl culcă în leagăn şi se smulse de lângă dânsul Puse pe masa de scris a lui Andi scrisoarea către el şi porni la gară XIV Abia când coborî din tren la Andruss şi auzi sunând clopotele de la biserică, băgă de seamă că era duminică La gară o aştepta Niklaus într-un costum nou şi îi luă valiza din mână — Rămâi mai mult, soro? Ea îl privea aproape absentă şi privirea ei trecu pe lângă nişte oameni şi femei îmbrăcate în negru, care urcau direct treptele spre sat Cupola aurită a turnului bisericii lucea la razele de soare — Nu ştiu, Niklaus, spuse ea — Să aşteptăm până când intră toată lumea în biserică Nu vreau să mă întâlnesc cu toată lumea El puse valiza jos — Doar nu l-ai părăsit pe Andi pentru totdeauna? — Nu mă întreba Nimic nu e veşnic pe lume — Doar nu te-i fi certat cu dânsul? El nu-şi putea lua privirea de la dânsa — Tu nu trebuie să mă întrebi, Niklaus Clopotele amuţiră — Hai să mergem, grăi ea — Să ne închipuim o clipă că nu avem nicio grijă Drumul spre strada Tawetsch trecea pe la biserică Puteau auzi orga Pe zidul cimitirului şedeau trei fiinţe ciudate, strânse una lângă alta Erau fiinţe ca Mannli idiotul, idioţi şi macrocefali Scuipau şi grohăiau, pe când Silvelie şi Niklaus treceau pe lângă ei Cel din mijloc avea mustaţă, el îşi încruntă obrazul de maimuţă şi striga: — Allo, ho! şi aruncă un sabot după dânşii — Când ne gândim că şi fratele nostru ar putea să stea cu aceştia! rosti Niklaus — Sunt mult mai fericiţi decât suntem noi, făcu Silvelie gânditoare — Ei nu trebuie să apere Evanghelia şi dacă săvârşesc o nelegiuire nu sunt pedepsiţi Aş dori să ştiu unde oare se găseşte chibzuinţă Poate că idioţii aceştia să aibă în capul lor chibzuinţă şi noi ne închipuim numai, că noi suntem cei cu chibzuinţă În tot cazul noi suferim şi ei nu suferă Viaţa îmi apare atât de ciudată Cu cât gândesc mai profund asupra vieţii, cu atât o înţeleg mai pud:\Electronica\ţin De ce am primit oare de la natură darul de a gândi? De ce nu am fost făcuţi şi noi de la început nişte idioţi fără gândire? De ce trebuie să avem o conştiinţă care să ne chinuiască? Cred că toate acestea nu au decât un scop: să ne înstrăinăm de natură şi să fad:\Electronica\cem pe caraghioşii! Desigur că în afară de cuprinsul lumii acesteia stă câte unul care îşi bate joc de noi, fără încetare! Porniră afară din sat pe şoseaua care străbătea pădurea, spre podul suspendat După câtva timp Niklaus rămase locului şi privi în jurul său, ca şi cum ar fi voit să se asigure că nimeni în afară de Silvelie nu e martor la cele ce avea să spună: — Vezi piatra aceasta? întrebă el, arătând cu degetul — Uită-te la ea! Am dăltuit cu cuţitul o cruce mică pe ea Aci e locul unde m-a vârât bătrânul, de pe drum şi m-a lovit la ureche, încât a sângerat timp de trei săptămâni Azi când îmi ţin cealaltă ureche cu mâna, aud numai pe jumătate ce se întâmplă şi în capul meu aud un vâjâit ca o cascadă din depărtare Da, soro, pe piatra asta am stat când am jurat să reglez socotelile, să mă răfuiesc Şi atunci am săpat o cruce în piatra aceasta, căci aceasta înseamnă că mi-am îngropat aici ultima rămăşiţă de sentimente, pe care ar trebui să le aibă un fiu pentru tatăl său Aici pe piatra aceasta l-am ucis de fapt, pe bătrânul S-ar putea spune că aici e îngropat Privirea sa trecu asupra Silveliei, oprindu-se asupra copacilor şi a cerului — Atunci eram tânăr; credeam că ne vom elibera cu toţii din închisoarea din Jeff Credeam că după aceea vom fi cu toţii liberi Acum bag de seamă că am îmbătrânit mult Sunt mult mai bătrân decât ar trebui să fiu după vârsta mea şi când privesc în urma mea, mi se pare că tot ce gândeam despre libertate era numai un vis Nu există libertate Dar să nu crezi, soro, că mă chinuieşte conştid:\Electronica\inţa, de care îţi place ţie să vorbeşti Eu nu am conştiinţă Până acum de curând am suferit foarte mult de frică M-am temut toată vremea că vom fi descoperiţi Azi gândesc şi simt altfel Nu, nu-mi mai este teamă de descoperire, mă tem de furia care mă apucă Dacă chestia iese la lumină, va trebui să-mi spun că totul a fost în zadar! Astfel gândesc pentru voi În loc să vă fi dăruit o viaţă mai bună, v-am îngreunat numai viaţa Luă valiza şi privi în pământ — Furia împotriva mea însumi, de care vreau să fug – dacă ar fi cu putinţă, îngână el — Trebuie să găsesc un mijloc împod:\Electronica\triva acestei furii! Sufletul Silveliei era străbătut de gânduri întunecate şi amind:\Electronica\tiri triste Ea credea că înţelege cele ce spunea fratele ei Dar încăpăţânarea lui o umplea de groază — Hanna a trebuit s-o închidă pe mama, grăi el pe când ea trecea câmpia de-a curmezişul spre căsuţa de pe livada verde — S-o închidă pe mama? întrebă Silvelie uimită — Pentru că şi-a vârât atât de mult în cap să meargă la bid:\Electronica\serică, încât nici nu mai vorbeşte despre altceva Şi dacă n-am supraveghia-o mereu, s-ar duce glonţ la Andruss — Şi de ce nu o lăsaţi să meargă? — S-o lăsăm să meargă? Niklaus râse răutăcios — Ar alerga îndată la duhovnic Nu, nu-i putem îngădui să scape de povara ei în chip atât de uşor şi de egoist Mai bine să stea închisă în casă, decât în închisoarea din Lanzberg El strânse buzele — Purtarea mamei o enervează pe Hanna îngrozitor Hanna vrea să se întâlnească mereu cu Georg şi ori de câte ori vrea ca să plece, trebuie să mă duc sus la mama şi să fac pe paznicul închid:\Electronica\sorii — Las-o să se ducă la biserică! grăi Silvelie, ţinându-l de rău Bine că am venit eu la voi — Aş lăsa-o să meargă, dacă nu ar fi acolo pastorul Hugo L-am văzut stând pe treptele bisericii, flecărea cu oamenii şi prid:\Electronica\virile sale rătăceau neîncetat pe stradă în sus şi în jos Se uita la fiecare fereastră, la fiecare uşă, în fiecare ungher, cu ochii săi mici ca de porc, ca şi cum ar vedea şi ar auzi, arătând fiecăruia şi făcându-l să înţeleagă, că l-a văzut Îl cunosc! I-am dat pentru o colecţie doi franci, şi apoi a venit la mine pentru a se prezenta şi a-mi mulţumi Era atât de curios, încât am fost nevoit să-i atrag atenţia că noi Lauretzii suntem o veche familie de protestanţi şi nu suntem catolici Dar el ştie că mama coboară dintr-o familie cad:\Electronica\tolică şi Hanna spune că el o vrăjeşte cu puterea voinţei sale, pend:\Electronica\tru a o face din nou catolică Cu prostiile astea blestemate trebuie să lupt eu acum Rămase pe loc şi întinse degetul arătător — Acum, priveşte la căsuţa noastră Dacă ai fi văzut-o cum era înainte de a o repara! Nu-ţi aminteşte de vremea când eram copii mici şi când mama îşi punea seara un şorţ cu dantele dinainte şi ne aducea la pat, lapte muls proaspăt şi cald? Nu ai vrea să te întorci acolo? Eu, nu! Eu, nu! Să mai trec încă odată prin câte am trecut? Eu, nu! El fluieră Hanna se ivi la fereastra de la etaj Nu o văzuse de mult pe Silvelie şi se uita la ea ca fermecată Apoi veni deodată spre ea, coborând scara cu pas greoi, şi sări de gâtul surorii sale — Hai, şezi colea şi spune-ne ce s-a întâmplat! exclamă ea şi toţi trei se aşezară pe o bancă de lemn, simplă Tăcură cu toţii o clipă Se părea că niciunul din ei nu avea curajul să vorbească — Doar n-o fi aflat ceva? întrebă în sfârşit Hanna Silvelie îşi aţinti privirea pe valiză Gândurile ei erau în Schlans Acele câteva ceasuri de când plecase de la Andi şi Tristan i se păreau o veşnicie Gustase deja amărăciunea acestei despărţiri şi se gândea cât de mult va spori cu vremea această amărăciune! — Nu ştiu ce va face Andi, grăi ea L-am părăsit, pentru că nu-l mai puteam minţi mai departe Dacă mai rămâneam o singură zi, i-aş fi spus tot — Ce crezi că ar fi făcut? întrebă Niklaus — Ce ar putea să facă? aruncă Hanna, o vorbă — E soţul ei şi cumnatul nostru! — Din punct de vedere al apărării noastre ai făcut o greşeală, Silvelie, spuse Niklaus — Modul tău de a proceda va fi socotit drept o recunoaştere a vinei — Dacă Andi ne va îndurera, o va face numai pentru că nu va putea altfel şi nu trebuie să i-o luăm în nume de rău, îşi dădu Silvelie părerea, cu seriozitate — Eu i-o voi lua în nume de rău, dacă va fi silit să comită o mârşăvie Eu iau în nume de rău numai acestei societăţi faimoase, care face legile Comunitate e asta? La dracu, frumoasă comunid:\Electronica\tate! Citeşte ziarul şi vezi ce se petrece pretutindeni! Fiecare vrea să aibă ceva, ce nu are! Fiecare luptă împotriva altuia! Fiecare vrea să aibă dreptate Enervat cum era, Niklaus se ridică şi merse către scară, şotâng-şotâng — Flecăreala asta despre comunitatea oamenilor! Privi înad:\Electronica\poi spre sora sa, cu o privire plină de furie, fanatică — Noi, Lauretzii suntem martiri, zămislitori de sânge! Scuipă — Pe noi nu trebuie să ne condamne, eram în drept s-o fad:\Electronica\cem El urcă scara încet Când ajunse sus, se întoarse: — Nu vrei să vii să vezi ce face mama? XV Doamna Lauretz zări pe Silvelie şi o salută din cap — Tu eşti? Te-ai înapoiat? Silvelie văzu pe scrin o mulţime de lumânări, Noul Testad:\Electronica\ment, o cruce de lemn, iar pe perete erau atârnate gravuri în ulei reprezentând pe Iisus, Maria şi Iosif D-na Lauretz privea amărâtă dintr-un scaun dintr-un colţ întunecat al camerei Avea în mână nişte mătănii Urmărea mişcările fiicei sale; ochii ei cu cearcăne vinete în jur străluceau Se ridică ţeapănă şi solemnă — Ai venit ca să-mi dai drumul, da? Dinţii falşi de sus îi căzură pe buza inferioară şi ea îi îmd:\Electronica\pinse cu degetul înapoi — Doamne Dumnezeule ce fel de copii am eu! Vocea ei era plină de mânie — Nu-mi mai îngăduie nici să stau afară şi să aud clopotele sunând! Aşa e Hanna! Nu mă lasă să ies din casă! Dar ai venit tu, ca să-mi dai drumul nu-i aşa, Silvelie! Ea trase pe Silvelie lîngă dinsa, aproape de tot — Ei zic că vreau să mă spovedesc părintelui Hugo Să nu crezi! Nici nu vreau Vreau numai să mă duc la biserică şi să aud orga O trase pe Silvelie şi mai aproape şi îi şopti: — Spune-le, să mă lase să mă duc! Ah, Silvelie fie-ţi miiă de mine Ei nu vor să mă creadă Ah, Iisuse Cristoase! Îţi jur că nu voi spune nimic Dar simt un gol atât de mare în suflet, încât mi-e teamă să nu mor de frig Ei nu ştiu! Nu mă înţeleg! Ah, Sild:\Electronica\velie! acum mi-a trecut prin gând, după atâţia ani, după atâţia ani! Eu sunt oaia rătăcită din turmă şi Sfânta Fecioară mă recheamă Noaptea îi aud vocea Trebuie să mă întorc la bunul meu cioban El mă cheamă, mă vizitează în somn Trebuie să mă duc la el Da, Silvelie, spune-i lui Niklaus şi Hannei Mor dacă nu mă lasă să mă duc azi la biserică Este adormirea Maicii Domnului Ea tăcu o clipă — Sunt supăraţi? urmă ea deznădăjduită — Mă ţin prizod:\Electronica\nieră Iisuse, Iisuse, Silvelie tu nu ştii ce pătimesc eu! — Ce-ţi mai spune acum? se auzi glasul Hannei înaintea uşii — Ştiu mai dinainte Suntem brutali! În ochii d-nei Lauretz sclipea o expresie de furie Silvelie trecu în camera vecină — De ce o ţineţi pe mama încuiată? — Nu vezi şi tu? Îşi pierde minţile Silvelie dădu din cap — Nu e firesc Nu trebuie s-o ţineţi încuiată — De ce? repetă Hanna cu voce profundă Dacă ar trebui s-o supraveghezi tu, ai încuia-o şi tu — Vrea doar să meargă la biserică — Doar! răspunse Hanna, roşind O vor târî îndată la jeţul duhovnicului — Asta nu are a face! făcu Niklaus — Mama nu-şi dă seama de primejdie Îl cunosc pe pastorul Hugo E un jesuit, un spion al Papei În afară de aceasta, ea are capela ei acasă în odaia ei de dord:\Electronica\mit, ce mai vrea? Doarme chiar lângă sfânta familie Nu are decât să deschidă ochii şi o are dinainte Noi nu ne bucurăm de o consod:\Electronica\lare atât de uşoară — Da, şi în parte e vina mea! se văita Hanna — Eu am red:\Electronica\deşteptat sentimentele acestea în dânsa Acum a înnebunit cu totul Credeam că mă apucase şi pe mine, dar la urmă nu a fost nimic Iisus a fost un om bun, dar în definitiv, au mai existat şi alţi oad:\Electronica\meni buni! Toţi trei se adunară afară şi se aşezară pe o bancă de lemn, pe balcon Privirea lor luneca pe colinele nenumărate ale văii Rid:\Electronica\nului, pe satele îndepărtate şi pe biserici — E vai de noi, bombăni Hanna Nu mai e nicio nădejde Silvelie îşi rezemă capul de perete — Mi-e frică Mama e atât de curioasă Să n-o ţineţi închisă Sunt convinsă, nu se mai gândeşte decât la tinereţe Nu uitaţi că dintre noi toţi, ea a dus viaţa cea mai nenorocită Niklaus înălţă din umeri — Ea nu se va duce în niciun caz la biserica din Andruss Trebuie să-şi scoată asta din cap Nu-i face nicio imputare, dacă vrea să se ameţească cu religia ei, dar nu are decât să se roage aici acasă, dar în niciun caz într-un locaş public Glasul său era plin de mânie — Să fie al dracului! Am cheltuit o grămadă de bani pentru fleacurile astea sfinte Îţi spun doar că are bisericuţa ei acasă D-na Lauretz se ivi în prag Îşi pusese pălăria pe cap şi şalul la gât — Iar a venit! strigă Hanna — Cum laşi uşa deschisă D-na Lauretz era galbenă ca ceara Capul îi tremura Bărbia îi atârna lamentabil — Silvelie, vino cu mine la biserică! rosti ea — Dacă nu eşti obosită, mamă, merg cu d-ta puţin la plimd:\Electronica\bare, dar nu la biserică Din păcate, nu trebuie să mergi la bised:\Electronica\rică — Nu mă voi spovedi Vocea ei suna ca un suflu istovit — Nici nu e vorbă de aşa ceva! spuse Silvelie, căutând s-o convingă — Dar apariţia noastră va stârni vâlvă Oamenii vor fi curioşi şi vor începe să vorbească iar pe socoteala noastră — E suficient când propriul tău cumnat te urmăreşte, aruncă Niklaus — Du-te mamă, în camera d-tale — Ai să fii ca şi tatăl tău! rosti d-na Lauretz cu glas amed:\Electronica\ninţător Din zi în zi te asemeni mai mult cu dânsul! Totuşi ea se înapoie în cameră, îşi scoase şalul şi pălăria şi trecu apoi în bucătărie Niklaus era palid la faţă — E drept din partea ei, că spune aşa ceva faţă de tine? Eu vin aproape în fiecare zi acasă Şed cu ea şi încerc s-o distrez Oare a suferit vreodată de foame de când îi port eu de grijă? Şi acuma spune că eu calc pe urmele tatălui meu! El se plecă înainte şi înăbuşi un plâns ce-l chinuia — Da, măi prostule! Doar nu vrea pâinea brutarului, obd:\Electronica\servă Hanna scurt — A dracului să fie de natură! Cât timp va mai trăi, oare? întrebă repezit Niklaus — Niklaus, să nu bârfeşti despre ceea ce nu ştii, spuse Sild:\Electronica\velie — O, nu, eu nu sunt religios, n-am înclinaţie pentru aşa ceva, murmură el deznădăjduit Clopotele din Andruss începură să sune — Există deci o asemenea putere, care preface pe om în sclav! rosti mâhnit Niklaus — E împotriva naturii Gândiţi-vă la miile de biserici ale căror clopote răsună în această clipă Şi orgile cântă, iar oamenii cântă imnuri şi intonează aleluiele evred:\Electronica\ieşti! Credeţi cu adevărat că Dumnezeu e prezent la toate aceste servicii religioase? Această credinţă e împotriva demnităţii, a înd:\Electronica\ţelepciunii Niklaus strânse buzele – cuprins de o bruscă mândrie asupra celor rostite Silvelie sta tot timpul cu spatele rezemat de perete Un sentiment de chinuitoare însingurare o copleşi — Ah, grăi ea încet, – când privesc la pădurile şi munţii noştri Cât de tăcuţi şi totuşi cât de puternici sunt! Pretutindeni e pace, numai în jurul nostru nu e! Tăcu — Trebuie s-o tratăm pe mama cu mai multă afecţiune Ea nu e ca noi Ea nu trăieşte în lumea în care trăim noi E cufundată în semiobscuritatea care îi e proprie numai ei! Din bucătărie venea un zgomot brusc D-na Lauretz păşi în cameră Ţinea în mână un cârlig de sobă încins Avea ochii mari deschişi; o deznădejde chinuitoare se oglindea în ei — Nimeni dintre voi nu mă crede, nimeni! Glasul ei amuţi — Priviţi! Acum va trebui să mă credeţi! zbieră ea Cu o mişcare nesăbuită îşi vârî cleştele roşu încins în gură şi îşi arse buzele Din obrazul ei ieşea fum şi un miros de carne arsă se răspândi în cameră Cu o zvârlitură puternică ea aruncă fierul înroşit peste balcon, se apucă cu amândouă mâinile de gură şi pe când copiii ei săriră înspăimântaţi, şi Hanna începu să strige amarnic, ea se tăvălea pe jos zvârcolindu-se încoace şi încolo O văpaie ciudată îi înflăcăra ochii Căzu suspinând, văitându-se în braţele copiilor, dar un zâmbet sfâşietor de triumf juca în jurul bud:\Electronica\zelor ei arse — Dă o fugă, Niklaus şi adu un doctor! strigă Silvelie D-na Lauretz părea că vrea să spună ceva, dar nu reuşi să rostească decât sunete nearticulate O duseră în camera ei Pe scrin se afla o Biblie, iar pe biblie dinţii ei falşi Niklaus fugi pe scară şi începu să alerge, şchiopătând cât putu mai repede Când sosi la Andruss, clopotele răsunau din nou — De v-ar dărâma cutremurul, să vă dărâme! strigă el, scuturându-şi pumnii după ele — De-ar da Dumnezeu să cădeţi şi să vă sfărâmaţi în mii de bucăţi! Dangătul vostru putred a scos-o din minţi! Cu lacrimi în ochi el intră în casa d-rului Max XVI Se comunică d-rului, că d-na Lauretz alunecase şi căzuse cu gura pe maşina de bucătărie D-na Lauretz nu se împotrivi cu vorba dar nu clătină nici din cap O puseră în pat Doctorul Max îi unse gura cu o alifie grasă, care era foarte subţire ca şi untul de lemn şi îi legă apoi un pansament uşor, pe partea inferioară a obrazului Declară cu o linişte filozofică, că numai timpul va vindeca rănile ei, da, timpul şi buna îngrijire Îi prescrise câteva tad:\Electronica\blete calmante şi plecă Pe când se aflau copiii ei în camera vecină şi stăteau de vorbă în şoaptă, d-na Lauretz căzu într-o apatie tod:\Electronica\tală Întreaga ei fiinţă părea că se paralizează În paşnicul amurg al semiconştientului ei, abia îşi amintea că ea însăşi îşi făcuse această durere În faţa ei plutea viziunea unei mici candele, care atârna de tavan Fumul de tămâie se ridica din scrine şi altare, sus la ea Sufletul ei chinuit era deasemeni ameţit de strălud:\Electronica\cirea vrăjită a chipurilor sfinte din nişe şi în faţa ei se ivi nedesd:\Electronica\luşită, imaginea unui sat din trecutul îndepărtat — În familia noastră există o pornire spre nebunie, spuse Niklaus – pe sănătatea mea Un diavol smintit care le întoarce pe toate împotriva noastră El ne aduce nenorocirea! El se aplecă înainte, îşi strecură degetele prin păr şi îşi aţinti ochii albaştri pe faţa Silveliei — Mannli e vinovat de toate acestea Da, chiar dacă e într-un instituit, ne va aduce nenorocire cât va trăi Acum câţiva ani am citit destinul nostru în rumeguşul din fabrică Dacă mă cred:\Electronica\deţi sau nu mă credeţi aşa e Hanna s-a născut cea dintâi, apoi eu, apoi Silvelie şi pe urmă Mannli şi apoi gemenele Am chibzuit mult Mannli a sălăşluit în pântecele mamei tot timpul Chiar dacă nu a fost zămislit înaintea noastră, a existat înaintea noastră şi a aşteptat Aceasta e taina, eşti născut din carne Mannli are puterea de a zămisli mai mulţi mannli, care se aseamănă cu el, iar aceştia la rândul lor zămislesc alţii mannli Da, aceasta e numai o problemă a unui şir, interminabil şi succesiv Fiecare din noi putem veni pe lume cu un Mannli Eu nu sunt superstiţios, dar cred că în Via Mala au existat întotdeauna în adevăr spirite rele, care au intrat în Mannli Acum mulţi ani aveam într-o zi sentimentul că trebuie să termin cu el Pe vremea aceea se juca pe fierăstrău; dacă îi dădeam un brânci îl prindea fierăstrăul Şi atunci s-ar fi eliberat toate spiritele rele din dânsul Ar fi fost o jertfă către natură şi poate că ne-ar fi adus noroc Dar în ultimul moment m-am răzgândit Şi Mannli trăieşte Grittli şi Ursula au venit pe lume după dânsul; doar ştiţi ce s-a întâmplat cu ele Da, în familia noastră sălăşluieşte diavolul nebuniei Ia priviţi ce a făcut acum mama voastră Fir-ar al dracului, să fie! Şi este vina noastră — Dacă ai putut citi în trupul mamei, de ce n-ai citit şi în creierul ei, că are de gând să facă ce a făcut? întrebă Hanna — Ne-a făcut în necaz, pentru că nu putea îndura privirea noastră — Niklaus, interveni Silvelie, de ce vorbeşti atât de urât? — Urât? Ah, sfânto Aşa e, precum spun — O mamă care îşi iubeşte copiii nu face aşa ceva Ar şti că prilejuieşte copiilor o durere mai mare decât ei înşişi Scoase din buzunar o batistă mare, nouă şi îşi şterse ochii, o puse din nou în buzunar şi îşi trecu mâna prin păr Trăsăturile sale severe exprimau o deznădejde îngrozitoare — Dacă ar fi să scap vreodată de spaima asta mă voi îmbăta de bucurie, ca să nu mă mai uitaţi niciodată Sări de pe scaun — Viaţă blestemată! zbieră el Ce se va întâmpla mai întâi? Afurisit! Mi-ar plăcea mai bine să stau liniştit închis în închisoad:\Electronica\rea din Lanzberg, decât să mă zbat astfel în fiecare zi M-am săd:\Electronica\turat, m-am săturat! Îşi luă pălăria şi alergă afară Mergea ca un om beat, poticnindu-se pe drumul din câmpie El nu o auzi pe Silvelie care îl chema înapoi, ci dădea ca un sălbatic din mâini Când ajunse în sfârşit la fabrică, deschise poarta şi o închise repede la loc Rătăcea pierdut şi neliniştit, şchiopătând printre stid:\Electronica\vele de lemne, căci era duminică şi fabrica nu lucra Numai pârâul spumega zgomotos prin albia cimentată şi sub podeaua de lemn Era pe seară Niklaus se duse în şopronul fabricii, îşi scoase haina şi îşi suflecă mânecile Trebuia să lucreze ceva Munca elibera viaţa de durere Luă o seceră, se duse pe mica câmpie din vecinătate, care îi aparţinea şi începu să cosească iarba Şi cosi mereu până când soarele apuse pe Oberalp Acum însă era obosit şi se înapoie în şopron Luă dintr-un raft o sticlă de rachiu, o ţinu la lumină şi îşi turnă un păhărel plin, care nu era mai mare decât un degetar — Numai unul singur, – îşi spuse Niklaus, ca şi cum i-ar fi fost teamă de sticlă Căută o bucată de zahăr În sfârşit se aşeză, puse păhărelul pe marginea mesei, mestecă zahărul şi începu să soarbă, puţin câte puţin, din rachiu Nu, dânsul nu va deveni niciodată un beţivan Într-un interval de trei săptămâni, sorbise doar trei picături, din rachiul acesta Nid:\Electronica\meni nu-l putea numi beţiv din cauza aceasta Privea cum cerul se întuneca din ce în ce mai mult Dangătul clopotului vechi de dead:\Electronica\supra porţii, îi lovi auzul — Ce s-o fi întâmplat iară? Clopote, clopote toată ziua! Sparg blestemăţia asta în bucăţi Nu mai vreau s-aud niciun clopot! Luă cheia şi ieşi Privea cu nelinişte străduţa îngustă dintre scânduri Acolo îl aştepta o fată tânără Edelbertha Ce vroia de la dânsul? — Am sosit! strigă ea şi îi deschise poarta Era îmbrăcată drăguţ: purta o rochie întunecată, simplă şi pantofi cu tocuri înalte Picioarele, şoldurile şi sânul păreau că vibrează de tinereţe — Regret că nu am azi nimic de lucru pentru d-ta, domnid:\Electronica\şoară! — Duminica nu lucrez Voiam doar să vă întreb ceva — Ce este? El se rezemă de poartă — Am primit o ofertă scrisă pentru un post la Lanzberg E o slujbă bună: două sute de franci pe lună, în calitate de casieră la o prăvălie de mobile Vorbea fără să-l privească — V-aş ruga să-mi împrumutaţi cincizeci de franci, domnule Lauretz; nici eu, nici tata nu avem bani Niklaus îşi agăţă degetul gros de subsuoarele vestei şi privi în sus, spre munţi Apoi îşi ţuguie buzele Edelbertha vroia sa plece Simţea o sfâşiere cumplită în piept, în apropierea inimii — Vrei să mă laşi singur? întrebă el — Viaţa e atât de grea, răspunse ea — Trebuie să primesc oferta Niklaus începu să fluiere, aruncându-i o privire grăbită Avea ochii mari Fără ochelari fata părea mult mai frumoasă — Hm! Cincizeci de franci, bombăni el — Vi-i înapoiez la prima leafă — Vrei aşadar să pleci? Pleci bucuroasă? — Trebuie — Când vrei să pleci? — Îndată ce voi putea Slujba mă aşteaptă — Vei renunţa în curând la ea Simţi ceva neobişnuit, o durere necunoscută O privi drept în ochi Ea îşi feri privirile O văpaie îl înflăcără — Trebuie să pleci? Privirea lui rătăcea în jurul său, ca şi cum s-ar îndoi de read:\Electronica\litatea tuturor lucrurilor care îl înconjurau Da, fata trebuia să plece, trebuia să plece Avea neapărată nevoie de cei cincizeci de franci — Mâine îi poţi avea, făcu el într-un târziu Azi e banca înd:\Electronica\chisă şi n-am asupra mea atâţia bani — Mulţumesc, domnule Lauretz Sunteţi foarte amabil Ea îi întinse mâna El o luă cu silă Repede şi-o retrase, se întoarse şi plecă Lauretz o urmări din ochi Avea un mers frumos, drept şi ordonat Cu cât se depărta, cu atât devenea mai puternică durerea din piept O privea mereu, gândindu-se la un pat, un pat mare şi încăpător, cu aşternut alb ca zăpada Fata dispăru în capătul uliţei — Edelbertha pleacă, îşi spuse el — Îmi va scrie oare vreod:\Electronica\dată din Lanzberg? Închise poarta şi se înapoie la şopron — Astă seară, aşadar, încă o picătură de rachiu! Îşi umplu un al doilea păhărel şi luă din nou o bucăţică de zahăr în gură Apoi îşi aduse aminte de cuvintele Silveliei, pe care le rostise acum câteva zile la Err „Ţi se va ierta într-o zi, din cauza suferinţelor pe care le-am îndurat eu “ El dădu din cap — Azi te înţeleg, soro, numai azi! Şi din singurătatea sa, toate gândurile i se îndreptară spre dânsa — Nu, nu mi-e teamă! chiar dacă Edelbertha ar fi goală, în patul meu, şi tot nu m-aş atinge de ea Nu vreau să am de-a face cu ea şi cu nicio altă femeie Nu voi întina niciodată suferinţa ce-ai îndurat-o pentru mine, soro! O iubire adâncă îl cuprinse pentru Silvelie, un belşug atât de mare de sentimente, cum nu mai simţise niciodată Ea îi apăru supraomenească, aproape înspăimântătoare în gingăşia ei Se ţinu strâns de marginea mesei — Voi fi pentru tine un Lauretz, tot aşa precum ai fost şi tu pentru mine o Lauretz Îmi voi spăla mâiniile de sânge, odată şi odată Voi deveni un sfânt Da, mă vor ierta pentru suferinţele tale, iar tu, prin această iertare, vei dobândi fericirea Eu, Niklaus Lauretz, fiul lui Jonas Lauretz, al beţivanului şi curvarului, al batjocoritului de orice demnitate, ţi-o jur O jur, aici în singurătatea mea, ca un jurământ, care mă leagă în faţa cerului Şi, tot aşa, după cum mi-am ţinut primul jurământ şi l-am însemnat pe piatra aceasta de la marginea drumului, în locul unde m-am ales cu urechea sfâşiată, tot aşa precum mi-am îndeplinit acel jurământ, tot astfel mi-l voi îndeplini şi pe acesta! Toate suferinţele tale vor fi răsplătite, soro, şi într-o zi ne vom numi, Lauretz, neamul de biruitori! În întunericul nopţii, Niklaus rătăci încă o vreme prin ded:\Electronica\pozitul său Ceva îl mişca, ceva asemănător cu o putere fără răgaz Imaginea misterioasă a mamei sale îl urmărea Mirosul de carne arsă îi stăruia în nări Avea impresia că durerea ei trebuia să-l covârşească Dacă ar şti femeia asta, proastă şi bătrână, cât de mult o iubea! Se opri şi porni din nou, privind cerul, ca şi cum ar fi căutat consolare printre stele Dar nu licărea nicio stea, care să-i lumineze mâhnirea surdă — Trebuie s-o las să meargă la biserică, hotărî el — Acum nu mai poate vorbi Când se va duce la slujbă, – va scăpa de înd:\Electronica\tunericul care îi ameninţă mintea Poate că va scăpa de blestem Dar – voi izbuti oare şi eu cum? XVII A doua zi dimineaţa, Niklaus porni cu motocicleta spre Hundshüsli Hanna şi Silvelie erau ocupate cu doamna Lauretz, căreia îi turnau lapte pe gură, printr-un tub roşu de cauciuc Le spuse câd:\Electronica\teva cuvinte, apoi plecă, cu fruntea întunecată Se duse la filiala băncii, ridică cincizeci de franci din contul său şi se înapoie la fabrică Ajuns la birou, strecură banii într-un plic cu firmă Apoi se uită pe fereastră şi zări pe tatăl Edelberthei lucrând Bătrânul avea o înfăţişare gravă, de om cinstit Avea sprâncenele încruntate Sed:\Electronica\măna cu un apostol, aşa cum îl zugrăvesc pictorii Niklaus simţi pentru el o stranie blândeţe — Da, el e tatăl ei, iar eu sunt stăpânul lui! Întoarse capul şi privi spre poartă O mână nevăzută păru că îl apucă de beregată Văzu pe Andi care se apropia Se retrase grăbit de la fereastră, se aşeză la masa de scris şi-şi făcu de lucru Nu reuşi să-şi adune însă gândurile, decât cu mare greutate Andi bătu la uşă — Intră! strigă Niklaus şi se ridică — Ah, domnul cumnat! Bună ziua! Mă bucur că te văd! Andi nu observă mâna pe care Niklaus i-o intindea — Ai văzut-o pe Silvelie? — E acasă a sosit ieri dimineaţă — Acum e acasă? — Da, la mama — Ce s-a întâmplat? întrebă Andi neliniştit, văzând faţa înd:\Electronica\tunecată a lui Niklaus — Mama a avut un accident A căzut ieri cu faţa pe maşina de gătit — Îmi pare rău Îl iscodi pe Niklaus, privindu-l ţintă în ochi — Dacă vă pot ajuta, cumnate făcu Niklaus, cu o expresie nehotărâtă în ochi — Da, poţi să-mi ajuţi Vreau să mă duc până sus, la Jeff, şi am nevoie de o călăuză Arată-mi drumul Niklaus încremeni cu ochii pe masă — Sper că nu vrei să începi şi azi cu — E o zi potrivită pentru excursii, interveni Andi — E lumină multă! Când am fost ultima oară, sus, era aproape întuneric Cuvintele de piază rea ale lui Andi, nimeriră drept in inima lui Niklaus — Vreau să-mi pun alte cizme, dacă nu te superi E cam murdărie pe acolo — Murdărie? Bine, dar grăbeşte-te Niklaus trecu în încăperea învecinată Andi îl urmă Niklaus îl invită, cu un gest ceremonios — Ia loc, domnule cumnat, e aşa zisul dumitale birou şi, dacă ai puţin timp, aş vrea să mă folosesc de acest prilej, ca să-ţi arăt registrele În definitiv, e întreprinderea noastră comună, întrucât d-ta eşti asociat — Trage-ţi cizmele şi nu mă plictisi acum cu registrele dud:\Electronica\mitale, răspunse Andi supărat Niklaus simţi cum un fior rece îi trece prin spinare Dar se supuse repede — Ştii, în Jeff, am un om, cu familia sa, care locuieşte acolo, – gâfâi el, în timp ce se pleca să-şi lege şireturile bocancilor — De când e în serviciul d-tale? — Din martie — Un om de prin părţile locului? — Nu! E din Glarus Era şomer, când l-am primit — Cunoaşte regiunea? — E străin A venit la mine, în pantofi albi de dril, rupţi şi zdrenţuroşi I-am împrumutat bani, ca să-şi aducă familia aici Are doi copii, un băiat şi o fată, de şase şi şapte ani Spunea că trebuie să fie la un loc cu familia sa la Jeff, altminteri îi vine să-şi ia câmpii Dar aşa e locul acesta, aici poate înebuni oricare În cele din urmă termină, se ridică şi trecu în biroul de alături — Sunt gata, domnule cumnat Privea cu nesiguranţă la Andi, în timp ce îşi troznea umerii — Cum să-ţi spun altfel? Eşti doar cumnatul meu Nu-i aşa? — Da, răspunse Andi scurt Apoi când zări pe buzele lui Niklaus fluturând un zâmbet ironic, el porunci — Înainte! Să mergem După câteva minute, ieşiră din Andruss, străbătură povârnişul în pădurea întunecoasă, peste poduri suspendate, care tred:\Electronica\ceau deasupra defileurilor în care apa Rinului spumega vâjâind Merse de-a lungul Viei Mala trecând prin tuneluri, în care şoseaua se îngusta, devenind o mocirlă cleioasă Niciunul nu scotea un cuvânt Faţa lui Andi încremenise rigidă, aproape înfricoşătoare Era galben O lumină incertă, îngrozitoare, juca în ochii săi Niklaus simţea cum toţi nervii i se încordează dureros Muşchii îi erau şi ei încordaţi, faţa împietrită Îl privea pe Andi, din profil, pe furiş, întoarse apoi capul şi privi deznădăjduit la stâncile pled:\Electronica\şuve I se părea, că aceste pietre din care se prelungeau picaturi de umezeală, aveau mai multă milă decât acest bărbat Andi opri puţin la Nauders — Negustorul ăsta, pe care d-ta îl numeşiti Dan lunganul, a fost un prieten al tatălui d-tale? întrebă el — S-au cunoscut reciproc, răspunse Niklaus Şi se gândi surd:\Electronica\prins: De unde oare îi ştie numele? — Cât timp s-au cunoscut? — Ani de-a rândul — Ce fel de om e Dan lunganul? Niklaus tăcu îmbufnat — Nu-l cunoşti? — Toată lumea îl cunoaşte, mormăi Niklaus Andi coborî din maşină Intră în prăvălia lui Dan lunganul şi ceru o cutie de chibrituri Se uita în jurul său, în prăvălia mică şi strâmtă Cercetă cu privirea pe Dan lunganul cum desfăcea un pachet de cutii de chibrituri, cu degetele-i slabe, zbârcite, pământii; auzi cum suflă greu şi gâfâie ca un om bolnav de plămâni Iscodi obrazul ascuţit şi amărât, cu buze subţiri şi ochii somnoroşi, de beţivan — Incapabil să comită o violenţă! conchise Andi Puse cutia cu chibrituri în buzunar şi aruncă o monedă pe tejgheaua unsuroasă, printre grămezile de mezeluri Andi nu putea să-l etid:\Electronica\cheteze pe Dan lunganul, în niciuna din combinaţiile şi teoriile sale Acest individ slinos, laş, trândav, acest om mic nu ar putea avea niciodată puterea să ucidă un om cât un munte, cum era bătrânul Lauretz Se pare că Andi fu foarte mulţumit de vizita făcută lui Dan lunganul Urcă repede în maşină şi îşi continuă drumul — Nu crezi că Dan lunganul ar putea avea vreo legătură cu dispariţia tatălui d-tale? – îl întrebă el Niklaus râse nervos — Când îl vedea pe tata, Dan lunganul fugea cât îl ţineau picioarele Îşi continuară drumul, tăcuţi până ajunseră la cotitura şosed:\Electronica\lei, unde se ramifică micul drum lăturalnic spre Jeff — Crezi că va rezista podul de fier, sub greutatea maşinii? îl întrebă Andi — Noi trecem tone de lemne peste podul acesta, – răspunse Niklaus Andi trecu podul cu viteză redusă După o clipă, opri maşina într-o piaţă deschisă, înaintea vechii case de piatră — Când ai fost ultima oară aici? îl întrebă el, în timp ce cobora — Săptămâna trecută, făcu Niklaus şi coborî după el din mad:\Electronica\şină Niklaus Lauretz, se întinse, privind supărat şi mâhnit casa pătimirilor sale „Da, dacă ar şti Andi ce-mi apasă sufletul, ar vorbi altfel cu mine“ îşi spuse el Dar Andi nu ştia ce e mila Într-însul se trezise grozava cruzime ascunsă, care dormitase până acum în caracterul său, acea putere întunecată şi covârşitoare, care zace în sufletul oamenilor capabili să înfăptuiască multe în viaţă Dispariţia lui Jonas Laud:\Electronica\retz nu era o afacere, care să poată fi rezolvată în sânul familiei Aici era vorba de o crimă, rămasă nedescoperită Nu Andreas de Richenau era acela care încerca să descâlcească misterul acelei enigme, ci însăşi legea, al cărei servitor era Andi era perfect cond:\Electronica\ştient de răspunderea sa Când se simţea cuprins de milă, aceasta nu era decât o reacţie scurtă Chiar atunci când îşi spunea că Silvelie trăise ani de-a rândul în această regiune bizară, că aceşti pereţi înalţi, care picurau de umezeală, acest pământ mocirlos, aceste păduri jilave au fost patria ei; că trăise şi respirase în dosul acestor vizuini mici, în casa de granit, că zgomotul asurzitor al Yzollei îi împânzise auzul ani de zile – el trebuia să-şi înăbuşe mila cumplită, căci Silvelie urma să fie trasă la răspundere — Ţi-ar plăcea să stai aici? întrebă Niklaus — Cam prea mult zgomot Dar te obişnuieşti Ai vrea s-auzi din ce în ce mai mult zgomot? Intră în şopron, pentru a pune fierăstrăul în funcţiune, dar din greşeală mişcă o altă manetă Clopotul de alarmă începu să sune strident: „Dill-dill-dill-dill!“ Niklaus îngălbeni — Blestemăţie afurisită! urlă el — Tocmai acum te-ai găsit să suni? Opri clopotul, dar el mai răsună încă un timp, ca şi cum ar fi vrut să-şi bată joc de el — Dill-dill – îmi amintesc Cu o lovid:\Electronica\tură, Niklaus puse fierăstrăul în funcţiune Acesta îşi începu băd:\Electronica\taia, cu un zgomot asurzitor — Acum se aude în tot Jeff-ul! zbieră el cu o voce sălbatică din şopron Un lucrător veni, alergând într-un suflet Era fără haină Se apropia repede de Niklaus — Ce faceţi, domnule Lauretz? Niklaus tresări speriat — Îi arăt domnului de afară ce zgomot putem face, spuse el Puse râzând frâna Fierăstrăul se opri — Aţi face bine să mai ungeţi maşina, – îl sfătui el pe lud:\Electronica\crător — Se încălzeşte la mers O să se aprindă odată toată, ascultă-mă ce-ţi spun! Unge-o chiar acum, cât sunt aici Andi intră şi-l luă pe Niklaus de o parte — Spune-i omului acesta şi celorlalţi să părăsească puţin casa Aş vrea să stau de vorbă cu d-ta, în casă Cu privirea scrud:\Electronica\tătoare, îl cercetă pe Niklaus, care avea senzaţia de parc-ar fi fost ţintuit de una din grinzile care sprijineau acoperişul Andi îşi încrucişă mâinile la spate, se plimbă liniştit încoace şi încolo, uitându-se în şopron Deodată expresia de mânie din ochii săi se schimbă făcând loc unei dureri adânci Niklaus se apropie de el — I-am dat omului câţiva bani, să plece la Nauders, domd:\Electronica\nule cumnat Soţia şi copiii săi au plecat, încă de săptămâna tred:\Electronica\cută; nu mai puteau suporta regiunea asta Locuiesc acum la Nauders — Atunci să intrăm! făcu Andi — Arată-mi casa, vreau să văd toate încăperile Andi vizită cu Niklaus toată casa Apoi se aşezară pe un scaun, în camera de jos, de lângă bucătărie — Îmi pare rău, domnule cumnat, că nu-ţi pot oferi nimic, – zise Niklaus — Trebuie să cercetezi cu luare aminte mai cu seamă camera de sus — De ce? Niklaus dădu din umeri — Pentru că — Pentru că? — Pentru că Andi privea încremenit Se părea că gândurile lui rătăceau undeva, departe Dăduse din cap, ca şi cum urechile sale ar fi înd:\Electronica\registrat mecanic observaţia lui Niklaus Apoi se rezemă în scaun, privindu-şi cumnatul ţintă în ochi — Nu eşti prost! rosti el — Asta o ştii şi d-ta Ai dat dod:\Electronica\vadă L-ai păcălit pe judecătorul Bonatsch, cum nu se putea mai bine Sunt silit să-ţi fac un compliment Dar Bonatsch a murit subit Am impresia că d-ta ai contat pe aceasta, nu? Îşi înclină uşor bustul — Hai, Niklaus Nu vei putea să mă faci să cred, că tatăl d-tale s-a plimbat pe Yzolla, într-o zi de noiembrie, fără paşaport, cu patru mii de franci în buzunar, pentru a trece în Italia, pe un drum de opt ore prin defileul munţilor! Niklaus se ţinu de marginea necioplită a mesei, la care mâncase ani de-a rândul — Ştiu L-ai văzut, după cum spui, dispărând în ceaţă — N-am afirmat niciodată să-l fi văzut plecând jos, în vale! Tăcu o clipă, apoi continuă: — Eşti sigur că Jöry Wagner nu l-a urmărit? — Foarte sigur Jöry lucra cu mine în şopron — Spuneai însă, că el a părăsit Jeff-ul în aceeaşi seară — Da, dar cu mult mai târziu A plecat cu soţia lui, care se afla în agonie, cu o căruţă la Andruss Andi tăcu Privirea sa severă şi batjocoritoare se prefăcuse într-o mască de gheaţă, pe chipul său tânăr — Mai ai calul cel bătrân? — Da, îl am la Andruss — A mai şchiopătat vreodată? Niklaus respiră adânc, îşi sprijini coatele de masă, apoi îşi propti bărbia în palmă — Nu, răspunse el exasperat — Niklaus, – continuă Andi cu nepăsare – acum suntem împreună Trebuie să se întâmple ceva — Azvârle-mă în Yzolla! urlă Niklaus — Nu-ţi pot spune mai mult decât ştiu — Poate însă că ştii mai mult decât spui Nu uita: legea e înceată şi răbdătoare N-ai vrea să-mi mai spui câte ceva despre Jöry Wagner? Aş fi curios să aflu mai multe despre dânsul, înainte de a sta cu el de vorbă — Să stai cu el de vorbă? Niklaus îl privi nedumerit pe Andi — Fireşte! Doar nu-ţi închipui c-am să-l las să se plimbe nestingherit în toată ţara? I-am semnat mandatul de arestare Niklaus îşi ridică încet bărbia şi îşi trase braţul de pe masă Tremura atât de tare, din toate mădularele, încât Andi suferea, privindu-l Faţa lui nu trăda însă nimic — Probabil că, de când a fost la d-ta la Ilanz, Jöry nu ţi-a mai cerut simbria? — Simbria? – bombăni Niklaus — Da, sau o altă sumă, pe care i-o datorezi sau pe care ţi-a cerut-o el — Nu ştiu ce crezi Din ziua de care ţi-am vorbit, nu l-am mai văzut pe Jöry — Ai putea să juri? — Jur pe viaţa Silveliei! — Voi afla îndată, – continuă Andi liniştit — Am semnat mandat de aducere Îşi subţie buzele, mişcându-şi bărbia Niklaus îşi îngropa faţa în mâini — Al dracului să fie! strigă el, cu lacrimi de mânie neputind:\Electronica\cioasă în ochi — Ce-am făcut? Ce vrei să afli? Nu l-am ucis pe bătrân! Nu sunt un criminal! Am avut doi ani pace Acum mi-o răpeşti Ce ţi-am făcut? Sări în sus, ca înebunit, cu faţa desfigurată de chinul lăuntric — Mă înebuneşti! Mă înebuneşti! strigă el — Întii m-a torturat bătrânul, iar acum mă chinuieşte bărbatul Silveliei Să mă târăşti până aici, să te năpusteşti asupra mea şi să mă descoşi despre câinele acela de bătrân? Scutură pumnii, apoi izbi cu putere masa — D-tale îţi vine uşor să stai aici şi să zâmbeşti Râzi, domd:\Electronica\nule avocat şi judecător de instrucţie! Poţi să stai şi să mă jud:\Electronica\deci Da, d-ta cu castelul d-tale şi cu maşină la scară Să nu-ţi închipui însă că eu nu sunt tot atât de deştept, ca şi d-ta Nimic mai uşor, decât să şezi în cancelarie, să semnezi mandate de aresd:\Electronica\tare împotriva unor nenorociţi, să participi la consilii, unde să flecăreşti despre binele poporului Priveşte aceşti pereţi, din care picură apa! Între ei au trăit Lauretzii, îngropaţi de vii, urmăriţi de privirea unui om, care îşi spunea tatăl nostru Da, tatăl nostru din Ceruri, dă-ne nouă pâinea cea de toate zilele! La naiba! Să lucrezi de la cinci dimineaţa, până noaptea târziu, ca să câştigi tocd:\Electronica\mai atât cât să-ţi peteceşti viaţa, ca un dobitoc lihnit de foame Slăbeşte-mă cu întrebările d-tale! Refuz orice răspuns Andi îl privea pe Niklaus, cu un calm impasibil Găsea foarte firească această izbucnire Văzuse adeseori scene asemănătoare, în cabinetul său de la tribunal şi exasperarea lui Niklaus, îl convinsese că are conştiinţa încărcată — Aşează-te, – făcu el — Nu pot suferi astfel de comedii! Niklaus se prăbuşi pe bancă, înjurând Strângea buzele, ţinea gura încleştată şi scrâşni din dinţi Andi se ridică, înconjură masa si îşi aşeză uşor mâna pe umărul lui Niklaus — Cine e autorul acestei mârşăvii? – întrebă el Niklaus privea înlemnit mâna îngrijită a lui Andi, o apucă şi o îndepărtă de pe umăr Apoi îşi încrucişă mâinile pe piept, în timp ce muşchii din jurul gurii se contractară Se uita în ochii lui Andi, fără să scoată o vorbă Andi se ridică, îşi cufunda mâinile în buzunar şi ocoli încet masa Cu capul atingea aproape tavanul scund Deodată îşi încheie haina — Hai, să ieşim din casa asta blestemată Aş vrea să mai văd puţin împrejurimile Niklaus rămase neclintit — Nu m-auzi? făcu Andi cu vocea ridicată — Aş vrea să cercetez puţin împrejurimile Niklaus râcâi duşumeaua cu picioarele şi îi întoarse spatele — Cum vrei! Mă duc atunci singur să cercetez Andi ieşi Rămase în prag, privi în stânga, şi-n dreapta, zări apoi o cărare, care şerpuia spre pădure, o străbătu şi ajunse după puţin timp la o colibă dărăpănată Coliba lui Jöry Uşa era deschisă Intră Înăuntru era întuneric Nimic nu dădea de bănuit că locuiau oameni într-însa Andi privi în urma sa Desluşi printre copaci intrarea casei îl văzu ieşind pe Niklaus, uitându-se în toate părţile, apoi punându-şi pălăria Andi nu mai avea nicio îndoială, că Niklaus ştia unde disd:\Electronica\păruse Lauretz Şi, deşi încercase să se convingă, că Niklaus nu trebuia să fie părtaş la această dispariţie, acum era convins de cond:\Electronica\trariul Nu mai avea nicio îndoială Văzu cum Niklaus pleacă şi îl strigă cu voce tare Niklaus se opri şi se uită în jurul său Andi se apropie repede — Dacă ai vrea cumva să fugi, te avertizez că nu mai are niciun rost Te găsesc oriunde Niklaus ridică o creangă subţire de brad, care se afla în aprod:\Electronica\pierea sa O frânse în două, aruncă o parte la picioarele lui Andi, cealaltă la picioarele sale Apoi făcu stânga împrejur şi plecă Andi îl privi înlemnit Încercă să ghicească la ce s-o fi gândit oare tânărul acesta, când a procedat atât de straniu? Să fi avut gestul intenţia unei ameninţări? Niklaus porni cu pas grăbit pe Via Mala Uneori căuta să scurteze drumul Întoarse de mai multe ori capul, ca şi cum s-ar fi aşteptat ca Andi să-l ajungă din urmă cu maşina — De astădată s-a isprăvit! gâfâi el deznădăjduit — M-a prins Îl arestează pe Jöry Jöry va mărturisi cu siguranţă Trebuie să merg acasă ca să-i previn pe ceilalţi Înainta şchiopătând, năduşit, ca un fugar cu piciorul rănit, care vrea să scape de urmăritorii săi „Ne va aresta pe toţi Acum îl cunosc E unul din domnii aceia nobili despre care citeşti adeseori Andi se va lepăda de dânsa Va divorţa Şi eu am înjghebat zadarnic afacerea asta blestemată, îşi va retrage capitalul, îşi va spăla mâinile nevinovate, iar pe noi ne va vârî în închisoarea din Lanzberg ” Se opri o clipă, ca să-şi şteargă lacrimile de furie din ochi „Nu! Jur că niciunul dintre noi un va intra în închid:\Electronica\soare! ” Îşi continuă goana Trebuia să ajungă cât mai curând acasă, la ai săi În clipa aceea auzi în spatele său claxonul maşinii lui Andi Se ascunse repede în dosul unei stânci, care ieşea în afară de marginea drumului şi aşteptă După câteva minute Andi trecu cu maşina Niklaus ar fi vrut să ştie încotro a apucat-o Poate că de-a-dreptul la Hundshüsli! E în stare să le stoarcă adevărul La naiba! Suntem cu toţii pierduţi Când Niklaus ajunse la Andruss, intră în grădina lui Volkert şi goli un pahar de bere — Nu trebuie să-mi pierd capul Căută să se liniştească — La urma urmei e cumnatul meu După câteva minute de răgaz, părăsi restaurantul lui Volkert şi îşi continuă grăbit drumul Când ajunse la drumul de pe câmpie, care duce la Hundshüsli, înserase Căută să descopere în praful de pe drum urme de cauciucuri Nu găsi însă nimic Poate că Andi făcuse drumul pe jos? Grăbi pasul şi aproape se ciocni de surorile sale, care şedeau pe banca de sub streaşină Rămase o clipă ned:\Electronica\mişcat, pentru a respira, apoi le dădu bună seara — ’seara, zise el, aşezându-se în faţa lor pe o piatră, pe aceeaşi piatră pe care şezură tatăl său acum trei ani, în ajunul arestării lui Ele îl priviră uimite — Ce-ai păţit? — Ce s-a întâmplat? — N-a fost pe la voi? – întrebă el — Cine? — Bărbatul tău! Se priviră, fără să înţeleagă — Credeam că va veni la voi şi vă va sili să mărturisiţi Pe mine era cât pe aici să mă tragă de limbă azi după amiază Le povesti totul, în fraze sacadate, chinuite Văzu groaza în ochii lor Silvelie vorbi cea dintâi — A ordonat să-l aresteze pe Jöry? Atunci sintem pierduţi Jöry va mărturisi totul — Trebuia de mult să-l arunc pe ghebosul acela în Yzolla! – făcu repede Niklaus Apoi, privind-o pe Silvelie — Ce ne facem? — Sfinte Dumnezeule, nu ştiu nici eu — Tu eşti, în tot cazul, nevinovată Orice s-ar întâmpla, de tine nu se pot atinge Se iscă o tăcere apăsătoare — Andi e om de onoare, – zise într-un târziu Silvelie — Nu suntem şi noi oameni de onoare? întrebă Hanna — Poate, dar nu cu aceeaşi onoare ca a dânsului Lăsă capul pe piept şi începu să plângă Hanna se ridică, înjurând şi intră în casă Niklaus o urmărea din ochi pe Silvelie O văzuse atât de rar plângând, încât se simţea acum foarte încurcat Avea senzaţia, de parcă ar fi văzut-o dintr-o dată goală Se făcu roşu, ferindu-şi privirile Silvelie se reculese însă, zvântându-şi lacrimile — Nervii mei cedează, – spuse ea cu un calm nefiresc Trebuie să fiu tare — Cu un astfel de bărbat neomenos nicio mirare că-ţi pierzi firea, – murmură Niklaus, cu glasul nehotărât — Întrucât mă prid:\Electronica\veşte, eu nu mai am nervi Noaptea văd strigoi şi am început să vorbesc singur — Andi îşi face numai datoria! spuse ea, cu oarecare seved:\Electronica\ritate — Datoria! Datoria! Datoria! Într-o zi se va trezi şi va vedea, că în lumea aceasta, toţi sunt la fel de nevinovaţi Fiecare a comis câte ceva, nu există nimeni pe pământ, care să fie desăvârşit Nici judecătorii nu sunt excepţii Dacă mama are dreptate si Dumd:\Electronica\nezeu ştie toate, atunci să fie Dumnezeu judecătorul nostru N-aş avea nimic împotrivă Dumnezeu nu va face nimănui nimic Gâfâia, tremurând din tot corpul Expresia de fiară urmărită îi reveni în ochi — Dacă aş fi în locul tău, Silvelie, m-aş întoarce la Andi Tu nu eşti din lumea noastră Vino, să mâncăm ceva Ca să prindem curaj din nou Toată viaţa se rezumă la stomac E o eroare să gândeşti altfel Niklaus urcă scara, şchiopătând XVIII Doamna Lauretz şedea în ungherul ei preferat, cu o pernă sub căpătâi Partea inferioară a feţei era acoperită cu un pansament uşor, legat cu un nod la ceafă Părea că abia mai trăieşte Şi dacă mâinile ei nu s-ar fi mişcat uneori, de parcă le-ar fi străbătut un curent electric, ai fi putut crede că e o păpuşă Copiii ei isprăviseră tocmai de mâncat, când cineva urcă scara de lemn, din peretele exd:\Electronica\terior al casei Evident, era un străin, deoarece se împiedica mereu cu vârful picioarelor de trepte Amuţiră cu toţii, privindu-se înd:\Electronica\mărmuriţi Cineva bătu la uşă şi, în clipa următoare, se ivi în prag silueta înaltă a lui Andi Îi privi pe rând, apoi ochii săi se fixară asupra Silveliei — Îmi pare rău că vă supăr, – spuse el, fără a se mişca Trebuie să-ţi vorbesc, Sivvy Ea se ridică şi-l urmă El închise uşa în urma ei Ea se dădu cu un pas înapoi — Ştiu, spuse el, privind-o întunecat — Ştiu! Şi mie mi-ar fi ruşine, dacă aş fi în locul tău Ea se sprijini de balustrada de lemn a scării — Adu-ţi aminte, Andi! — Îmi aduc aminte de toate, – o întrerupse el — Îmi aduc aminte de atâtea! Îmi aduc aminte chiar de o vreme, când aveam încredere în tine! Silvelie îşi simţea sângele clocotind — Ce vrei să-mi faci? — Nimic, – zise el apăsat — Vreau numai să mă folosesc de libertatea pe care mi-o acorzi, cu atâta generozitate prin scrisoad:\Electronica\rea ta de plecare Şi acum, eşti gata să-mi spui adevărul, înainte de a-l descoperi eu? Silvelie tăcu — Aşadar, nu vreai să mi-l spui? Buzele ei rămaseră şi de astădată încleştate Andi puse mâna pe clanţă Ea îl apucă de braţ — Aşteaptă! Las-o pe mama să se retragă în camera ei De fapt, ar fi trebuit de mult să se culce El însă deschise uşa şi intră Niklaus şi Hanna şedeau chirciţi, unul lângă altul, pe bancă Doamna Lauretz se prinse cu mâinile de speteaza scaunului şi scoase un ţipăt uşor Andi sări peste bancă, ca şi cum ar fi încălecat un cal, apoi se aşeză Era tras la faţă, părea istovit — Am sosit! Se făcu o linişte ciudată Hanna îşi aşeză mâinile împreunate pe masă — Vrei să-l chinuieşti din nou pe Niklaus? Tot mai crezi că minte? – întrebă ea — Aş dori să ştiu, cine nu minte aici? – făcu Andi, prid:\Electronica\vind-o pe Silvelie Hanna îl privi înmărmurită şi duşmănoasă — Halal soţ eşti! — Lăsaţi-l pe Andi să vorbească, – se rugă Silvelie — Da, dacă aţi isprăvit voi, zise Andi, – voi avea eu ceva de spus Tăcu deodată, apoi continuă: — Mi-e teamă, că dacă nu vorbesc eu, va veni într-o zi un altul, care vă va lămuri situaţia primejdioasă, în care vă aflaţi Vă previn din bună vreme Dosarul se află încă în mâinile mele A fost o simplă întâmplare, că mi-a fost repartizat mie Dacă s-ar fi întâmplat altfel Înţeleg, fireşte, că voi căutaţi să vă apăraţi Când ai de ascuns o crimă Se opri deodată, privindu-l pe Niklaus — Iată de ce vă rog să nu-mi mai ascundeţi nimic Vă rog pe toţi, mărturisiţi-mi adevărul — De ce nu aştepţi până ce îl arestezi pe Jöry? El îţi va spune, – bombăni Niklaus încet, ca şi cum ar fi vorbit cu cineva de sub masă — Jöry e singurul om afară de voi, care mi-ar putea povesti ceva Ştiu Jöry însă nu va mai spune nimic! Andi îşi scoase din buzunar o hârtie şi i-o întinse lui Niklaus — A sosit cu poşta de seară din Lanzberg Niklaus citi Era o comunicare oficială a poliţiei din Lucerna, ca răspuns la mandatul de arestare, pe care îl emisese Andi — Numitul Jöry Wagner – se preciza în adresă – a căzut în timpul lucrului, la casa ce se clădeşte în strada Berna, de pe o scară A murit peste puţin, din cauza fracturii bazei craniului Din autopsia făcută rezultă că numitul Jöry Wagner era beat în timpul accidentului Niklaus se uită pe rând la toţi cei din încăpere Întâlni privid:\Electronica\rile mamei sale Ea se plecă înainte şi întinse gâtul Niklaus îmd:\Electronica\pinse hârtia peste masă, se ridică şi făcu câţiva paşi spre mama sa — Jöry a murit! A căzut de pe schelă, mamă! Jöry a murit! Vorbele se desprindeau triumfătoare de pe buzele lui — Trăsni-l-ar Dumnezeu! Acum suntem liberi! Putem vorbi Capul doamnei Lauretz începu să tremure înspăimântător Se încleştă de speteaza scaunului, iar gura ei scoase un sunet, care sed:\Electronica\măna a urlet înăbuşit Privirea lui Andi se opri grea în ochii ei — Ei domnule cumnat – spuse Niklaus cu voce tare, vârându-şi mâinile în buzunar — Acum, că bietul Jöry a murit, am send:\Electronica\zaţia că mi s-a luat o piatră de pe inimă Respiră adânc — Nu datorăm nicio recunoştinţă amintirii sale nelegiuite Dacă nu l-am trădat până astăzi, am făcut-o numai, pentru că îi dădusem cuvântul de onoare Acum însă nimic nu mă mai poate împiedeca să-ţi spun totul A murit! Ce ne mai lipseşte? De ani de zile, Jöry purta ură bătrânului Tata îi datora bani, o mie de franci, plus dobânzile şi simbria Era duşmanul de moarte al tatei Fiul său, Albert şi toate chestiile acelea! Când s-a înapoiat bătrânul de la Zürich, cu banii Silveliei, se încinse o bătaie grozavă înd:\Electronica\tre ei Martorii sunt de faţă Hanna a văzut totul! Mama a auzit şi ea zgomotul din odaie Eu am sosit prea târziu, pentru a-i desd:\Electronica\părţi Jöry avea în mână un cuţit lung şi ascuţit Îl am încă şi asd:\Electronica\tăzi Pot să ţi-l arăt Îţi pot dovedi, ceea ce-ţi spun — Mai departe, – făcu Andi, fără să se mişte — Cu acest cuţit l-a omorât pe tata, am sosit prea târziu, ţi-o jur! — Şi ce-ai făcut după aceea? — Jöry spunea că va îngropa în aşa fel cadavrul bătrânului încât să nu-l mai găsească nimeni L-a şi luat cu el — Unde l-a dus? – întrebă Andi — Nu ştiu Nu l-am întrebat Eram prea enervaţi El avea în sfârşit banii, pe care i-i datorase tata Luă cadavrul, dându-mi mie restul de bani Eu însă i-am promis lui Jöry să-i mai dau ceva bani — Pentru ce? — Nu era mulţumit Ne ameninţa Şi noi nu ştiam ce va spune Eram cu toţii înebuniţi de frică — I-ai mai dat bani? — Da, în Ilanz Jurarăm cu toţi să nu-l trădăm Niklaus se bătu cu pumnii în piept — Şi nici nu l-am trădat Noi, Lauretzii, ne ţinem de cuvânt Andi îşi privea inelul cu sigiliu În încăpere domnea o tăd:\Electronica\cere adâncă Fără să-şi ridice privirile, începu să se joace cu inelul, punându-l şi scoţându-l de pe deget — Îţi închipui că voi crede povestea asta? – făcu el într-un târziu Apoi îşi ridică privirile Niklaus îşi strânse cu putere buzele, fără să răspundă — Presupunând că te-aş crede, ştii ce mi-ar rămâne de făcut? Niklaus continua să tacă În odaie plutea o tăcere apăsătoare Nimeni nu făcea o mişcare — Ar trebui să-ţi iau declaraţia în scris şi s-o înmânez pred:\Electronica\şedintelui tribunalului penal Dacă te socoteşti atât de isteţ, înd:\Electronica\cearcă să-ţi imaginezi, ce s-ar întâmpla, când unul dintre colegii mei, un tânăr poate, care e ceva mai şiret decât d-ta, ţi-ar lua un interogatoriu în contradictoriu? Poţi să-ţi spun un singur lucru Niklaus înainte de a-ţi termina răspunsul, ţi s-ar pune cătuşe la mâini Acelaşi lucru vi s-ar întâmpla vouă, tuturor, inclusiv Silveliei Se uită rând pe rând la cele trei femei — Cum puteţi asculta cu atâta indiferenţă cuvintele lui Nid:\Electronica\klaus, fără să roşiţi? Şezi colea, Niklaus Încearcă să născoceşti ceva mai inteligent N-am nicio grabă Fac abia douăzeci de mid:\Electronica\nute, de aici, până în patul meu Se uită lung la Hanna, care îl privea înlemnită — Nu mă miră, că Sivvy începu el Schimbă vorba, apoi adresându-se Hannei: — Poate că d-ta, Hanna, ai fi în stare să născoceşti o poveste mai bună? — Îţi spun doar atâta: că nu mai pot îndura toate astea, – răspunse Hanna Respiraţia îi era sacadată Sprânceana stângă se ridică cu intermitenţe, mâinile îi erau, din când în când, o clipă ned:\Electronica\mişcate Se făcu din nou o tăcere adâncă, întreruptă doar de Silvelie, care şedea singură lângă sobă, încercând să-şi înăbuşe plânsul în batistă Andi simţea o zăpăceală de haos în jurul său Viitorul se părea întunecat, fericirea distrusă Plânsul Silveliei nu-l mişca Ea era aceea care îl atrăsese în cuibul acesta de vipere Andi nu cunoscuse până atunci frica Acum însă se temea — Ascultă, Niklaus, – făcu el, încercând să-şi păstreze tonul natural — Eşti un om prea cumsecade, ca să fi asistat nepăsător, în timp ce un lucrător îl înjunghie pe tatăl d-tale — Ţi-am spus doar că am sosit prea târziu — Dacă e aşa, cum spui, nu era totuşi prea târziu, ca să-l fi deferit pe criminal justiţiei Tăcere adâncă — Să încercăm o altă teorie Să presupunem, că n-ai sosit prea târziu, pentru a te amesteca în ceartă Când l-ai văzut pe tatăl d-tale în primejdie, ai încercat poate să-i dai ajutor Poate că ai pus chiar mâna, pe ceva ce ţi-a ieşit în cale, pe o bucată de lemn, sau un drug de fier şi te-ai repezit la Jöry Nu e aşa? Era întud:\Electronica\neric Nu puteai să vezi ce faci Din greşeală ai nimerit în celălalt şi lovitura a fost mortală Aşa a fost, băiete? Ţi-a împovărat mult conştiinţa? Pe când vorbea, mişcat de propriile sale cuvinte şi de gândul posibilităţilor trecute, se furişă o nădejde în sufletul său Nu s-ar putea ca Niklaus să fie vinovat şi, totuşi, să fie nevinovat? Nu era oare cu putinţă ca el, Andi, să fi fost prea crud? Niklaus nu răsd:\Electronica\punse Dar Hanna se ridică deodată — Ce dracu, de ce nu termini? – strigă ea cu voce puterd:\Electronica\nică — Spune-i adevărul, Niklaus, şi gata! — Şezi, ai înebunit, – strigă Niklaus — Cu ce drept ne chinuieşte pe noi toţi şi pe mama? Bărbatul Silveliei ! Nu mai pot suporta! Vă spun că nu mai pot îndura! , Scuipă cu mânie pe duşumea — Ridică-te şi spune-i adevărul! Ridică-te şi tu Silvelie! Stai ghemuită şi boceşti! De ce ţi-e teamă? Mie nu mi-e frică Niklaus nu spunea nimic, iar Silvelie continua să plângă — Bine, dacă nu vrei să vorbeşti, voi vorbi eu Ea se întoarse către Andi — Ce-ai face d-ta, dacă ai avea un tată vagabond blestemat, pentru care ar trebui să munceşti, zi şi noapte, an după an şi care ar risipi tot ce câştigi, cu femei stricate şi la cârciumă? Ce-ai face, când te-ar lăsa pe drumuri, când ar trebui să stai şase ierni, sus în Jeff, unde nu există apă de spălat, unde găseşti ţurţuri de gheaţă dimineaţa pe pat şi tremuri în privată de frig, şi podeaua plezneşte de murdăria care se adună sub picioare! Ce-ai face, dacă ai avea de tată, un om care azvârle toporul după d-ta, schilodindu-te pentru toată viaţa, care te loveşte cu pumnul în cap, de te asurzeşte pend:\Electronica\tru toată viaţa? Priveşte-l pe Niklaus! Uite cum l-a nenorocit! Până şi soţia d-tale a avut de suferit din pricina lui Ţi-a povestit că şi-a rupt braţul, pentru că nu voia să spună nimic rău despre el Dar bătrânul a schilodit-o, am văzut eu, cu ochii mei A tras-o pe Silvelie de cozi, până la fântână şi i-a ţinut capul în apă, apoi a rupt manivela de fier şi a lovit-o cu ea peste braţ, încât a zăcut opt zile bolnavă, văitându-se de durere! Hanna încremeni cu braţele întinse, de parc-ar fi vrut să rid:\Electronica\dice toată casa de pe pământ Îl privea pe Andi, înebunită de mânie Părea nebună de-a-binelea Niklaus sări de pe scaun Silvelie o chemă pe nume, cu glasul scâncit — La dracu! – tună Hanna — Propriile sale fiice au trebuit să fugă de la dânsul, pentru a-şi salva fecioria! Ne-a schilodit pe toţi! Priveşte-mi sânii! Îşi sfâşie bluza — M-a apucat de-aici Credeam că nu voi scăpa de cancer Asta însă nu-i totul! Se întoarse repede către mama sa — Priveşte-o pe femeia de colo! Mai crezi oare că e om? Uită-te! Ca o leoaică se năpusti asupra mamei sale şi îi sfâşie în bucăţi rochia de la gît — S-o vadă şi dânsul S-o vadă, – strigă ea — A văzut el vreodată aşa ceva? Cândva era o femeie sănăd:\Electronica\toasă Era inteligentă Era mama noastră Priveşte-o, cum arată azi! O nebună! O rană vie! Niklaus şi Silvelie o apucară de spate, încercând s-o scoată din odaie — Lăsaţi-mă în pace! Lăsaţi-mă în pace! Se smulse din mâinile lor, se poticni de masă şi bătu cu pumnii în ea — Şi Ursuli? Şi Grittli? Cine le-a omorât? – urlă ea — El, el! Doamne Dumnezeule! Priveşte cum stă domnul de Richenau, ca un dascăl cuminte şi vrea să ştie ce s-a întâmplat cu omul acesta Noi l-am omorât! Noi, împreună! Jöry, Niklaus, mama şi cu mine! Noi toţi, m-ai auzit? Suntem cu toţii părtaşi la crimă Dacă cineva îndrăzneşte să-mi ţie o lecţie de morală, îi sparg capul Hanna se prăbuşi fără viaţă lovindu-se cu braţele de masă Faţa lui Andi era rece ca gheaţa Hanna dibui peste masă, căutându-i mâinile — Andi, – făcu ea, cu vocea incoloră — Încă ceva, ce nu-ţi pot spune Nu fi crud cu Silvelie! Nu merită cruzimea d-tale E nevinovată Şi cât de mult a suferit! Îşi apăsă faţa de marginea mesei, de parcă ar fi vrut s-o zdrod:\Electronica\bească de lemnul tare Niklaus şi Silvelie îi ajutară doamnei Lauretz, care tremura toată, să iasă Niklaus se întoarse singur — E adevărat, ce spune Hanna? – întrebă Andi retrăgându-şi mâinile din faţa Hannei Niklaus se apropie de el, se opri, îi întinse mâinile, astfel încât degetele lor se atinseră — Pune-mi cătuşele, domnule cumnat, – spuse el liniştit Andi se ridică încet Se opinti din răsputeri, de parcă ar fi trebuit să ridice cu umărul o grea povară Stătea în faţa lor, gârbovit, înfrânt — Aşa s-a întâmplat, deci! – şopti el — Aşa s-a întâmplat! Începu să se plimbe prin încăpere, cu paşi greoi — Acum ştiu ştiu totul! După o lungă pauză, Andi se întoarse către Hanna — Sild:\Electronica\velie ştia ceva? Hanna nu răspunse Se uita doar la Niklaus — Da, – răspunse acesta — După înapoierea ei din Zürich i-am povestit totul — A ghicit singură făcu Hanna — Şi a păstrat taina Ei îi datorăm totul Dacă mi-aş mai putea da viaţa pentru dânsa, tot ar mai avea un rost viaţa mea Andi îşi întoarse faţa Din nou, tăcerea aceea înăbuşitoare învălui camera Din depărtare se auzea Rinul, vâjâitul apei în mied:\Electronica\zul pădurii — Ai pomenit două nume, Grittli şi Ursula Ce s-a întâmplat cu ele? — Nu ţi-a povestit niciodată Silvelie de surorile noastre ged:\Electronica\mene? Andi clătină din cap — Cum au murit? Clătină din nou din cap — Eram copilă pe vremea aceea Îmi mai amintesc însă, cum înjura bătrânul gemenele spunând că nu mai vrea să aibă idioţi în familie, decât atâţia, cât e neapărată nevoie A cerut ca gemenele să doarmă în odaia de sus — I-am arătat domnului cumnat odaia aceea, – interveni Niklaus — L-am rugat să n-o uite — Mama era tare nenorocită că gemenele trebuiau să doarmă sus, – continuă Hanna, – când însă le-a adus jos, bătrânul a băd:\Electronica\tut-o Apoi, într-o noapte, a deschis peste ele fereastra, în toiul iernii Amândouă au îngheţat Le-am văzut cum zăceau, ţepene de parc-ar fi fost de lemn — Nu s-a făcut autopsie? – întrebă Andi — Nu, – făcu Niklaus — Bătrânul s-a dus la Bonatsch şi i-a povestit, probabil, o minciună Apoi ne-a ameninţat că ne omoară pe toţi, dacă vreunul din noi suflă vreun cuvânt Eram copii încă Bonatsch apăru a doua zi, se uită peste tot, în timp ce bătrânul îi povestea, cum vântul smulsese noaptea ferestrele Nu ştiu dacă Bonatsch l-a crezut, dar nu s-a dovedit nimic împotriva tatii — Ah! – făcu Andi — Silvelie, – zise Niklaus — Mai departe, – îl grăbi Andi — Ce e cu Silvelie? — Ea era aceea care ne spunea mereu, să fim prietenoşi şi buni cu bătrânul — Prietenoşi? — Încerca mereu, cu felul ei de sfântă, să facă din el un om ca toţi oamenii E atât de cinstită şi de naivă, încât, credea că băd:\Electronica\trânul se va răzgândi şi va deveni om de treabă Andi îşi aprinse, cu mâna tremurândă, o ţigară, suflând fumul îngândurat spre tavan — Deşi nu l-a slăbit o clipă, Silvelie n-a reuşit să-l schimbe Niklaus îşi ridică piciorul şi îşi suflecă pantalonul — Ce-ai face d-ta, cu un astfel de genunchi? — Singur mi-am scos toporul din os Niklaus îşi lăsă jos pantalonul Era roşu la faţă şi ochii săi albaştri luceau ciudat — Să nu crezi, că tot ce-am făcut a pornit de la gândul de a pune mâna pe banii Silveliei După ce l-am plătit pe Jöry, i-am oferit Silveliei restul, ea însă refuză să primească Întreab-o dacă nu e adevărat Banii nu i-am cheltuit pentru mine Pot da socoteală de fiecare centimă Bătu cu pumnul în masă — Trebuia s-o facem! — Trebuia! strigă el, deznădăjduit — Şi nu-mi pare rău Nu simt niciun fel de remuşcare Andi se ridică I se părea că povara din spinare devenise şi mai grea Porni spre uşă O clipă se opri, de parcă ar fi stat în cumd:\Electronica\pănă Apoi deschise uşa cu un brânci, ieşi şi închise clanţa în urma sa XIX Hanna şi Niklaus se priviră multă vreme încremeniţi, cu ochii plini de groază — Ce crezi că va face? – întrebă el — Nu ştiu — Nu vreau să mă bage la închisoare, – se văită Niklaus, apucându-se cu mâinile de păr — Dacă mă bagă la închisoare, mă sinucid Silvelie apăru în prag — Unde e Andi? — A plecat chiar acum, – răspunse Niklaus, fără s-o prid:\Electronica\vească Silvelie se repezi la uşă şi coborî scara într-un suflet — Andi Andi Glasul ei vibra deznădăjduit în beznă, în timp ce alerga pe cărarea îngustă Când Andi îi auzi vocea îşi iuţi mai întâi pasul, de parc-ar fi vrut să scape de dânsa Trebuia să se elibereze cu totul de influd:\Electronica\enţa Silveliei Avea nevoie de singurătate Dar vocea ei se apropia din ce în ce Îl striga cu atâta stăruinţă, încât Andi simţi o dud:\Electronica\rere surdă străbătându-i inima Se opri în sfârşit, îşi ţinu respiraţia şi rămase un timp nemişcat Apoi o auzi apropiindu-se; gâfâia puternic La lumina stelelor şi a lunii în descreştere, Silvelie se clăd:\Electronica\tină ca ameţită Andi trebui s-o prindă în braţe, ca să nu se prăbud:\Electronica\şească Trupul ei se lipi de al lui, capul ei se odihni în braţele sile De pe buzele ei se desprinse un oftat adânc Îl chema pe nume ned:\Electronica\încetat, aproape inconştientă Andi o ţinu strâns în braţe şi îi mângâia fruntea, dându-i părul la o parte şi netezindu-l Suferinţa Silveliei îl mişca profund Într-o frântură de secundă, înţelese tot chinul ei, toată durerea ei ascunsă Şi, în străfundurile fiinţei sale, şopd:\Electronica\tea o voce, vocea celuilalt Andi, care nu ştia să scrie şi sa citească, care nu studiase clasicii, care nu ştia nimic despre drept şi lege, vocea unui Andi străvechi, care a trăit în toţi Andii, de la începud:\Electronica\tul omenirii Această voce trebuia s-o asculte, în timp ce mângâia cu tand:\Electronica\dreţe părul Silveliei — Sunt aici, Sivvy, murmură el — Sunt aici, cu tine Silvelie n-auzea cuvintele lui, dar îl cuprinse şi mai strâns în braţe — Andi, Andi! – şopti ea Cu un suspin adânc ea deschise ochii, privind câtva timp în gol şi continuând să-l ţină strâns îmbrăţişat — Oh, iubitule, – făcu ea, cu vocea întretăiată, ascunzându-şi faţa în umărul lui — Ah, Andi! Tu mi-ai spus odată chiar de ar fi ca eu să te prăbuşesc într-o prăpastie, mi-ai dărui mie ultid:\Electronica\mele tale gânduri Iată, s-a întâmplat Te-am minţit I-am ales pe ceilalţi, în loc să te prefer pe tine! Andi se încruntă O iubea şi ştia că o iubeşte, dar se desfăcu din îmbrăţişarea ei — Am încercat să-mi adun puteri, pentru ziua aceasta, – vorbi ea cu o sinceritate aproape religioasă — Ştiam ca va veni Ştiam, că trebuie să vină Silvelie aşteptă răspunsul lui Andi El însă tăcea — Am fost slabă, urmă dânsa — Nu ştiam ce să fac Ar fi trebuit să-ţi mărturisesc, chiar de la început Dar nu puteam Te iubeam atât de mult — Ştiai aceasta de la început? – făcu el Vocea lui o durea, avea o vibraţie de nevinovăţie — Ai locuit în casa mea, ai dormit în patul meu, mi-ai năsd:\Electronica\cut un băiat Ai fost primită în familia mea Şi, în tot acest răsd:\Electronica\timp, ai ştiut că ai tăi sunt ucigaşi, paricizi, fără ca mie să-mi fi spus ceva — Îţi închipui că aprob fapta lor îngrozitoare? Crezi că ţi-am ascuns-o, pentru că sunt de aceeaşi părere cu ei? Dispreţuiesc orice abuz de putere, orice vărsare de sânge! Nu ştii oare? Andi clătină obosit din cap — Era datoria ta să-mi mărturiseşti totul — Nu puteam, nu puteam! Gândeşte-te prin câte am trecut, înainte de aceasta! Îl aveam pe Lauters Aveam un prieten Ei nu aveau nici măcar prieteni Gândeşte-te la grozăvia vieţii lor, la foamea lor, – la mizeria lor – la spaima lor! — La toate m-am gândit, dar nimic nu scuză un paricid — Au comis crima într-un moment de nemărginită deznădejde, după ce tata îmi furase banii Nu mai puteau face altceva Eu am fost cauza, eu! Unde apar, aduc nenorocire Tot aşa ţi-am adus nenorocire Ah, Andi, la ce bun să mai trăiesc? Andi îşi feri ochii de privirile ei — Credeai oare, că devenind soţia mea, familia ta va fi pusă la adăpost? — Nu eu am vrut să mă mărit cu tine, tu m-ai silit s-o fac — Te-am întrebat de atâtea ori, dacă nu ai cumva vreo dud:\Electronica\rere ascunsă? ai tăgăduit întotdeauna Mă priveai ţintă în ochi şi mă minţeai Ai minţit ca o laşă, gândindu-te numai la tine Credeai că voi fi prea pedant, că nu poţi avea încredere în mine Îţi era teamă, că dacă voi afla adevărul, nu te voi mai lua de soţie Iată care e adevărul: M-ai cucerit cu talentul tău de comediană! Tăcu o clipă — Nu-i aşa? întrebă el în sfârşit Silvelie îl privea încremenită Andi văzu aprinzându-se o scânteie de nestăpânită mânie în ochii ei — Dacă nu vrei să crezi ceea ce spun, atunci nu vreau să te mai văd niciodată! — Vrei să spui că n-am dreptate? Tăgăduieşte dacă poţi? Silvelie începu să tremure, de parcă ar fi primit o lovitură mortală — Aşa îmi trebuie – îngână ea — Nu te voi mai supăra niciodată Mă întorc la ei Se întoarse repede şi dispăru printre copaci XX Andi îl căută a doua zi dimineaţa pe Niklaus Îl descoperi la fabrică Cu o carte în mână, număra stivele de trunchiuri nelucrate, pe când în şopron fierăstrăul zumzăia de zor Când Niklaus îl zări pe Andi, lăsă încet să-i cadă braţul de-a-lungul trupului — Domnule cumnat, – zise el – sunt la dispoziţia d-tale — Lucrez doar ca să-mi uit necazurile Aş fi mulţumit să-ţi ajut să ţi le uiţi şi d-ta Andi îl privi uluit — De când Silvelie e din nou acasă, – făcu Niklaus, – m-am răzgândit Mi-am dat seama că d-ta nu-ţi faci decât datoria Nu e vina d-tale, c-ai ajuns la această concluzie, după cercetările făcute Nu te voi amărî printr-o purtare lipsită de bărbăţie Voi fi un ded:\Electronica\ţinut cumsecade; îţi promit să mă ţin de cuvânt — N-am ajuns încă până aici, – făcu Andi — Deocamdată, mă vei însoţi azi la Jeff — Bucuros, – răspunse Niklaus, – nici nu-mi schimb măcar cizmele Acum mi-e totuna, dacă se strică încălţămintea În închid:\Electronica\soarea din Lanzberg deţinuţii poartă papuci, nu-i aşa? Niklaus se îndepărtă, cu o expresie de tăcută supunere, pend:\Electronica\tru a-şi lua pălăria Se ţinea drept şi pasul său era ferm şi hotărât, chiar mândru Fără voia sa, Andi rămase surprins de schimbarea care se petrecuse în sufletul acestui tânăr Îşi dădu seama că el, Andi, merge gârbovit Se îndreptă şi răsuflă uşurat Aerul mirosea puternic a lemn Niklaus se înapoie, apoi pled:\Electronica\cară împreună După câteva clipe, maşina lui Andi porni spre Via Mala Sus, pe deal, într-un loc, în apropierea Rinului, care vâjâia puternic în mijlocul pădurii, Niklaus îl rugă pe Andi să oprească maşina — Aş vrea să-ţi arăt locul acesta, domnule cumnat — Vezi piatra asta? Aici mi-am rănit urechea Şi îi povesti lui Andi, cu de-a-mănuntul, toată întâmplarea din ziua aceea blestemată, cum se dusese la Andruss, ca să asiste la desfăşurarea manevrelor Când ajunseră la Nauders, îl rugă din nou pe Andi să oprească maşina — Dacă vrei să cobori o clipă, îţi voi mai povesti ceva Coborâră, unul în dreapta, altul în stânga, şi Niklaus arătă spre strada care urca — Vezi casele cele noi, de sub prăvălia lui Dan lunganul? La vârsta de 14 ani, eu am tăiat şi fasonat lemnul pentru ele Timp de cinci săptămâni am lucrat câte şaisprezece ore pe zi, numai noi singuri La început erau şapte case, nu trei, ca acum, lavina cea mare a ras însă la pământ patru din ele Oamenii îşi luau tocmai ded:\Electronica\junul şi o familie din acestea, cu numele de Zünders, a fost împărd:\Electronica\ţită în două Opt oameni au fost despărţiţi Zünders, cu patru copii şi cu masa dinaintea lor, au fost luaţi de curent, în timp ce soţia sa şi doi copii mai mici, au rămas în viaţă, şezând cuminţi pe scaun Odaia a fost spintecată în două şi casa rasă de pe faţa pământului Toţi au fost aruncaţi în Yzolla Yzolla a fost barată timp de o săpd:\Electronica\tămână Se prefăcuse într-un lac Au venit soldaţi şi pompieri, pend:\Electronica\tru a curăţa molozul Stăteam şi priveam tremurând, în pantalonii mei scurţi Doamna Zünders s-a remăritat apoi cu Jöry Ea şi-a adus amândoi băieţii de-o şchioapă, sus, la Jeff Veneau oamenii de pretutindeni, ca să vadă nenorocirea provocată de lavină S-a făcut o colectă publică pentru supravieţuitorii catastrofei Doamna Zünd:\Electronica\ders a primit cincisprezece mii de franci Crezi oare că bătrânul s-a purtat bine cu ei şi i-a ajutat? Nu! Pe vremea ceea devenise beţiv şi trăia împreună cu o altă femeie din Tawetsch El la înd:\Electronica\demnat pe Jöry să plaseze banii soţiei în fierăstrăul nostru Prostul a făcut întocmai şi n-a mai văzut niciodată un ban În loc să-i înad:\Electronica\poieze femeii banii, i-a făcut un copil Niklaus îl luă pe Andi de braţ şi îl duse o bucată pe stradă, până la o cruce — O săptămână după nenorocirea pricinuită de lavină, veni la Andruss, superiorul mănăstirii, oamenii din împrejurimi s-au adunat şi au îngenunchiat, rugându-se pe stradă Silvelie, Hanna şi cu mine stăteam pe blocul de stâncă, colo, sus, şi priveam mulţimea Fetele cântară puţin şi arseră tămâie Superiorul le binecuvântă Apoi aşeză crucea, în amintirea acestei nenorociri Pe când îngenunchiau şi se rugau cu toţii, iar seminariştii cântau, în pragul dughenei lui Dan lunganul apăru bătrânul Era, ca de obicei, beat Începu să strige, cât îl ţinea gura: Diavolul vă ascultă văicărelile! Trăiască diavolul! Mă supun diavolului Apoi îşi scutură pumnii în urma superiorului şi începu să blesteme, până când veniră câţiva oameni, îl apucară de umeri, încercând să-l ia de acolo Bătrânul însă începu să-i lovească Primi o bătaie, soră cu moartea — Noi stăteam acolo sus, ţinându-ne de mână Silvelie era pe vremea aceea o fetiţă înaltă şi slabă Se smulse dintre noi şi, aruncându-se în mijlocul bătăuşilor, îl apucă pe bătrân, voind să-l târască cu dânsa Am alergat şi noi, să-i ajutăm Când veniră oamenii ca să-l aresteze pe bătrân şi să-l închidă, Silvelie se rugă de ei, să-l ierte, pentru că fusese beat Oamenii începură să ne înjure, spunând că suntem un blestem pentru ţară, că poliţia ar trebui să ne urmărească Bonatsch îşi odihni mâna pe creştetul lui Silvelie, zicând: „De data aceasta îţi dăm drumul, Jonas Lauretz, pentru că fetiţa aceasta a fost atât de curajoasă” Apoi Bonatsch i-a trimis bătrânului o citaţie, mustrându-l Lui însă nici că-i păsa Niklaus privea oarecum gânditor crucea cea mare, cu chipul lui Iisus în miniatură — N-am uitat niciodată întâmplarea aceea Drept răsplată pentru cele ce făcuse mititica, bătrânul înjură, numind-o stircată şi obraznică Apoi o bătu cu cingătoarea lui de piele, lăsând-o aproape în nesimţire L-am văzut odată, el credea că e singur şi nu-l vede nimeni, cum se apropie de cruce şi o batjocoreşte Nu ştia că îl prid:\Electronica\vesc După ce termină, ameninţă cu pumnii şi începu să vocifereze, de parcă s-ar fi aflat în mijlocul unei mulţimi Spunea lucruri, care nu pot fi redate, fără ca omul să roşească Da, a fost un tată bun, bătrânul nostru! Niklaus înghiţi în sec — Crezi d-ta, domnule cumnat, că noi Lauretzii nu suntem cucernici? Te înşeli Ascultă-mă: chiar soţia d-tale este religioasă Stă toată ziua acolo, sus, şi trăieşte în cer, născocind tot felul de taine, pe care alt om nu le înţelege Are ideile ei, de la prietenul ei, pictorul Era un om bun, maestrul Lauters Şi eu? Crezi oare că, dacă nu mă duc la biserică nu sunt convins de existenţa unei puteri, care ne îndeamnă să facem binele şi răul? Când lucrezi cu fierăsd:\Electronica\trăul ai timp să te gândeşti la multe Lemnul închide multă relid:\Electronica\giozitate! Niklaus şchiopăta în jurul lui Andi Se apropiară de maşină — Îmi dai voie să te întreb ce vom face la Jeff? La început, Andi nu răspunse Cuvintele tânărului îi pricinuiră o durere surdă N-avea curajul să vorbească Într-un târziu, rosti serios: — Vreau să-mi arăţi locul unde s-a întâmplat Să-mi spui cum s-a întâmplat şi unde ai îngropat cadavrul Niklaus dădu din cap, apoi se urcă în maşină — Ehei, domnule cumnat, – făcu el, când ajunseră la ved:\Electronica\chea locuinţă, – aici nu e nimeni Îi dau drumul lucrătorului, pend:\Electronica\tru că mă pregătesc de un lung concediu Înainte de a pleca, vreau ca totul să fie în ordine Cât timp va fi fabrica închisă, nu ştiu Ded:\Electronica\pinde de verdictul justiţiei, câţi ani de temniţă îmi vor da cei din Lanzberg — Niklaus, – spuse Andi încet — Să-mi arăţi întocmai, cum aţi înfăptuit crima — Îndată N-am uitat niciun detaliu Amintirile astea nu mi-au dat pace nici noaptea, să dorm Dacă vrei să vii cu mine la magazie, îţi arăt totul Ieşiră împreună Niklaus trase de clopotul de alarmă, care înd:\Electronica\cepu să sune strident: Dill, dill, dill — Nu mă mai tem de tine – făcu ei către clopot, rânjindu-şi dinţii albi — Dangătul tău nu-l mai socotesc o dovadă a faptei mele! Cu faţa spre Andi, striga tare, încercând să înăbuşe dangătul asurzitor — Atenţiune! Clopotul ăsta l-a adus aici, sunetul lui l-a mod:\Electronica\mit în joagăr Trase o ladă şi apucă o secure Sudoarea îi brobonise fruntea — Fii atent! Pe lada asta s-a aşezat Jöry cu securea Când bătrânul a auzit clopotul, a venit alergând prin ulicioara dintru stid:\Electronica\vele de scânduri Eram de faţă şi spusei: — Acum! În clipa aceea îl lovi Jöry, de două ori, în creştet Bătrânul a început să urle Jöry scoase cuţitul Sări pe el şi i-l împlîntă în trup Îi făgăduisem doua mii de franci Dar i-a fost frică şi a fugit Şi bătrânul stătea rezed:\Electronica\mat colo, de tarac şi striga: — Ajutor, Niklaus, Niklaus, nu-ţi mai fac nimic, niciodată! Luai cuţitul lui Jöry şi când bătrânul se prăbuşi la pământ, mă aruncai asupra lui şi desăvârşii isprava lui Jöry Niklaus ridică securea şi o înfipse într-un trunchi de copac Apoi, ştergându-şi fruntea cu dosul palmei, se apropia de Andi: — Iată cum s-au întâmplat lucrurile! Se duse să oprească clopotul, se întoarse în fugă şi aşteptă, gâfâind — Şi Hanna? Ce-a făcut, Hanna? – întrebă Andi — Ce-a făcut? – întrebă Niklaus — I-a dat şi ea bătrânului o lovitură de cuţit Zicea că nu vrea să-mi lase toată povara răspunderii mie A împlântat cuţitul într-un cadavru Niklaus îşi bălăbănea mâinile, ca un sălbatic — Trebuia să se întâmple! – spuse el — Nu mai puteam îndura, nu mai puteam Andi rămase în picioare, cercetând vreme îndelungată magad:\Electronica\zia Apoi îi făcu semn lui Niklaus, să-l urmeze Se suiră pe valea întunecoasă dintre stânci Gheaţa de pe creştetul munţilor scânteia, soarele se oglindea în blocurile de granit şi în plăcile de ardezie, iar în capătul abrupt al văii, se dezvăluia privirilor partea inferioară a gheţarului Valdraus, care era umflat, ca laba unui enorm leu de argint Din umbrele întunecate dintre gheare izvora apa iute a ghed:\Electronica\ţarului Sus se vedeau câteva pete verzi, care începuseră să capete culoarea ruginie a toamnei O întreagă familie de cârtiţe era cuibăd:\Electronica\rită în vizuina ei găunoasă, lingându-şi lăbuţele şi mirosind bănuid:\Electronica\toare în jur Deasupra lor zburau, în rotiri largi, cei doi vulturi bătrâni din Jeff, mascul şi femelă, chemându-se, prin singurătatea eted:\Electronica\rului, cu ţipete puternice — Când am venit la Jeff, nu locuiau aici pe înălţimi nici treid:\Electronica\zeci de oameni, – făcu Niklaus Mergea prea repede faţă de Andi — Mai încetişor! Nu sunt obişnuit cu înălţimile astea — Oamenii credeau că nici eu nu pot să merg – zise dispred:\Electronica\ţuitor Niklaus — La militărie am fost reformat — N-am putut face serviciul militar, mi-au interzis să devin soldat — Ţi-ar fi plăcut să fii soldat? Nu ştiam că eşti patriot — Nu sunt patriot Nu-mi pasă nici de patrie nici de stat Ele n-au făcut niciodată nimic pentru mine Vroiam doar să găsesc pried:\Electronica\teni Vroiam să fiu înconjurat de oameni, la fel cu mine Vroiam să fiu în mijlocul lor, să vorbesc cu ei, să râd, să glumesc, să-i aud vorbind, să ştiu ce gândesc ei, despre patria şi ţara noastră Vroiam să fac ceva cu ei şi pentru ei, nici eu nu mai ştiu ce Vroiam să fiu bărbat, să evadez, din acest Jeff, să văd lumea Dar nu mi-a fost scris să am norocul acesta Se opri şi privi înălţimile pleşuve şi colţuroase Deodată îl apucă pe Andi de braţ — Stai, ia te uită Vezi colo? Acela e cerbul cel bătrân din Jeff Priveşte-l cum ridică capul, afurisitul Cred că mănâncă iarba de pe groapa bătrânului Andi se uită în direcţia arătată şi zări un cerb — El e! – continuă Niklaus — Vezi cum şchiopătează Bătrânul Lour din Tawetsch, l-a nimerit în picior În fiecare an îl urmăreşte porcul! Vezi cât e de mare? E negru ca un drac, cu coarnele strâmbe Oare n-o fi intrat spiritul bătrânului într-însul? Niklaus scoase o şuierătură Cerbul se opri din mâncat şi îşi ridică fruntea — Îţi spun că paşte iarba de pe groapa bătrânului, – strigă Niklaus şi începu din nou să fluiere Deodată, cerbul se întoarse Deşi părea că are numai trei pid:\Electronica\cioare, căci un picior de dinapoi îl ţinea închircit, fiindu-i înţepenit, porni în goană pe povârniş şi dispăru Andi şi Niklaus îşi văzură de drum — N-ar fi fost nici el bun de militărie! – făcu Niklaus, batd:\Electronica\jocoritor — Absolut incapabil! Aşa i-a fost scris şi lui Da, bâtrânul cerb din Jeff şi cu mine, avem picioare bolnave şi suferim din cauza cruzimii oamenilor De aceea am devenit nişte biete animale însângerate Ne înţelegem bine, el şi cu mine! Când auzim un flud:\Electronica\ierat, fugim amândoi! Treceau printre uriaşe blocuri de stâncă care zăceau încremed:\Electronica\nite Prin această sălbăticie nu se vedea niciun drum După câtva timp, Niklaus se opri lângă un molift pitic Era un copac tânăr, desd:\Electronica\frunzit de vânt, chircit, care creştea departe de fraţii săi, sus de tot, pe un colţ de stâncă, ce priveşte în vale, unde natura refuză să mai crească vreun copac — Am ajuns! – făcu Niklaus — Din primăvara trecută n-am mai fost pe aici Eu am plantat aici copăcelul A crescut pud:\Electronica\ţin Mai trăieşte Sub el zace individul, care a fost tatăl meu Dacă ar fi plecat din Jeff-ul ăsta blestemat de Dumnezeu şi şi-ar fi cond:\Electronica\ceput copiii într-o ţară însorită, între oameni, care s-ar fi potrivit mai bine cu dânsul şi cu tinereţea sa, n-ar zăcea acum aici Nu m-aş mira, dacă n-ar mai fi rămas nimic din dânsul Dar nu mă sili să-l dezgrop N-aş mai putea săpa niciodată în viaţă! Capul lui se odihd:\Electronica\neşte sub această piatră Jöry şi cu mine am cărat aici piatra asta Pare cu totul naturală acolo, nu? Nimănui nu i-ar trece prin gând, că sub ea zace un om Dacă sufletul său a trecut în acest molift, el nu va ajunge niciodată în cer! Niklaus vorbea către groapă: — Dormi în pace, tată Te-am iertat de mult, deşi lumea nu m-a iertat încă pe mine Îşi scoase pălăria — Bărbatul acesta de lângă mine este soţul Silveliei Are un fiu de la dânsul Îl cheamă Tristan Chiar dacă noi Lauretzii vom pieri în murdărie – îţi spun – există unul printre noi, care se va înălţa Cum de-ai putut tu să zămisleşti o sfântă; asta e o taină! Şi va rămâne până la urmă o taină de nepăstruns Privi cu ochii aprinşi la Andi, care asculta uimit — Ajunge, cumnate, sau vrei să mai vezi ce-a rămas dintr-însul? Andi clătină solemn din cap — După atâta vreme, şi-a aflat pacea Azi vreau să mă gândesc cu prietenie la dânsul Da, aci sunt îngropaţi doi oameni Pe unul din ei l-am iubit ca tată, pe celălalt l-am urât ca tiran Vreau să-l uit pe cel din urmă şi să mă gândesc numai la primul Ştiu însă că nu-i sunt îndatorat, pentru că mi-a dat viaţă Lacrimile îl podidiră şi îi curgeau şiroaie pe obraz — Da, Andi, d-ta ai un tată mai bun decât a fost tatăl meu Cum ai putea d-ta să mă înţelegi? Îşi şterse lacrimile cu mâinile bătătorite — Cine mai cunoaşte taina acestei gropi? – întrebă Andi, înd:\Electronica\tunecat — Cine să mai ştie? Jöry şi cu mine Jöry e în cer sau în altă parte N-am mai rămas decât noi doi, Jöry nu mai este Şi ori unde s-ar afla, pentru noi doi este însăşi iadul XXI Era vremea secerişului Pretutindeni în vale, oamenii coseau puţinul pământ lucrat, care îşi dădea singura recoltă pe an O încărcau pe nişte loitre de car pentru a o lăsa să se usuce şi să se coacă pe deplin Drumurile spre Tiefland erau pline în timpul nopd:\Electronica\ţii cu vite, iar cântecele păstorilor se amestecau cu dangătul tălănd:\Electronica\gilor vacilor Silvelie se deşteptă dis-de-dimineaţă şi cercetă cu privirile cămăruţa în care se afla Puţinul ei avut era împrăştiat pe ici, pe colo, la întâmplare Nu-şi dăduse osteneala să-şi întocmească acest locşor şi să-l gospodărească Nu se potrivea cu mediul acesta, ved:\Electronica\nise doar pentru un timp oarecare, în vizită Când privi valiza desd:\Electronica\chisă, care se afla pe un scaun, fu cuprinsă de o puternică ameţeală Puţinii ani fericiţi, pe care îi trăise, păreau că dispăruseră într-un trecut îndepărtat Dispăruseră pentru totdeauna zilele din Schlans şi abia îi mai venea să creadă că avusese cândva un bărbat şi un fiu, că fusese stăpâna unei case mari I se părea că această parte din viaţa ei aparţinea altei existenţe şi că nu mai este nicio putinţă de a se întoarce Ajunsese din nou la punctul de la care pled:\Electronica\case Viaţa ei, alături de Andi, i se părea un vis Se ridică şi trecu în camera de alături Mama ei şedea îmd:\Electronica\brăcată cu o fustă neagră şi o bluză de mătase, cu o pălărie întud:\Electronica\necată pe cap; avea partea inferioară a obrazului acoperit de un şal Stătea dreaptă, rigidă şi solemnă la fereastra deschisă şi prid:\Electronica\vea la câmpiile de dincolo de Andruss Nu putea însă să vorbească, dar ochii ei erau elocvenţi şi străluceau într-o luminoasă aşteptare — Ai dormit bine, mamă? Doamna Lauretz clătină din cap Silvelie o căută pe Hanna în bucătărie Hanna pregătea tocd:\Electronica\mai o supă de ovăz pentru doamna Lauretz — Mama e gătită să ieşim — N-a mâncat încă, răspunse Hanna — Nu mai are răbdare să ajungă cât mai repede la biserică — Întâi să mănânce supa — I-o aduc îndată, – făcu Hanna Turnă supa într-o cană şi suflă în ea, pentru a o răci — O însoţeşti pe mama la biserică? – întrebă Silvelie — Mă duc cu ea până acolo şi o aştept afară la uşă Mă voi aşeza pe o bancă şi mă voi uita la idioţii din sat, care îşi bălăbăd:\Electronica\nesc picioarele pe zid Am să mă gândesc la „Mannli“ George spud:\Electronica\nea că se duce şi el cu părinţii săi la biserică Nu vreau să mă vadă acum lumea cu George Nu mă voi apropia de el Da, Andi are cel mai mare drept asupra mea Viaţa asta, tot nu mai e viaţă Nu mai am o clipă de răgaz, de când Andi a făcut ceea ce a făcut Îi simt mâna în beregată; măcar de ne-ar spune ce are de gând, dacă ne va aresta sau nu — Hanna, Andi îşi face numai datoria Datoria lui nu e aşa cum ţi-o închipui tu El nu e numai un slujbaş plătit al poporului, care îşi face datoria Sentimentul de responsabilitate este adânc înd:\Electronica\rădăcinat în caracterul lui, în toată fiinţa lui, în sângele şi carnea lui Andi e un om de onoare Dacă îşi pierde onoarea s-a isprăvit cu el Ar deveni propriul său trădător, Hanna Şi asta nu se va întâmpla niciodată — Tu crezi absolut în această onoare în carne şi sânge, surid:\Electronica\oară? — Da Carnea, sângele şi onoarea trebuie să fie nedespărţite Trebuie să atârne una de alta, aşa cum atârnă cuvântul cântecului de însăşi muzica lui Ca să-ţi omori propria ta carne şi sângele tău, înseamnă a păcătui de moarte, împotriva onoarei Această lume e a tuturor şi a fiecăruia, nu numai a noastră Dacă ne poticnim, tred:\Electronica\buie să suferim consecinţele Pentru faptele noastre, suntem răspunzători nu numai faţă de noi înşine, ci şi faţă de toţi aceia în mijlod:\Electronica\cul cărora trăim Silvelie luă cana cu supa de ovăz Niklaus intră în odaia mamei sale Avea faţa străvezie şi ochii căzuţi adânc în orbite Purta haine de sărbătoare, pălăria tare, căd:\Electronica\maşa roşie şi cravata cafenie — Ei, mamă, va să zică te duci la biserică! Mă bucur pend:\Electronica\tru tine Se plecă şi o sărută pe frunte — A mai trecut o săptămână şi nu s-a întâmplat nimic Doamna Lauretz scoase câteva sunete nearticulate Niklaus se duse în bucătărie şi le dădu bună dimineaţa surorilor sale — Mama e gata, – făcu el — Eu la fel Se duce la biserică şi eu nădăjduiesc să-şi găsească acolo împăcarea de care are ned:\Electronica\voie Pe lucrătorul meu din Jeff l-am concediat Iată încă o fad:\Electronica\milie, care va flămânzi şi nu se ştie cât timp va sta fabrica din Jeff fără lucru Asta depinde de câţi ani îmi vor da ca pedeapsă, cei din Lanzberg Am făcut şi am controlat inventarul Registrele sunt în regulă Mi-am făcut şi testamentul Numai blestematul ăsta de cumnat nu vrea să se hotărască odată, ce are de făcut Dacă mă mai lasă multă vreme să mă zbat în nesiguranţă, voi Făcu o mină supărată, îşi tăie o bucată de pâine, una de brânză, se aşeză la masă şi începu să mănânce — V-aţi certat? – îşi întrebă el surorile Nu răspunse niciuna — Ceea ce a suferit dânsa pentru noi, – continuă el, arătând spre Silvelie, – va face ca mâhnirea noastră să ni se pară foarte mică, faţă de durerea ei Hanna duse supa în camera de alături Silvelie o urmă Amândouă o ajutară pe doamna Lauretz să mănânce Silvelie îi puse un şervet la gât, în timp ce Hanna fixă un tub de cauciuc deasupra ciocului cănii Cu degetul apăsă pe tub, pentru ca lichidul să nu poată curge afară Apoi, cu mare băgare de seamă îi introduse tud:\Electronica\bul între buze, ţinîndu-l cu putere, în timp ce dădu drumul degetud:\Electronica\lui care închidea tubul Supa subţire şi călduţă curgea în gura doamnei Lauretz, care înghiţea încet — E destul de dulce? – întrebă Hanna Doamna Lauretz clătină încet din cap — Spune-mi când nu mai vrei Doamna Lauretz continuă să înghită În clipa când clopotele de la biserica din Andruss începură să sune, ea făcu semn că nu mai vrea Silvelie îi şterse gura cu o bucată de vată După câteva minute, Niklaus şi Hanna se aflau cu mama lor în drum spre Andruss O ciudată însufleţire strălucea în ochii doamd:\Electronica\nei Lauretz, şi ea, care de obicei abia îşi târa picioarele ei obosite, mergea acum cu pas uşor, cu şalul tras peste gură Cu cât se aprod:\Electronica\piau de Andruss, cu atât dangătul clopotului se auzea mai desluşit Cum asculta, se părea că ceva din tinereţea ei de altădată îi reved:\Electronica\nise în ochi şi obrajii i se îmbujorară Copiii o priveau înmărmud:\Electronica\riţi Din toate părţile se iveau oameni îmbrăcaţi în negru, un neam de oameni melancolici din Bünden; mulţi veneau din satele înded:\Electronica\părtate, aşezate la mari înălţimi, însufleţiţi de dorinţa adâncă de a merge la biserică — Plecaţi acum înainte, – făcu Niklaus, când ajunseră la marginea localităţii Eu vă aştept aici Niklaus se făcu nevăzut, în timp ce Hanna se înălţă, luă brad:\Electronica\ţul mamei sale şi, cu pieptul scos în afară, cu o figură de profund dispreţ, urcă încet treptele drepte care duceau pe drumul cel mai scurt spre şoseaua principală Deasupra capetelor lor sunau clopotele în dangăte solemne Câţiva bărbaţi stăteau la poarta bisericii şi îşi terminau de fumat pipa Soţii Pasolla şi George veneau pe drum Hanna îi văzu înd:\Electronica\dată Doamna Pasolla purta o pălărie nouă, împodobită cu o pand:\Electronica\glică neagră şi câteva flori Pălăria avea mărimea unui coşuleţ de piaţă George o zări pe Hanna, scoase pălăria, se apropie de ea şi salută pe doamna Lauretz — Pentru tine am venit, – minţi Hanna El îşi aduse repede părinţii şi îi prezentă doamnei Lauretz — E frumos din partea d-tale, doamnă Lauretz, că ai venit la biserică, – făcu doamna Pasolla, privind invidioasă la şalul frud:\Electronica\mos al doamnei Lauretz — E un dar al doamnei de Richenau, – făcu Hanna, accentuând intenţionat pe numele surorii sale — Da, nu e de mirare, când ai neamuri atât de distinse Ce şal frumos, – spuse doamna Pasolla — Noi suntem oameni modeşti Stăteau acum în pridvorul bisericii Hanna îşi potrivi nerd:\Electronica\voasă pălăria Purta bluza de mătase verde închis şi acest lucru o făcu să se intimideze deodată — Du-te, – îi şopti mamei la ureche — Te-aştept aici până ieşi din biserică Doamna Lauretz o ţinea strâns de mână, o privi drept în ochi şi clătină energic din cap — Ştii doar că nu sunt catolică, – bombăni Hanna Doamna Lauretz îi apăsă cu o putere atât de neaşteptată mâna, încât Hanna scoase un ţipăt slab Bătrâna îşi târî fiica la vasul cu apă sfinţită, făcu semnul crucii cu aghiasmă, stropindu-se toată cu apă Apoi luă mâna Hannei, o muie în aghiasmă şi îi dădu drumul Cutremurându-se, Hanna urmă exemplul mamei sale, se stropi pe piept şi îşi făcu cruce Începură să vie oamenii la biserică, oameni pe care ea îi recunoscu după chip, dar de al căror nume nu-şi mai amintea Hanna văzu cum mama ei cade cucernică în genunchi, lângă vasul cu aghiasmă, cum îşi îndreaptă privirea exaltată într-o încremenire extatică spre altarul din depărtare, pe care ardeau lud:\Electronica\mânările După oarecare ezitare, Hanna îngenunchie şi ea lângă mama ei şi începu s-o imite Se plecă de trei ori şi îşi făcu cruce Orga începu să cânte Oamenii îngenunchiară în strană, acoperindu-şi faţa, şi murmurând rugăciuni Pastorul Hugo, cu umerii săi laţi, întors cu spatele către cred:\Electronica\dincioşii săi, se ruga împrejmuit de bărbaţi şi de copii, îmbrăcaţi în veşminte negre şi albe Prin vitraliile multicolore, razele de soare se strecurau stinse în semiobscurul bisericii, luminând noruleţii de tămâie Paracliserul intră prin tindă, o văzu pe doamna Laud:\Electronica\retz şi pe fiica sa, îngenunchiate pe ciment şi le invită să ia loc Se ridicară şi se aşezară în ultimul rând, singure, cu totul izolate de ceilalţi Doamna Lauretz căzu din nou în genunchi Hanna văzu cum faţa ei se luminează de o strălucire stranie, care o făcu să se cutremure Privindu-şi mama, i se părea că toată tristeţea din trăd:\Electronica\săturile ei îmbătrânite, dispăruse Avea impresia că asistă la un miracol, că a fost făcută părtaşă la tainica fericire care o trezise pe mama ei la o nouă viaţă Oare nu strălucea din acest chip schid:\Electronica\lodit, frumuseţea senină a Sfintei Fecioare? — Măicuţă – murmură Hanna, înăbuşindu-şi cu greu plânsul O căldură neaşteptată se împrăştie în tot trupul ei Îşi simţea vinele furnicate de un sânge tânăr Amin! răsună profund prin toata biserica Auzea şoaptele de rugă a mulţimii cucernice Amin! Din nou: Amin! Şi deodată, lacrimile începură să-i curgă şiroaie pe obraji Plângea cu hohote Întocmai ca fönul, vântul acela cald de miazăzi, care suflă pe munţi şi atingând cu aripa-i călduţă gheţarii, îi topeşte, tot aşa Hanna fu copleşită de suflul cald al unei noi vieţi Îşi recunoscu deodată păcatul, dar nu păcatul comis împotriva tatălui ei mort, ci păcatul desfrâului, păcatul trupesc, păcatul pe care îl săvârşise cu Georg El şedea cam departe de dânsa, dar ea îl urmărea din priviri Acum însă simţea că nu se mai poate uita la el Îşi ascunse faţa în mâini şi începu să plângă amarnic Deod:\Electronica\dată simţi mâna bătrânei femei pe umărul ei Ochii doamnei Laud:\Electronica\retz, erau şi ei plini de lacrimi Ea îşi duse încet un deget la bud:\Electronica\zele rănite, poruncindu-i să tacă — Amin! răsunau vocile din cor şi cu glas puternic, de bas, glasul unui păstor de turmă, repetă în sunet prelung şi solemn, mugetul orgei: „Amin“ Pastorul Hugo predică douăzeci de minute Nu era o predică morală sau una de mustrare Preotul vorbea turmei Îşi cunoştea bine oiţele şi nu se ocupa de păcatele lor Vorbea despre libertate şi le spunea copiilor săi, că în aceste zile de tensiune şi revoluţie politică, în aceste zile când puterile mondiale îşi stabilesc dictatura lor, lumea e indusă în eroare de noile idei, care nu au nicio legăd:\Electronica\tură cu libertatea Printre toate libertăţile închipuite, predicate şi disputate, nu există în realitate decât o singură libertate: libertad:\Electronica\tea sufletului Ea constă în adorarea fără condiţii a Sfintei biserici, într-o abnegaţie completă, astfel încât să te poţi jertfi cu desăvârşire lui Dumnezeu şi bisericii Dacă suntem uniţi într-o singură familie, cu o nezdruncinată credinţă, că nu datorăm ascultare şi supunere necondiţionată decât Sfintei biserici, fiecare din noi poate gusta fericirea acestei liberd:\Electronica\tăţi adevărate, care este unică şi dăruită de Domnul Între timp Niklaus se plimba, în aşteptarea alor săi Auzea orga şi vocile care cântau şi îşi privea, din când în când, ceasul său din argint masiv În cele din urmă deveni nerăbdător şi se sui pe o magazie din marginea drumului; de acolo putea să vadă turnul bisericii După câtva timp, clopotele începură să sune din nou, strid:\Electronica\dent şi grăbite, ca într-un paroxism Văzu oamenii ieşind din bised:\Electronica\rică Părea că nu se grăbesc deloc Stăteau adunaţi în grupuri Într-un târziu, în tinda bisericii apărură cele două femei Niklaus văzu cum oamenii se dădeau înlături, făcându-le loc Toate feţele erau întoarse către ele — Proastele – murmură el — Le-am spus-o Văzu cum George Pasolla stătea de vorbă cu Hanna Se părea că Georg voia să atragă atenţia lumii asupra ei Acum erau înconjuraţi de un sed:\Electronica\micerc de curioşi, care încremeniseră cu gura căscată — Parc-am fi nişte câini râioşi, – mormăi Niklaus Apoi înd:\Electronica\cercă să atragă privirile mulţimii prin semne violente Bătu din picior şi zbieră furios: — Ia mai plecaţi de aici! Deodată muld:\Electronica\ţimea se despică în două şi apăru pastorul Hugo, zâmbind prietenos cu toată faţa sa lătăreaţă El atinse umărul doamnei Lauretz şi îi întinse mâna Apoi strânse mâna Hannei, ridică crucea deasupra cad:\Electronica\petelor lor şi le binecuvântă Doamna Lauretz îşi apăsă şalul pe buze şi se înclină adânc Apoi o luă pe Hanna de braţ şi amândouă se îndepărtară încet Oamenii le urmăreau cu privirea şi clătinau din cap Niklaus făcu câţiva paşi în întâmpinarea lor — Ei, măicuţă, te simţi acum mai fericită? Ochii ei strălud:\Electronica\ceau triumfători O privi şi pe Hanna, întrebând-o: — Şi tu? — Vreau să mă duc acasă, vreau să fiu singură, – răspunse ea întunecată Silvelie era acasă, copleşită de o profundă mâhnire Încercase de câteva ori să-i scrie lui Andi o scrisoare, avea încă impresia că n-are nimic să-i spună Toate firele care îi legau unul de altul, păreau acum rupte Se ridică şi se duse în spatele casei Privi vârfurile acoperite cu gheaţă ale munţilor, care depăşeau cupolele întud:\Electronica\necate, intră iar în casă şi se aşeză Ar fi fost fericită să poată evada din această lume de groază, a cărei prizonieră era — Nu mai pot sta aici, – se gândi ea — Mă voi întoarce la castelul meu şi voi aştepta acolo singură De acolo pot înfrunta lumea Aici însă, în mediul ăsta obscur, îmi voi pierde ultimele forţe Familia se înapoie de la biserică Doamna Lauretz îşi reluă locul ei obişnuit în colţul ferit de vânt În ochii ei vibra o voioşie profundă, care contrasta ciudat cu tulburarea Hannei — Ne-a binecuvântat! Pastorul Hugo ne-a binecuvântat, pe mama şi pe mine – făcu Hanna, privind-o straniu pe Silvelie — A făcut o cruce peste creştetul meu Nu mai sunt aşa, cum am fost până acum Sunt o creştină! Voi intra convertită în temniţă Sângele sfânt al lui Iisus mă va purifica Fugi în camera ei, trase zăvorul şi se prăbuşi, pe pat, plângând cu hohote — Femeie neroadă, – mormăi Niklaus — Întâia oară abia şi-a băgat nasul într-o biserică şi a şi început să flecărească despre sângele sfânt al lui Cristos! Bătu cu pumnii în uşa Hannei — Nu suntem încă la închisoare, – îi strigă el — Dacă din întâmplare nu vom ajunge la închisoare, ce vei spune? — Voi spune că s-a întâmplat astfel, numai pentru că ne-a iertat Dumnezeu, – răspunse Hanna — Nu atârnă de Dumnezeu, ci de cumnatul nostru! — El îndeplineşte numai voia Domnului – strigă Hanna printre sughiţuri Niklaus se întoarse şi o privi zăpăcit pe Silvelie — Înţelegi ceva din toate astea? Porni din nou spre uşa Hannei — Deschide! Vreau să vorbesc cu tine, înainte de a-ţi pierde minţile — Nu deschid, – strigă Hanna — Pleacă Lasă-mă să mă rog Niklaus îşi lipi buzele de crăpătura uşii — Dacă devii catolică, îţi urez noroc Dar cu o singură condid:\Electronica\ţie Trebuie să juri, că nu vei destăinui niciodată ce s-a întâmplat în noaptea de 22 noiembrie Ce alte păcate vei mărturisi, te prid:\Electronica\veşte Acesta însă mă priveşte şi pe mine! Aşteptă cu urechea ciulită, la crăpătura uşii — Răspunde! Jură! — Jur! – se auzi glasul Hannei — Jură pe ochii Silveliei — Jur pe Dumnezeu şi pe Cristos Niklaus se îndepărtă — E nebună, – bombăni el — Are nevoie de un bărbat care s-o supravegheze Ridică din umeri — Popi sau poliţişti, pentru indivizii care se află în situaţia mea, înseamnă cam acelaşi lucru Da, soră Silvelie, felul tău de a pătrunde tainele supraomeneşti, mi-e mult mai plăcut Vezi de-o supraveghează, altfel îşi pierde minţile, cu totul Acum, mă duc Îşi puse pălăria şi părăsi grăbit casa XXII Pentru Andi nu mai exista nicio îndoială Cunoştea întreg adevărul Ar fi trebuit să se prezinte fără zăbavă preşedintelui Fiecare zi care trecea va fi în defavorul său Familia Lauretz tred:\Electronica\buia arestată imediat Criminalii trebuiau puşi la loc sigur Avea apoi datoria să se gândească şi la propria sa familie Nu era îngăd:\Electronica\duit ca această întâmplare îngrozitoare să-i surprindă în mod neaşteptat Trebuia să-i pregătească, pentru această groaznică şi nimicid:\Electronica\toare lovitură Zilele ce urmară fură pentru Andi un chin îngrozitor Mergea dimineaţa la slujbă, cu scârbă, iar seara se întorcea la Schlans, cu inima grea, îngropându-se în singurătatea sa După masă se ducea la plimbare Îi era cu neputinţă să stea acasă Rătăcea prin pădure, o adâncă melancolie îl întovărăşea pretutindeni În timp ce rătăcea, poticnindu-se printre florile întunecate, cufundat în gânduri negre, care îl chinuiau, îndoiala începu să-l muncească Ar fi trebuit să ia fără întârziere o hotărâre definitivă Nu izbutea însă Şovăia Cântărea toate aspectele problemei Studiase cu multă grijă participarea Silveliei la această tragedie Avea impresia că nu există o aplicare a legii în cazul ei, pentru a o putea aresta Totuşi, în faţa procurod:\Electronica\rului, va sta alături de Niklaus şi de Hanna Andi examina pe rând toţi factorii, care ar putea fi invocaţi în apărarea ei Nu odată se gândea să preia el însuşi apărarea Aceasta ar fi fost o faptă bărbăd:\Electronica\tească Spre marea lui uimire însă, constată că, în gândul său, îi apăra pe toţi Lauretzii Dar, se reculegea îndată şi se mira de gândurile ce-l ispiteau Unde ţi-e logica, prietene? Eşti pe cale să-i predai justiţiei, pentru că nu-ţi îngăduie conştiinţa să procedezi altfel, şi vrei să muşamalizezi crima lor Cum se face, oare, că aceeaşi conştiinţă stăruie în tine să te prezinţi ca apărătorul lor? Hotărât lucru, ţi-ai greşit cariera În timp ce dezbătea chestiunea cu el însuşi simţi un dor ned:\Electronica\stăvilit de a scăpa de acte, de a nu le mai vedea niciodată — N-are decât să facă un altul cercetările de la început Nu vreau să mai am de a face cu ele Legea e tot atât de fără inimă, ca şi matematica Aceste reflecţii nu-i aduceau însă nicio uşurare Îşi dădea seama, că o nouă cercetare, pe care ar fi condus-o altcineva, ar fi însemnat o tortură şi mai cumplită pentru familia Lauretz Şi nu meritau această tortură, chiar dacă sunt culpabili de pedeapsă Andi încercă să se închipuie în locul judecătorului Ar fi un proces lung şi obositor Curiozitatea presei n-ar lăsa în întuneric niciun colţişor secret al acestei tragedii S-ar deştepta patima bărd:\Electronica\baţilor şi a femeilor Cu cât apărătorul ar proceda cu mai multă inteligenţă, cu atât ar trezi o duşmănie mai aprigă O parte din populaţie ar susţine că legile sunt învechite şi bune de pus pe foc, altă parte ar susţine, dimpotrivă, că legea trebuie aplicată, şi că graţierea vinovaţilor ar fi o greşeală neîngăduită Legea şi aplicarea se aflau în mâinile judecătorului, şi când Andi încerca să se închid:\Electronica\puie în locul lui, avea impresia că Niklaus şi Hanna vor căpăta treizeci de ani de închisoare Lui Niklaus îi revenea cea mai mare parte din pedeapsă, iar bătrânei doamne Lauretz cel mult cinci ani Partea ei de vinovăţie va fi descoperită, fără îndoială Andi nu se îndoia, că această crimă a fost îndelung premeditată şi pregătită de întreaga familie, afară de Silvelie Era lămurit: ea n-avea nicio legătură cu odioasa crimă Avea certitudinea, că dacă ar fi stat în puterile ei, ea ar fi împiedicat-o Această tortură zilnică şi gândurile care îl munceau, ori din ce punct de vedere ar fi examinat chestiunea, avu drept rezultat pierd:\Electronica\derea poftei de mâncare, insomnii rebele şi – după câteva săptămâni – ajunse să pară un om grav bolnav Îi imputa Silveliei tăced:\Electronica\rea ei încăpăţânată Se întreba câteodată: Ce-aş fi făcut eu, dacă ea mi-ar fi mărturisit totul, înainte de căsătorie? Nu găsea niciun răspuns Nu ştia ce-ar fi făcut Îşi dădea seama, că această tortură sufletească n-avea niciun rost Nu se putea schimba nimic N-avea nicio imputare să-i facă Silveliei Nu era supărat nici pe familia ei Simţea că erau robii destinului Destinul îl alesese pe dânsul, ca jertfă pentru această întâmplare tragică Dar, precum se răzvrătea sclavul împotriva stăpânului, tot aşa se răzvrătea Andi împotriva soartei Dimineaţa, bona i-l aducea pe Tristan Lua băiatul în pat, îl ridica şi îl punea călare pe genunchii săi Se juca cu el multă vreme, îi vorbea vrute şi nevrute Îl aşeza apoi pe plapuma de mătase albastră, lângă dânsul, în patul în care Silvelie nu mai dormise de atâtea nopţi — Da, Tristan, – făcu el într-o dimineaţă — Singurătatea asta e destinul nostru şi în viitor o şi mai mare singurătate Şi toate acestea, pentru că am descoperit, ceea ce n-ar fi trebuit să aflu niciodată Dacă nu murea bătrânul Bonatsch, această crimă ar fi rămas ascunsă probabil în uriaşele străfunduri ale soartei întuned:\Electronica\cate, pe care o întrezăreşte omul numai arareori, în străfulgerări de misticism Acolo e întuneric şi ţara umbrelor e învolburată de furtuni înfricoşătoare Noi doi, copilul meu, suntem nişte bieţi neghiobi Mama ta a fost cea mai deşteaptă Ea e curajoasă şi vitează A fost în stare să păstreze taina pentru sine Şi trebuie să ştii, micuţule, că faţă de familia ei ne-a uitat pur şi simplu Da, da, noi suntem pe planul al doilea Andi luă pe Tristan în braţe şi cercetă cu îngrijorare feţişoara lui cu ochii albaştri-cenuşii Netezi părul blond ca aurul, de parc-ar fi încercat să prindă contactul fizic cu tainele care mişunau în acest creier de copil Andi fu cuprins de un sentiment de frică stranie Oare, atunci când Tristan se va face mare, nu se vor arăta într-o zi şi la dânsul simptomele degenerării? S-ar putea oare, ca într-o bună zi, să devie şi el ucigaş? Bona copilului susţine că n-a văzut niciodată copil mai sănătos Toate rudele lui Andi, dar mai cu seamă mama sa, erau îndrăgostite de Tristan Cine îl vedea, nu se putea să nu-l iubească Ce ştiau însă ceilalţi? Studiaseră ei oare legea eredităţii? Andi aşeză din nou copilul pe plapuma albastră Se rezemă de pernă şi trecu în revistă, cu ochii sufletului, toate chipurile famid:\Electronica\liei Lauretz Aveau oare înfăţişarea de criminali? Într-un album al Silveliei se afla o fotografie a bătrânului Lauretz Era singura fod:\Electronica\tografie rămasă de pe urma bătrânului Fusese făcută încă pe vred:\Electronica\mea când avea vârsta lui Andi Nimeni n-ar fi putut spune, că tatăl Silveliei avea o mutră de criminal La treizeci de ani fusese un bărbat puternic, cu înfăţişare sănătoasă, în ochi cu o expresie îndrăzneaţă şi dispreţuitoare, de om sigur de sine, care, în împred:\Electronica\jurări favorabile ar fi putut realiza ceva însemnat Nici urmă de degenerescenţă ereditară pe fruntea şi în ochii aceştia severi şi pătrunzători Viaţa l-a degenerat Alcoolul, indolenţa, plictiseala şi toate viciile care decurg din ele, l-au îmbrâncit în prăpastie, atât fiziceşte, cât şi sufleteşte Până acum, îi fusese simpatic Niklaus, acest tânăr sălbatic, cu râvna sa fanatică, cu perseverenţa lui, care poate fi atât de rar descoperită printre copiii din întunecatele văi ale Graubündenului Era oare Niklaus un degenerat, un criminal înăscut? Andi nu putea să creadă acest lucru Şi totuşi, câtă vicled:\Electronica\nie şi încăpăţânare mocneau în acest Niklaus! Cât priveşte Hanna, ei bine, ea era capabilă de orice Andi nu putea uita niciodată, cum şedea ea în odăiţa cea mică, strigându-şi deznădejdea, ca o leoaică, ce-şi urlă foamea în deşert Ea îi amintea de figurile mitod:\Electronica\logice din vechea Eladă Maestrul Lauters obişnuia să-i spună Medusa Era în stare să cadă în orice viciu Dar, tot atât de lesne, putea să atingă cele mai înalte virtuţi Orice bărbat, pe care l-ar stăpâni, va trebui să-i fie sclav În pieptul ei plin de patimi bătea o inimă, de care trebuia, să ţii seama Dacă Silvelie n-ar fi o Lauretz! Doamna de Richenau îl chemă la telefon Vroia să afle ziua, când putea să-l aştepte la Richenau, împreună cu Silvelie şi cu Tristan Spunea că e singură în castel — Când vii? – întrebă ea — Îmi pare rău, foarte rău, mamă, dar nu-ţi pot spune încă Silvelie a plecat pentru câteva zile — Unde s-a dus? — La mama ei Biată femeie a suferit un accident, şi-a ars buzele A căzut cu faţa pe maşina de gătit — Îmi pare rău Dacă nu te superi, aş veni eu la tine, să-mi petrec noaptea la voi Mi-e groază de singurătate Andi ezită o clipă: — Vino Te aştept cu nerăbdare Când sosi mama sa, Andi se simţi adânc tulburat Bona îl aduse pe Tristan Doamna de Richenau îl dezmierdă, de parc-ar fi fost al ei Apoi îşi concentră atenţia asupra fiului ei Iscodi ochii întunecaţi ai lui Andi În clipa aceea îşi dădu seama, că în casă domneşte o atmosferă foarte agitată —N-ai putea să-i dai un telefon Silveliei, s-o chemi acasă, cât mai sunt şi eu aici? Aş dori s-o văd Andi dădu din cap Doamna de Richenau nu mai stărui Cud:\Electronica\prinsă de o frică ciudată, se retrase în camera ei După câtva timp îl chemă pe Andi Părea că răspunde şovăind chemării mamei sale — Umerii, Andi! Stai drept, de ce eşti atât de încovoiat? — Da? Andi îşi drese poziţia —Pari obosit, aproape extenuat Ce ţi s-a întâmplat? — Nimic, mamă Dr Gutknecht mi-a dat cam mult de lucru şi — Niciodată nu te-a obosit munca, – îl întrerupse ea — E altceva la mijloc Ce anume? Îi puse mâinile pe umeri Andi lăsă privirile în jos — După masă vom sta puţin de vorbă, mamă – răspunse, ridicându-se brusc La masă, Andi mâncă foarte puţin Mama sa îl supraveghea, îngrijorată — Sper că Silvelie e bine? — Foarte bine — Nu s-a întâmplat nimic, Andi? Andi îşi aprinse o ţigară şi, ridicându-se de la masă, începu să măsoare camera, până când, într-un târziu, se opri în colţul cel îndepărtat, unde începu să contemple o pânză de Lauters, de parcă atunci o vedea pentru întâia oară — Nu s-a întâmplat nimic, mamă, crede-mă — Te-ai certat cu Silvelie? — Nu! — Vino şi şezi colea Povesteşte-mi ce s-a întâmplat? Văzând şovăiala lui Andi, ea adăugă: —Nu-ţi fie teamă Nu sunt o fiinţă slabă Am îndurat multe lovituri în viaţă şi, totuşi, sunt sănătoasă şi la nevoie mai pot suporta multe Andi încercă să zâmbească voios — Mă surprinde că-ţi închipui c-am putea să ne certăm, Silvelie şi cu mine — Bine văd că nu vrei să-mi spui! Doamna de Richenau renunţă la acest subiect Începu să discute chestiuni de familie A doua zi, Andi plecă la Lanzberg Mama sa rămase până la prânz, apoi se înapoie la Richenau Nu-i mai puse nicio întrebare Seara, după întoarcerea sa, Andi rătăci din nou singur prin pădure — Cum naiba aş putea să-i povestesc mamei istoria asta bled:\Electronica\stemată? – se întrebă el XXIII Andi intră în biroul preşedintelui, la ora trei precis Doctorul Gutknecht îl primi cu obişnuita afecţiune După câteva cuvinte de introducere, fără nicio însemnătate, Gutknecht îşi luă cornetul acustic, se plecă peste birou, îşi scărpină barba albă, apoi aşteptă, privindul încordat — Am cercetat actele, – raportă Andi Da (Tăcu o clipă, pentru a prinde curaj) — Mi-am concentrat, înainte de toate, atenţiunea asupra cazului Konrad Cabflisch, care a provocat interd:\Electronica\pelarea în consiliu Va fi un caz grav, domnule preşedinte, după câte îmi pot da seama partidele noastre politice vor încerca, ded:\Electronica\sigur, să profite de acest lucru Defunctul Bonatsch a fost, din acest punct de vedere, mai mult decât neprevăzător În loc să ded:\Electronica\fere cazul instanţelor superioare, a realizat o înţelegere pe cale particulară, un compromis Trebuia să ştie, că era vorba de o excrocherie şi că, cel puţin doi dintre martori au fost sperjuri Am intenţia să citez zece martori — Ne va costa oare mult acest proces şi ne va da mult de furcă? întrebă preşedintele — Mă tem, că da — Bine, continuă te rog Andi descrise cazul pe larg Când isprăvi, trecu la alte două cazuri Cu cât vorbea mai mult, cu atât îşi dădea mai bine seama, că e gata să muşamalizeze afacerea Lauretz În sfârşit spuse: — Mai rămân câteva cazuri, care sunt în parte atât de puţin importante, încât nu merită să le mai relev — Ai nevoie de ajutor? întrebă dr Gutknecht Andi strânse buzele — Nu, nu cred Pot să le rezolv singur Numai dacă d-vs domnule preşedinte, doriţi să împărţiţi dosarele Tăcu o clipă, ţinându-şi respiraţia — Nu, n-am niciun interes, – făcu dr Gutknecht — Dacă n-ai nimic împotrivă, cred că cel mai nimerit lucru ar fi să cond:\Electronica\tinui d-ta cercetările, aş dori însă, ca până în septembrie, să red:\Electronica\zolvi cazul Cabflisch, ca să pot raporta la consiliu Preşedintele Gutknecht zgârie covorul cu picioarele Îşi cond:\Electronica\sultă ceasul Andi se afla de mai bine de o oră la dânsul Şi nu pomenise niciun cuvînt de cazul Lauretz Sau îl uitase, sau îl tratase ca pe un caz prea puţin important, încât nu merita să fie amintit — Mai ai ceva, domnule doctor? – se auzi vocea Pred:\Electronica\şedintelui Andi şovăi, apoi clătină încet din cap — Nu, nu mai am nimic — Bine, vino la mine când vrei Dacă ai nevoie de sfatul meu, adresează-te mie, cu toată încrederea Am o experienţă cu treizeci de ani mai veche decât a d-tale Nu uita acest lucru! Preşedintele se sprijinea de un braţ al fotoliului, în timp ce îi întinse lui Andi mâna peste masă Andi părăsi biroul doctorului Gutknecht Coborând scara largă şi tocită de vreme a tribunalului, îşi şterse fruntea năduşită — Nu! chiar dacă m-ar fi încătuşat cu o mie de fiare înd:\Electronica\roşite, ca să-mi scoată vorbele din gură, şi tot n-aş fi fost în stare să-i spun azi Va trebui să aştept un alt prilej În drum spre birou, Andi se gândi la purtarea sa — Să nu mă grăbesc, – îşi spuse el — Trebuie să mă gândesc mai temeinic, înainte de a lua o hotărâre definitivă În seara aceea luă masa singur, la restaurantul gării Mâncă puţin Bău un pahar de vin, dus pe gânduri Amintirile îl purtau cu mulţi ani în urmă, la anii săi de universitate, la zilele când războiul mondial zguduise lumea din temelii Retrăi acel timp de răsturnări şi lupte, în care cunoscuse marile probleme ale vieţii, cu o nevinovăţie tinerească şi cu o râvnă aproape romantică Viaţa se oferise atunci fără taine, ademenitoare, de o mare aventură Andi oftă Erau vremuri frumoase acelea Principiile sale încă nu prinseseră contur definitiv Acum lumea întreagă se afla din nou în fierbere Din miezul popoarelor şi al raselor, din ciocniri şi războaie, se născuse o nouă istorie Sunetele trompetei care chema neamurile la reformele secolului al XX-lea, răsuna peste frontiera de nord a Elveţiei Din miezul popoarelor şi al raselor, din ciocd:\Electronica\niri şi războaie, se născuse o nouă istorie Un prisos de energie, de gânduri şi de fapte eroice crescuse din fluxul omenirii I se părea că mâna gigantică a judecătorului voia să rânduiască masele de energii umane, care erau împrăştiate pe tabla de joc a lumii, le va orândui şi le va distribui din nou Poate că se pregăteau din nou lupte, de care încă nu văzuse omenirea, poate că erau cond:\Electronica\damnate la pieire oraşe întregi şi neamuri numeroase Poate că, însăşi ţara sa, cea mai veche dintre republicile moderne, urma să fie măturată de pe faţa pământului, încă înainte de a-i albi lui părul Iar el se ascundea de ai săi, de carnea şi sângele său, tremurând de o catastrofă personală, temându-se de câteva rude, care erau încurcate în iţele unei vieţi convenţionale Andi privea agitat în jurul său şi se uita la oamenii care mâncau şi beau Câţiva ced:\Electronica\tăţeni, pe care îi cunoştea, jucau cărţi Nimeni nu părea că se interesează de cele ce se petreceau în afară de cuprinsul vieţii lor mărunte Erau chipurile de totdeauna ale cetăţenilor din Landsberg cu ceva de crescători de vite în manierele lor Îşi petreceau vremea, încheind mici afaceri, bând bere, făcând copii şi economii, discutând cu aere de importanţă cele mai grele probleme ale unid:\Electronica\versului Fiecare îşi avea ambiţia lui Cunoştea mai mulţi dintre ei, care şi-au trimis fiii la universitate Odraslele acestea se tăvăd:\Electronica\leau prin berăriile şi tavernele cetăţilor universitare, fumau din pipe lungi şi cântau transpirând cântece barbare Câteodată munceau şi izbuteau Atunci se năştea o nouă serie de avocaţi, medici şi filologi Numărul academicienilor, al savanţilor şi profesorilor creştea din nou „Se caută tânăr, de preferinţă cu pregătire academică“, citi Andi la mica publicitate a unui ziar Se sperie Nu devenise oare şi dânsul unul dintre aceşti pedanţi plicticoşi? Unde era liberd:\Electronica\tatea de altădată? Unde dispăruse acel avânt de gândire tinerească? Nu devenise oare şi dânsul un profesor de drept juridic? Oare nu privea şi el viaţa prin ochelarii ştiinţei? Nu se legase şi dânsul, cu lanţuri grele de această viaţă searbădă? Oare nu căuta şi el să se scuture de aceste lanţuri care îi tăiau orice avânt? Se văzu transpus în ciudata situaţie de a trebui să-şi apere propria chestid:\Electronica\une, împotriva sa însuşi Oamenii de felul lui Lauretz au recud:\Electronica\noscut-o! Ei căutaseră un mijloc de a se elibera Conştiinţa lor n-a fost înfrântă prin prescripţiile unei legi morale, creierul lor nu fusese umbrit de un exces de ştiinţă şi cultură Nu sufereau, căindu-se Suferinţele lor porneau dintr-un sentiment de frică, frica animalului, care se teme că pierde cel mai mare bun al naturii: libertatea mişcărilor sale Andi sorbi din paharul de vin, se rezemă de speteaza scaud:\Electronica\nului şi privi nehotărât în jurul său Lăsă să-i cadă ziarul din mână Era plin cu relatări de crime Pretutindeni se ucidea om pe om, în orice ţară de pe pământ Nu ucideau numai din dorul de câştig, sau pentru a dobândi gloria şi puterea; ucideau de dragul principiilor, al vederilor, al ided:\Electronica\ilor Ucideau în mod individual, în grupuri, în mase Lauretzii au ucis Richenau-ii au ucis Care cauză a fost însă cea dreaptă? De partea cui e dreptatea? Probabil că de partea celui mai tare El, care a ucis cel dintâi! El, care a făcut cel mai mare măcel! „O viaţă tristă, căreia trebuie să-i aparţii“ se gândi Andi O chelneriţă se apropie de masa sa Îl întrebă dacă mai dod:\Electronica\reşte ceva Andi o privi adânc „O madonă ratată“, îşi spuse el, în timp ce îi răspundea: — Nu, mulţmesc Aş vrea doar plata După câtva timp, stătea nehotărât în piaţa gării Încotro s-apuce? Acasă? Silvelie nu era acolo La doamna Robert? De ce? În sfârşit, plecă înapoi la Schlans Trase maşina în garaj, apoi se duse să se plimbe prin pădure Rătăcea din nou singur, în întuneric Nu-l slăbeau veşnicele îndoieli şi nu putea să scape de acea deprimare morală, pe care i-o insuflase frunzărirea ziarelor Simţea că dispare de pe pământ, încetul cu încetul, un întreg sistem de gândire Edificiile străvechi se clătinau şi se prăbuşeau Spiritul rău se ivise în toată puterea sa şi pusese stăpânire şi pe dânsul Voia să se lepede de toată culd:\Electronica\tura şi ştiinţa, pentru a face loc unei dureri chinuitoare, care îl cuprinsese Se rezemă de un trunchi de copac „L-am citit pe Byron, pe Schiller, Kant, Schopenhauer, Nietzsche, Aristoteles şi alţi o sută de scriitori, până şi pe măreţul Goethe Niciunul din ei însă nu mă poate consola acum, niciunul din ei nu-mi poate spune ce să fac Dacă aş opri pe stradă pe cel dintâi venit şi i-aş povesti toate necazurile mele mai curând mi-ar putea ajuta, el, decât ei!“ Andi privea ţintă în întuneric, printre copaci Auzi deodată un nechezat de cal îndepărtat „Da, acest e Jim Roper Îi cunosc nechezatul El nu se gândeşte şi nu-şi face necazuri Mănâncă, bea şi aleargă singurele probleme sunt acelea ale vieţii de animal Eu m-am luptat cu enigd:\Electronica\mele mult discutate ale lui Homo sapiens“ Jim Roper necheză din nou — Da, băiatule! – şopti Andi — Aşa voi face şi eu mâine — Mâine e o zi nouă Nicio grijă Ziua de mâine va fi pentru mine hotărâtoare! Potrivit hotărârii luate, Andi amână pentru a doua zi toată teama şi toate îndoielile Îndată ce ajunse în cancelarie, scoase din seif actele Lauretz, le strecură într-o servietă de piele şi se duse la tribunalul cantonal, pentru a-l căuta pe preşedinte Urcă încet vechea scară, până la coridorul superior, unde soarele se furişa prin vitraliile multicolore, împodobite cu blazonul cantonului şi cu insignele coifului vechilor familii, printre care şi al Richenauilor Dar timpurile feudale, cu dreptul celui mai tare, trecuseră Acum era epoca scriitorilor şi a savanţilor, precum şi a demagogilor Desd:\Electronica\chise o uşă grea de lemn sculptat şi se află deodată în faţa gred:\Electronica\fierului tribunalului cantonal, care trona în dosul unor teancuri le hîrtii — Vrei să fii atât de bun, să-i comunici preşedintelui, că aş dori să-i vorbesc, – spuse Andi Grefierul se ridică — Regret, domnule de Richenau, domnul preşedinte a plecat azi la Zürich, la o înmormântare Se întoarce abia poimâine Andi rămase tăcut o clipă, apoi salută pe grefier, făcu stânga împrejur şi părăsi camera În coridor, se opri, pentru a-şi şterge fruntea cu o batistă — Soarta vrea astfel, – murmură el, coborând încet scara XXIV Andi se duse seara târziu la restaurantul gării, pentru a lua o gustare Lipsindu-i orice tovărăşie, recurse la tovărăşia unei sticle de Château la Rose, încercând astfel să-şi risipească singurătatea Despărţirea de Silvelie îl durea Unde era ea acum? Îl aştepta oare la familia ei? Îşi preferase rudele, căminului conjugal Părea că nu mai e a lui Era gelos şi supărat pe dânsa Da, va trece multă vreme, până să uite ce i-a făcut Îi ajungea câteva firimituri, ca să-şi potolească foamea Pofta lui de mâncare de altădată dispăruse Chiar şi vinul vechi părea că îşi pierduse gustul original Tovarăşii de chef jucau cărţi în colţul lor obişnuit Mesele de lângă dânsul rămaseră neocupate Două chelneriţe şedeau în celălalt capăt al sălii Una din ele citea o revistă ilustrată, cealaltă tricota O lid:\Electronica\nişte de inactivitate umplea sala Ultimul tren părăsise de mult gara Andi ridică paharul şi îl ţinu în faţa becului lăptos, care îi lumina colţul Părea că străluceşte un mare rubin în el Îl privi clipind din ochi — Ce-ar fi oare, dacă aş privi cazul Lauretz din alt punct de vedere şi m-aş strădui să rămân rece şi obiectiv? Sorbi o înghiţitură de vin — Ei au ucis un ticălos şi de aceea să caut eu să-i bag pe toţi la închisoare? Nu se poate susţine că sunt periculoşi socied:\Electronica\tăţii Nu vor mai ucide pe nimeni, niciodată Dacă rămân în liberd:\Electronica\tate, societatea nu riscă nimic Dacă îi voi deferi justiţiei, vor fi condamnaţi Nu mai încape nicio îndoială! Verdictul va fi pod:\Electronica\zitiv Dar pedeapsa nu-i va lovi numai pe ei, ci pe încă o duzină de oameni Printre aceştia şi pe mine Unii vor zice că puţin le pasă Richenau-ilor dacă Lauretz-ii vor sta la închisoare pentru crimă Prostii! Cunosc obiceiurile lumii Oare de ce să mă pedepd:\Electronica\sesc eu însumi? Lucrarea mea pentru doctorat se ocupă cu bazele etice ale sentinţelor Acum patrusprezece ani, ca adolescent am tratat această problemă şi am ajuns la concluzia, că legea nu tred:\Electronica\buie folosită numai ca mijloc de pedeapsă, întrucât criminalul nu e împiedicat decât foarte rareori să comită crime de teama pedepd:\Electronica\sei; crime oare îi sunt înăscute şi pe care trebuie deci să le săd:\Electronica\vârşească Scopul legilor trebuie să fie să prevină crima, s-o disd:\Electronica\trugă, să elibereze societatea de criminal Legea trebuie să lucreze mână în mână cu ştiinţa Nu mi-am schimbat nici azi părerile Niklaus şi Hanna ca să nu mai vorbim de bătrâna Lauretz, nu se vor mai atinge niciodată de cineva Sunt gata să-mi pun capul La ce bun să-i trimit pentru nu ştiu câţi ani la închisoare? De ce să provoc atâtea nenorociri, când societatea nu ar avea niciun folos de pe urma lor? Andi rătăcea astfel în labirintul întunecat al gândurilor sale, în care ajung judecătorii şi jurisconsulţii, atunci când vor să devină şi ei câteodată oameni şi numai oameni obişnuiţi Luptându-se astd:\Electronica\fel cu propriile-i gânduri, ajunse la convingerea, că e aproape dad:\Electronica\toria sa să-i salveze pe Lauretzi de atacul legii El era primejduit să-şi vadă distrusă viaţa şi cariera şi lucrul acesta era mult mai important, decât să stea în fotoliu şi să distrugă viaţa altor oameni I se părea că e un farmacist, care trebuie să înghită toate mixtud:\Electronica\rile îngrozitoare, pe care le preparase pentru clienţii săi până la un moment dat — Nenorociţii, – îngână el pentru sine — Trebuie să-i ajut, chiar de-ar fi să fiu condamnat şi eu pentru vecie! Îşi încheie haina şi îşi potrivi cravata I se părea că, deodată, îl ispiteşte aventura Lupta sa interioară îl făcea să se cutremure Ştia că va lua asupra sa o mare răspundere şi un risc teribil De izbânda acestei aventuri va depinde toată soarta sa Dacă reuşeşte să eludeze legea sau cum spune legea: să nu prejudicieze scopul justiţiei, totul va fi bine Dacă nu reuşeşte, atunci va avea de sud:\Electronica\portat consecinţele şi se va acoperi de ruşine veşnică De aceea, era hotărât să lupte cu toată puterea pentru biruinţă Un glonte în creier e preferabil unei lovituri greşite Trebuia să uzeze de toată ştiinţa, de toată iscusinţa sa, întrucât legea n-ar avea milă de dânsul, dacă l-ar prinde Trebuia aşadar să fie şi el tot atât de nemilos ca şi legea — M-am săturat de viaţa asta uniformă plictisitoare de burd:\Electronica\ghez! Sunt sătul până-n gât de ea! Încotro îmi întorc privirile, nu văd decât oameni de vârsta mea, care luptă pretutindeni pentru o viaţă mai bună, pe când eu zac în mocirla unei existenţe vesele şi ordonate De fapt, nu sunt mai bun decât Uli, sau decât beţivanii de colo, din colţ! Eu nu fac nimic pentru lume! Tot ce fac, nu are alt scop decât persoana mea Mă gândesc la propria mea bunăstare, la fericirea mea proprie, fără să-mi dau seama că există în lume milioane de oameni, care nu ştiu ce vor mânca a doua zi şi ce lipsuri şi dureri le va aduce săptămâna viitoare Poate că mi-a fost sortită mie această chestiune, pentru a mă salva Ca adolescent, credeam mereu că stelele şi planetele sunt jucăriile zeilor Cred că oamenii se joacă cu mingea pentru că sunt descendenţii zeilor pe această planetă Acum, mi se pare că eu însumi sunt o minge, care se rostogoleşte încoace şi încolo, se ciocneşte de alte mingi, sare înapoi şi se rostogoleşte mai departe Toate acestea trebuie să aibă un rost Mă rostogolesc printre flăcări, printre limbi de foc Am pornit azi dimineaţă, cu dosarul Lauretz sub braţ, spre biroul pred:\Electronica\şedintelui Am avut curajul s-o fac! A doua oară nu-l voi mai avea Preşedintele trebuia să plece la o înmormântare la Zürich Omul pe care l-au îngropat, trebuia să moară, pentru ca preşed:\Electronica\dintele să lipsească de la slujbă, tocmai în dimineaţa când am vrut să-i vorbesc Ar însemna să fiu laş, pentru a nu apuca mâna misd:\Electronica\terioasă a destinului De aci înainte mă voi folosi de tot curajul şi hotărârea mea nestrămutată, ca să înmormântez în uitare crima din Jeff, căci destinul vrea astfel Andi îşi puse tabachera în buzunar şi îşi încheie haina Simd:\Electronica\ţea că nu mai poate da înapoi Aceasta era calea pe care trebuia să meargă, calea corupţiei Pentru a grăbi rezolvarea chestiei Laud:\Electronica\retz, trimiţând-o în fundul arhivei, trebuia să obţină semnătura preşedintelui tribunalului Dar cum să stoarcă această semnătură? Tremura din tot corpul — Trebuie să mă gândesc bine Legea îşi are tehnica sa, care nu poate fi înfrântă, decât printr-o tehnică superioară Această tehnică superioară este ştiinţa crimei! XXV Andi plecă duminică la Andruss Era o dimineaţă ceţoasă de primăvară, dar cu cât pătrundea mai adânc pe valea Rinului, cu atât zările cenuşii se limpezeau Ici, colo, se zărea câte o palmă de cer şi se ghiceau vârfurile munţilor Încetul cu încetul, bolta se însenină Când Andi sosi la Andruss, localitatea strălucea scăldata în lumina intensă şi imaculată a soarelui Aerul era atât de pur, încât crestele munţilor păreau grămezi de aur, aramă şi argint, iar gheţarii păreau atât de aproape, încât să-i ajungi cu o aruncătură de piatră Andi trecu pe strada îngustă, care ducea la fierăstrăul elecd:\Electronica\tric al lui Niklaus Porţile erau încuiate Sună Niciun răspuns Mai sună o dată şi, într-un târziu, auzi paşi care se apropiau Nikd:\Electronica\laus se ivi de după o stivă cu scânduri Văzându-l pe Andi, rămase o clipă nemişcat, apoi se apropie, ştergându-şi mâinile de şorţul albastru şi gros Era fără haină — Bună ziua, domnule cumnat, – făcu el, în timp ce deschid:\Electronica\dea poarta cu o cheie mare — Îţi stau la dispoziţie Poftim înăd:\Electronica\untru Sunt singur Sper că nu te-am făcut s-aştepţi prea mult Îndată ce Andi intră, Niklaus încuie poarta O expresie ciudată, de bătrâneţe şi pândă, mocnea în ochii săi Era tras la faţă, istovit şi nasul lui părea mai mare ca de obicei — Lucrezi, precum văd, – zise Andi, care observă în părul şi în sprâncenele lui Niklaus rumeguş de lemn — Da, fac puţină tâmplărie Îi pregătesc mamei un dulap Ca să-mi omor timpul Pregătiri pentru o lungă călătorie! Deschise uşa colibei şi-l pofti, cu un gest prietenos, să intre — Totul e în regulă, – făcu el — Sper că talaşul nu te supără Nu mi-am făcut încă aşternutul Ridică salteaua — Priveşte! Nu e din puf, şi nici perne n-are patul meu În locul lor: scânduri, şi o saltea de paie Aşa se doarme la închisoare, nu-i aşa? Ridică o ulcică cu clei de pe un scaun — Poftim, şezi Vrei să-ţi fac o cafea? — N-am nimic împotrivă, mulţumesc Niklaus scoase un primus, pe care fierbea de obicei clei şi puse pe foc un ibric cu apă — Toate registrele sunt în ordine, – continuă el cu supud:\Electronica\nere — Banii pentru d-ta sunt la bancă Fabrica am închis-o acum două zile Se duse într-un ungher şi deschise un dulap din scânduri ned:\Electronica\cioplite — Aici am depozitat fierăstraiele Le-am uns bine cu untură, să nu ruginească Andi privea fierăstraiele mari, cu dinţii lor de crocodil, care erau atârnate în dulap, într-o disciplină soldăţească — Ai comunicat cuiva că închizi fabrica? – îl întrebă Andi Niklaus îşi preumblă degetele peste zimţii fierăstrăului Se uita nedumerit în jurul său — Trebuia să concediez lucrătorii Le-am spus că n-am nicio comandă — Asta pare foarte verosimil mai cu seamă în timpurile de azi, – murmură Andi, cu mâinile încrucişate pe genunchi Niklaus închise dulapul Se făcu tăcere, o tăcere întreruptă doar de şuieratul apei, care fierbea în ibric şi de clipocitul canalud:\Electronica\lui care curgea pe sub cimentul fabricii — Unde e Silvelie? – întrebă în sfârşit, Andi — E plecată de săptămâna trecută la castelul ei Probabil că n-a mai putut suporta şederea în Hundshüsli Mama şi Hanna sud:\Electronica\feră de bigoţie Toată ziua nu fac decât să rostească rugăciuni şi să îngenuncheze înaintea paturilor şi a scaunelor, sau a altor obiecte ce le ies în cale Tot Andruss-ul vorbeşte de convertirea lor Pastod:\Electronica\rul Hugo le vizitează E curată nebunie, domnule cumnat Hanna spune că vrea să intre încreştinată la închisoare Georg ăla, şeful poştei, care i-a fost prieten ani de zile, i-a dăruit o cruce mare de aur, pe care ea o poartă mereu la gât, ca pe-o zgardă de câine Eu însă nu vreau să ştiu de astfel de consolări Voi fi bărbat adevărat în faţa judecăţii Ştiu cum trebuie să mă apăr! Îmi voi angaja un avocat capabil! Andi schimbă poziţia picioarelor Aroma plăcută a cafelei umd:\Electronica\plea încăperea, alungind mirosul acrişor al lemnului — Sora Silvelie, – urmă Niklaus, – susţine că ele nu sunt nebune Ea spune că e foarte firesc ca ele să-şi umple golul lăund:\Electronica\tric, cu o credinţă puternică Oricum, n-a mai putut suporta situaţia asta Dacă rămânea aici, înebunea şi dânsa de-a-binelea, întocmai ca mine Niklaus turnă cafeaua în două ceşti mari, îi adăugă puţin lapte proaspăt şi zahăr Îi întinse lui Andi o ceaşcă, iar el o luă pe cealaltă Apoi se ridică şi începu să-şi soarbă cafeaua — M-am gândit mult la toată chestiunea asta, – spuse el — Dacă nu mă înşel, poate fi foarte bine redusă la proporţiile-i reale, domnule cumnat — Anume ce chestiune? — Fapta noastră din Jeff — Nu-nţeleg — Chestia se prezintă în felul următor: dacă d-ta te oriend:\Electronica\tezi după cele ce ţi-am povestit noi, înseamnă că suntem cu toţii, mai mult sau mai puţin vinovaţi de moartea bătrânului Jöry nu mai există El nu mai poate fi tras la răspundere Noi însă, intrăm cu toţii la închisoare M-am gândit, ce ar fi să iau eu toată răsd:\Electronica\punderea asupra mea? Dacă aş spune că eu l-am ucis, împreună cu Jöry, că Hanna n-a avut niciun amestec? Mama a ţinut doar felid:\Electronica\narul Asta încă nu înseamnă că e ucigaşă, nu-i aşa? Iată ce-ţi propun, domnule cumnat Fiindcă, la urma urmei, ceilalţi n-ar fi avut această idee, dacă nu eram eu Ar fi o ruşine să intre la înd:\Electronica\chisoare o fată tânără ca Hanna E sora mea O iubesc Lasă-mă să iau toată vina asupra mea şi să declar, că ceilalţi n-au avut niciun amestec, că n-au ştiut nimic Dacă voi fi închis, voi avea cel pud:\Electronica\ţin consolarea, de a o fi cruţat pe sora mea Asta va însemna pend:\Electronica\tru mine o mângâiere Andi se ridică Îşi lăsă grea mâna pe umărul lui Niklaus, privindu-i adânc ochii încinşi — N-ai încredere în mine? – întrebă Niklaus — Sunt gata să plec cu d-ta, chiar acum, la Lanzberg Andi îşi retrase mâna şi o puse din nou încet pe umărul lui Niklaus Privea în pământ, la rumeguşul împrăştiat pe jos — Vorbesc foarte serios, – îşi repetă propunerea Niklaus Putem pleca îndată Andi rămase uluit Şovăia Mai era încă timp să eludeze legea, si-şi schimbe hotărîrea — Eşti un gentleman? – întrebă el ironic — Cred, în aded:\Electronica\văr, c-ai fi în stare de un astfel de sacrificiu Dar, se pune întrebad:\Electronica\rea, dacă te-ar crede cineva Mi-e teamă, Niklaus, că d-ta cunoşti foarte puţin mersul judecăţii Andi, sculat brusc, începu să măsoare coliba în lung şi în lat Nori de rumeguş fin de lemn se ridicau sub paşii săi grăbiţi, tred:\Electronica\murând jucăuş în razele de soare, care năvăleau acum prin fereastră — Nu, nu se poate, – murmura Andi — Trebuie să cântăresc totul Ori, ori Nu există compromis Se opri locului, luă o pilă şi o răsuci distrat între degete — Fapta a fost săvârşită Aţi mărturisit cu toţii Lucrul acesta nu mai poate fi schimbat! Niklaus păli, încleştându-şi mâinile de masa grea de rânduit scânduri — Asta înseamnă, că intrăm cu toţii la închisoare Andi lovea masa cu pila Privi repede în jurul său, pironindu-şi privirile asupra lui Niklaus — Sunt hotărât să vă ajut, dacă se poate, – făcu el şovăind Îi venea greu să vorbească — De aceea am venit Niklaus înghiţi în sec — Vrei să ne ajuţi? — Da! Niklaus se clătină şi se prinse disperat cu mâinile de masă — Dumneata? — Da, eu — Pentru Silvelie — Nu, nu pentru Silvelie! Vreau să vă ajut — Domnule cumnat – începu Niklaus, privindu-l absent — Trebuie să fim foarte prudenţi Andi vorbea aproape în şoaptă — Şi se va afla că d-ta — N-avea nicio grijă M-am gândit la toate Ai încredere în mine — Dar dacă se va afla totuşi, ce se va întâmpla cu Silvelie? — Las-o pe Silvelie, ea n-are niciun amestec, – făcu sever Andi — Vreau să vă ajut, pentru voi Am certitudinea că nu tred:\Electronica\buie să condamn o jumătate de duzină de vieţi omeneşti, din pricina ticălosului acela de bătrân, care a fost din întâmplare tatăl vostru! — Minunat, – exclamă Niklaus, făcându-se roşu ca o sfeclă — Mă pot acum apuca, să şterg din nou grăsimea de pe fierăstraiele mele! — Poţi s-o faci, ba chiar trebuie s-o faci! Vreau să lucrezi ca de obicei! Să nu schimbi nimic din felul d-tale de a fi — Mă duc chiar azi la Dominic, să-i spun să vină mâine dimid:\Electronica\neaţă la lucru Îl voi minţi că am primit o comandă — Vei scrie mâine o scrisoare către tribunalul respectiv Nu vreau să-ţi dau nicio indicaţie, despre felul cum s-o formulezi — Dar ce să scriu? — Vei spune, pur şi simplu, că doreşti să afli cum a evoluat, chestia dispariţiei tatălui d-tale, deoarece n-ai mai auzit nimic desd:\Electronica\pre el — Şi noul preşedinte? — Nu te sinchisi de el — Scrisoarea îmi va fi expediată mie Dosarul se află în mâinile mele şi va rămâne în mâinile mele — Rişti foarte mult, domnule cumnat — Un om care se gândeşte la risc, atunci când e în primejdie, a pierdut lupta pe jumătate, – zise Andi — Noi doi, dar mai cu seamă eu, nu trebuie să ne gândim la altceva decât: Cum să scăpăm de această primejdie? Nimic altceva să nu ne preocupe — O vei lua pe Silvelie iar la d-ta? — Asta nu te priveşte, – răspunse Andi scurt Ea e soţia mea — Şi sora mea — Dacă o iubeşti, vei face ce-ţi cer Asta e tot — Pot să mai spun cuiva cele ce-am vorbit? — N-ai voie să vorbeşti cu nimeni M-ai înţeles, Niklaus? Nicio vorbă — Dar ele suferă cumplit, domnule cumnat, şi poate că vor înceta să se mai roage — Lasă-le să se roage, asta le face bine Andi îşi aprinse o ţigară Începu din nou să măsoare odaia în lung şi în lat Rumeguşul scârţâia sub picioarele sale Niklaus îl prid:\Electronica\vea cu ochii mari Deodată se prăbuşi pe masă şi începu să plângă Andi îl apucă de părul gros, ca lâna — Ştiu, băiete, ştiu, – făcu el cu voce emoţionată, aproape duioasă Îl bătu uşor peste ceafă — Nu uita ce ţi-am spus A doua oară nu-ţi voi mai putea arunca colacul de salvare — Nu mai am altul Deschise uşa — Vino şi dă-mi drumul Andi porni spre poartă Niklaus şchiopăta în urma lui Dădu drumul lui Andi, se apucă cu amândouă mâinile de uşorii porţii şi rămase nemişcat multă vreme Faţa lui era împietrită, doar gura îi tremura, ca a copiilor înainte de a plânge XXVI Andi porni spre pasul Yzolla Aproape de St Gian opri mad:\Electronica\şina şi privi sălbăticia neîmblânzită a Yzollei Acolo, undeva, se afla un bloc de stâncă, mare cât o casă, pe care creştea un molift chircit Acum doi ani pescuise acolo patru peşti frumoşi Pe acolo trecuse întâia oară cu Sivvy Ea fusese aceea care îl cucerise Oare minţea? Faţa sa rămase neclintită, fermă Îşi continuă drumul După puţin, în goana maşinii ajunse pe podiş, în faţa hanului Töny Gumpers tăia tocmai copita unei vaci Se ridică greoi, cu mădularele sale reumatice, îşi duse protector mâinile la rinichi, apoi ieşi curios în drum Când îl văzu pe von Richenau, îşi scoase respectuos pălăria — Veniţi sus la noi? Foarte bine Doamna de Richenau a fost azi dimineaţă în vale — Nu vom mai putea rămâne, spuse Andi — Am venit s-o iau acasă Ce face soţia d-tale? — Vine cu ultimul autobus poştal Sunt sigur Dar, cu acest prilej, să închinăm un păhărel în sănătatea noastră, domnule docd:\Electronica\tor Nu-i nimeni prin apropiere, care ar putea să ne supravegheze setea Ai dracului să fie toţi doctorii, care te opresc de la cele bune, spunând că „nu se cade“ Dacă vreţi să-mi faceţi cinstea, am eu o sticluţă pe care aş vrea s-o desfund cu d-vs Ce aveţi de spus? — Beau un păhărel cu d-ta, dar mai mult, nu E încă ded:\Electronica\vreme şi trebuie să mă înapoiez neapărat la Lanzberg Töny porni înainte După câte se părea, picioarele sale se mai strâmbaseră în ultimul timp În odaia musafirilor el desfundă o sticlă de vin şi umplu două pahare — E ruşinos să arunci toată vina durerilor care te chinuiesc, pe nectarul ăsta binecuvântat Schimbarea de la cald la rece, dar nu picăturica asta! Şi-acum, în sănătatea soţiei d-vs Dumnezeu s-o binecuvânteze E ca raza de soare, pretutindeni unde se iveşte Cea mai bună din toată familia ei Nici ceilalţi nu sunt de lepădat, credeţi-mă De când a plecat nebunul de Jonas în Italia, în ziua aceea de iarnă, domneşte pacea în familie şi tuturor le merge bine Noroc! Goli paharul şi îl umplu îndată iar — Aţi prins mulţi peşti anul acesta? – întrebă el Nasul se făcu deodată roşu, de parcă vinul îşi găsise, fără multă căutare, calea la dânsul Andi sorbi odată, fără să răspundă Întrebă apoi, într-un târziu: — Crezi aşadar, că bătrânul Lauretz nu se va mai întoarce niciodată? Töny Gumpers îşi trecu domol dosul palmei peste mustaţa stufoasă — Să se întoarcă? Cine se mai întoarce din iad? Pe ăsta l-a luat în adevăr dracul şi spun şi azi, după cum am spus-o întotd:\Electronica\deauna: oasele bătrânului Jonas zac în crăpătura adâncă a gheţad:\Electronica\rului, colo, pe drumul spre Italia Mi s-a întâmplat şi mie să mă rătăcesc prin cărările înzăpezite A fost voia lui Dumnezeu că m-am întors teafăr Bătrânul Jonas să se mai întoarcă? Nu, niciodată! Töny râse — De altfel, nimeni nu doreşte ca el să se întoarcă A murit de mult Odihnească-se în braţele diavolului Şi-acum, domnul von Richenau, daţi-mi voie să vă mai ofer o picătură — Dacă oamenii se gândesc astfel, despre dispariţia lui Laud:\Electronica\retz, aceasta e în favoarea mea, – îşi spuse Andi Cu acest send:\Electronica\timent de uşurare, îşi îngădui încă un pahar Îl goli însă pe jumăd:\Electronica\tate, apoi plecă, pornind cu viteză peste câmpii, în direcţia casted:\Electronica\lului Lauters Casa era deschisă, Silvelie nu era acolo Străbătu toate camed:\Electronica\rele Trebuia s-o aştepte Între timp, contemplă tablourile Castelul semăna acum cu un mic muzeu Mulţi admiratori ai pictorului ved:\Electronica\neau în acest lăcaş în care trase dânsul, iar Gumpersii, care aveau cheile, îi călăuzeau Pe masă se afla o carte mare de prezenţă a vid:\Electronica\zitatorilor, iar pe scoarţa de marochin roşu erau gravate în aur iniţialele S V R şi o coroană Andi cercetă semnăturile din album Anul acesta numărul vizitatorilor era destul de important Trecuse pe aci o pereche regală, profesori, studenţi, tehnicieni, şi oameni simpli, care iubeau arta lui Mathias Lauters Pe când răsfoia albud:\Electronica\mul, auzi un zgomot la uşă Ridică privirea şi în prag o zări pe Silvelie Părul ei blond era luminat de razele soarelui Ţinea o floare de crocus în mână Când îl văzu pe Andi, Silvelie tresări, flod:\Electronica\rile îi lunecară din mână şi căzură pe prag Andi se ridică Silvelie rămase uluită în uşă, văzând faţa lui pământie şi ochii căzuţi adânc în orbite — Cred că e mai bine să te iau acasă, spuse el — E timpul să mă întorc eu — Da — Atunci vreau să vin cu tine — E un drum lung — Sunt gata în câteva clipe Silvelie avea impresia, că între dânsa şi soţul ei se afla un zid de gheaţă Se întoarse şi urcă scara Pregăti mica ei valiză După câteva minute coborî — Să încui poarta, sau vrei s-o închizi tu? — O închid eu, făcu Andi Silvelie îi întinse cheia El încuie poarta, iar Silvelie se aplecă greoaie, ca să ridice valiza El îi ajută — Pot s-o duc şi singură, spuse ea — Lasă-mă pe mine, se oferi el, cu dinţii strânşi — O duc eu, şi pe tine, cu întreg neamul tău păcătos Coborâră cărarea Câmpiile întomnate aveau reflexe roşii, rud:\Electronica\ginii, galbene şi portocalii Gheaţa de pe Cristallina părea de plumb Uriaşul nas al lui Valdraus, care avea soarele în faţă, se înălţa negru, ca păcura, spre cerul albastru Turma lui Gumpers se împrăştiase, păscând pe câmpii Pretutindeni în vale vibrau tălăngile vad:\Electronica\cilor Erau ultimele vaci de pe Yzolla Andi porni înainte, Silvelie îl urma Faţa lui încremenise într-o expresie de răutate — Trebuie să vii acasă, – făcu el, fără să se întoarcă, – altfel se nasc bănuieli Vom menaja aparenţele Mama mă întreabă mereu de tine, m-a chemat de câteva ori la telefon şi e curioasă să afle ce s-a întâmplat — Cred că mă iei acasă prea devreme — Crede ce vrei, continuă el — Trebuie să-ţi ajut, în situaţia în care te afli Mi-am dat în sfârşit seama de acest lucru Vocea lui aspră o făcu să se cutremure Silvelie nu mai scoase o vorbă În tot cursul lungului drum la Schlans, nu deschise gura decât o singură dată, ca să-l întrebe: — Ce face Tristan? — Bine Silvelie simţi că o trec fiori de gheaţă Îşi ridică gulerul pald:\Electronica\tonului Când sosiră în sfârşit la Schlans, se înnoptase Andi coborî, deschise portiera şi îi dădu mâna cu politeţe, pentru a o ajuta să coboare Dar Silvelie o refuză, urcă scara în grabă şi alergă în camera copilului Tristan dormea Nu-l sărută, de teamă să nu-l trezească Se aşeză lângă el şi îl privi cu ochii plini de lacrimi, încercând să-şi adoarmă durerea ce-o sfâşia Rămase multă vreme acolo Într-un târziu, intră Andi Era în halat şi îşi fuma pipa — Mă duc să mă culc, bombăni el — Noapte bună Puse din nou pipa în gură şi ieşi Silvelie lăsă bărbia să-i cadă în piept Într-un târziu se ridică şi porni spre dormitorul cei mare Îi venea greu să se hotărască să deschidă uşa Simţea o teamă nelămurită În cameră era întuneric Aprinse lumina Văzu în încăpere un singur pat; patul ei Rămase cu gura căscată, ca şi cum s-ar afla în faţa unei prăpăstii, apoi se prăbuşi pe un scaun Zilele următoare, viaţa din Schlans îşi reluă cursul ei normal Se petrecuse încă o mare schimbare în traiul de toate zilele Umbra bătrânului Jonas copleşise casa Se părea că dă târcoale casei, pentru a-şi tortura fiica sa nevinovată Andi era şi el stăpânit de duhul său Pleca la serviciu tăcut şi rece şi se întorcea acasă tot atât de rezervat Apoi îşi punea de obicei hainele vechi şi se ducea la fermă Se înapoia la oră fixă, punctual până la sed:\Electronica\cundă, pentru masă şi deşi era foarte politicos, sufletul lui devenise parcă de granit Când vorbea, cuvintele îi erau reci, ca gheaţa Devenise absent şi nepăsător Nu pomenea niciodată de întâmplările din trecut, nu făcea vreo aluzie, la amintirile lor comune Când o privea pe Silvelie, părea că n-o bagă în seamă, de parcă n-ar fi existat Câteodată, când Silvelie îl privea la masă, o durea inima Iar când vorbea despre legi, închisori, criminali şi instinctele acesd:\Electronica\tora, Silvelie era cuprinsă de o ruşine atât de vie, încât nu mai putea mânca Nu se vedeau decât la masă Cu cât timpul trecea, cu atât Andi devenea mai nervos Când vântul trântea în casă o uşă, tresărea De câte ori plângea Tristan, îşi pierdea răbdarea — Să vadă cineva, ce vrea copilul, mormăia el supărat Silvelie îl auzea cum părăseşte în timpul nopţii casa şi se plimbă prin grădină Fuma neîncetat Degetele i se îngălbeniră de nicotină Când suna telefonul, se strâmba de mânie — Nu sunt acasă, striga el — Nu vreau să vorbesc cu nimeni Spune-le tuturor să se ducă la dracu! O singură dată fu doar prietenos la telefon Şi anume, când vorbise cu Niklaus Silvelie auzise vocea lui Andi şi cuvind:\Electronica\tele lui: — Îmi pare bine, Niklaus Nu trebuie să-ţi mai faci nicio grijă Continuă să lucrezi liniştit Cum? Te-ai rănit la o mână! Ei, îmi pare rău, băiete Bagă de seamă, să nu faci o infecţie Vorbea atât de prietenos, încât Silvelie simţea că înebuneşte; îşi stâpâni însă sentimentele Se plecă în faţa destinului Îl iubea pe Andi Îl va iubi întotdeauna, orice ar fi, orice s-ar întâmpla Iud:\Electronica\birea aceasta era mare, cu neputinţă de descris Nu putea să iud:\Electronica\bească mai profund Îşi uzase toate forţele Dacă Andi ar călca-o în picioare, dacă ar alunga-o ea tot nu va înceta să-l iubească Cu statornicia ei înăscută, se hotărî să îndure tot ce va face el; oricât de crud şi de nedrept ar fi cu dânsa, ea nu îl va face să simtă cât de mult o răneşte Va trăi alături de el, în casa lui, ca o roabă mută şi îl va aştepta Într-o bună zi, Andi se ridică deodată de la masă, în toiul prânzului Nu mai putea suferi supunerea ei răbdătoare Avea nervii prea încărcaţi — Faci o mutră, de parcă eu l-aş fi omorât pe tatăl tău E o nebunie Silvelie îl privea înspăimântată Apoi îl privi cu ochii ei cinstiţi ascunzându-şi îngrijorată orice imputare — Andi, de ce nu vrei să fii rezonabil? Andi o măsură întărâtat pe Silvelie — Ar trebui să te faci învăţătoare, cu logica şi înţelepciunea ta! Poate că vei mai descoperi o dată, că numai indivizii cu sânge de peşte şi calculaţi, posedă ceva asemănător cu înţelepciunea Pentru mine, înţelepciunea nu face doi bani Energia mea persod:\Electronica\nală îmi mână sângele prin vine şi nu rezonabilitatea impersonală Îşi cufundă mâinile în buzunar şi începu să măsoare camera, în lung şi în lat „Ah, nu mi-e dat, nu mă simt în stare şi, totuşi, trebuie s-o fac”, îşi spuse în sinea sa, întorcându-se din nou către ea „E atât de greu să rămâi om cu adevărat, să fii exact aşa cum eşti tu, în oglinda conştiinţei tale!” — Mi-e teamă că vrei să comiţi o eroare, şopti ea, şod:\Electronica\văind — Ceva care se împotriveşte firii tale Andi îşi umplu plămânii cu fum de tutun, apoi îl suflă încet pe nări În ochii lui mocnea o lumină ciudată — Da, – făcu el, – ai ghicit! Silvelie îşi privi mâinile — Ar fi nedemn de tine, rosti ea rar Apoi îl privi ţintă în ochi, fără să clipească — Te-am părăsit, pentru că nu voiam să fiu o piedică in calea libertăţii tale Sînt gata să te las din nou singur Sau să-ţi ajut, dacă pot Andi se apropie de Silvelie — În ce fel vrei să mă ajuţi? întrebă el nedumerit Silvelie şovăi din nou — Să-ţi ajut să devii iar omul care ai fost înainte de a lua hotărârea să ajuţi familia Lauretz Oare nu este mai just, ca trei vinovaţi să-şi ispăşească crima, decât ca tu, un nevinovat, să-ţi pierzi onoarea? — Eşti o copilă! exclamă el — Există o onoare, pe care omul o dobândeşte în cursul vieţii sale şi există o altă onoare, care îi este înăscută Una din ele trebuie jertfită — Sunt gata să aduc împreună cu tine această jerftă, – făcu ea, – chiar dacă ar însemna pentru mine sfârşitul — Vei avea prilejul, mai curând decât crezi, răspunse el enigmatic Andi rătăcea prin odaie cu bărbia în piept Apoi apăsă clanţa şi ţinu clanţa câtva timp în mână — În tot cazul, voi afla rezultatul în curând, zise el, păd:\Electronica\răsind încăperea XXVII Scrisoarea ticluită de Niklaus fu adresată, potrivit ordinelor, tribunalului din Lanzberg şi ajunse în cele din urmă în mâinile lui Andi, care trimise dovada de primire judecătoriei de ocol, comunicându-i că o comisiune specială a fost însărcinată cu facerea cerd:\Electronica\cetărilor Nu semnă însă răspunsul, ci aplică sigiliul tribunalului, un procedeu menit să dea mai multă autoritate şi o importanţă mai mare acestei scrisori, în ochii doctorului Thurs din Andruss După două zile, Niklaus trimise lui Andi dovada de primire a scrid:\Electronica\sorii sale adresate judecătoiei de ocol Într-o dimineaţă, telefonul de pe biroul lui Andi sună lung Preşedintele Gutknecht doreşte să-i vorbească, şi-l roagă să vină de urgenţă în biroul său din clădirea tribunalului — În câteva minute sunt la dvs , răspunse Andi Sări de pe scaun şi începu să se plimbe agitat prin cameră — Fii calm! Fii calm! îngăna el enervat În cele din urmă îşi luă pălăria şi părăsi biroul După cinci minute urcă scara largă de piatră a tribunalului Înainte de a intra, respiră adânc apoi bătu la uşa anticamerei biroului doctorului Gutknecht Copistul se ridică imediat şi-l anunţă După câteva clipe, uşa grea, capitonată, se închise în urma sa Dr Gutknecht îl aştepta Nu-şi ridică îndată privirile şi lui Andi i se păru că nu prea e în apele lui Apoi se aplecă greoi peste birou, întinzându-i mâna lui Andi — Voiam să-ţi vorbesc, domnule doctor E vorba de cazul Cabflisch Ai citit articolul din „Socialistul“ Nu? Iată-l! Citeşte-l în întregime şi spune-mi ce părere ai! Preşedintele aruncă cu dispreţ o foaie de ziar pe birou Andi citi repede articolul, iar preşedintele duse cornetul acustic la ureche şi îşi scărpină barba — Ce zici? Ai dat cuiva informaţii despre mersul cercetăd:\Electronica\rilor? Andi dădu tăgăduitor din cap — Eu, nu! Poate că avocatul Cabflisch-ilor — N-am citit în viaţa mea astfel de injurii la adresa cuiva! îl întrerupse preşedintele — Cred că, în umbra acestui articol se ascunde doctorul Scherr! făcu Andi — Deşi nu pot să înţeleg, cine l-a informat că acest caz se va judeca din nou? — Presupui deci, că se trag anumite sfori politice? — Da Socialiştii se fac luntre şi punte ca să pună mâna pe locurile din autorităţile şcolare Cazul acesta le vine la ţanc, au mirosit că situaţia doctorului Cabflisch e compromisă şi se strădud:\Electronica\iesc să-l alunge, ca să pună în loc pe unul dintre ai lor — Blestemaţi fără scrupule! Gata oricând pentru orice ticăloşie, numai ca să obţină un vot sau o slujbă! Frumoase timpuri am mai apucat! Preşedintele deschise sertarele, unul după altul, căutând ţid:\Electronica\gări, dar le închise cu violenţă — Înaintează-mi neîntârziat raportul d-tale Adică, aşteaptă Consiliul intim se întruneşte în şedinţă joia viitoare Vei fi gata până la acea dată? Preşedintele găsind între timp ţigările, deschise cutia, scoase o ţigară, îi muşcă vârful şi se aplecă peste birou, ca s-o aprindă la bricheta de aur a lui Andi Apoi se lăsă în fotoliu şi-l examină pe îndelete pe Andi — Îl voi grăbi şi pe avocat — Mă voi strădui să închei raportul până joia viitoare, spuse Andi, cu un sentiment de uşurare — Regret că nu m-am grăbit până acum Trebuia să citez zece martori din afară — Ştiu că n-ai pierdut vremea în zadar Pari cam obosit — O uşoară indispoziţie, făcu Andi, înălţând din umeri — Mă simt iar refăcut — Ia seama să nu te îmbolnăveşti tocmai acum, când am rămas fără Rosenroth Preşedintele îşi frunzări din nou carnetul — Vrei să predau o parte din afacerile Bonatsch altcuiva, ca să te mai uşurez? Bunăoară, lui Mahrling? — Nu cred că e nevoie, răspunse Andi — Am cercetat între timp toate cazurile — Ai bătut recordul! Te felicit pentru această performanţă, domnule de Richenau Ai mai descoperit vreo mârşăvie asemănăd:\Electronica\toare? — Vor mai trebui examinate cu atenţie alte două cazuri — Îmi pare bine, că nu sunt decât două Mai rămân deci numai patru Şi ce e cu astea patru? Andi se ridică, privindu-l pe preşedinte drept în ochi — Pot fi rezolvate şi pe cale administrativă — Despre ce anume e vorba? Aş vrea să ştiu, la caz că mă întreabă cineva Anii îşi drese glasul — Două conţin verdicte, în cazuri obişnuite de poliţie judid:\Electronica\ciară, delincvenţii fiind pedepsiţi cu închisoare În ambele cazuri, dr Bonatsch a fost cât se poate de corect Un alt dosar priveşte un furt din Andruss Deşi poliţia a făcut reclamaţia reglementară, Bod:\Electronica\natsch n-a dat curs cercetărilor — Ce conţine reclamaţia? — Se pare că un individ a furat o vacă, vânzând-o apoi la bâlciul din Ilanz Dr Gutknecht începu să râdă strident şi ridică cornetul acustic în sus — Ad acta, ad acta, domnule de Richenau, hohoti el — Nu suntem păzitori de vaci! Renumele unui defunct, merită mai mult decât o vacă! Îşi scutură scrumul de pe reverul hainei, îşi suflă nasul cu importanţă, apoi se aplecă din nou peste birou — Şi dosarul ultim? Ce cuprinde? O capră? — Nu, domnule preşedinte, făcu Andi, cu desăvârşită stăpânire de sine — E vorba de dispariţia unui individ, cu numele de Laur Tăcu o clipă — Da, cred că Laur A dispărut acum trei ani Familia sa cere să fie declarat dispărut — Cine era acest Laur? — Locuia într-o vale lăturalnică a Tawetchului Pare să fi fost un beţiv incorigibil — Aşa sunt aproape toţi, cei de pe acolo, făcu aşa într-o doară doctorul Gutknecht — Ai făcut cercetări? Andi se cutremură „Dacă cere acum să vadă dosarul“, se gândi — Da, răspunse el, scoţând tabachera din buzunar — Îmi daţi voie? — Cu plăcere! — Mulţumesc, domnule preşedinte Andi puse la loc tabachera şi îşi aprinse de această dată o ţigară adevărată, din cele ale doctorului Gutknecht Suflă fumul gros şi deveni din nou stăpân pe nervii săi — După toate probabilităţile, numitul a părăsit în noiembrie, acum trei ani, locuinţa sa, în stare de ebrietate fără să se mai întoarcă — Încotro a apucat-o? — Nimeni nu l-a văzut — Există vreun motiv să se creadă, că viaţa sa era amed:\Electronica\ninţată? — După toate semnele nu — Ştii că acolo se întâmplă numeroase fărădelegi, adăugă preşedintele — Nu există nici cel mai slab indiciu, că ar fi ceva la mijd:\Electronica\loc, spuse Andi, rezemându-se de masa de scris Trăgea adânc în piept fumul şi contempla cu o satisfacţie bine mimată, scrumul de ţigară Îşi simţea însă spinarea năduşită Pieptul, braţele, şoldurile îi erau transpirate — Convingerea mea, e că individul a murit, adăugă el pe un ton nepăsător — Nu s-a găsit nicio urmă — Dacă eşti convins, atunci, probabil, aşa trebuie să fie, n-am mai întâlnit un om, care să miroase atât de sigur o crimă, ca d-ta, tigrule tânăr Andi se înclină, zâmbind — Vă mulţumesc pentru compliment, domnule preşedinte Laur, Laur, Laur! Numele acesta îi străfulgera creierul, ca o scânteie, electrică Îl rostise numai de două ori Nu-i mai era îngăduit să şi-l mai amintească niciodată În caz de nevoie, putea oricând să găsească un pretext, susţinând că spusese Lauretz Preşedintele era cam surd Da, dar oare e cu adevărat surd? Unii susţin că, dacă vrea, aude şi cea mai uşoară şoaptă, că faimosu-i cornet de aramă nu e decât o ficţiune Era un vulpoi bătrân Avea de altfel şi înfăţişarea unui vulpoi, pe care îl încolţesc câteodată câinii O scânteie ciudată se aprinse în ochii preşedintelui — Fiindcă tot eşti aici, aş vrea să te întreb ceva Vorbea pe un ton uşor, de convorbire obişnuită — E o chestie aproape fără importanţă Sper că n-o să te supere Ea atrage însă după sine numeroase cheltuieli speciale, care se pot evita în timpurile de faţă Ştiu că d-ta ai foarte mult „savoir-faire“ domnule de Richenau După câte ştii, eu nu sunt om de societate Iată despre ce e vorba: Am fost de curând la o înmormântare, la Zürich, şi se pare că unora nu le-a prea plăcut cilindrul meu Admit că e niţeluş demodat şi cam jerpelit L-am folosit însă toată viaţa mea, cam de o duzină de ori şi – după câte-am auzit – un cilindru nou, de bună calitate, costă peste treid:\Electronica\zeci de franci E o avere pentru o pălărie, pe care n-o pui deloc Nu eşti de aceeaşi părere? — O avere pentru un caraghioslâc! răspunse Andi — Exact Aceasta e şi părerea mea! exclamă doctorul Gutknecht — La zece octombrie va avea loc inaugurarea noilor clopote ale bisericii Basilius Trebuie să fiu prezent, ca repred:\Electronica\zentant al guvernului şi să ţin o cuvântare în public Voi purta, negreşit, cilindru, sau crezi că aş putea să-mi pun jobenul obişnuit? Preşedintele Gutknecht îşi apăsă barba de guler şi îl privi pe Andi, care zâmbea pe furiş — Va trebui să iau şi eu parte la această solemnitate, cu toată familia mea Nu cred însă că-mi voi pune cilindru Nu e nici înmormântare, nici nuntă, nici botez! — Dar va lua parte şi un ministru din Berna — N-au decât să-şi pună miniştrii cilindru în cap, pentru a-i vedea lumea cine sunt ei! — Oare tatăl d-tale, colonelul de Richenau, va purta cid:\Electronica\lindru? — Tatăl meu poartă la orice solemnitate publică un costum închis, obişnuit, şi o pălărie tare — În orice caz, îmi voi pune jobenul! făcu mulţumit preşedintele — Reprezint, la urma urmei numai guvernul cantod:\Electronica\nal Cui n-o să plac, îl voi lămuri, că nu vreau, ca domnii consid:\Electronica\lieri ai Bund-ului să fie invidioşi că eu port o pălărie mai înaltă decât a lor Îşi însoţi gluma cu un zâmbet cam acru — Mulţumesc, domnule de Richenau Asta era cam tot ce aveam să-ţi spun Mulţumesc! Şi, potrivit obiceiului, îşi consultă grăbit ceasul Andi ştiu că trebuie să plece XXVIII Verificarea gestiunii decedatului judecător Bonatsch fu terd:\Electronica\minată Andi predase preşedintelui, la data convenită, dosarul Cabflisch, împreună cu un memoriu, în care stabilea vinovăţia deced:\Electronica\datului judecător Alăturase dosarului şi o minuţioasă analiză jud:\Electronica\ridică, lămurind motivele pentru care cazul trebuia deferit primud:\Electronica\lui procuror al tribunalului Era convins, că atât din punct de vedere al formei juridice, cât şi al stilului, nu i se putea imputa nimic Comisiunea nu primise niciodată un raport mai lămurit Acum, când preşedintele era atât de preocupat de această chestiune, era momentul prielnic să rezolve cât mai repede posibil cazul Lauretz Andi întocmi planul necesar reuşitei, într-o târzie după-amiază de octombrie N-avu nevoie de grefier Îl scrise singur la maşină, pe hârtie oficială Preşedintele şi comisiunea specială a Judecătoriei cantonale au luat cunoştinţă de cazul dispariţiei mecanicului din Jeff LAUR JONAS din susnumitul district, după protocolul prezentat şi din cercetările întreprinse de defunctul dr Johannes Bonatsch Subsemnatul tribunal convins fiind că protocolul şi cercetăd:\Electronica\rile corespund art 36 şi 37 Proc civ , hotărăşte prin aceasta că petiţia familiei numitului LAUR JONAS să fie aprobată şi ordonă să se publice pe cale obişnuită o declad:\Electronica\raţie de dispariţie Pentru comisiunea judiciară Andi arse ciorna pe care concepuse acest document Apoi sună Intră grefierul Amman Îi ceru sigiliul tribunalului Grefied:\Electronica\rul i-l aduse — Pune-l te rog acolo, – făcu Andi – ridicând abia ochii din hârtiile de pe birou După ce grefierul părăsi încăperea, Andi aplică sigiliul pe documentul fatal Luă condeiul şi semnă cu iniţialele sale Apoi puse scrisoarea în servietă, alături de celelalte documente, care trebuiau supuse, ca de obicei, preşedintelui spre semnare Aşeză copia într-un plic mare oficial, îl închise şi îl sigilă; îl adresă preşedintelui cu red:\Electronica\marca: „particular şi confidenţial“ Andi fixă multă vreme plicul acela galben Îl mai putea red:\Electronica\ţine, mai avea putinţa să rămână un judecător cinstit O clipă fu cuprins de dorul de a rupe plicul, nu pentru a nimici astfel fapta sa mârşavă, ci pentru a cerceta dacă lăsase suficient spaţiu liber dintre cuvinte, sufixului etz Îşi aminti însă, că măsurase interd:\Electronica\valul cu multă îngrijire Se sprijini în coate, rezemându-şi faţa în mâini — Ah! dacă aş putea iscăli eu însumi această hârtie Numai dacă nu s-ar afla la Andruss nimic despre legăturile mele cu fad:\Electronica\milia Lauretz Din păcate, se ştie prea mult! Îi ardeau ochii Avea mâinile reci şi umede Timp de câteva clipe, simţi că ameţeşte La ora patru sună Grefierul, care nu mai fusese împovărat de mult cu atâta muncă, apăru în prag, cu cond:\Electronica\deiul între dinţi; îşi cercetă superiorul peste rama ochelarilor — Doriţi, domnule doctor? Andi îi întinse plicul galben — Te rog să predai plicul în seara aceasta, în drum spre casă, domnului preşedinte Grefierul apucă plicul cu amândouă mâinile — Bineînţeles, şuieră el fără să scoată condeiul din gură — Eu plec chiar acum, făcu Andi Am nevoie de puţină linişte Mâine trebuie să particip la marea inaugurare a clopotelor şi voi lipsi probabil de la slujbă Dacă intervine însă ceva imd:\Electronica\portant, aşează hârtiile în acest sertar, acolo Îi indică sertarul din mijloc — Dacă s-ar întâmpla să mai trec astăzi pe aici, voi şti unde să le găsesc — Să vă aştept, domnule doctor? — Nu, nu mă aştepta Grefierul ieşi luând plicul Andi se prăbuşi şi rămase cu privirile pironite pe sugativa de pe birou Apoi se ridică Nu mai putea suporta să rămână între aceşti patru pereţi Intră la toaletă şi se spălă pe faţă şi pe mâini După câteva minute, coborî scara, fumându-şi ţigara XXIX În timp ce Andi lipsea de acasă, Silvelie îşi făcea de lucru în gospodărie Într-o bună zi, puse să se bată şi să se facă sul toate covoarele, în altă zi făcu ordine prin dulapuri, sau tricotă îmd:\Electronica\brăcăminte de iarnă pentru micul Tristan Acum număra rufele; stătea pe un scaun, în vârful picioarelor, înălţându-şi corpul mlăd:\Electronica\dios, pentru a scoate din rafturile de sus cearşafurile de baie şi cele de pat Evenimentele din ultimele două luni nu trecuseră pe lângă ea, fără să fi lăsat câteva urme Ochii ei priveau adesea în gol, ca şi ochii unui om care vrea să-şi amintească ceva şi nu poate Mişcăd:\Electronica\rile ei erau descompuse, pasul nu mai era atât de liber ca înainte şi se obişnuise să ridice şi să coboare sprâncenele Dar, ca întotd:\Electronica\deauna, inima îi era azi plină numai de Andi El părea că nu observă acest lucru Firele care îl legau de dânsul păreau rupte Locuiau ca doi străini, sub acelaşi acoperiş, unul lângă altul, Andi nu-i împărtăşea nimic din chinurile sale ascunse şi nici nu încerca să afle, ce se petrece în sufletul ei În această înstrăinare, el părea că o dispreţuieşte şi că e mândru de însingurarea sa Nu vorbea niciodată de viitor, nu-i destăinuia planurile sale De asemeni nu pomenea niciun cuvânt despre trecut Părea şi el suspendat în vid, trăind de la o zi la alta şi evitând cu timiditate tragicul eved:\Electronica\niment care îi despărţise, grijile grozave din cauza cărora suferiseră amândoi Omul vesel şi bonom, care fusese Andi altădată, devenise melancolic şi posomorât Iubirea şi duioşia păreau că nu mai au ce căuta în inima sa; o politeţe răutăcioasă era tot ce-i mai rămăsese Dar Silvelie era înzestrată cu perseverenţa Lauretz-ilor, pe lângă vechea ei superioritate Îşi supraveghea atentă bărbatul Privea cu un fel de veneraţie faţa lui pământie, când pleca dimineaţa de acasă De câte ori se înapoia, ea se uita pe furiş prin fereastră şi o durea inima, când îl vedea apropiindu-se încet, cu pasul aproape târât, urcând ostenit scara În acele clipe o copleşea mai puternic dod:\Electronica\rinţa de a se arunca în braţele sale, de a-şi simţi carnea strivită de sărutările sale Acum se gândea la el, cu inima îndurerată Durerea ei pentru Andi îi copleşea trupul O simţea circulând când îl auzi sosind cu maşina, avu senzaţia, de parcă i-ar fi atins ceafa o mână rece Cu un ţipăt involuntar, sări de pe scaun, închise dulapul cu rufe şi se îndreptă spre fereastră, pentru a-l vedea cu o clipă mai devreme Andi coborî încet din maşină Stătu cteva clipe cu piciorul pe scară, în timp ce celălalt atingea pământul Apoi închise pord:\Electronica\tiera, cu o izbitură seacă şi, potrivindu-şi haina, fără să privească nici în dreapta, nici în stânga, porni pe drumul din grădină Intră direct în camera lui Silvelie se duse în odaia copilului Nădăjduia că Andi va veni şi el, să-l vadă pe Tristan Andi însă nu veni După câteva clipe, îl auzi coborând scara şi când privi pe fereastră îl văzu în sweaterul albastru închis şi pantalonii de cacha cenuşii, pornind spre curte şi umplându-şi pipa Se întuneca Norii subţiri dinspre miazănoapte atârnau, dead:\Electronica\supra crestelor, ca nişte flăcări aurii pe cer De pe câmpii se ridicau un zid de ceaţă alburie Silvelie îl aşeză pe Tristan în baie, ca de altfel în fiecare seară Trecuse vremea cinei şi Andi nu se înapoiase încă Silvelie şedea în odăiţa de lângă sufragerie şi îl aştepta Înopd:\Electronica\tase, dar ea nu făcu lumină Se gândea la ziua de mâine Andi îi spusese că trebuie să plece cu el la Lanzberg, la inaugurarea clod:\Electronica\potelor bisericii Basilius În clipa aceea clopotele bisericii din sat începură să sune — Lumea a înebunit din pricina acestor clopote! se gândi ea Într-un târziu auzi cum Andi intră în casă Ieşi în coridor şi făcu lumină — Masa e gata, Andi — Nu cred să pot mânca Nu mi-e foame Albăstrica a fătat un viţel I-am dat ajutor Du-te şi mănâncă singură Eu nu pot — Nu te simţi bine? — Ba da, foarte bine Numai că nu mi-e foame Îşi scoase pantofii şi urcă scara în camera lui de dormit Silvelie se aşeză singură la masă — Domnul nu se simte bine, îi spuse ea servitoarei — Nu mănâncă nimic astă seară Silvelie mâncă foarte puţin şi se ridică peste puţin, pentru a se întoarce în odăiţă Stătu acolo, până la ora zece Se ridică apoi brusc şi înăbuşindu-şi plânsul, urcă scara Se duse de-a dreptul la uşa lui Andi şi o deschise El era cufundat într-un fotoliu Cad:\Electronica\mera era plină de fum Andi o privi — Vino înăuntru, făcu el încetişor — Vino înăuntru, Sivvy Silvelie închise uşa şi se aşeză Îşi sprijini bărbia în palmă — Ah, Andi, cât vrei să mai dureze situaţia aceasta? — Ce vrei să spui? Pe faţa ei se oglindea nesiguranţa — Viaţa noastră, a amândurora — Cum vrei s-o schimbi? — Nu ştiu Expresia dureroasă a ochilor ei îl mişcă — Trebuie să avem răbdare, să perseverăm Poate că vom avea într-o bună zi, o nouă viaţă Andi se ridică cu greu din fotoliu şi deschise larg fereastra — Vreau să-ţi mai spun, în astă seară, presupunând că mâine sau poimâine s-ar întâmpla ceva La început n-am vrut să-ţi vorbesc despre aceasta Poate însă că e mai bine, pentru cazul că s-ar înd:\Electronica\tâmpla ceva neprevăzut Atunci vei şti, cum să-ţi lămureşti, anumite lucruri Silvelie îl privi nedumerită — Nu, n-am azi pretenţia să mă înţelegi Poate că mă vei înd:\Electronica\ţelege altădată, mai târziu Andi nu răspunse — Deşi, s-ar putea să fie atunci prea târziu, adăugă el O spaimă adâncă se oglindea în privirile ei — Ce-ai făcut? Gura lui se strâmbă într-un zâmbet lamentabil — Nu e chiar atât de îngrozitor! De multe ori îţi pui viaţa în joc, chiar pentru o cauză mai puţin importantă De fapt, prod:\Electronica\blema pentru care lupt eu, nu e de dispreţuit Numai că, lumea noastră e atât de ciudat alcătuită; oamenii ei sunt stăpâniţi de o concepţie morală atât de rigidă încât mi-e teamă că problema mea va fi înţeleasă greşit şi va fi tot atât de greşit interpretată Da, Sivvy, când ne plimbam în pădure, în Lenzerheide, nu ştiai încă ce prod:\Electronica\bleme frumoase se vor ivi în calea vieţii noastre! Nici eu nu băd:\Electronica\nuiam nimic — M-am gândit la ele, Andi, răspunse ea, — Nu te mai acuz, reluă el, grav — Era vina ta şi, tod:\Electronica\tuşi, într-un anumit fel, nu era vina ta Poate că, mai curând, ar trebui să mi se facă mie imputări, decât ţie Trebuia să te fi înd:\Electronica\trebat, să fiu mai puţin încrezător, şi – dacă se putea – mai puţin îndrăgostit sau trebuia, ca tu să mă fi iubit mai puţin Acum însă văd şi recunosc, că tot ce puteai face, ca om cinstit, era să nu-mi spui nimic şi tu nici nu mi-ai spus Ţi-era teamă nu numai pentru tine, ci şi pentru ceilalţi Din acest punct de vedere, onoarea ta este salvată Andi începu să se plimbe prin încăperea îngusta, în sus şi în jos Privea gâtul ei alb, uşor cambrat — Sunt un om rău, făcu el — Dar merită, la urma urmei, să fiu rău pentru tine! I-am trimis azi preşedintelui un act spre semnare Dacă semnează, totul e bine Declaraţia de dispariţie va fi adusă la cunoştinţă lumii şi toată afacerea va fi înmormântată în arhivă Familia ta va fi liberă Tatăl tău se poate odihni în pace Dacă însă preşedintele nu semnează actul, dacă cere alte acte Andi îşi scoase cu un gest scurt bărbia, se opri în faţa oglinzii şi se privi în ea — Atunci va trebui să fii vitează şi tare Sivvy Privirile sale rătăceau tainic în oglinda care reflecta peretele opus, pe care atârnau două puşti de vânătoare şi tocul de piele cu revolverul său de militărie Silvelie ridică privirea — Ce vei face, dacă te cheamă preşedintele şi îţi pune întrebări? — Îi voi răspunde fără înconjur! — Şi dacă semnează? Andi se întoarse şi o privi Câteva clipe privirile lor se cond:\Electronica\topiră într-o văpaie nebună — Ce-i rămâne de făcut cuiva, care a abuzat de încredere, a comis o incorectitudine, terfelindu-şi onoarea publică? Există oad:\Electronica\meni cărora nu le pasă de cinstea lor Sunt ambiţioşi şi reuşesc în viaţă Din păcate, eu nu sunt plămădit din acelaşi aluat Îmi voi da demisia din magistratură Voi părăsi consiliul Voi demisiona şi din „Uniunea ofiţerilor“ Silvelie tremura toată — Nu, Andi, asta nu trebuie s-o faci Voi vorbi mâine cu Niklaus Niklaus trebuie să se prezinte preşedintelui şi să-i spună adevărul — Ar fi păcat să băgăm la închisoare, poate pentru toată viaţa, un flăcău tânăr şi bun ca Niklaus făcu Andi, cu indiferenţă Se apropie de pat şi se trânti pe spate — Mâine clopotele, Sivvy! Clopotele cele noi! Sunt membru al societăţii evanghelice Du-te de te culcă şi te odihneşte, Sivvy Nu-ţi mai fă griji, n-are niciun rost Arată-i mâine mamei o faţă veselă Uli şi Minnie vin şi ei la Lanzberg Eu eu sunt obosit al dracului! Înăbuşi un căscat Silvelie contemplă faţa pământie a lui Andi, culcată pe perna albă, ochii care priveau încremeniţi tavanul, de parcă plafonul sculptat l-ar fi hipnotizat — Ah, blestemata asta de familie Toată lumea ar trebui să devină o singură familie mare şi apoi ah, nu! Dumnezeule, abia atunci ar începe adevăratul haos! Mai bine, să rămână fiecare familie pentru sine Îşi potrivi mâinile sub cap şi închise ochii Silvelie aşteptă cu răbdare Când văzu însă că el nu se mai mişcă şi nici nu vorteşte, îl părăsi, ducându-se în camera ei XXX Biserica Basilius fusese construită din blocuri de piatră ced:\Electronica\nuşie, cu un veac în urmă Era o biserică mare şi spaţioasă, la fel de aridă şi de modestă, ca şi învăţăturile protestantismului Avea un turn frumos, în patru muchii, cu o clopotniţă încăpătoare sub acoperişul roşu şi ascuţit Pe cel mai înalt dintre crenelurile ei, un cocoş aurit stăpânea zările Abia după războiul din şaptezeci, a fost înzestrată cu clopote Atunci a hotărât consiliul eparhial să cod:\Electronica\mande clopotele, la o turnătorie din Schaffhausen, care trebuia să le fabrice la un preţ deosebit de redus, din zinc de Nürnberg şi aramă din Tirol Clopotele acestea au dat însă greş Toţi bătrânii bisericii îşi amintesc, până în ziua de azi, cu groază, de dangătul strident al celor şase clopote, dintre care cel mai mare plesni după câteva săptămâni Bătrânii protestanţi ai orăşelului îşi aminteau de rezultatele acestui incident şi de certurile pe care le provocă, nu numai în sânul lor, ci şi între populaţia catolică Certuri care culminară într-un proces, în faţa judecăţii lud:\Electronica\meşti, cu episcopul şi „suita“ sa ca acuzatori „În adevăr“ – scrid:\Electronica\sese Eminenţa sa Episcopul, către un coleg protestant – „cu greu îţi poţi închipui ca sunetul acestor clopote să inspire cuiva sentid:\Electronica\mente religioase Nu se poate imagina o ruşine mai mare Până şi cucernicii preoţi misionari din Africa, aflaţi aici în vizită, au comd:\Electronica\parat sunetul clopotului mare cu timbrul unui gong african, care răsună prin jungla sălbatică Nu numai că am socoti drept o binecuvântare pentru urechile tuturor creştinilor, dacă autorităţile protestante s-ar hotărî să nu mai tragă aceste clopote, dar credem că le va fi chiar lor de folos Iar, în ceea ce priveşte clopotul mic, el nu poate fi considerat, decât ca o nelegiuire Sunetul său strident nu poate fi asemănat decât cu o nicod:\Electronica\vală Tulbură liniştea publică Am aflat chiar, că unii cetăţeni, îşi astupă urechile, când răsună acest clopot E o nenorocire, în adevăr, că într-o comunitate creştină, se îngăduie dangătul unor astfel de clopote” Acest protest făţiş, făcu prea puţină impresie asupra protesd:\Electronica\tanţilor mărginiţi „Dacă aceşti catolici n-ar fi ridicat tonul, poate că noi înşine ne hotăram să nu mai tragem clopotele“! Şi epitropii bisericii dădură dispoziţii, ca în viitor să se tragă clopotele bisericii Basilius cât se poate mai vârtos „Să răsune până va plezni oraşul!” adăugase epitropul cu cea mai mare vază Văzând aceasta, Eminenţa sa episcopul trecu de la protest la ameninţare — Noi nu aprobăm hotărârea autorităţilor protestante După ce am luat în considerare, cu multă atenţiune, ultimul nostru prod:\Electronica\test, ni se pare că este neapărată nevoie să decidă în această diverd:\Electronica\genţă de păreri tribunalul lumesc Episcopul ceru interzicerea, pe cale de judecată Fu numita o comisie de experţi, care constată că clopotele au un sunet „ned:\Electronica\plăcut“, strident şi lezând bunul gust al oraşului Lanzberg Cond:\Electronica\siliul bisericesc a obiectat: dacă trebuie să desfiinţeze clopotele, aceasta s-ar datora numai tacticii revoluţionare a „Curţii“ şi, întrucât protestanţii pierduseră între timp procesul împotriva turnătorilor clopotelor, au înaintat o reclamaţie „Curţii“, pentru despăd:\Electronica\gubire – şi anume cereau să li se plătească preţul integral al clod:\Electronica\potelor Pierdură şi acest proces În cele din urmă li se îngădui să tragă un singur clopot: clopotul Nr 3, „Vie împărăţia Ta“, în do major Acest clopot se folosea apoi la toate ocaziile şi nu pierdu nimic din sunetul său plăcut Trecură cincizeci de ani, până când se făcu o colectă, pentru o nouă garnitură de clopote În fruntea acestei colecte figura colonelul de Richenau El luase această hotărâre, atunci când a întâlnit la hirotonisirea lui Uli, pe actualul pastor al bisericii Sf Basilius, pe Sfinţitul părinte Wendel Cu acest prilej, pastorul Wendel îi povesti colonelului, lângă un pahar cu vin bun, că biserica Sf Basilius poate fi socotită o babă bătrână, cu un singur dinte în gură Colonelul râse cu poftă şi donă în amintirea hirotonisirii lui Uli, opt mii de franci, cu cond:\Electronica\diţia ca în termen de trei ani, să i se puie babei „dinţi falşi“ Suma necesară a fost colectată Clopotele vechi fură coborâte din turn, cele noi sosiseră cu trenul şi se depozitară în gara de mărfuri În contract se garanta, că sunetul lor e fin şi melodic şi că posedă toate avantajele de sonoritate, cerute de epitropii sfatului bisericesc Este explicabil faptul, că populaţia din Lanzberg se îmbulzea să salute noile clopote Partidul evanghelic al poporului, care red:\Electronica\prezenta o parte destul de importantă din alegători, găsi momentul prielnic pentru a trage un profit politic din această sărbătoare Consilierii şi membrii consiliului municipal căutară să-şi asigure sprid:\Electronica\jinul opiniei publice Era un prilej nimerit, pentru a înfăţişa un front cetăţenesc quasi-omogen, deşi nu există în realitate un astfel de front Hotărîră să adune copiii şi să organizeze o mare serbare populară, dat fiind că socialiştii din întreaga ţară căutau să câştige influenţă asupra copiilor, să cucerească voturi şi să omoare pe Dumd:\Electronica\nezeu atotputernicul Toate şcolile protestante dădură elevilor o după amiază liberă Corul bărbătesc „Concordia“ pregătise câteva piese muzicale sped:\Electronica\ciale Un cor pe două voci, alcătuite din 200 copii, făcuse probe zi la zi cu câteva imnuri festive Steagurile tuturor cantoanelor fâlfâiau deasupra bisericii şi în piaţă, iar deasupra intrării flutură o cruce mare elveţiană Se improvizase şi o scenă împodobită cu flamurile din Vazerol, Turms, Aquasana şi Davos Aici se aflau câteva corturi încăpătoare, cu mese lungi de lemn, pe care erau orânduite coşuri cu franzele proaspete, iar în cazanele mari fierbeau mii de crenwuşti pentru copii Se lucrase mult, iar munca cere să fie plătită Familia de Rid:\Electronica\chenau mânca împreună cu ceilalţi, la masa lungă din „curte“ Fid:\Electronica\gura aspră şi zbârcită a colonelului nu se prea potrivea cu intenţia sa de a înveseli societatea Andi era tăcut, nimeni însă n-ar fi putut să citească din expresia lui, că se afla într-o stare de tensiune chid:\Electronica\nuitoare, care-l făcea să nu vadă nimic din ceea ce se întâmpla în jurul său Doamna de Richenau vorbea cu Silvelie despre Andi — Nu e în apele lui, făcu mama lui Andi — E sănătos? — Lucrează prea mult! Câteodată stă la judecătorie până noaptea târziu Unul dintre judecătorii de instrucţie s-a îmbolnăvit — În felul ăsta se va extenua! zise doamna de Richenau Zadarnic se străduia ea să citească adevărul în ochii Silveliei Silvelie ştia să se ascundă cu măiestrie — Nu mânca atâta se auzea glasul Minniei Ea îi amintea bărbatului ei, că era la al treilea muşchi — O să-ţi fie rău — Ce să fac? se lamentă disperat Uli — Minnie nu mă lasă mă mănânc — Ai uitat că suntem invitaţi diseară la un banchet al sfatud:\Electronica\lui bisericesc? — Ei şi? Astă seară! Făcu un gest de apărare — Până atunci mai sunt opt ore! După amiază trebuie să muncesc! Să trag clopotele! Am nevoie de puteri noi! Clopotul cel mare cântăreşte aproape şase tone! — Doar nu-l vei trage singur! făcu Minnie — Mă vor ajuta toţi cetăţenii de treabă, răspunse el, umplându-şi din nou farfuria Colonelul aduna firimiturile de pe masă şi le ciugulea Pentru el, viaţa îşi pierduse valoarea de odinioară Epoca sa începea să apună Luptase îndeajuns împotriva imposibilului De când preşedind:\Electronica\tele Roosevelt provocase căderea dolarului, averea familiei Richenau, se prăbuşise Totuşi, chiar dacă întreaga lume înebunise, dacă Anglia şi America îşi distrugeau finanţele concurându-se, pentru ieftinirea monedei, ţara sa, Elveţia liberă, trebuia să rămână statord:\Electronica\nică, întocmai ca munţii şi să nu-şi piardă încrederea în aur Din direcţia pieţii gării se auzeau trompete şi tobe O mulţime compactă umplea strada Toată poliţia fusese mobilizată Familia Richenau părăsi masa şi ieşi într-un mic balcon Doamna de Richenau luă mâna lui Andi într-a sa — Ce-i cu tine, Andi? Silvelie îi supraveghea pe amândoi Sprâncenele ei se înălţau şi coborau, agitate — Sincer să fiu, – răspunse Andi încet, – sunt cam obosit Cred că am nevoie de linişte Nervii! Nu fii însă îngrijorată, nimic serios! — Bine, dar trebuie să ai un motiv — Nu, n-am niciunul deosebit Îmbătrânesc doar Îmi dispare elanul — Vrei să-mi petrec noaptea la Schlans? — N-are niciun rost Tata are mai multă nevoie de tine De altfel, mă înapoiez foarte târziu astă seară de la birou Mai am de lucru la tribunal Sute de copii se revărsau în strada îngustă, care ducea la gara de mărfuri Aveau steguleţele în mână şi vocile lor enervate umd:\Electronica\pleau văzduhul Profesorii şi profesoarele îi ţineau în frâu, conducând procesiunea prin strada Gării, spre piaţa Basilius În urma mulţimii vesele de băieţi şi fete veneau un grup de bărbaţi gravi, epitropii bisericii conduşi de pastorul Wendel — Trebuie să mă duc, trebuie să mă duc? strigă emoţionat Uli, când îi zări Părăsi în grabă balconul şi, puţin după aceea, îl puteai vedea strecurându-şi cu mare greutate trupul său imens, prin mulţime, ţinându-şi poalele anteriului, cu pălăria într-o parte Consilied:\Electronica\rul Rümpli, negustor de vinuri, demagog convins şi reclamagiu temut, păşea cu importanţă, cu umbrela pe umăr, ca o puşcă Era un bărbat foarte mic de statură, un omuleţ în miniatură, dar păşea mândru ca un păun, în jacheta-i neagră şi în cilindru, privind cu bunăvoinţă mulţimea, prin ochelarii în ramă de aur Apoi se iviră clopotele Mai întâi cel mare: „Pace vouă“, în sol major, o matahală enormă de aramă sclipitoare, înconjurată de ghirlande roze şi roşii împletite din ochiul boului, pe un car scund şi rezistent, tras de şase cai voinici, împrumutaţi de o fabrică de bere din Bund Câţiva flăcăi vânjoşi, în salopete albastre, cu bid:\Electronica\cele înflorate şi cu pălării mici, împodobite cu Edelweis, ţineau de căpăstru caii, care scoteau aburi, părând să înţeleagă însemnăd:\Electronica\tatea acestei serbări, căci nechezau şi loveau asfaltul cu copitele lor mari După carul acesta, în carul al doilea, venea clopotul Nr 2, în bemol Bronzul întunecat strălucea printre flori Şase boi trăd:\Electronica\geau la car, încet, legănându-se în pas domol; nişte dobitoace bine hrănite, tocmai bune de tăiat, cu coarnele împletite în culorile orad:\Electronica\şului şi cu hamurile acoperite cu rozete de hârtie Patru cai trăgeau clopotul Nr 3, în do major: „Vie împărăţia ta!” Acesta era vechiul clopot, care se întorcea de la turnătorie, după ce fusese topit şi turnat din nou, pentru a primi o mai mare rezistenţă Apoi veneau fetele de la şcoala de gospodărie şi tinerii de la şcolile de agricultură, însoţite de profesorii lor Cântau în cor, dar nu un imn religios, ci un cântec de provocare la adresa tuturor cuceritorilor neruşinaţi, care îşi puseseră vreodată în cap să atace graniţele Elveţiei În sfârşit, veneau cele două clopote mici, aşezate unul lângă altul, pe un car cu fân, tras de patru vaci modeste Nr 4 în re major: „Nu te teme, ai credinţă“! şi Nr 5: „Ora et labora”! O mulţime veselă de bărbaţi şi femei din împrejurimi, cei mai mulţi în port ţărănesc, mişuna în jurul ultimelor două clopote Bătrânul Otto şi Mariegeli, de la curtea lui Andi, se aflau de asemeni printre ei Familia de Richenau îi văzu Colonelul le zîmbi uşor Andi privea procesiunea cu ochi trişti Nu simţea nimic din voioşia, din lipsa lor de griji Poate că şi dânşii vor fi, mâine sau poimâine, mai puţin veseli Se gândea la revolverul său O apăsare pe trăgaci ar pune capăt tuturor iluziilor sale Căută să-l descopere în mulţime pe doctorul Gutknecht, dar nu-l văzu nicăieri Poate că nici nu venise Poate că, tocmai acum şedea în cancelaria tribunalului, rezemat de speteaza fotoliului şi studia documentul fatal, în timp ce în sufletul său se iveau îndoieli, bănuieli, fel de fel de presimţiri Poate că ceruse telefonic lămuriri şi amănunte juded:\Electronica\cătoriei cantonale din Andruss, sau doctorului Thur, judecătorului nou numit — N-aş putea să scriu cuvântul de Lauretz, se gândi Andi şi simţi un fior rece, străbătându-i spinarea — Şi-ar fi adus aminte că soţia sa e născută Lauretz Laur e cu totul alt nume Dacă cid:\Electronica\teşti numele acesta, nu te gândeşti îndată la cel de Lauretz Ah, dacă mi-aş putea sili trupul să se poarte aşa cum trebuie Când mi-e frig, când mi-e cald, când îmi broboneşte sudoarea! Ce se întâmplă apoi, dacă bătrânul Gutknecht vrea să-mi joace, pur şi simplu, o farsă? Dacă ar fi studiat dosarul, încă înainte de a mi-l fi dat, şi vrea doar să-şi bată joc de mine? Îl cred capabil de orice! Un om fără suflet şi plin de dispreţ! Un mecanism de legi! În cazul acesta, singura soluţie: revolverul? Procesiunea trecea tocmai pe sub balcon Wolfgang von Schlans, care îşi luase cu el armonica cea mare, cânta şi cânta şi din gură, ca un fiu al lui Bacchus, pe când trecea cu barba-i aurie în vânt, pe sub balcon Silvelie strigă, fără să vrea: — Ia, priveşte Andi, Wolf al nostru! Ce minunat e! Întâlni privirile lui Andi — Sunt veselă! îi spuneau ochii ei De o veselie, sub a cărei mască se ascundea o inimă însângerată — E timpul să coborâm în piaţă! răspunse colonelul, privindu-şi ceasul — Serbarea începe la două XXXI Familia de Richenau porni spre piaţa Basilius, făcând un ocol Epitropul bisericii îi primi şi îi conduse la locurile lor de pe trid:\Electronica\buna împodobită cu steaguri Aveau locuri în rândul întâi şi întâlniră numeroşi prieteni şi cunoscuţi Poliţia ţinea la distanţă, pe cei ce nu aveau invitaţii Andi era aproape zăpăcit din pricina mulţimii De fapt, pentru el nu exista acum decât un singur om, asupra căruia se putea concentra: preşedintele tribunalului Îl căută cu privirea pe doctorul Gutknecht şi îl descoperi chiar în apropiere, stând de vorbă cu un consilier federal, cu cornetul acustic la ureche Andi avea impresia, că preşedintele îl priveşte din când în când pe furiş Între timp, sosi în marş fanfara din Lanzberg, care îndrepta spre piaţă Stegarul lor flutura cu mândrie deasupra capetelor mulţimii, un steag mare Mergeau în rânduri câte opt, întocmai cu soldaţii lui Napoleon, până când ajunseră în piaţa Basilius, la portalul bid:\Electronica\sericii Acolo se aflau în prag câţiva bătrâni venerabili, cu bărbile albe, cu capetele goale, înveşmântaţi în haine negre, roase de vreme Zâmbeau, scuturându-şi reciproc mâna, cu prietenie Izvorând de pretutindeni mulţimea începea să se reverse din toate străzile care duceau la biserică După câteva clipe apăru procesiunea clopotelor, care se apropia condusă de pastorul Wendel şi de soborul preoţilor protestanţi Pe toţi îi depăşea Uli, cu silueta lui de gigant cu figura bonomă şi roză şi cu zâmbetu-i angelic Părea că pluteşte deasupra capetelor mulţimii, ca o lună nouă, tomnatică Iar în mijlocul pieţii se iscă un mic scandal Poliţia reţinuse pe un motociclist, care – împod:\Electronica\triva ordonanţei – se încumetase să pătrundă până acolo Cercetându-i-se actele sale, printre care şi permisul de conducere, motociclistul fu pedepsit pe loc O mulţime de copii zburdalnici sărea împrejurul clopotelor, băieţii se urcau pe care, fetiţele veneau în urmă, flăcăii cu părul galben încălecaseră pe cai şi boi Un băiat mai nebunatic se urcase pe clopotul cel mare, în timp ce profesorul său se străduia în zadar să-l cheme jos — Pace, vouă! striga băiatul — Pace vouă! — Vă rog, nu vă înghesuiţi! urlă deodată o voce de stentor, printr-un difuzor, care fusese instalat pe frontispiciul restaud:\Electronica\rantului „Căprioara“ — E loc destul! Faceţi loc pentru clopote! Staţi liniştiţi! Linişte! Aceste porunci, care păreau că vin din cer, plutiră deasupra capetelor celor din Lanzberg, siliră mulţimea să păstreze o clipă de linişte Dar, în curând, copiii izbucniră din nou în ţipete de bucud:\Electronica\rie sălbatică Intervenţia poliţiştilor reuşi să deschidă drum clod:\Electronica\potelor Bărbaţii în salopete albastre, tehnicieni şi monteuri, se apropiau cu toţii Fără să se sinchisească de mulţime, ei discutau cu seriozitate problema urcării şi instalării clopotelor în turn Trid:\Electronica\buna se umplu repede Organistul Bosthal intonă, potrivit prod:\Electronica\gramului, un marş zgomotos Cânta însă singur în biserică şi n-avea niciun rost să mânuiască cu atâta dibăcie mulţimea registrelor şi a pedalelor, căci îl ascultau foarte puţini, atât de mare era zgomotul în piaţă Andi şedea, dus pe gânduri Serbarea aceasta i se părea un vis fantastic, nebun Când îi văzu pe cei din Lanzberg, simţi ceva ciudat Parcă şi pe el îl mânase acea forţă, care îi alungase de prin case pe toţi cei ce veniseră în această zi la biserică Numai o parte din ei frecventau de obicei biserica Ce căutau toţi ceilalţi? Erau cel puţin două mii la număr Cu siguranţă că nu veneau din simplă curiozitate Erau împinşi de o pasiune mai profundă şi mai dinamică: setea de fericire Poate că, toţi aceşti oameni îşi dădeau sieama că o epocă a istoriei se sfârşeşte şi desluşeau zările unei noi vieţi La fel cum albinele roiesc, urmându-şi regina, tot astfel rod:\Electronica\iau oamenii de pretutindeni, pentru a găsi un ins, care să-i ducă de mână într-o lume nouă, necunoscută Nu veniseră numai ca să privească, să observe şi să strige; veniseră şi pentru a-l auzi pe preşedintele consiliului Rümpli, păstorul Wendel şi preşedintele consiliului urmau să ia cuvântul Grijile şi necazurile personale ale lui Andi dispăruseră pentru o clipă, pe ultimul plan al evenimentud:\Electronica\lui zilei Inima sa se deschidea maselor Era unul dintre oamenii aceştia Dar ce vor auzi? Îşi închipuia discursurile diferiţilor demad:\Electronica\gogi Oare, va spune măcar unul din ei, adevărul? În aceiaşi timp, de parcă i s-ar fi aprobat gândurile, microfonul anunţă cuvântarea consilierului naţional Rümpli Omul acela, mic de statură, stătea deja în faţa tribunei, în faţa consiliului Bundului, care rennuţase cu acest prilej să ia cuvântul, pentru ca adversarii săi din presă să nu poată taxa solemnitatea drept mare politică Micul negustor de vid:\Electronica\nuri, ţinea între degete manuscrisul discursului, apoi prinse să debiteze obişnuitele inepţii, pe care le auziseră de sute de ori cei din Lanzberg Dar oamenii îl ascultau în tăcere, cu veneraţie, pe acest bărbat scund Singuri îl aleseseră, el însă nu analiza acum aceste probleme sociale importante ale zilei, ci acoperi cu mantia creştină a iubirii aproapelui nevoile cele mai urgente, spunând ca încheiere, că lumea trebuie să creadă în Dumnezeu, care le-a dăruit această mid:\Electronica\nunată libertate şi o străveche democraţie; să lucreze în bună înţed:\Electronica\legere, aşa cum trag la acelaşi ham boii şi caii, care au transportat clopotele, în timp ce Statul trebuie să rămână sfânt în inima lor Andi îi privi pe toţi cei din rândul lui Tatăl său dădea din cap Pe chipul mamei sale nu se oglindea nici aprobarea, nici dezd:\Electronica\aprobarea Privea calm şi cu demnitate, ca întotdeauna Uli zâmbea şi transpira mereu Minnie îl urmărea cu admiraţie pe micul orator Gândurile Silveliei păreau că rătăcesc departe, prin alte meleaguri Andi simţi o gelozie surdă Abia încetaseră aplauzele, după cuvântarea lui Rümpli, că se şi ridică Peter Paul Wendel – care reuşise să-şi pună în grabă roba de magistrat, – ca să le vorbească oiţelor sale Fizicul şi vocea îl făceau mult mai apt pentru misiunea de a se adresa unei mulţimi compacte, ca pe bietul Rümpli Declamă şi el despre liberd:\Electronica\tate, dar despre o libertate sufletească, despre o libertate teoretică, ce constă în renunţarea la bucuriile mărunte Lucrul acesta trebuia să li se întipărească bine în minte — Iubiţi concetăţeni şi copii! se adresă el publicului Apoi vorbi cu mult duh despre vechile clopote; plin de aşteptare despre cele noi, mulţumi donatorilor în fraze sonore — Să ne rugăm, ca să vie ziua, când toţi oamenii de pe pământ vor topi armele ucigătoare şi vor folosi metalul lor pentru fabricarea uneltelor păcii şi pentru clopotele care să anunţe venirea unei noi împărăţii! Să ne rugăm pentru împlinirea acestui vis În timp ce vorbea, văzduhul fu zguduit de dangătul clopotud:\Electronica\lui fin al catedralei Pastorul Wendel amuţi Mulţimea aştepta în tăcere şi mii de oameni îşi întoarseră faţa spre colina unde se ridica biserica străveche, în spatele căreia se profilau munţii înalţi Apoi se înclină solemn, în direcţia clopotniţei încă goale a bisericii Sf Basilius — Fraţii noştri catolici ne salută! striga în microfon pastod:\Electronica\rul Wendel — Ei vestesc comunitatea credinţei, adevărata comud:\Electronica\nitate a poporului Să mulţumim fraţilor noştri, pentru bunele lor intenţii Şi, îndată ce vor fi gata clopotele noastre proprii, le vom aduce mulţumirile noastre prin dangătul lor Amin! În sufletul lui Andi se trezea o uriaşă forţă, care îi împânzea vinele: sângele elveţian Patria sa! Pământul său! — De ce nu le vorbesc oare şi eu? Trebuie să le dăm oamed:\Electronica\nilor mereu acelaşi narcotic? Toţi vorbitorii ocolesc adevărul Nicid:\Electronica\odată nu-l rostesc, aşa cum ar trebui Fiecare are măsura sa prod:\Electronica\prie şi tuturor li-e teamă de viaţă, de moarte, de adevăr Oamenii mănâncă, muncesc, dorm, luptă, se înmulţesc Cu astfel de cond:\Electronica\ducători însă nu vor crea niciodată ceva măreţ Jertfa lor va fi zadarnică Se adresă Silveliei: — Prostii, prostii şi iar prostii! îi şopti la ureche — Da, niciun cuvânt nu e adevărat, spuse ea, tot şoptind Ea îi strânse mâna, apoi şi-o retrase — Andi! El se aplecă spre dânsa — Toţi aceşti oameni ar putea fi ai tăi, dacă ai vrea, îi şopti ea — Am ajuns în istoria noastră, la un punct mort, făcu el Vegetăm în umbra unui faliment moral Suntem un popor bolnav Prea mult savantlâc, prea multă teorie Prea mulţi oameni de cancelarie, prea mulţi birocraţi, specialişti, prea multe case de ecod:\Electronica\nomii! Silvelie îi făcu semn cu cotul — Ridică-te şi spune-le! — Nu mai fac parte dintre ei, îi răspunse Andi, privind pierdut mulţimea, acoperişurile roşii, zarea cerului de toamnă Fete şi băieţi până la patrusprezece ani se orânduiseră în sed:\Electronica\micerc Păreau că sunt sute Cineva aduse o ladă de bere şi domnul Schneisser, profesorul de cânt, se urcă pe ea Purta haină neagră de duminică, împodobită cu galoane şi ţinea în dreapta un beţişor alb O mică orchestră cânta, în timp ce copiii începură şi ei să cânte în cor Sute de ochi, plini de viaţă, urmăreau supuşi mişcăd:\Electronica\rile braţului dirijorului De câte ori corpul său se clătina, părea că sute de plămâni sunt presaţi de apăsarea inimii lor de copil, iar vod:\Electronica\cile stridente se ridicau tot mai sus, străduindu-se să realizeze cea mai bună performanţă Andi era adânc mişcat de această râvnă tinerească şi când o privi pe furiş pe Silvelie, văzu că ea îşi ştergea ochii cu batista — Hm! Şi dânsa , se gândi el — Oare ce-a emoţiod:\Electronica\nat-o? Simţea o duioşie ciudată cuprinzându-i sufletul — Aici ar trebui să fie începutul, şopti el la urechea Silveliei — De ceilalţi nu se prea ţine seamă Ea clătină din cap Andi ştia că Silvelie îl înţelege Da, ea îl înţelegea perfect Draga de ea! Putea chiar să-i ghicească gândurile Când corul de copii încetă, se urcă pe tribuna oratorilor preşedintele consiliului municipal Vorbi scurt şi inteligent Citi lista donatorilor mai însemnaţi şi arăta cu un gest al braţului şi cu o plecăciune ceremonioasă, spre colonelul de Richenau, numindu-l iniţiator al acestei colecte În numele oraşului Lanzberg, le mulţumi tuturor donatorilor pentru generozitatea lor Andi roşi Silvelie îşi netezi fruntea cu mâna înmănuşată în alb Deodată, gândurile lui Andi se întoarseră, cu intensitatea înspăimântătoare a unei dureri fizice, la problema ce-l chinuia Îl privi pe doctorul Gutknecht Şi Gutknecht îl văzu Andi se înclină, salutându-l, dar preşedintele Gutknecht nu-i răspunse Apoi privi la genunchii Silveliei Coapsele ei se reliefau sub fustă, simţea capul ei drag atât de aproape, încât parcă îi auzea respiraţia Se răspândea din fiinţa ei un parfum uşor; era un parfum franţuzesc, pe care i-l dăruise dânsul, acum doi ani Şi perna ei mirosea la fel Andi se gândi cum ar arăta ea în rochie neagră O văduvă tânără şi zveltă? Cu un băieţaş blond, cu ochii albaştri Ar fi sud:\Electronica\perbă! O văduvă de care s-ar îndrăgosti îndată dacă ar mai fi cu putinţă Corul bărbătesc îl trezi din gândurile sale: Cunosc o ţară minunată La ’ntretăieri de drum domnesc, Cu fete mândre şi feciorii Voinici – ce mult se mai iubesc! Cunosc o vale ce-nfloreşte În Şviţera – în ţara mea, Cu un pârâu ce şerpuieşte Cordea de-argint, nu altceva Între timp, din platforma rezistentă a clopotniţei se coborâseră odgoanele şi macaralele Oamenii în salopete albastre lucrau de zor Poliţia goli piaţa mare de oameni, până la intrarea în uliţa Basilius Profesori şi profesoare împrăştiară pe copii, încredinţaţi ocrotirii lor, căci începea urcarea în turn a primului clopot — Ce serios eşti azi, îl auzi Andi pe fratele său — Fii vesel, într-o zi memorabilă ca cea de azi! Priveşte, ce clipă magd:\Electronica\nifică! Uli râse din toată inima şi oamenii de pe tribună, care îl auziră râzând, se înseninară şi ei Uli deveni astfel eroul zilei Avea pentru toată lumea un zâmbet şi o strângere de mână — Ia, te uită! Copiii cei mici apucă frânghia, strigă el — Oare este un moment straşnic? — Fire-ar , fu cât pe aici să-i scape înjurătura — Mă duc Locul meu nu e aici Mă duc la ei — Uli, vino şi stai aici! strigă Minnie, ţinându-l de mânecă — Da, se lamentă el, cu o caraghioasă amărăciune — Înd:\Electronica\tr-o zi ca asta, nu ai dreptul să mă reţii Vreau ca toată lumea să fie veselă Vreau să mă tragă oamenii ca pe un clopot, sus în clopotniţă, numai ca să aibă de ce râde Îi întoarse Minniei spatele, luă două fetiţe pe umeri, coborî cu mândrie câteva trepte cu ele şi le conduse apoi la frânghie După câtva timp, se vedea o figură masivă, în mijlocul copiilor, care se îngrămădeau în jurul său, pe când el vorbea cu profesorii şi profed:\Electronica\soarele, purtându-se el însuşi ca un copil În clipa aceea se auzi de pe platforma înaltă un fluierat Bărbaţii făceau acrobaţii în aer, spre marea uimire a mulţimii A doua fluierătură Apărură câţiva bărbaţi, târând o frânghie lungă de-a curmezişul pieţii O lăsară la pământ, iar copiii fură solicitaţi să pună mâna să tragă de ea — Nu toţi într-o singură parte! se auzi vocea puternică a lui Uli — Unul după altul Şi nu daţi drumul, până ce nu vi se spune Altfel se sparge clopotul, iar eu va trebui să fiu din nou hirotonit şi tata va fi silit să cumpere un clopot nou deşi a pierdut o groază de parale la Kreuger et Comp Copiii n-aveau nevoie de prea multe lămuriri; erau bine disd:\Electronica\ciplinaţi, ca toţi copiii de şcoală din Elveţia În sfârşit, răsună semnalul din turn Uli apucă frânghia Se părea că e un corb negru, printre canari şi vrăbii — Haide! strigă el — Încet, copii! Unu , doi , trei , sus! Copiii traseră încet de frânghie şi clopotul cel mic începu să joace lângă turn Târâră frânghia de-a curmezişul pieţii, până în strada Basilius Un semnal fluierat le porunci să se oprească Clod:\Electronica\potul atârnă o clipă deasupra înaltei platforme, răsucindu-se ca un titirez, apoi fu proptit de grinzi şi puţin mai târziu dispăru în clopotniţă şi fu montat la locul său, de către tehnicienii care cald:\Electronica\culaseră cu precizie matematică toate măsurile necesare instalării Copiii se repeziră cu toţii în cortul unde îi aşteptau crenwuştii fierbinţi cu franzeluţe aromitoare Frânseră franzeluţele în două, puseră crenwuştii între cele două jumătăţi şi mâncară cu lăd:\Electronica\comie Uli gustă de asemeni crenwuştii fierbinţi Simţindu-se cu musca pe căciulă, se uită pe furiş la Minnie Din fericire însă, ea era foarte departe Luă o fetiţă de cozi şi îi spuse: — Codano, nu-i aşa că-s buni cârnaţii? — Da, părinte — Dă o fugă până la birt şi spune-i doamnei Müsli că o rog să-ţi dea un borcan cu muştar Spune-i că e pentru mine Fetiţa o luă la picior şi se înapoie imediat cu muştarul Abia acum începu Uli să împartă copiilor crenwurşti După fiecare cinci crenwurşti pe care îi scotea din cazanul ce clocotea, mânca el unul, tăvălindu-l în muştar Când al doilea clopot fu urcat, Uli reapăru în piaţă, cu forţele împrospătate Acest clopot trebuia urcat de către copii între zece şi doisprezece ani Entuziasmul lui Uli spod:\Electronica\rea Oprit în mijlocul copiilor, începu la un moment dat, să recite versuri din Schiller: Tot ce ne-aduce mai cu seamă Destinul, cu-ale lui schimbări, Izbeşte-n clopotul de-aramă Iar el îl poartă-n depărtări — Apucaţi frânghia! strigă profesorul Uli ridică mâna poruncitor: — O clipă, domnule Cinstiţi aceste clopote, copiii mei, rosti el solemn — Când vă cheamă clopotele de dimineaţă, urmaţi-le cu inimă voioasă chemarea şi duceţi-vă la muncă, cu toată conştiinciozitatea Când sună clopotul la prânz, plecaţi-vă capetele cu recunoştinţă faţă de Domnul, pentru că din mâinile sale primim pâinea noastră zilnică Când sună clopotul seara şi se lasă umbrele peste oraş şi pe fruntea munţilor, puneţi-vă nădejdea în Dumnezeu şi rugaţi-vă, iar când sună duminică toate clopotele, porniţi cu toţii la biserică Haide! O dată copii, cu toţii Ne aşteaptă crenwuştii, fierbinţi! Concordia intonă un imn solemn, pe când clopotul numărul doi zbură după fratele său mai mic, în vârful clopotniţei Clopotul al treilea cântărea o tonă şi jumătate Îl urcară fetele de la şcoala de gospodărie şi tinerii de la şcoala de agriculd:\Electronica\tură Uli se afla printre ei, neobosit şi scăldat în sudoare Trase cu toată puterea, deşi nu era nicio grabă şi declamă gâfâind: Din clopotniţa Cea mare, Sună glas de-nmormântare Dangăt trist, alai de jale Duc pe cea din urmă cale Pe drumeţ în trista vale — Aceasta e din „Clopotul“ lui Schiller, domnilor şi domnid:\Electronica\şoarelor A mai scris şi „Wilhelm Tell“ — Da, părinte şi „Intrigă şi iubire“, adăugă o voce subţire de fetiţă Răsună semnalul — Daţi drumul frânghiei! urlă microfonul Lăsară frânghia din mâini şi Uli conduse mulţimea în cortul crenwuştilor Întrucât mâncase din ei vreo duzină, nu mai era dispus să-i „guste“ De aceea se retrase şi îşi făcu drum cu coatele prin mulţime, spre restaurantul „Căprioara“ — Aveţi un pahar de bere pentru un preot însetat? strigă el, intrând în salon, pe când îşi zvânta cu batista fruntea şi ceafa — Pentru un preot foarte însetat! — Un butoi plin, părinte! Cu o halbă de bere în mână Uli se opri între cei doi copăcei de dafin, din faţa uşii, iar deasupra capului său, se legăna firma aurită: „La Căprioara“ — Acum fac numai pe spectatorul, mormăi el — Din când în când, omul trebuie să se mai odihnească Doamna Müsli aduse a doua halbă Uli vru să plătească, ea însă nu primi — Ah, atunci voi da banii ăştia săracilor! spuse el, zâmbind cu toată gura — Îi voi pune chiar eu, cu mâna mea, în cutia milei Foarte mulţumesc, doamnă Müsli Cu un zâmbet de admiraţie, Uli privi peste piaţă, cum se făceau pregătirile pentru a fi urcat clopotul cel mare, care cântărea aproape şase tone Entuziasmul îl cuprinse din nou Sorbi red:\Electronica\pede ultima picătură de bere, puse paharul pe masă şi se înapoie gâfâind la tribună, după ce îşi făcu loc prin mulţime, împingând cu coatele, întocmai ca un înotător, care despică apa Oamenii stăteau acolo, adunaţi în grupuri, vorbind unii cu alţii Andi era cufundat într-o convorbire cu un membru al consiliului intim Cod:\Electronica\lonelul schimbase locul şi şedea acum lîngă ministrul de stat, – era prieten cu el Oamenii din jurul lor păreau intimidaţi de apropierea unor astfel de personalităţi şi vorbeau încet, cu glasul scăzut Uli îşi căută colegul, pe Sfinţia Sa preotul Wendel — Ai ceva de obiectat, dacă aş adresa câteva cuvinte acestor oameni? întrebă el — Ei aparţin eparhiei dumneavoastră, de aceea voiam să vă consult — Găsesc că nimeni nu e mai indicat, decât d-ta, răsd:\Electronica\punse pastorul Wendel — În cazul ăsta, Uli făcu stânga împrejur — Doamnelor şi domnilor! Doamnelor şi domnilor! Iubiţi prieteni, strigă el, urcându-se pe bancă şi întinzând mâinile în lături, ca o gigand:\Electronica\tică sperietoare de ciori Colonelul întoarse capul — Fiul meu, Uli vrea să se facă de râs, după cât se vede, bombăni el către ministrul de stat, lipind mânerul de fildeş al bastonului de buzele sale Avea obiceiul să sugă acest mâner de fildeş, când asculta oratorii — Iubiţi prieteni, repetă Uli, cu o voce tunătoare, care răsună în toată piaţa şi căreia îi urmă aproape îndată o linişte adâncă — Dacă fiecare din aceste clopote, are sunetul lui propriu, ce importanţă are, atât timp cât fiecare ton e curat, cât aceste tod:\Electronica\nuri se combină în mod plăcut şi ne umple inimile şi sufletele cu dulcea lor armonie? Fie ca şi viaţa comunităţii noastre să semene acestor clopote Dacă în comunitatea noastră există diferite păreri, diferite partide, diferite principii de credinţe ce importanţă are, atât timp cât fiecare dintre noi e cinstit şi sincer? Oare nu putem noi lucra de comun acord, astfel, pentru binele comunităţii noastre, pentru ca Lanzbergul să înflorească şi să propăşească şi să serd:\Electronica\vească drept pildă întregii noastre patrii? Facă-se ca fiecare inimă să vibreze în propriul ei diapazon! Şi acum, priviţi această frânghie lungă! Şase tone de bronz, cu o rezonanţă minunată, tred:\Electronica\buiesc urcate sus, în clopotniţă Oare se găseşte cineva între voi, care n-ar vrea să dea o mână de ajutor? Oare trebuie să fiu numai eu un exemplu izolat, sau vreţi şi voi să-mi ajutaţi cu toţii? Slăvit fii Tu, Doamne în ceruri! Precum a stelelor mulţime În calea lor cea de lumină Pe Domnul Sfânt îl preamăresc, Tot astfel, glasul Tău se-mbină Cu glasul firii-n veci senină Şi înalţă-n slăvi un imn ceresc Uli coborî de pe bancă, oferindu-şi solemn mâna mamei sale — Mama mea şi cu mine vom fi cei dintâi care vom trage de frânghie Veniţi! Cine rămâne în urmă? Înainte, doamnele au întâietatea! Copiii şi-au dat contribuţia Doamna de Richenau coborî zâmbind de pe tribună, împreună cu Uli Străvechiul instinct patriotic puse din nou stăpânire pe colonel Îşi întinse braţul – nu fără o intenţie ascunsă – Silveliei, pentru că socotea că e inteligent să dovedească tuturor, cu acest prilej, că ea a devenit o membră recunoscută a familiei Andi o conduse pe Minnie la frânghie Ea se agăţase cuviincioasă de braţul său, puţin cam uluită, deoarece se văzuse deodată atât de aproape de frumosul ei cumnat Toată lumea imită exemplul lor şi tribuna începu să se golească Mulţimea aplauda O aplauda pe doamna de Richenau, pe Silvelie, pe colonel, pe miniştrii de stat, pe consilieri şi judecători — Ca şi când ar trage profesorii sforile, strigă Uli, când văzu cum se ridică frânghia trasă de aceste figuri solemne — Pune mâna, mamă, pune mâna! Face să strici o pereche de mănuşi noi! Se iscă o mică învălmăşeală, deoarece preşedintelui Rümpli îi căzură ochelarii de pe nas Domni cu părul alb şi femei în vârstă începură să-i caute — Cine a pierdut bani? strigă Uli Toţi izbucniră în râs Ochelarii fură găsiţi nevătămaţi Domd:\Electronica\nul Rümpli îi şterse cu grijă, îi puse iar pe nas şi apucă frânghia — Voi trage cât pot, zâmbi doamna de Richenau către Uli — Să sperăm că nu voi aluneca şi nu voi cădea — Uli a înnebunit, îi spuse colonelul peste umăr — Sunt la spatele tău, mamă, adăugă Uli, nu-ţi fie teamă — Cred că ai ofensat câteva feţe simandicoase, îi şopti ea — De ce? Fără noi, nici măcar clopotele n-ar fi aici! — Şi, la urma urmei, de ce-ar sta toţi boii aceştia oficiali pe tribună şi i-ar admira toată lumea, fără să pună şi ei mâna? Sunt de parere că aceşti mărunţi burghezi trebuie să muncească puţin chiar nu le face plăcere Aceasta îi va îndemna să fie mai modeşti şi e bine pentru caracterul lor De altfel, sunt preot şi puţin îmi pasă, dacă se supără Oricum, nu vin la mine, ci la biserică! Minnie îşi scoase mănuşile cele noi şi le vârî în poşetă Silvelie aştepta În faţa ei se aflau Andi, Uli, doamna de Richennau, Minnie şi colonelul În spatele ei se încheiase un lanţ de oameni Cel mai apropiat de ea şi cel mai iubit era Andi şi, în clipa când se dădu semnalul şi el apucă frânghia, trase şi ea, dar în aşa fel, încât mâinile ei să le atingă pe ale lui Andi Va râmâne, fără înd:\Electronica\doială, în analele oraşului Lanzberg, că la această serbare nu s-a făcut nicio deosebire în piaţa Basilius, între credinţe, clase, sed:\Electronica\minţii şi profesiuni; că aceşti oameni, ca un singur organism, şi-au unit toate străduinţele, pentru a urca în turn clopotul cel mare, în do major, pe numele lui „Pace vouă” Voiosul Uli reuşise să-i unească prin entuziasmul său În lungul şir de câte doi, se aflau preoţi, consilieri, meseriaşi, lucrători, contabili, profesori şi docd:\Electronica\tori Chiar şi preşedintele Gutknecht, searbădul om al legilor, se alia printre ei, iar în spatele său doi călugări benedictini pribegi Era de faţă un inspector şcolar, apoi toţi birtaşii din împrejurimi, între care şi Hüni, cel mai gras om din canton, cu cel mai mare pântec din câte se văzuseră prin împrejurimi, Honiman – sculptorul în piatră – care fabrica monumente funerare şi cruci, Freiz, care avea librăria de pe piaţă, zeci de femei, care râdeau stridentsau oftau languros, într-un cuvânt, o mulţime care, probabil, nu mai ţinuse niciodată o frânghie în mână Din toate părţile se îmd:\Electronica\bulzeau spectatorii, râzând a bătaie de joc, umplând văzduhul, cu zgomotul glumelor lor deşănţate — Să-l vedem pe Hüni, când o trage! Doamne! Ia băgaţi de seamă! Hüni, îţi plezneşte burta! Ne ia apa, Hüni! — Păcătosule de limbut ce eşti! Cocostârcule, striga Hüni Ţi s-au încălzit mâinile, cum? Ţi-e frică să nu-ţi arzi mâinile de frânghie? Ia apropie-te, şi pune mâna ca oamenii! Mă pui de cocostârc! (Cocostârcul era semnul distinctiv al birtului lui Hüni) — Atenţiune, strigă vocea olimpică din microfon — Trad:\Electronica\geţi de frânghie! Şi după o scurtă pauza: — Nu-i daţi drumul! Trageţi încet, când număr trei: una, două, trei — trageţi! Deasupra acoperişurilor se ridică un zgomot îngrozitor, amesd:\Electronica\tecat cu râsete stridente, cu oftări şi ţipete de triumf şi lovituri de picioare — Încet, nu vă grăbiţi! Nu vă repeziţi — E foarte uşor, răsună vocea lui Uli Hüni sufla cu atâta putere încât toţi cei din jurul său începură să râdă, până când nu mai putură să ţină de frânghie şi îi dădură drumul Ca un taur bătrân, Hüni începu să tragă; ochii îi ieşeau din orbite şi se făcuse stacojiu la faţă — E pentru întâia dată, că face o treabă cum se cade, strigă unul dintre prietenii săi — Aşteaptă, până-l urc, tu pui de cocostârc, oftă Hüni — Aşteptaţi cu toţii Un tânâr vărsă o halbă de bere în creştetul lui Hüni — În numele celor trei pisici sălbatice! — Mai pune-i! Dă-i înainte, strigă proprietarul „Cocostârcului” Linse berea şi vinele-i se îngroşară, de parcă ar fi fost gata să plesnească — Duceţi-vă şi spuneţi nevestii mele, să desfunde şase butoaie de bere Azi vă fac cinste la toţi, băieţi! Aş încărca pe umerii mei întreg oraşul, oraşul întreg! Masa sclipitoare din metal sonor se ridică încet în clopotniţă; umbrele sale se prelinseră pe coasta turnului Silvelie, mai ţinea strâns mâinile lui Andi — Trage Andi, trage, izbucni ea — Închipuie-ţi că s-ar rupe acum frânghia Clopotul s-ar prăbuşi — N-are cum să se rupă — Pentru că au calculat tehnicienii totul — Nu se pot înşela oare? — Au calculat totul, în mod ştiinţific! — Ah, ca şi cum ar vrea să smulgă tot poporul, în sus, spuse ea — Şi poporul se smulge singur în sus Andi o privi Ea făcea eforturi cinstite, opintindu-se din răsd:\Electronica\puteri, cu dinţii strânşi Picături mici de năduşeală îi broboneau gropiţele de sub ochii albaştri Silvelie evită cu mult curaj privirile lui Andi, pentru ca el să nu înţeleagă, că se gândea în mod simbolic Andi însă îşi dădu seama de aceasta — Încearcă, Andi, să uiţi puţin, spuse ea — Priveşte cerul, e atât de mare şi noi suntem atât de mărunţi Din nou răsună semnalul Mulţimea amuţi — Ţineţi vârtos, strigă o voce Toate privirile se aţintiră asupra crenelurilor turnului, ca şi cum soarta ţării ar fi atârnat de acest clopot mare Lucrătorii în salopete albastre se căţărau pe schele — Încet, daţi-i drumul încet! Mulţimea slobozi frânghia încet, încet şi, după o clipă, clopotul cel mare coborî pe platforma turnului Un suspin de uşurare izbucni din piepturile tuturor Urmară strigăte de bravo, ura, aplauze şi un val de frenezie şi veselie se dezlănţui în piaţa Basilius, aşa cum nu se mai văzuse de foarte mulţi ani Poliţia începu să facă ordine printre cetăţeni Mulţi se îngrăd:\Electronica\mădiră în biserică Printre aceştia şi călugării benedictini, care ajud:\Electronica\taseră vitejeşte la urcarea clopotului Domnul Bosthal avea de executat o bună parte din program Apăru în faţa orgii, ca o sepie muzicală, manevrând cu deosebită iscusinţă toate registrele Cu un avânt sălbatic se repezi pe clape, apăsând şi pedala mare, până când se cutremură biserica de vulcanid:\Electronica\cele fanfare ale unei fugi de Bach La ora şapte seara, clopotele cele noi răsunară pentru prima oară deasupra acoperişurilor roşii din Lanzberg Episcopul de Lanzberg şi Eminenţa Sa, episcopul dr Schmalz, şedeau la masă cu dr Araquint, „regens coadjunctor“ al seminarului episcopal Când auziră clopotele, se ridicară încet, se îndreptară spre marea fed:\Electronica\reastră gotică şi o deschiseră Ascultară tăcuţi şi gânditori — Avem în sfârşit nişte clopote ca lumea, rosti episcopul „nobil şi desăvârşit“ Se pare însă că tonalitatea e cam înaltă O nuanţă prea sus Clopote noi, fireşte, clopote moderne! — Sunt clopote protestante, confrater, grăi dascălul — Fără îndoială Episcopul se întoarse către călugărul mărunt, care umplu două pahare de cristal de pe masă, zâmbind îngăduitor — Frater Cornelius, du-te şi spune-i clopotarului să pună să cânte corul în cinstea noilor clopote din Sf Basilius Ridică mâna albă Smaragdul indian de pe inelar scânteie ord:\Electronica\bitor, în timp ce binecuvântă de două ori oraşul Lanzberg Apoi se întoarse la masă cu coadjunctorul său XXXII Era 11 octombrie O ceaţă albă acoperea ţara Frunzele duse de vânt foşneau deasupra zidurilor înalte ale închisorii, împrăştiindu-se în curtea pietruită Andi sosi târziu la birou Urcă scara cu paşi şovăitori Fruntea îi era întunecată Când ajunse la uşa biroului său, şovăi câteva secunde Privirile lui se pironiră deodată pe birou Pe masă se afla un plic mare Fără a-şi scoate nici haina, nici păd:\Electronica\lăria, se aşeză şi ridică plicul Îl cântări, îl puse iar pe masă, îşi trecu mâna peste ochi şi încremeni cu privirile la sertarul din dreapta al biroului De cinci ani era judecător de instrucţie Văzuse multe în viaţă, acumulase multă ştiinţă Ce s-ar întâmpla oare, dacă şi-ar trage un glonte în tâmplă? Unde va ajunge? Se cutremură Şovăind, puse mâna pe plic, îi rupse un colţ, vîrî arătătorul şi scoase câteva documente juridice Unul dintre ele suna astfel: „Preşedintele şi comisiunea specială întoarse foaia Sîngele i se urca în obraz Observă semnătura pompoasă a doctorului Gutknecht Nu o vedea lămurit, literele se amestecau în faţa ochilor Trecu cu degetul peste ea, ca şi cuni ar fi vrut să se asigure că e în adevăr semnătura preşedintelui — Doamne Dumnezeule, murmură el — Atâta încredere să aibe în mine! Ceasul de pe birou îşi urzea uşor tic-tacul monoton Privirea sa rătăcea prin cameră Nu, nu era nimeni de faţă, care ar fi putut fi martorul profundei umilinţe ce-l cuprinsese, cu toată uşurarea resimţită Se părea că în faţa lui se deschise un gol, un abis întunecos Deschise apoi sertarul din mijloc Puse mâna pe revolver, scoase încărcătura şi o vârî în buzunar Se ridică încet, se apropie de fereastră şi rămase cu privirea pierdută Avea impresia că e un criminal Înşelase buna credinţă a poporului Şi totuşi Îl cuprindea din ce în ce mai mult un send:\Electronica\timent de mulţumire, de libertate nemărginită Oare înşelase cu adevărat încrederea poporului? Se aşeză în grabă la maşina de scris şi adăugă cu grijă mare la cuvântul Laur, sufixul etz Îmd:\Electronica\pături documentul, îl puse într-un plic, adresându-l tribunalului din Andruss şi îl aruncă în coşul de poştă Ridică apoi dosarul Lauretz Scoase hârtia care cuprindea protocolul referitor la cond:\Electronica\vorbirea Silveliei cu Bonatsch şi o vârî în buzunar Apoi legă dod:\Electronica\sarul cu sfoară roşie şi scrise pe el, de-a curmezişul, cu litere mari, cu creionul albastru, „Ad acta“ În sfârşit, îşi scoase pălăria şi paltonul şi se apucă serios de munca sa obişnuită Când sosi ora prânzului, se duse la restaurantul gării şi mâncă singur, în loc să meargă acasă Acolo, în colţul său obişnuit, îşi adună gândurile împrăştiate şi examina viaţa prin prisma unui convalescent, care s-a ridicat întâia dată, după o lungă şi gravă boală, cu sentimentul triumfător de a fi scăpat din ghearele morţii Viaţa îi apărea ca ceva cu totul ireal Era o simplă coincidenţă că scăpase de moartea la care se condamnase el însuşi Simţea cu o stranie voluptate greutatea gloanţelor în buzunar Multe din gândurile care îi împânziseră creierul în această dimineaţă i se păreau acum ciudate şi neverosimile Dat fiind că era un om cu o constituţie sănătoasă, atât din punct de vedere moral cât şi fizic, se restabili repede după aceste încercări ale desd:\Electronica\tinului În inima sa se revărsă o iubire fierbinte, o adâncă nerăbd:\Electronica\dare de a-şi lepăda ultimele resturi ale deprimării Se vedea rătăcind prin Schlans Se vedea în şura şi şopronul curţii sale, între secerile şi cârligele care atârnau de bulumacii de lemn Se vedea rătăcind printre grajduri, în care vacile sale rumegau iarba verde Simţea parcă aroma caldă şi sănătoasă a laptelui proaspăt Îşi aminti de răzoarele însămânţate din fundul grădinii, de pomii rod:\Electronica\ditori, de micile plantaţii de viţă dintre zidurile de piatră acoperite cu muşchi verde Îşi aminti de şopârlele cu ochii strălucitori, care o zbugheau cu coada lungă, verde Deodată simţi dorinţă sălbatică să-şi pună pantaloni ţărăneşti şi bocanci, bătuţi în cuie, să-şi sud:\Electronica\flece mânecile şi să înceapă o viaţă nouă O viaţă aproape de glie Şi, pe când îşi turnă puţin Château la Rose în pahar, o auzi parcă pe Silvelie chemând sutele de păsări albe Vedea porumbeii mod:\Electronica\ţaţi, cum roiesc în jurul capului ei, îi vedea mâna, mâna ei intelid:\Electronica\gentă şi iscusită, cum împrăştie seminţele Şi se vedea şi pe sine, în urma plugului, spintecând brazde lungi şi drepte în câmpia moale, cu o pereche de cai puternici şi pe unul din ei, călărind Tristan Da, e bine să fii ţăran De ce nu? De Richenau au fost, neam de neamul lor ţărani, ţărani aristocraţi, ţărani cu istoria lor: Bunicul său crescuse cei mai frumoşi tauri din toată ţara De ce oare n-ar putea deveni şi el ţăran? Dacă dădeau peste ţară războaie, revod:\Electronica\luţii şi foamete, cine rămânea baza tuturor prefacerilor? Ţăranul! Căci el e acela care purcede din pământ, el e adevăratul patriot, care se ridică şi luptă pentru pământul său — Nu – se gândea Andi, – nu trebuie să părăsesc „Uniunea ofiţerilor“ Nu, trebuie doar să-mi dau demisia din funcţiunea de judecător N-a coresd:\Electronica\puns misiunii de judecător, dar va corespunde acelei de patriot şi de om Gândurile acestea îl stăpâneau acum pe Andi Se reîntoarse la birou în cursul după amiezii, pentru a rezolva unele chestii secundare, în legătură cu o excrocherie Dar gândurile îi erau în altă parte şi îşi împlini automat datoria, deplin conştient că în curând nu va mai avea de a face cu înşelătorii, cu dosare penale, deoarece el îşi va da demisia, fără a face vâlvă Părăsi devreme biroul, plimbându-se prin Lanzberg Privi vitrinele, ceea ce nu făcea decât foarte rar Se opri în faţa unui elegant magazin de mode bărbăteşti Văzu cravate, gulere, bretele, ciorapi — Mă supără un singur lucru, spuse el Cravatele lui Niklaus şi cămaşa lui roşie Nu mai merge! Intră în magazin şi cumpără pentru Niklaus o jumătate dud:\Electronica\zină de cravate frumoase Mai cumpără material pentru cămăşi, zefir frumos şi flanelă, precum şi o garnitură de butoni de mand:\Electronica\şetă din onix Pe când alegea aceste daruri se simţi copleşit de un val de generozitate Ce să cumpere pentru Hanna şi mama Silveliei? Vizită două sau trei magazine Hannei îi cumpără un ceas mic cu brăţară, iar doamnei Lauretz un lanţ lung de aur cu o cruce Ceru să se expedieze pachetul la Andruss Pe când se plimba din nou pe stradă, îi veni în gând că nu are niciun rost să trimită unor persoane – care au nevoie de lucruri cu mult mai importante – cadouri mici şi stupide Se duse deci la bancă şi deschise un cont pe numele doamnei Lauretz, rugând totodată ca doamna Lauretz să fie informată — Trebuie să se recreeze undeva, se gândi el — Le voi ruga să facă o călătorie de patru săptămâni prin Elveţia Au ned:\Electronica\voi de o schimbare de mediu Luminile din Lanzberg începură să se aprindă Andi sări în automobilul său şi porni spre Valduz O convorbire mai îndelungată cu mama sa îi va face bine XXXIII Noaptea târziu Silvelie şedea la fereastra deschisă şi privea cerul întunecat Contempla stelele şi luminoasa Calea Laptelui, care se boltea deasupra casei Pegas, Andromeda şi constelaţia Hercules scânteiau cu reflexe neobişnuite Din fragedă copilărie, stelele o consolaseră totdeauna şi, în noaptea aceasta, ele ascundeau un sens mai profund decât de obicei Îi vorbeau de libertate, de depărtare Şi în scânteierea lor impasibilă, toate lucrurile din jur păreau atât de infinit de mici Printre toate stelele, Silvelie avea o stea favorită Nu-i cunoştea numele, dar îşi înălţase aded:\Electronica\seori privirea spre ea şi întocmai ca în viaţă, îşi pusese toată năd:\Electronica\dejdea într-însa Câteodată însă ea se întreba, dacă nu cumva e steaua nenorocului? Căci Silvelie avea impresia că nu izbutise deloc în viaţă În noaptea aceasta i se părea că e steaua morţii Presimţiri întunecate o chinuiau, presimţiri rele, care se refereau la Andi Era aproape miezul nopţii şi Andi nu se întorsese încă I se întâmplase ceva, nu ştia ce anume O groază stranie îi înăbuşea respiraţia I se părea că din Andi emană o ameninţare rece Se părea că ea, Silvelie, nu mai exista pentru dânsul Devenise ceva, de care te interesezi numai în virtutea obişnuinţei, automat, fără să iubeşti Orice încercare de a se apropia de el, dăduse greş Andi i-ar fi spus: — Crede-mă, n-am ce să-ţi iert, nu e vina ta Nu e vina ta, e ceva mult mai puternic Într-un târziu, Silvelie îl auzi pe Andi întorcându-se Rămase nemişcată Era rece Îşi strânse înspăimântată şalul de pe umeri Îl auzi trecând în camera sa Va veni, în sfârşit, să-i spună şi ei noapte bună? Va rosti el un cuvânt, care să pună capăt vrăjii îngrozitoare? Uşa ei era larg deschisă Auzi din nou cum se deschide uşa lui Pasul lui Andi se apropia prin coridor Auzi o voce înăbuşită: — Dormi, Sivvy? — Sînt aici, spuse ea Andi intră în cameră: Silvelie vedea conturul siluetei sale pe fondul alb al zidului — Sunt la fereastră — Am întârziat, am fost la mama El intră, fără să aprindă lumina Era mai bine să rămână în întuneric Îşi trase un taburet şi se aşeză lângă dânsa Vedea liniile ei pure profilându-se pe un fond de cer şi stele — De ce eşti încă trează? — Te-ai fi aşteptat să mă găseşti dormind? Privesc stelele şi mă gândesc — La ce te gândeşti? — M-am întrebat, de ce atribuim atât de mare importanţă întâmplărilor mărunte din preajma noastră? — E ridicol, nu-i aşa? Andi tăcu şi îi luă mâna Se jucă cu degetele ei — Sivvy! Timbrul vocii sale o făcu să se cutremure — Da, Andi? El şovăi, apoi şopti: — Preşedintele Gutknecht a semnat! Simţi cum degetele ei se înfig cu putere în mâinile sale O auzi respirând sacadat, de parcă ar fi suspinat Privi un răstimp stelele, apoi se întoarse către dânsul — Le-ai spus şi celorlalţi? întrebă ea — Nu, răspunse Andi — Comunică-le tu vestea, mâine dimineaţă Tăcu o clipă, apoi continuă: — Ştii, Sivvy, de ce am procedat astfel? — De ce? îngână ea — Nu că m-aş fi gândit la dânşii, deşi mi-am închipuit o vreme că aşa era Nu Sivvy, de dragul tău am făcut-o S F Â R Ş I T Tiparul executat la I P „13 Decembrie 1918“ Comanda nr 322  